Οου§ΐ£ 



Τϊιίί; ί^ ίΐιΐί^ίΐϋ] £θργ οΓϋ γχχ)Κ Ιηιιΐ ννίΐ»; ρπ.'^ίτνί'ίΙ Γογ ίΐίΊΐί'πιΐίοιι^ οη ΗΙιπιγυ ^ΙΐίΊνί'^ ΙχΊΌπ.- ίΐ ννίβ ιΛΓΓί'ΓυΙΙν ^ιΛίηηί'ίΙ Ιιν (Γίοο<ιΙι: ί.ικ ραΛ οΓίΐ ρπ)|ΐ:ι;1 

[ο ηΐϋΐχ [ηο \νι>ΓΐίΓ^ Ιτοο^ υί^ονϋΓϋΜο οηΐίηο. 

Ιΐ Ιΐϋί> κυτνίνί-ί! Ιοη^ι ί-ηου<ι1ϊ Γογ ΐΐΐί- α>ρνπ<ι1ϊΐ Ιο ι:χρίΓ0 ϋΠί! [ηο γχ>ο^ [ο οπιογ [γιο ρυΜίο άΌηΐϋίη. Α ρυΜίο ιΐοηΐϋίη ποοΚ ίκ οηο Ιηϋΐ \ν^ ΓΐϋνϋΓ κιΐΓφι:! 

Ιι> α>ρνπ<ι1ϊΐ ογ ννηΐΜΐ; Ιί-<ι;ιΙ α>ρνπ<ι1ϊΐ Ιί'πιι ηίΐκ ί'χρίΐί'ίΙ. \¥πι:ΐηοΓ ;ι ποοΚ ίκ ίη ΐηο ρυηΐίο ίΐοηΐϋίπ ηαιγ \αιγ ιχ>υηΐΓγ ΐοοουηίΓγ. ΡυΜίο ιΐοηΐϋίη οοο^κ 

ϋΓϋ ου γ £ϋΙϋ*-ϋ>'κ Ιο Ιηι: ρ^κΐ. π;ρπ;κι;πΐίπ£ ιι^ΐίΐΐΐη οΓ1ϊί^ΙθΓ}'. υιιΐΐιιπ: ίίπιΙ ΚγιολΙιχΙ^ι: ΐπίΐΓκ οΙΊϋη ίΙίΓΙίίαιΙΐ Ιο ιϋκυονϋΓ. 

ΜϋΓ^κ. ηοΐ&ΐίοηκ ιιηιΐ οιΙίογ πΐίΐι-»ίηίΐΙκι ρπ;κι;πΐ ίη ιηι: οπ^ίηϋΐ νοίυηιο \νί]1 ϋρροϋΓ ίη [ηίκ Ιίΐο - ύ ΓΟΓηίηάΌΓ οΓ ώίκ (χ)οΚ'κ Ιοη^ ίουπιι:γ Γγοιπ Ιηο 

ρυΜί^ήί'Γ Ιο ίί ΙίΒηιη,' ίίπίΐ ΙίηίίΙΙγ Ιο γου. 

1]ίΐ3§6 ςπκίεΐΐικβ 

(ΓΙοο^Ιι; ίκ ρπ)υίΙ Ιο ρίαίπίτ \νίΐή ΙίΙιπιπι:^ Ιο υ"ί»ίΐί/ι; ρυΐιΐκ- ίΙοηκιίη ηκιΐίτκιΐ^ ίΐηϋ ιιιιιΚι; Ιήί'ΐιι ννίυΐΐν ίΐίχχκκίΜι:. ΡυΒΙίι; ίΐοηΐίΐίη ηοοΚκ Ηϋ1οη§ Ιο ΙγιΟ 
ρυηΐίο ϋηίΐ \νο ϋΓΟ ιϊκ:γι:Ιυ ιΙίιίγ ιτι^Ιουκιη^. Νί'νί'Γΐήι:Ιι:^. Ιήί^ ννι>ΐ"Κ ίί ί'χρί'η^ίνι:. κο ίη ογι.Ιι:γ Ιο Κ ι; ι; ρ ρΓονίίΙίη^ι Ιήί^ ΐΐκουπχ. \νι: πιινι: 1;ιΚι:η κίορκ Ιο 
ρΓονοηΐ βγηικι: \ιγ α>πιιιιι;ινκιΙ ρ;ηΐκ'ν ιιΐίΊυϋιιι,υ ρΐααιι,υ ΐιχίιηκ-ιιΐ ΐΐκΐπί:ΐίοηκ οη ϋυΙοηΊϋΐα:] αυθΓγίη£. 
\Υϋ ϋΐκο ϋκΐι (π3( γου: 

+ ΜαΙιβ ηοη-ϋοηΐϊηβΓϋίαΙ ικβ ο/ώα βΐΐ'χ \\ ! ν. ιΙί'Μμικ'ιΙ (.~1οο<ιΙι: Βοοΐ^ 5θϋΓ0Γΐ Γογ υ 8 υ \ιγ ίηίΐίνίίΐιιΐίΐκ. ιιπίΙ \νι: π:υυι:;,1 ΐηϋΐ γου υκο Ιηοκο Γιΐοκ Γογ 
ροΓκοηδΙ, ηοη-οοιηιηοΓαϋ] ρυΓροκοκ. 

+ Κε/ηιϊη β-οιιι ωιίυιηαίνιΐ φιαη•ίπχ ΟοηοΙ κι;πίΙ ίΐυΐοηΐίΐΐιχΐ υυιτίι:;, οΓίΐηγ' κοη Ιο Ποο^Ιϋ'ί; κ>'κΙι;ηι: ΙΓγου ιιπ; ί:οηίΙιΐίΐίη^ π^ίίΓΟΓΐ οη ηΐϋΟΓίίηο 
[Γ3ηκΐ3ΐίοη. ορίίίτ^ιΙ ί:ηίΐηΐί;Ιι:Γ η:ί:ο^ηίΐίοη ογ οΐηι;Γ ίΐπ;ίίκ \νηι:η: ίίίχΐκκ Ιο ίί Ιιιγ^ι; ίίηιοιιηΐ οΓ Ιι;χΐ ίκ ηι;ΙρΙϊιΙ. ρΐιΐίΐκι: υοηΐ^υΐ υκ. λΥΌ ϋηΰθυΓΛ§ο Ιηο 
υκοοΓρυοΙίο ι3οηΐ3ίη ηϋΐΐι;πίίΙκ Γογ ΐΐΐί'^ί' ριΐφοκι;κ αηά τα•άγ οο ^Νο [ο ηοΐρ. 

+ Μιάηίιάη αίίτ'ώΐίύοη Τηο Οοο§1ϋ *'^ίίΙι;πιΐίίΓΚ" γου κ ι; ι; οη ι;ΐίί:η Ιϋι; ίκ ι;κκι;ηΐίίίΙ Γογ ίηΓοπιιίη^ ρι;ορΙι; ίίΗουΙ Ιηίκ ρπ)ίι:ί:1 ίΐηιΐ Ιΐϋ]ρίη§ Ιηοπι ίϊηίί 
3ΐ3ι3ί[ίοη3] ηϋΐΐΰΐΊίίΙί; ΐΐιπηίίΐΐι ίΊοοιιΙί' ΒοοΚ Λί\ίΐνΐΊ. ΡΙιΐίΐκι; ίΐο ηοΐ Γοηιονο ίί. 

+ Κββρ ίί ΙβχαΙ \ντι3ΐονθΓ γουτ υκο. ΓοηιοηιοοΓ [πω γου ίΐη: ΓϋκροηκίΜο Γογ εηκυπη^ ΐη&ΐ ννΐΐϋΐ γου ίΐη; ίΐοίη^ ίκ Ιϋ^ϋΐ. Οο ηοΐ ίΐκκυηιο Ιη^ΐίυκί 
Γ)(Χ)3υκο \νο οεΐίϋνι; α γκκ>Κ ι κ ίη ΐΐιο ρυΗΙίο ιΐοηΐϋίη Γογ υκϋΓΚ ίη ΐΐιο ϋηίΐα;! δΐ&ΐοκ. ΐη&ΐ ΐΐιο »ογ^ ίκ ϋΐκο ίη ΐΐιο ρυ^ΐίο ιΙοΓΟ^ίη Γογ υκοΓΚ ίη οΙπογ 

ι-ουηΐπί'^. \νΐΐίΊΐΐίτ ίί Ιιοοί, ίί ^ΐίΙΙ ίη α>ρνπι:1ι1 νίίΐΊί^ Γγοιίι ι-οιιηΐΓν Ιο ι-οιιηίΓν. ίΐηϋ ννί- ι-;ίπ'ι οΠΙτ ^υίίΐίίΐκ'ί' οη ννΐΐί'ΐΐΐίτ ΐίην φΐχ'ίΓκ' υ^ί' οΓ 
3ηγ κροοϋΐο οοοΚ ίκ ίίΙΙο\νΐίΙ. Ρΐΐϋΐκι; ίΐο ηοΐ ϋκκυηΊϋ ΐπϋΐ α γ«χ)Κ'κ ίίρριΐίΐηιπίχ ίη (Ποο^ΐι; Βοοΐ^ 5ϋϋΓθΗ Γοο^ηκ ίί ο^η γιο υκοι3 ίη ^ηγ ηι^ηηοΓ 
3ηγ\νΙΐ0Γ0 ίη Ιΐιι; «όγΜ. Οορντίιιΐιΐ ίιιΓιίιΐίΐίΊΊΐίΊΐΐ ΙίίίΗίΙίΐγ οϋη γ>ο αυίΐο κονοΓΟ. 

Λΐιοιιί Οοο£ΐ« ΒοοΙί *ίΐ';ιπ•]ι 

Οοοίΐΐϋ'κ ΓΐΊίκκίοΓ] 18 ίο θΓ§3ηίζο [ηο ινοΗίί'κ ίηΓοΓΓΟ^ΐίοη 3ηι3 [ο ηι^ο ίί υηίνι;ΓΚίίΙΙ>' ί^ί^^^ίΗΙι: ΐίπίΙ ιικϋΓυΙ. Οοο§1ο ΒοοΚ 5ο&γι;π πϋΐρκ ΓϋϋΐΙϋΓκ 

ίΐί^ί'ονίτΐΐΐί' ννοΓίίΓ;; ΙιοοΚϊ; ννΐιίΐί• ΙκΊριπΰ ίΐιιίΙκίΓίί ίίΐκΙ ρυΙι|ι•.Ιΐί'Γ•. ιν^ΐίΊι ιΐί'νν ;ίίΐίΙίί'ΐκ'ί'8. Υοιι οαιι •.ί'αινίι Ιΐιηηι,υΐι ίΐΐί' ΓυΙΙ ίί-χΐ υ|' Ιΐιι•. Ιιοοί, οη ίΐΐί' νν^Ιι 
;ιΐ |--.:. :.•■-: / / ::;-;.. -;.. ..<.ξ . ^οο^ΐθ . αοτα./\ 
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ΑΙΜΑΤΑ ΚΡΗΤΙΚΑ. 



ΑΙΜΑΤΑ ΚΡΗΤΙΚΑ 



ΜΒΤΛ 



ΔΙΣΤΙΧΩΝ ΚΑΙ ΠΑΡΟΙΜΙΩΝ. 



ΚΒΕΤΑ8 νθΙΚ8ΙΙΕϋΕΚ 



ΝΕΒ8Τ 



ΰΒΤΙΟΗΕΝ ϋΝΰ 8ΡΚΙΟΗΨ0ΒΤΕΒΝ. 



ΙΚ ΏΕΕ υΒΘΡΒΑΟΗΕ ΜΙΤ αΐ<083ΛΚ 



ΗΒΚΑϋβΟΚΟΒΒΗΝ 



ΥΟΗ 



ΑΗΤΟΝ ΙΕΔΝΝΔΕΑΚΙ. 




ΙΕΙΡΖΙβ: 

Ρ. Α. ΒΚΟΟΚΗΑ17 8. 
1876. 



Κρήτη τις γαι' έστ£, μέσω ένΐ οΐνοπι πο'ν^ω, 

καλή κα\ πίειρα, περ(ρρυτος* έν δ* άνθρωποι 
πολλοί, άπειρέσιοι, καΐ έννενήκοντα πό*ληες. 

άλλη ^ άλλων γλώσσα μεμιγμένη* έν μεν ϋχαιοί, 
έν ^ Έτεο'κρητες μεγαλήτορες, έν δε Κΰδωνες, 

Δωριέες τε τριχάΐκες διοί τε Πελασγοί. 

τήσι'δ* ε*ν\ Κνωσσος, μεγάλη πο'λις, £ν3α τε Μίνως 

έννέωρος βασίλευε, Διός μεγάλου Χαριστής, 

πατρός ^μοΓο πατήρ, μεγάθυμου Δευκαλίωνος. 

(Ηοπιβπ Οά^88β&θ, ΙιίΙ>βΓ XIX, 172.) 




νΟΕΨΟΒΤ. 



νοη ίι-αηβδίβΓ ^#βηά αη ηα&β ίοη νίβΐβ άβΓ νοΠεδΙίβάβι•, 
^βίοηβ ηίβΓ ζαπι βΓδίβη πιαΐ ίιη Ρπιοίε βΓδβηβίηβη, ίη πίθίηβΓ 
Ηβίηι&ί; ΚΓβία δίη§βη ^βηοΓΐ; ιιηά δβΐϋδΐ πιίί£6δΗη£βη. ϋβΙ)βΓ 
ηαηάβτί ^αΓβη ιβιγ δβηοη ϋβ&αηηΐ; αηά ίοη ϋΓαποΜβ δίβ πιιγ 
&ηίζπζβίοηηβη. Είηβ βί^α ^Ιβίοηβ ΑηζαΜ δοηπβΐ) ίοη ίιη 
δοπιιηβΓ 1873 ηίβάβΓ, αηπιϋΐ6ΐΙ)ίΐΓ ^ίβ ίοη δίβ αυδ άβπι Μυηάο 
άβΓ δ&η^βΓ νβΓηαηπι. Εηάΐίοη ΰυβΓίίβδδ ππγ ΗβΓΓ Ρι-οίβδδΟΓ 
Α. «Γ. Αηίοηί&άβδίη ΑΙηβη, ιηβίη νβΓβηιΙβΓ Ι.βηΓ6Γ, ίΓβαηά- 
Ιΐοηδί άίβ νοη ίηπι δβΐϋδί απί Κγ61& ^βδ&ππηβΐίβη Ιήβάβι*, 
άβΓβη δΙο#6 ίηπι ζτιγ δοη&ίϊαη£ βίηβδ ηιβίδΙθΓη&ίΙβη η&ϋοη&ΐβη 
Εροδ* ββάίβηί. η&οβη. 

8ο ιιπιίαδδί άίβ νοΓΐίβ§βηάβ δ&ηιπι1ιιη£ 316 Οη^ιη&ΙΙίβάβΓ, 
8&ηιηιϋίβη ίη ίητβΓ βοΜβη, ιίΓδριϋη^ϋοΙιβη Εοπη ηηά πιίί 
άβη βϊηζβΐηβη ΥαήαηΙβη Ιατϋίδοΐι νβΓ£ΐίοηβη. 

Νβοβη άβη ΥοΙΙεδΙίβάβΓη ϋβδίΐζΐ ΚΓβία βίηβη ΚβίοηΛτιπι 
&η Ώίδϋοηβη υηά δρΓΰοηβη νίβ Κααπι βίη αηάβΓβδ Ι,&ηά, 
άοοη ηαΙ)6 ίοη ΙβίάβΓ ηατ \νβηί§θ ά&νοη §βδ&ηιπΐ6ΐΙ, άα 
άίβδ αηίαη^δ (ΛβΓ πιβίηβη βί£βη11ίοηβη ΡΙ&η ηίηαιίδζπίΰΙίΓοη 
βοηίβη. Αυοη ττνίΓά πι&η ΒοητγβΓίίοΙι άαδδοΐρβ ΏίδΙίοηοη 



* Κρητηίς, ϊκος ποιηϊέν νπο 'Α,ντωνίον Ίω. Άντωνιάδου. 
(ΑΐΙιβη 1868.) 



VI 

ϋίΙβΓβ ηΰΓβη, ΜΓβιΙ άίβ ηιβίδίβη 8&η£βΓ ζα£ΐβίβη ΙπιρΓονίδαΙοΓβη 
βίηά.* 

Μβίηβη Εηΐββηίαβδ, 9,11β Α^δΓίβΓ, ζτνίδβηβη άβηβη βίηβ 
ΚΓαβίδ νοΓζαΙίβ^βη δβηβίηί, ^βίΓβηηΙ; ζα δοηΓβίϋβη, νβΓ- 
Β,ηάβΓίβ άίβ 8οηΓβίΙ>3χ1; νοη Α. Ράβδοι, άβδδβη ,,Οαπηίηα 
ρορπίαπα βΓ&βοίαβ Γβοβηΐΐοπδ" πηγ ζαΐβίζί, ηαοηάβπι άβΓ 
ΏτηόΙζ δβηοη 1)6£θηηβη Ιιαίΐβ , ίη άίβ Ηαηάβ Ιε&πιβη; ηαβη 
νβηί£βη δβηπίΐβη ^άοοη Καιη ίβη ζα πιβίηβΓ βΓδΙβη ϋβϋβΓ- 
ζβπ^πη^ ζαΓϋοΙί, άαδδ ά&§. ΖαδΛππηβηδοηΓβίοβη άίβδβΓ ^ογΙθγ 
άβπι Οτβίδΐβ άβΓ ηβη£Γίβοηίδοηβη ναΐ£9ΓδρΓ9,οηβ, η&ηιβηΐΐίοη 
άβδ ΙεΓβίίδβηβη ϋΐαΐβΐίίδ, η&βη ιηβίηβπι Ώ&ίαΓη&Ιίβη ηηαη- 
^βΗΐβδδβη ίδί; άβηη ίοΐχ ιηβίηβ, 68 1ίβ§ί ηίβΓ ίη αΐΐβη Γ&Ηβη 
ηίοηί βίηβ Κγε8Ϊ8, δοηάβπι βίηβ Εΐίδίοη υογ. ϋαηβΓ δοηβίηΐ 
πηγ άίβ §βίΓβηηίβ 8βηΓβί1)&Γΐ; απι άβδτγίΐΐβη άβη Υοτζχΐξ ζα 
νβΓάίβηβη, ^τβίΐ ζπδ8,ηιηιβη§βζο^βηβ ^όΓίβΓ ΙβίβΜ ζα Μίβ- 
νβΓδί&ηάηίδδβη Αηΐαδδ §βϋβη; ζ. Β. ηαβη άβΓ ηαΐατίίοηβη 
Αα£ί9.δδαη£ Ι^αηη τοΰλεγε ηβίδδβη: (θγ) 89,£ίβ βδ, ινο^β^βη 
του 'λεγε, (βΓ) δ&£ίβ ίηπι, Ιίθίηβη Ζ^βίίβΐ &η άβΓ Ββάβαίαη^ 
ζηΐ&δδί. 



*> 



* νοη άβη 8»η£6Γη ηβηηβ ίβη: Χαράλαμπος Νικολούδης. 
Κωνσταντίνος Κόκκινος, άίβ ΒηίάβΓ Εμμανουήλ ηηά Ιωάννης 
2κουλας, αναγνώστης Χαζίρης, οβΙε&ηηΙβΓ 8έη£βΓ ιιηά ΙωρΓονίβ&ίοΓ, 
Νικόλαος Νικολαυδάκης , Ιωάννης 2ταματάκης, άίβ ΒΗίάβΓ Εμ- 
μανουήλ ηηά Γεώργιος Καζάλής, άίβ Μιχαήλ ιιηά Ιωάννης Μανου- 
σάκης, Ματθαίος Μπ<.λαλάκης, Γεώργιος Γιανναράκης ίη Άσιμπραγοΰ*, 
Ιωάννης Ν. Κουτρουλάκης ηηά Νικόλαος Φυλλάκης; ίβτπβΓ άίβ 
Λάμπης Τσόντος, Γεώργιος Γιαννουδοβαρδάκης; ά»8 ΜάάοΙιβη λ^ηνα 
Μπλεμπλιδάκη , Ργ&ιι ^.ρ^ρω Κατάκη, Ργειι Μανιά «ιβ 2φακ(α ιιηά 
πιβίηβη Οηβίπι Χατζή Μιχάλης Γιανναράκης. 

νοη άβη νίβίβη ΙηιρΓονίδ&ΙοΓβη ηβηηβ ίβη ηίβΓ: Ιωάννης Κα- 
ζάλης, Ιωάννης Νικολούδης, Καν£τσος υηά Χαράλαμπος »αβ Χανία; 
ίβΓηβΓ Ιωάννης Κατάκης αηά Μιχαήλ Κόκκινος »αδ Λάκκοι, ττβίοηβ 
ύϋβΓ βίη νβΓίοΓβηββ Τ&δβηβηϋιβη νοη 10 ϋΙΐΓ αοβηάβ Μβ 1 ϋΙΐΓ 
ΗΛΟΓ^βηβ ίη Βίβϋώιβιι ββηβΓζΙβη κηά ίητβ Λνοτίδρίβΐβ \νο1 αηβη 
ηοβη ΙαηςβΓ ηάΚβη ίοιΊββίζβη Ιεδηηβη. 



VII 

Ώ&88 ιηβίη Βποΐι ηοοίι ΐΏ&ικώβΓίβί 1<ϋ<&6η ίη άβΓ δίοΐι- 
Ιαη£ πηά Ββ&Γϋβίϋιηβ ά&ΓΐηβΙβη πΐΛ£, άανοη Μη ίοΐι δβΐϋδΐ 
3.1X1 Ιοββίβη ϋ1)βΓζβπ^1. ΡβΓ 1.β5βΓ νοίΐβ &1)6Γ άδώβί άβη 
Μαη£β1 αη ΙϋβΓ&πδβΙιβη ΗαΙίβπιΐΜβΙη ίη Β6Γϋ<&δίοΙιϋ£ηη£ 
ζίβΐιβη, νβίβΐιβη ίοΐι ϊ)βί άβΓ Ββ&τΙ>βϋαη£ αη πιβίηβιη ^Ιζΐ£βη 
ΑπίβηΙΜΙίδΟΓίβ βοΙπηβΓζΙίοΙι βπιρίαηάβη &&1>β; 80 ίβΐιΐΐβ πηγ 
ίϋτ ΙϋΛίβοΙιβ πηά ίΐ&ΐίβηίβοΐιβ ^διΐβΓ άίβ Μδ^ϋοΙι^βϋ βίηβΓ 
νβΓ£ΐβίο1ιαη£. ΤγοΙζ δοΐοΙιβΓ Μ&η£β1 £ΐ&αΙ)6 ίοΐι »1)βΓ άοΛ, 
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Ι2Τ0ΡΙΚΑ. 

ι. 
*0 άγιος Γεώργιος. 

(303.) 

*λη μου Γιώργη αφέντη μου ομορφοκαβαλάρη , 
Ποΰ'σαι ζωσμένος το σπαϊί και το χρουσο κοντάρι, 
Τή χάρι καΐ τη δόξα σου ί^έλω ν'άναϋπβάλω 
Για το ϊεριο 'ποΰ σκότωσες, τση χώρας το μεγάλο. 
"Ενα ϊεριδ άπου 'τονε 'ς τση χώρας το πηγάδι, 5 

Ωρωπούς τ& ταίζανε πάσα ταχύ και βράδυ. 
Και α δεν η^Γελεν του πάν άϊτρώπους να δειπνηση, 
2ταλιά νερδ δέν άφινε νά κατεβή 'ς τη βρυσι. 
Κ' έπαίζανε τα μπολεΐτιά κι 9 οτίνος είχεν πέσει 
Νά πχαίνη το παιδάκιν του του λιονταριού πεσκέσι. ίο 
Μά 'πεσε και το μπολετί εις τση βασιλιοποΰλας, 
Άπου 'τον ωραιότατη, μοναχορηγοπουλα. 
Κι' δ κύρης τση ώς τ' άκουσε πολλά του βαροφάνη, 
Παίρνει δαρμένα γόνατα 'ς τση λυγερής του φτάνει. 
Κ 1 έκει σπαθιά σερΪΓηκανε μαχαίρι 9 ακονισμένα 15 

— Δε μπέμπεις τ& παιδάκι σου μπέμπομε σκιάς εσένα. 

— Πάρετε το παιδάκι μου και κάμετε το νύφη 

Κι' άμέτε το του λιονταριού πεσκέσι νά δειπνηση. — 
Έμπηκαν κ' έστολίζαν την άπ' το ταχύ ώς το βράδυ, 
Όλόχρουσα τση βάνανε, 8λο μαργαριτάρι. 20 

Τον ήλιο βάνει πρόσωπο, τη θάλασσα γιορντάμι, 
Την άμμο την αμέτρητη βάνει μαργαριτάρι. 

«ΓΚΛΥΗΛΒΛΚΙ. ^ 
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Κι' οντεν την κατεβάζανε εις τη μεγάλη σκάλα 

Έβγήκεν ή μανοΰλάν τση κ' έφώνιαξε μεγάλα* 

— "Ας τάξω δέ σ' έβύζασα 'πού τα βυζιά μου γάλα 25 

Και δέ σ' έκοιλιοπόνησα κ' έφώνιαξα μεγάλα. — 

Κ' έβγηκε και & κΰρης τση με τη χρουσή κορώνα 

Κ' έκούμπισε την κεφαλή 'ς τση πόρτας• την κολώνα* 

— "ϋς τάξ' δ κακορίζικος δέ σ' είδα 'γώ ποτε' μου 

Κ' έναν κεράκι άφτούμενο έκράτουν κ' έσβυσέ μου. — 30 

Και το λαός τσ' άκλούϊηξε κ' έπηγαν εις τη βρύσι, 

Δέν τ' δρπιζ' ή μωρόνυφη πώς ϊά ξαναγυρίση. 

Κ' έτρεμε τδ κορμάκιν τση και το λιγνόν τση μπόι 

Πώς ϊά τη φάη τδ'ϊεριό, τέτοια πανώρηα κόρη. 

Κι' αης Γιώργης έπέρασεν άπου την ϊδια στράτα• 35 

— "Ιντα γυρεύγεις κόρ' έπα και κάθεσαι 'ς τά δάσα; 

— Πήγαινε, νιέ μου, πήγαινε, φεΰγε άπο κοντά μου, 
Να μή σε φάΐτ) το ΪΓεριδ σαν και την άφεδιά μου. 

— Μην το φοβάσαι το ϊεριο κ' έγώ ϊά τ' άποϊάνω, 

Μ' άφης με ν' αποκοιμηθώ 'ς τά γόνατα σ' απάνω. — 40 
'2 τά γόνατάν τσ' έκούμπισε γιά νά τόνε ψειρίση 
Κ' έτρέχανε τ' άμμά^ιαν τση σά ^ολαμένη βρύσι. 
Την ταραχήν τ' ως άκουσε, που 'τρεχε νά την πνίξη, 
Γ Η κόρ' άπου το φόβον τση φωνιάζ' ,^γιε μου Γιώργη." 
Κι' δ άγιος ως την άκουσε τρέχει νά τήνε σώση 45 

'Πδ κείνο τ' άγγριο ΪΓεριο νά τήνε λευτερώση. 

— Κόρη, που 'μα^ες τ' δνομα,• τόν άγιο πώς κατέχεις; 

— Την ώρα που σ' έψείριζα ηρϊ' έναν περιστέρι 

Κ' έβάστα 'να χρουσδ σταυρό ,είς το δεξιόν του χέρι, 
Κι' απάνω 'ς το χρουσδ σταυρό εγραφεν ,,^γιος Γιώργη^, 50 
Γ Απ' άγαποΕ τη χάριν του ποτές δεν τελειόνει." — 
2ηκόνετ' ανατολικά και κάνει το σταυρόν του, 
Μιαν κονταριά του χτύπησε κ' ίκοψε τδ λαιμόν του. 
Και ξαναπαίξει τ' άλλη μιά ανάμεσα 'ς τδ στόμα, 
Και τότες έπεσε 'ς τη γης κ' έτάρασσε 'ς τδ χώμα. 55 
Χρουσή καδένα έβγαλε 'πού τδ λαιμδ τδ δένει, 



Ίδέ χαράν τη γείνηκε 'ς ουλην την αίκουμένη. 

— Άπου τη σημερο κι' δμπρος άφοβος πάντα νά 'σαι 
'Πδ κείνα τ' άγγρια ϊεριά κιανένα μη φοβάσαι — 
Άπου τη χέρα την άρπα , 'ς τ' άλογο την καθίζει, 60 
'2 του βασιλέα Ιφταξε και του βοζοναρίζει* 

— Νά, βασιλιά, το τέκνο σου, δρισε το παιδί σου, 

Κι' άπου τά φΰλλα τση καρδίας του δο'σε την ευκή σου. 

— Νά ζήσης καβαλάρη μου για πέ μου τ' δνομά σου, 
Και χάρισμα βασιλικό νά κάμω τσ' άφεδιάς σου. 65 

— Γιώργη 2τραϊιώτη λένε με άπου τη 2καρπαϊία, 
Κι' α 5"ές νά κάμης χάρισμα χτίσε μιαν εκκλησία* 
Κ' εις τη ζερβή κ' είς τη δεξιά γράψ' έναν καβαλάρη , 
Νά προσκυνούν οί χρισιανοί κ'έσυ κι' οποίος κι' αν πάη. — 



2. 



Το πάρσιμο τση Κωσταντινόπολις. 

(1453.) 

Ουλαις ή 'μέραις του ϊεοΰ 'ν' καλαίς κ' εύλοημέναις, 
2άν την ημέρα τση Λαμπρής άλλη κιαμιά δέν είνε. 
Άπου σημαίνου η έκκλησιαίς, τά μέγα μοναστήρια, 
ϋημάινει κ' ή γι Άγια 2οφιά, το μέγα μοναστήρι, 
Μ' έκατοπέντε σήμαντρα, μ' έκατοδυο καμπάναις, δ 

Μ' έξηνταπέντ' αρχιερείς, 'γουμένους ενενήντα, 
Δασκάλους είκοστέσσερις, και διάκους ογδοήντα. 
Και 'ς τά δεξιά 'ν' δ βασιλιάς, ζερβά 'ν' δ Πατριάχης. ■ 
Και ψάλλουν το χερουβικδ με τση ψαλλιμουδίαις. 
Κι' άγγελος άπου τσ' δρανούς έβγήκε και φωνιάζει* ίο 

— Πάψετε τ& ψαλλιμουδιό, νά χαμηλώσουν τ'άγια, 
Νά μεταλάβου οΕ χρισιανοί, ϊρηνάτ' ή Παναγία, 

Κ' οι Τούρκοι έπλακώσανε 'ς τον Έντρινέν έμπήκαν. 

Κ' ή Παναγία. δέσποινα κλαίει μυρολογάται, 

Κι' δ Μιχαήλ καί Γαβριήλ τηνε παρηγορούνε* 15 

— 2ώπασε Παναγία μου, δική μας είνε πάλι. — 

1* 



3. 

Ό Κωσταντής (ο Παλαιολόγος). 

(1453.) 

Δεν ήτον κρίμα κι' άδικο κι' άζιγανιά μεγάλη 
Να ζέψουνε τον Κωσταντη με τ'άγγριο βουβάλι, 
'2 το σιδερένιο το ζυγό με ζεΰλαις α'τσαλένιαις; 
Τ' άπανωζεύλια τω ζευλώ ήσανιε ασημένια. 

4. 

' Η ' Ρόδο. 

(1520.) 

Οΰλαις η χώραις χαίρουνται κι' οΰλαις καλήν καρδιά 'χουν, 
Ή ΤΡόδο ή βαρυόμοιρη στέκει άποσφαλισμένη • 
Τρεις χρόνους τηνε πολεμούν στεριάς και του πελάγους* 
Κ' ή πόρταις τσ' άραχνιάσανε καΐ τα κλειδιά 'ραχνιάσαν, 
Μηνούν του πρωτομάστορα, του πρώτου του μαστόρου• 5 



5. 

Ό Τάρταρης. 

Κάτω 'ς την Άξια, κάτω 'ς την 'Αλιτζέρη 
2έρν' δ Τάρταρης εννιά 'δερφούς δεμένους 

(τση καϋμένους). 
Κ* έχει άλλους εννιά 'ς την άλυσο δεμένους. 
Κ' ή μανουλάν των τζαγκόυρνομαδισμένη• 5 

— 2κύλε Τάρταρη, χάροντα των παιδιώ μου, 
Πάρε κι' άφης μου άπου τσ' εννιά τον ενα. — 



6. 

Ό Μώρος. 

Κάτω 'ς τη Δάφνη -ποταμό, 'ς τη Δαφνοποταμίδα, 
Τούρκοι πέρασαν και πολλοί, τρακόσιοι Γιανιτσάροι 
Και σέρνουν και μια λυγερή, του Μύρο τη γυναίκα. 
Τζιμπουν την και φιλούν τηνε και μασκαρεύγουνταίν την, 
Κ 9 ή μάναν τση των άκλουΪΓα τζαγκουρνομαδισμενη. 5 
Κι' ο' Μώρος ήτο 'ς τα βουνά κι' απάνω 'ς τη μαδάρα, 
2άν όνειρο 'νειρεύτηκε, σαν ό&ρωπος του τό 'πε• 
— Μωρό μου, τη γυναικά σου οι Τούρκοι την έπηραν, 
Τζιμπουν την και φιλούν τηνε και μασκαρεύγουντα£ν την, 
Δρυμειά φωνήν την εσυρεν ογιά να ΐήν ακούσης* 10 

Μωρό μου νά 'σουν'ς τ' δβγορο ϊά £άιζ' ή καρδιά σου. — 
Κι' ο Μωρός έκατέβηκε μ' εξήντα παλληκάρια, 
Είς τη μπροσκάδα τσή 'πιασε, τη λυγερήν έπηρε, 
Κ' έμπηκε κ' είς τον πόλεμο με το σπαϊί 'ς τη χέρα. 

7. 

Ή Βιένα. 

(1683.) 

Ποιος ΪΓε'λει νά βωτηξη και νά μά^η 

Τη Βιένα την καύ'μένη πώς έπάρΪΓη; 

'Απου 'τον ένας βη'γας αντρειωμένος, 

'2 οΰλαις τσή χώραις ήτον ξακουσμένος. 

Τη Βιένα την καϋμέν' είχε καμάρι 5 

Κι' δ Τούρκος έβουλήΐίη νά την πάρη. 

Πιάνει και συμμαζόνει πλήσι' ασκέρι 

Νά πολεμά τη Βιένα την καϋμένη. 

Μαζόνει έφτακόσιαις χιλιάδες 

"Οξω τσή Γιανιτσάρους και πασάδες. ίο 

Χιλιάδες εκατό 'σαν βιτουριέροι, 

Που δεν τσή λογαριάζει 'ς το ντεφτέρι. 

Τή σκάλαν του πατεί καβαλικευγει 
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Κι 1 άρχεται το σκυλί νά γιοκλαντεύγη. 

Άρχεται το σκυλί να σιργιανίση, 15 

Τ' άσκεριν του το πλήσιο νά μέτρηση. 

Μέτρα ως έφτακόσιαις χιλιάδες 
"Οξω τσή Γιανιτσάρους και πασάδες. 
* Χιλιάδες εκατό 'σαν βιτουριέροι 

Που δεν τσή λογαριάζει 'ς το ντεφτέρι. 20 

Κλησιαίς και μοναστήρια έχαλουσαν 

Κι' ούλους τσή χρισιανούς έκαταλυοϋσαν. 

Κι' δ κόσολας τσή Βιένας γιοκλαντάρει 

Με μάνιτα μεγάλη και του κάνει* 

— Γ Ίντά 'νε τοΰτο, Τούρκο, 'ποΰ μου κάνεις; 25 
Παιδιά και δε λογιάζεις τι 5τά πάΪΓης; 

— Σώπασε κόσολά μου μη μανίζης, 
Γιατί ϊαρρώ κ' έμενα φοβερίζεις. 
Γιατί σέρν' έφτακόσιαις χιλιάδες 

"Οξω τσή Γιανιτσάρους και πασάδες. 30 

Χιλιάδες εκατό 'νιε βιτουριέροι, 

Που δεν τσή λογαριάζω 'ς το ντεφτέρι. 

— "Εχω κ' έγώ άντράκια, χαμαντράκια, 
Και παίζουνε πιδέξια τά σπανάκια. — 

Και μπαίνει και του κόβγει πλήσι' ασκέρι, 35 

Καϊίζ' δ Γιανιτσαραγάς και κλαίει. 

— Πάψε το, κόσολέ μου, το σπαϊί σου, 
Κι' ας εινε πάλ' ή Βιένα εδική σου. — 

*0 Γιάνναρης. 

(1690— 1740 ?) 
(Κατά την των Σφακιωτών διάλεκτον.) 

Μωρέ κοπέλια 2φακιανά, οσα 'στεν των άρμάτω, 
Πιάστε τα και γρακήξετε 'ς τον 'Ομαρό νά πάμε, 
Κ' έκαμαν πάλι φονικον οί γι άρχοντομουσουροι• 
Το Γιάνναρη σκοτώσασιν, τον νιο ν τον παινεμένο. 



9. 

*0 Γιάνναρης. 

(1690— 1740 ?) 

Φωνήν και κλάϋμαν άκουσα 'ς τ' ' Ορϊουνι κ' εις τσή 

Λάκκους 
Το Γιάνναρη σκοτώσανε, χαϋμός 'ς το παλληκάρι, 
Δεν πάει μπλιο 'ς τον ' Ομαλό, 'ς τα βημοκούραδάν του 
Να βρή τσή συζευτάδες του νά ίδή και τσή βοσκούς του, 
Να τώνε δείξη χεψ.αδώ και τόπους εδικούς του. 5 



10. 
*0 Γιάνναρο — Νικόλας. 

(1690— 1740 ?) 

Νίκόλα, τ' άντροκάλεσμα άφης το, μην το κάνης, 
Κι' ακόμη ζωνταν' εζμεστα, κι* ακόμη γης πα^ιουμε, 
Κι' ακόμη τα δοξάρια μας κ' εκείνα ζωντανά 'νιε. 



11. 
*0 Γιωργής Τσουρα'κης. 

Προβάλετε, φωνιάξετε του Γιώργη του Τ/σουράκη 
Νά πάη 'ς τ' άρνομάντριν του, 'ς το βημοκούραδόν του, 
Και ορνικά γυρίζουνε 'ς τσ' ΆγκαΪΓωπής τα πλάγια. 
Σαββάτον είνε σήμερο, σημερο δεκαπέντε, 
'Αποΰ σκότωσαν το βοσκό 'ς τη μέση των αρνιών του. 5 
Κλαιν τον τ' άρνιάν του, κλαιν τόνε, ούλα τόνε λυπούνται, 
Μά 'ναν αρνί, καλ^ν αρνί, πολλά τόνε λυπάται* 
Γύρου τριγύρου γύριζε και τδν μυρολογάτο. 
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12. 

Ό Άλιφιέρης. 

'2 το θέρισσο ψυχομαχεί όμορφος Άλιφιερης, 
Κλαιν τον η μπάνταις, κλαιν τόνε, κλαιν τόνε κ' οΕ διαβάταις, 
Μ' ωσάν τον κλαί' ή γυναίκάν του κιανείς δέν τόνε κλαίει. 

— Ποϊαίνεις Άλιφιέρη μου κ' Γντα μου παραγγένεις ; 
Τίνος τ' άφίνεις τά 'ρφανά ; 5 

13. 

Ό σιώρ Τζανάκης. 

Άφρουκαστήτε να σας πώ για το σιώρ Τζανάκη 
Με Γντα νου και λοίσμδ το πήρε το Δενάκι. 
Βάν' άλλαξιαίς στολίζεται 'πδ κει περνοδιαβαίνει 
Και το βιολί 'ς τή χέραν του τον άϊρωπο Χωλαίνει. 
Κ' ή γι Έλενιώ 'στε να το ίδή έρέχτη τή ϊωριάν του, 5 
Πάπλωμα έπιασε χρουσδ κ' έγραψε τη στοριάν του. 
Και το σαρίκι άπου φορεί δλόχρουσο το γράφει 
Κ»ί το ζωνάρ 5 άπου φορεί ολο μαργαριτάρι. 
Κ' εύτος έσυλλογιάστηκε χαιρετισμό να μπέψη 
Δαχτυλιδάκι δλόχρουσο, 'π' άντικομμο δέν Ιχει. 10 

'2έ νταμπακέρα δλόχρουση βάνει το δαχτυλίδι 
Και μέ χαρά του δούλουν του 'ς τή χέρα του το δίδει• 

— Νά πάης νά τσή κουρκουνας μέ τήν ταπεινοσύνη 
Κι' άνέν προβάλ' ή λυγερή δός τση το δαχτυλίδι. — 

Και πάει και τσή κουρκουνφ μέ τήν ταπεινοσύνη, 15 

Κ' ή μάναν τση 'ς τή γειτονιά είχε δουλειά και λείπει. 
Κ' ή κόρη έκατέβηκε μέ μοναχή βαγίτσα 
Κ' έβάστα και 'ς τή χέραν τση μιαν ασημένια βίτσα. 
Φορεί φελλούς 'ς τά πόδιαν τση, ζώνη χρουσή 'ς τή μέση, 
Τσικίνια εις το. κούτελο, σάν τή νεράιδα φέγγει. 20 

— Άκριβοχαιρετίσματα 'πού το σιώρ Τζανάκη 
Και σου 'μπεψε χαιρετισμό ενα δαχτυλιδάκι. — 



Κ* ή κόρη ως το γροίκηξέ το πρόσωπον τση δρόνει 
Και τον καλό σου Κωσταντή ξυλιαίς τόνε φορτόνει. 

— Καλώς τόνε τον Κωσταντή, μα άργησες λιγάκι. 25 

— Καλώς σας ηυρ' αφέντη μου μά ^χομ,ΟΆ με φαρμάκι. — 
Γ σιώρ Τζανάκης στέναξε 'πο μέσαν του και λέει• 

— Το πράμμά μ' ούλο το πουλώ μ' άλλος δεν την κερδαίνει. 

— Πούλησης το χαρίσης το ψιχάλι δεν την παίρνεις. 
Μά πάλι αν το πεθυμάς άκουσε άνε ϊέλης, 30 
Νά σ' δρμηνέψ' αφέντη μου Ισως και την πλανέσης. 

— 'Ορμη'νεψέ μου Κωσταντή κι' ολόχρουσα σέ ντύνω 

• — Βάλε τα γυναικίστικα κι' άλλαξε φορεσιά σου, 

Νά πάης νά τσή κουρκουνφς άντίς δίκολογιά σου. 35 

Κ' ή μάναν τση 'χε αδερφή 'ς τά ξένα παντρεμμένη 

Κ' είνιε και χρόνοι δεκοχτώ, άπου V άποϊαμμένη. — 

Βάνει τά γυναικίστικα κι' άλλάσσει φορεσιάν του 

Και πάει και κουρκουνφ άντίς δικολογιάν του. 

Έργουν τά κόκκα λάκιαν του, τρέμουν τά γόνατάν του 40 

Μήμπα νά τον γνωρίσουνε και δείρουν τά πλευράν του. 

— Καλώς σας ηύρα, κερά ϊειά, τη σημερνήν ημέρα 
Και τσ' αδερφής σου τσ' Άρετης είμαι ή θυγατέρα. 

— *λ.χι και που το λόγιασα τη σημερνήν ημέρα 

Πώς τσ' αδερφής μου το παιδί ί^άν ερϊ' άπου τά ξένα; 45 
Πόσον καιρό σ' έβύζανε ή ξένη 'ς την αγκάλη ; 

— Δεν τή θυμούμαι, κερά ϊειά, τή μάνα μου ψιχάλι. — 

— Πάρε τήν άξαδέρφη σου και κάμε τση £αέτι, 
'Ωσάν άπου 'στε εδικοί και σφιχταγκάλιασε την. 

Πάρε τήν άξαδέρφη σου νά πα νά κοιμηϊήτε, 50 

Ωσάν άπου 'στε εδικοί νά σφιχταγκαλιαστήτε. 
Κι' ώστε νά μπή κι' ώστε νά βγη ήσανιε και γδυμένοι 
Κ' είχαν το πάπλωμ' ανοιχτό κ' ήσαν και κουμπισμένοι. 

— Νά σέ £ωτώ, ξαδέρφη μου, ή στόρκ* τίνος είνε; 

— Τί νά σου πω, ξαδέρφη μου ; του σιώρ Τζανάκη είνε. 55 
Κι' άλλου δεν το ϊαρρευτηκα μά σέ ϊά το ϊαρρέψω* 
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Το σιώρ Τζανάκην αγαπώ, άπου να τον κερδέσω. 
Το σιώρ Τζανάκην αγαπώ κ' είμαι κουζουλαμένη , 
Μ' ή μάνα μου δεν τόνε ϊέ', γιατ' είνε, λέ', κοπέλι. 

— θέ μ' άπου τη σκεπάστηκα απόψε τη στοριά μου 60 
Και το χρουσό μου Έλενιώ έχω 'ς την αγκαλιά μου. — 

' Εννιά λογιώ Ροδόσταμα έβάστ' άπου την Πόλι 
Κ' έκεινονά του βούηϊηξε κ' έξέγκρουψε την κόρη. 

— 'λχι σκύλ' Γντα μου 'καμες κ' έβγαλες τ* δνομά μου, 
Και ντρέπομαι τη μάνα μου και τη δικολογιά μου. 65 

— Κι' άπό ίντα στόμα ϊά πωειϊη, χρουσό μουΈλενάκι, 
ΙΓ ακόμη δε λογοΰμ' έγώ για ^ο σιώρ* Τζανάκη; — 

— Νά σε βωτήξω, κερά ΪΓειά, πώς και δεν την πατρεύγεις; 
Και δεν τση δούδεις 'μορφονιό, ταιράκι νά την έχη; 

— Δώδεκα προξενεία 'μπεψαν δώδεκα παλληκάρια 70 
Μα δεν την έδωκα κιανιοΰς, ταιράκι νά την πάρη. 
Έμπέψανέ μου προξενείο κι άπ' το σιώρ Τζανάκη, 

Μά θέλημα δέν έβαλα, για-ί' είνε κοπελάκι. 

— θαμμάζομαί σε, κερά ΪΓειά, πώς είνε κοπελάκι, 
Γ Αποΰ 'χει εις τον τόπο μας μεγάλο το κουράδι. 75 
Μέλισσαις έχει άμέτρηταις, έληαίς έχει χιλιάδες 

Κ' έχουν και τά περβόλιαν του δμορφαις πρασινάδες. 

— Μεσίτη βάνω το ϊεό, κι' ο τι ΪΓελήσ' ας κάμη, 
Με το δικό μου θέλημα άντραν τση νά τον πάρη. — 
Βελούδα στρώσανε τη γης κ' έπαιζαν τσή καμπάναις 80 
"Οντεν την εύλογούσανε δώδεκα δεσποτάδες. 

14. 
*0 Τζανάκης. 

Άφρουκαστητε νά σας πώ ένα μεγάλο ΐτάμμα, 
Για το Τζανάκη 'ς τη φλακή Γντα τον άποκάμα. 
Την άδερφην του ηΪΓελε το ξένο νά παντρέψη, 
Μεμέντ αγάς ως τ' άκουσε πάει νά τοΰ την κλέ]>η. 

— Φαφουλ άγά μου, μά^ια μου, όμορφο κυπαρίσσι, ' 5 
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Καυγά ϊτά βάλω σημερο κι' ά ϊές, νά μοΰ βοηί^ησης. 

— Μετά χαράς, Μεμέντ άγά, σαν είνε τέτοιος μόδος, 
Νά μπω νά βγω ν αρματωθώ νά σ' άκλου^ώ ντελόγγος. — 

ι 

Δυο παλληκάρια όμορφα, άσημαρματωμένα, 

Εις του Τζανάκη την αυλή είνιε ξεπεζεμμένα. 10 

Και δ Τζανάκης ητονε 'ς τη μεσηακήν του πόρτα 

Κ' έμίλιε τσή γυναικάς του για του Μαιοΰ τά βόδα. 

— Κακόν και κακόν τό 'παϊα, Μεμέντ άγά, το ξένο, 
Και το μπεγίρι σου ίϊωρώ πολλά ξαγγριγεμμένο. 

— Μωρέ το μαύρο γνώρισες κ' έμέ δε με γνωρίζεις; 15 
Δεν τη θωρείς τη μοΰρη μου πώς μαυροκιτρινίζει; 

Δεν τη θωρείς τη μούρη μου πώς είνε σάν του χάρο; 
2ημερο το Μαρίγι σου γυναίκα ϊά το πάρω. 

— 2ά ^έλης το Μαρίγι μου νά πάρης άπδ μένα, 
Κακόν πολύ πού τό 'ΛαΪΓεν ή μάνα που σ' έγέννα. 20 
Και το Μαρίγιν του 'τονε 'ς το μεσηακο 'νταδάκι 

Κ' έπλεκε τά μαλλάκιαν τση με το πολύ κανάκι. 

— "Αχ αδερφάκι, Πέτρε μου, σάν είσαι παλληκάρι, 
Βεμίστεψέ με σημερο τούρκος νά μη με πάρη. 

— 2ά ίδης Μαριώ το αίμα μου 'ς τη γης νά κοκκινήση, 25 
Έτοτεσάς το λόγιασε τούρκος ϊά σέ φιλήση. 

2ά ίδής Μαριώ τό αίμα μου 'ς τη γης νά κάμ' αλώνι, 
Έτοτεσάς το λόγιασε τούρκος 5τά σέ μαλόνη. 
Γη σάν τ6 ίδής το αιμά μου 'ς τη γης νά κολυμπιάση, 
Έτοτεσάς το κάτεχε τούρκος ^ά σ' άγκαλιάση. 30 

Τά ϊτάρρη μου 'χω 'ς το ϊεο κ' είς το σταυρέ πού κάνω 
Τούρκος νά μη σέ πάρη σέ δξω και ν' αποθάνω. — 
Και μπαίνει και στολίζεται και βάνει τσή μπιστόλαις, 
Κ' έπχαίναν είς τη μέσην του σάν τσή καρνάδαις βιόλαις. 

— Πρόβαλε δα Μεμέντ άγά, σάν είσαι παλληκάρι, 35 
Νά παίξωμεν δ γεϊς τ' αλλού κι' άπου νικη'σ' ας πάρη. — 
' Ομπρός έπαίξαν τον τσιφτέ κ' υστέρα τσή μπιστόλαις, 
Πού τύχαιναν είς τη μέσην των σάν τσή καρνάδαις βιόλαις. 
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Κ' έπαιξαν και τσή μαχαιριαίς κ' έσυραν και λουρίδια, 
Μ' αλήθεια δεν τήν άφηκεν ο Πέτρος τή Μαρία. 40 

2κοτόνει το Μεμέντ αγά, σκοτόνει το Φαφούλη, 
'2 το Κάστρο κ' εις το 'Ρέϊεμνος τον επαίνεσαν ούλοι. 

15. 
Ιση Μούσας. 

(1707 οάβΓ 1708.) 

Παρακαλώ σε ^έ μου να μ' άφησες 
Το νου και λοΐσμό μου να βουηΐτήσης. 
Τσή 2ούδας το τραγούδι ν' άρχινήξω 
Με ϊλιβερο σκοπό να το κινήσω. 
2οΰδά μου, ίντα γείνηκαν τα παιδιά σου, 5 

Και δεν περιφανουνε 'ς τα στενά σου; 
Άλάργο τα ξορίσαν τα καϋμένα, 
Δεν ήσαν εις τα ξένα μαδημένα. 

— *λ.με πάσα βεζύρη τω Χανιώτω 

Και μετ' άυτον το μπέη τω 'Ρεϊέμνιώτω• 10 

'Πο σας τσή δυο τή 2οΰδα τηνε ϋλω, 

Γιατί τσή κεφαλαίς σας μπέμπω παίρνω. — 

2αββάτο βράδυ φτάξαν τά φερμάνια 

Και παρευϊυς έπαίρναν τά χαϊβάνια. 

Άντίκρυτα τσή 2ούδας 'ς τ' ακρωτήρια 15 

Έστέσασιν οι τούρκοι τά τσαντηρια. 

Τ Ω Παναγιά μου ίδέ 'ς τήν άλλη μπάντα 

Πώς μπαίνει με τη φούρια ή γι άρμάδα. 

— *ί2 καπετάν Τζωρτζάκη μή φοβάσαι, 

Τούρκου δεν εϊνε μπλόκος, μή ξυπάσαι. 20 

Το χρουσο κιάλι πιάσε να ντηρήξης, 
Τή φράγκικην άρμάδα νά γνώρισες. — 
Το χρουσο κιάλι πιάνει καΐ ξανοίγει, 
Του Τούρκο τήν άρμάδα και γνωρίζει. 

— Του Τούρκο V ή γι άρμάδα V αρμενίζει, 25 
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Και μπλιό 'πά Βενετσιάνος δέν ορίζει. — 

' Ομπρός ο'μπρδς έγλάκα μια φριγάδα, 

'Που πρέπιζε του Τούρκο την άρμάδα. 

Κι' όξαποπίσω μπαίν' άλλη φριγάδα, 

Που δέν έμεταφάνη τέτοιο γράμμα. % 30 

Κι' όξαποπίσω μπαίνει ?ναν μπρίκι, 

Κ' έϊάρρεψα τη 2ουδα ϊά βούληση. 

Βόλια και κουμπαράδες τση κολουσι, 

2άν του βορριά τα νέφη τη λαλοΰσι. 



35 



Κι' δ καπετάν Τζωρτζάκης κατεβαίνει, 
Παίρνει και τα κλειδιά και τά πηγαίνει. 

— "Ορισε τά κλειδιά χωρίς άμάχι, 
Γιατί και το χαρτί 'τσιδά το γράφει. 

Τρεις μήνες να μου κάμης διορία 40 

Τη 2ουδα νά σ' άδειάσ' αν εχης χρεία. — 
Κι' ό καπετάν πασάς τόνε ξανοίγει 
Και χερικόνει μπλιδ και του μανίζει. 

— Τρεις μέραις ΐτά σου κάμω διορία, 

Τη 2ουδα νά μ 1 άδειάσης 'που 'χω χρεία. 45 

. — Κακόν και κακόν τό 'πα^α παιδιά μου, 
Μα 'δά μόνο τον ηύρα το μπελά μου. — 

16. 

*0 Τζωρτζάκης κι' δ Ζαφέρας. 

Γ καπετάν Τζωρτζάκης ητον πλούσιος, 
Καράβιν άρματόν&ι γιά το κρουσος 
'2 τά δώδεκα νησιά πά νά μαλόνη, 
Τούρκους και τουρκοπούλαις νά σκλαβόνη. 
Κ' έχει μιά Μηλιοποΰλα και κερνά τον, 5 

Μηδέ ϊεδν ή σκύλα έφοβάτον. 
Κι 9 δ καπετάν Ζαφέρας τό μαθαίνει, 
Νά πιάση το Τζωρτζάκη δ νους του ϊέλει. 
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Το $ιο παρακαλεί και το φεγγάρι, 

Τον ήλιο, να του δώσουσι τη χάρι, 10 

Τον καπετάν Τζωρτζάκη για να πιάση, 

Καδένα* ς το λαιμό να του περάση. 

Μιαν Κυριακήν ημέρα, μεσημέρι, 

Θωρούνε μια φριγάδα καί προβαίνει. . 

— Δεν είνε ή φριγάδα μοναχην τση, 15 
Μόνο V κι άλλαις φριγάδαις 'ς τη βουλη'ν τση. — 
Θωρούνε μια φριγάδα, κατεβαίνει, 

Τον καπετάν Ζαφέρα καί προβαίνει. 
Φωνιάζει δ Ζαφέρας του Τζωρτζάκη 
"Ά ϊτά παραδοϊή με δίχως μάχη. 20 

— Δε μαϊνάρω, τούρκους, δε φοβούμαι 
Μηδέ καί το σταυρό δέν απαρνούμαι. — 

— Έλάστε παλληκάρια μ' αντρειωμένα, 
Άπου 'στε του πολέμου μαδημένα. 

Τον καπετάν Ζαφέρα να σκλαβώσω, 25 

Κασέλαις τα φλουριά νά σαςε δώσω. — 

,,Φωϊιά" τότ' δ Ζαφέρας διατάσσει 

Καί δυο χιλιάδες πέφτουν του Τζωρτζάκη. 

2ηκόνει κι' δ Τζωρτζάκης τά πορτέλα' 

Κ' εννιά χιλιάδες πέφτουν του Ζαφέρα. 30 

— Μάϊνα δά Ζαφέρα τά πανιά σου, 
Γιατί σου τηνε καίω την καρδιά σου. 

— Δε μαϊνάρω Τζώρτζη τά πανιά μου 
Μηδέ δέν τηνε καίεις την καρδιά μου. — 

Μιαν κανονιά του παίζει 'ς το τιμόνι 35 

Κι' αλλαις εννιά χιλιάδες του σκοτόνει. 

— Μάϊνα δά Ζαφέρα τά πανιά σου, 
Κ' έδά τά ορφανεύγω τά παιδιά σου. 

— Δέ μαϊνάρω Τζώρτζη τά πανιά μου 

Μηδέ δέν ορφανεύγεις τά παιδιά μου. — 40 

Καί κανονιά του παίζει 'ς την πρυμίτσα 
Καί κάνει τη φριγάδαν του μιαν πλύστρα. 
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— - Ίφης με δα Τζωρτζάκη να γλυτώσω, 
Και τ' άρματα μ' ως είνιε να σου δώσω. 

— Πώς μου το λες μωρέ για τ' άρματα σου, 45 
Άπου 'χουν οι λεβένταις μου κάλλια σου; 

— Ίφης με δα Τζωρτζάκη να γλυτώσω, 
Και τούτην τη φριγάδα να σου δώσω. . 

— Πώς μου το λες μωρέ για τη Μαλτέζα 

Γ Αποΰ 'νε τω λεβέντω μου ή πρέζα; — 50 



17. 

'Ο Μανέτας. 

Ποιος ΪΓέλει να γρβικήξη και νά μάΪΓη 

Τη βίμα τοΰ Μανέτα πώς ίστάΪΓη; 

'Αποΰ 'τον καπετάνιος κι αντρειωμένος 

Κ' ητον κι' άπου τη Μήλο παντρεμμένος. 

Είχε και μια γυναίκα 'που τδ Κάστρο, 5 

Κ' έλαμπε σαν τον ήλιο, ωσάν τ' άστρο. 

Δυο γράμματα τοΰ μπέμπουν 'που του 'Ρούσσιο 

Νά βίξη τη φριγάδαν του 'ς το κρουσος. 

9 2 τη Μάνη κατεβαίνει και τελειόνει, 

2αφης Μανιάταις άντρες άρματόνει. ίο 

2αφής Μανιάταις άντρες άρματόνει 

Καί, τρέχει και γλακα σά χελιδόνι. 

Άρμενοκουπι κάνει μέ τη βιάσι^ 

Μέσα το Νταρμπογάζι νά περάση. 

Είχε κ' έναν παπά 'ς το σπιτικόν του, 15 

Δογιάζοντας πώς ειν' πνεμματικός του. 

Χίλια φλουριά του δούδει νά ξοδιάζη 

Και ως το γαερμ&ν νά λογαριάζη. 

'Απητης κι' άλαργάρει το καράβι, 

Για ίδέ τον τραβαμπά Εντα λογιάζει. 20 

Γιά ίδέ τον τραβαμπά ιντα λογιάζει: 
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Την κερακαπετάνισσα νά πιάση. 

Και λέει τση το μιά, — λέ'* ,,Χορατεύγει". 

Και ξαναλέει τσή το, δέν το πιστεύγει. 

Και ξαναλέει τσή το δέν το πιστεύγει• 25 

— Έγώ ϊαρρώ, παπά, πώς χορατεύγεις. 
Λείπε παπά, μην εχης τέϊοια ?γνοια, 
Μη βάλω νά σου κόψουνε τα γένεια. — 
Έτότες δ παπάς το συλλογίστη 

Πώς ϊά το πή και ϊά το μολοήση. 30 

Πιάνει χαρτί και μπένα και. μελάνι 
Και μια γραφή καθίζει και του κάνει. 
'2 τα τέσσερα καντούνια τήνε καίει, 
Τέσσερις μαύραις βούλαις και τση ^έτει. 

— Άκουσες καπετάνιο μ' Γντα \γείνη; 35 
'Η κερακαπετάνισσα α άρνήϋΓη. 

Ή κερακαπετάνισσα σ' άρνήίϊη 

Κι' απόψε μ' άλλον άντρα έκοιμήϊη. — 

2άν είδεν δ Μανέτας το φερμάνι 

'ϋ τήν κάμεράν του πά και τδ διαβάζει. 40 

'2 τήν κάμεράν του πά και το διαβάζει, 

Φωνιάζει του ντενιέταν του και πάει• 

— Γ Ρίξε τή σκαπαβία 'ς τδ ϊαλάσσι 
'2 τσή Μήλος τδ λιμάν' άμε ν' άράξης. 

5 2 τσή Μήλος τδ λιμάν' άμε ν' άράξης, 45 

Τήν κερακαπάνισσα νά πάρης. 

Εις τδ γιαλδ τή βίξε μ' δρισμό μου 

Κ' εις τδ καράβι φέρε τδ μωρό μου. — 

Γ Ρίχνει τή σκαπαβία 'ς τδ ϊαλάσσι, 

'2 τσή Μήλος τδ λιμάνι πά κι' άράσσει. 50 

— Κερά μ' δ καπετάνιος με διατάσσει 
Πώς πρέπει δίχως άλλο να κοπιάσης. — 
Πάει νά στολιστή 'ς τήν κάμεράν τση 
Και βάνει τά χρουσά και τ' άργυράν τση. 

Βέργα χρουσή 'ς τή χέραν τση έκρά^ιε, 55 
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Τα σκαλοπάτια φέγγα 'κεΐ άπου πάΐτιε. 
Και τότες δ ντενιέτας έλογίστη, 
Το κρίμα τσή γυναίκας έφοβήϊη. 
Α' ,,Άς πάω τη γυναίκα 'ς το καράβι, 
'Τι ΐτέλ' δ καπετάνιος ας την κάμη." 60 

. 2άν είδεν δ Μανέτας τη γυναίκα, 
Τα ερημάν τ' άμμάΐτια βρύσ' έτρεξα. 
Μ' δ λογισμός του πάλι ε?νε ένας* 
„ θάνατο για να δώση τσή γυναίκας." 

— "Ιντά 'χεις καπετάνιε μου και κλαίεις 65 
Κ' έμενα τσή καϋμένης δέν το λέεις; — 

Και λέει του μαγέρουν τ' δ Μανέτας 

— *Ρήσέ μάς 'ναν καβέ με τση γυναίκας. — 
Πάλι κυρφά του λέει δ Μανέτας 

,,Βάλε φαρμάκι τώρα τση γυναίκας/ 4 70 

Μα είδεν δ ϊεδς την άδικιάν τση 
. Κ' έπεσε το φλεντσάνι 'ς την ποδιάν τση. 
2υμπά$ειο του το πήρε ή καϋμένη 
Πώς ήτον του θαλάσσιου τραλισμένη. 
Και του ντενιέτα 'φώνιαξε και πάει. 75 

— Γλήγορα 'ς τη στεριά να τήνε βγάλης. 
Γλήγορα 'ς τη στεριά να τήνε βγάλης , 
Και τη ζοήν.τση σήμερο να πάρης. — 
Κι' άπήτης άλαργάρει το καράβι, ' 

Έτότες ή καϋμένη το λογιάζει. βθ 

— "Αχι δ καπετάνιος δ δικός μου, 
'Απου 'τονε τ' άμμάϊια καΐ το φως μου. 
Δέν 2χω μήτε κΰρη μήτ' αδέρφια, 

Νά κάμουν του παπα δ τι του πρέπα. 
Είχ' άδερφδ και κύρη κι' άξαδέρφια, 85 

Μά 'νιε καιρούς και χρόνι' άποΐταμμένα. — 
Τοΰταν τα λόγια 'μίλιε ή καϋμένη 
"Οντεν ή μπάλα τσ' ηρϊε είς τον μπέτη. 
Ποτέ άχνα δέν έ'βγαλ' ή καϋμένη 
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Κ' επήραν τη ψυχήν τση οι γι άγγελοι. 90 

Και σαν την είδε κάτ' άποϊαμμένη 

Έπηρε το μωρόν τση και γαέρνει. 

Και σαν εφταξε λέει του Μανέτα• 

,,Άδικα ϊανατώΪΓηκ' ή γυναίκα." 

Γράφει γραφαίς και γράμματα κ' ήλέγαν • . 95 

,,^Αν πιάσουν τον παπά, να τον έδεναν." 

Και γράφει γραφαίς άλλαις και σκορπουσι* 

,"Οπου κι* α βρουν παπά να καταλυοΰσι". — 

18. 
'Ο Νικόλας Πρώιμος. 

2ήμερον είνε καταχνιά, μεγάλη κατσιφάρα, 
Κι ? ο Πρώιμος έπήγαινεν απάνω 'ς τη μαδάρα, 
•Να συμμαζώξη τσ' αίγες του να τση κουλουκουρίση, 
Να ίδη αν βγάλη τίβοτσι κιαπόεις να γυρίση. 
Και δντεν τσ' άποκούρευγε εφταξεν δ 'Ρετζέπης 5 

Και παίζει του με τον τσιφτέ και δούδει του 'ς τον μπε'τη 
Και παίζουν του κ' οΕ γι άλλοι μιά, δούδει του 'ς την κουτάλα 
Κ' έσούρονε το αΐμάν του ωσάν τη μπουτσουνάρα. 
Την κεφαλήν του κόψανε κ' είς το ντορμπά τη βάνουν 
Κ' εις το σομάρι την κρεμνούν κ' είς του πάσα τη φτάνουν, ίο 

— Γιάίντα δέν τον έφέρετε με τά σκοινιά δεμένο, 
Μόνο τον έσκοτώσετε 'ς τά ορη τον καϋμένο; 

— "Αντρας ητον αδύνατος κ' ητονε κι άντρωμένος 
Και δέν έπιάνεντον αλλιώς οξω και σκοτωμένος, — 
Άκουσαν το 'ς το Γάλατα ή γι ομορφαις κοπέλαις• 15 
,,Κατακαϋμένε Πρώιμε, δεν κάνεις μπλιό τζιλβέδες." 
Γήν κεφαλήν του στέσανε κ' είς τά Μεσκλά συντήρα, 
Εφταξε και ή μάναν του ή μαυροκακομοΐρα. 

— "Ωφου παιδί μου Νικολή καί πώς νά σέ γνωρίσω; 
Ψηλά 'που σ' έκρεμάσανε καί πώς νά σέ φιλήσω; — 20 
θωρείς τα τά δαχτυλιαν του τά κοντυλοσερμένα,• 
Παιδιά Ι καί νά την παίζανε τη λύρα τά καϋμέναί 



Πΐ * 

Μ 
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19. 

Ό Βέργας. 

Πέρδικ' απάνω 'ς το βουνό , πάνω 'ς το χαρακάκι , 

Άφρουκαστήτε να Φας πώ όμορφο τραγουδάκι. 

'2 τσή δεκαφτά του Γεναριοΰ μια μέρα, μια Δευτέρα, 

Έβγάλανε διαλαλημό να πιάσουνε το Βέργα. 

ΟΕ τούρκοι πρεμαζόνουνται και κάνουν "μπαϊράκι, 5 

Κι 7 άλλος δέν είν' άπόκοτος σαν το Χατζαγαδάκη. 

Και ή νενέν του του 'λεγε — Κάτσε Χατζή μου, κάτσε 

Γιατ' εύτοί 'που σέ σέρνουνε κουρμπάνι 5ά σέ πάνε. 

— Να πάω ^έλω, μπρε νενέ, 'ς του Βέργα τί> σεφέρι, 
Μ 1 ο τ' ε?νε κισιμέτι μου δπίσω δε γαέρνει. — ίο 

Αντίπερα εις το Μοχδ χορό 'χουνε στεμένο 

Κ' έκειά 'τον κ' έξεφάντσνεν δ Βέργας δ καΰμένος. 

' Ομπρός ομπρός έχόρευγε κ' ήλεγε μαντινάδες, 

Κ' ή γλώσσάν του τσή κηλαΐδεϊ με τσή πολλαίς τσή χάραις. 

Κι δ αδερφός τ' ο Νικολής κάθεται γκρυνιασμένος, 15 

Και 'ς το δεξιόν του μάγουλο είν' άποκουμπισμένος. 

- — 2κόλασ' αδέρφι, το χορό, δικφ μας μπλιο κι' ή γι ωρα 

Και ντεσκερέ μας φέρανε 'πο μέσ' άπου τη χώρα. 

• — Για πέ μ' αδέρφι το μουζντέ καΐ το κακό χαμπέρι, 

Μα μονομιάς παϊιουμ' εμείς τσή ξενιϊειάς τα μέρη. 20 

— Εμάς μας έζηλέψανε οί αγάδες του χωρίου μας 
Κ' έβγαλαν το • Ιλάμι μας ίσια μέ του μπογιοΰ μας. 

— "Αμ& να πής τσή μάνας μας •νά 'ρΪΓη ν< * τ Ψ* ίδοΰμε, 
Κι' ά^όψε τα μεσάνυχτα ^ενά ξενιτευτούμε. — 

— Παιδιά μ' άμέτε 'ς το καλ& και πώς ϊά σας ξεχάσω; 25 
Παιδιά και να σας ξαναιδω γη πάντα ϊτά σας χάσω; 
Και τ' άλλο το παιδάκι μου να μου το χαιρετάτε, 
Παιδάκι άπου το γέννησα, παιδιά να μέ θυμάται; — 
Και οντεν έπερνούσανε 'ς τσή 2τρογγυλαίς κεφάλαις. 

2* 
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Γεμίζουν τα τουφέκιαν των με τσ' άσημένιαις μπάλαις. $ο 

Και δντεν έπερνούσανε 'ς του Φλαμπουριά τ' αύλόχι, 

Έλόγιασ' δ Χασάν αγάς το Βέργα νά σκοτώση. 

Και παίζει του μια μπαλωί^ιά και δούδει του 'ς τδν μπέτη, 

Μα κείνο δεν τόνε περνά σαν παλληκάρι στέκει. 

Και πάλι ξαναπαίζει του 'ς το σιρμαλί 'γελέκι, 35 

Το Βέργα μπάλα δεν περνφ μόνο γλιστρά και πέφτει. 

ΚαΙ παίζει του κι' ο Βέργας, μια και δούδει του 'ς τ' άμμάτι 

Κ' οί γι ομυαλοίν του πιάσανε νιους μουζουριου χωράφι. 

Κι* αράπης τ' δ κακόμοιρος έπεσε λιγωμένος, 

Νά μήν τόνε σκοτώσουνε κ' εκείνο τον καϋμένο. 40 

— Σώπαιν' αράπη, σώπαινε, μα 'γώ δε σε σκοτόνω 

Μα ^ά σ' αφήσω ζωντανό νά το διγάσαι μόνο. — 

20. 
*0 Μιχάλης Βλοίχος. 

(Κατά την διάλεκτον των ίϋφακιωτών.) 

Τ Ω ποταμοί στειρέψετεν και βρύσαις ξεραΪΓήτε 
Κ' εσείς τσή Κρήτης τά βουνάν το Βράχο λυπηΪΓητε. 
Κράψετεν τον περίφημον άντρα 'που σας έπάΪΓίεν, 
Το Βράχον, οπού σα ϊεριο 'ς τσή δρόμους έπορπάΪΓιεν. 
Κ' οί κάμπ' άναστενάζουσιν και τά βουνά βρυχουνται, 5 
Τό 'ναν 'που τ' άρρ' άναζητφ το Βράχον και λυπούνται. 
Κλαίσίν τον κάμποι και βουνά, κλαίσίν τον χελιδόνια, 
Κλαΐσίν τόνε και 'ς τά 2φακιά, κλαίσίν τον και 'ς τ' Ανώγεια. 
Κλαίσίν τόνε και 'ς τση Γωνιαίς, χαϊμος 'ς το παλληκάρι, 
"ϋπου τον ήλιο ^άμπονεν, τ' άστρη και το φεγγάρι. 10 
Γ Βράχος δεν έπιάνεντον, γιατ' ήτον παλληκάρι, 
Μόνον τον τσαρσιτέψασιν δ Δράκος κι' ο Τσακάρης. 
Κι' όσοι πιστεύγετε Χριστδν και βάνετε στεφάνι , 
Ουλ' αναθεματίσετε το Δράκον και Τσακάρη. 
Πάνταν του και παντοτεινά γιά το παιδίν του μίλιε, 15 
Που του το πχαίνα 'ς τη φρακή και τό έγλυκοφίλιε. 
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Και του ξαδέρφουν του *λεγε• ,,Άνίσως κι' αποθάνω, 

2' άφίνω επιτροπικό ν εις το παιδί μ' απάνω. 

Να πάρης τή γυναικά μου πριχου να σαραντίση, 

Πριχου να πιάση τά βουνά να κακοΪΓανατήση. 20 

Κι' ά ζήση το κοράσιο μου να μου το προξενέψης, 

Κιανέναν ώραιόπουρο νά βρής να το παντρέψης. 

Να πάρην έναν ξακουστό ν δμορφον παλληκάρι, 

Άπου νά μοιάζη 'ς την αντρεία του Βράχον του Μιχάλη. 

Δεν έχω μπλιο τί νά σου ειπώ, τί νά σου παραγγείνω, 25 

'2 τσή συγγενείς και φίρους μου χαιρετισμούς άφίνω. 

Και την καϋμένη μάνα μου νά μου την προσκύνησης 

Και τη δεξιάν τη χέραν τση νά μου τήνε φιλήσης." 

2αββάτο μέραν τση Τυρνής, μην ειχεν ξημερώση, 

Εις τσή δεκάξε Φλεβαριοΰ ήλιος μην είχε δώσει. 30 

Βγάνουν τον άπου τη φρακή σίδερα φορτωμένο 

Και με τά καραβόσκοινα τον εϊχασι δεμένο. 

Κι' δντεν τον άνεβάζασι 'ς του σεραγιου τη σκάρα, 

Ζερβά δεξιά συντήρηξεν κ' έφώνιαξε μεγάρα* 

— Παιδιά δεν ?νε χρισιανοί,*δέν ενεν παλληκάρια, 35 
Που νά με ξεμιστέψουσιν 'πο τοΰτα δά τά χάλια; — 

Κ' έφτ' άρχοντες εις του πάσα εϊπασι ν' άπομείνη , 

Νά τόνε καμπανίσουσι νά δώσουσιν ασήμι. 

Μά είπ' δ Άβντούλ Αμάν Άλής και των εφτά 0ηγάδω• 

— Χρουσάφι νά μοδ φέρετε το αΤμάν του ^ά πάρω. 40 
Γιατί μίαν τουρκο-Μεσαρά, 'πο μιά μεριάν ως άλλη, 
Τέσσερα χρόνια πάσινε που 'νε 'ςέ κακό χάλι. 

Καί αν τον άπολάρετε ϊά πα νά ξοριστουμεν, 
Οΰλην ή τουρκο-Μεσαρά ϊά πάμε νά πνιγουμεν. — 
Καί τότες το ξανάνοιξεν τ& μαυρισμένο στόμα* 45 

— Κόψετε το κεφάλι μου νά γέν' ή σάρκα χώμα. — 
Κλαίει τόνε ή μάναν του — "Ωφου μωρέ παιδί μου, 
Φωϊιά που μου την έβαλες κ* Ικαψες το κορμί μου. 
'Ώφου παιδάκι μου γλυκύν καί πώς ϊά σου ξεχάσω; 
Καί πώς $ά κάτσω 'ς το σκαμνί νά φάγω νά χορτάσω; 50 
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— 2ώπασε μάνα μου μην κλαις, στάσου σαν παλληκάρι, 
Μα μπλιό σου δεν τόνε θωρείς το γιο σου τ& Μιχάλη. — 
Τσαρσίν τσαρσίν τόνε ραροΰν πάσιν τον 'ς το μεϊντάνι, 
Των χρισιανών τα δάκρυα έτρέχασιν ποτάμι. 

Όχτώ σπαΐΐαίς του παίξασι κόβγουν την κεφαλήν του, 55 

Κ' οΕ χρισιανοί 'ς το μεσκινιδν έΐτάψαν το κορμίν του. 

Εννιά παπάδες ήσασιν και ο δεσπότης δέκα, 

Κι' ούλοι παρηγορούσασιν του Βράχον τη γυναίκα. 

"Οσοι κι' αν είστε χρισιανοί και βάνετε στεφάνι, 

Ουλ' αναθεματίσετε το Δράκον και Τσακάρη. 60 

21. 

Ό Μιχάλης Βλάχος. 

Πάσα ταχύ με τη δροσιά 'π' ανοίγει το ζιμπουλι, 
Άφρουκαστητε νά σας πω τοί Βλάχο το τραγούδι. 
Βλάχε περιφημότατε, τσή Κρήτης παλληκάρι, 
'λδικα σ' έπουλήσανε δ Δράκος κι' δ Τσακάρης. 
Κ' οΕ κάμπ' άναστενάζουνε και τά βουνά μουγκουνται, 5 
Τό 'να 'πού τ' άλλ' αναζήτα* το Βλάχο και θρηνούνται. 
Ή Κρήτη ουλή τρόμαξε την τόση δύναμίν του, 
Και τώρ' ακόμη 'ς τά 2φακιά λυπούνται το κορμίν του. 
Και σαν τον βαλαν 'ς τη φλακή για το παιδίν του μίλιε 
Και του τδ φέραν, το μικρό, πρικά το γλυκοφίλιε. 10 
Και του ξαδέρφουν του 'λεγε, του Μάρκο του καϋμένου• 

— Ή μάνα μου και το παιδί 'ς το σπίτι σου νά μένου. — 
Εις τη φλακή τον είχανε τρεις μήνες κ 1 ενα χρόνο 

Κ' υστέρα τον έκόψανε, ίδέ καϋμδς και πόνος Ι 

2αββάτο ήτον τση Τυρνής, μην είχε ξημερώσει, 15 

Κ' έσύ ήλιε τσ* αχτίδες σου νά μην είχες τσή δώσει. 

Εις το τσαρσί τόνε λαλούν σίδερα φορτωμένο 

Και μέ σιτζίμ' άδυνατό τον έχουνε δεμένο. 

Ζερβά δεξιά συντήριεν τση τσή φίλους κ' έχαιρέτα, 

Τω χρισιανώ τά δάκρυα ωσάν ποτάμ' έτρεχα. 20 

Κι' οντεν τον άνεβάζανε εις του πασά τη σκάλα, 
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Ή μάναν του 'συρε φωνή, πέφτ' άπδ λιγαμάρα. 

— θέ μου και φύλαξε τόνε 'πού τα σκυλιά, τσ' αγάδες, 
'Πού την παντέρμη τη φλακή κι* άπου τσή τζαμπιτάδες. 

Ω Παναγιά μου σώσε τον 'πδ τουτηνέ την ωρα, 25 

Κι' δ τί 'χω ούλα τα πουλώ, χρουσή σου μπέμπω 'κόνα. — 
Κι' οί γι άρχοντάδες, του πάσα είπανε ν' άπομείνη, 
Να τόνε καμπανίσουνε να δώσουνε ασήμι. 
Μά είπεν δ Άβντούλ Άλής εύτύς τών άρχοντάδω* 

— Το βίος σας να δώσετε, το αΐμάν του ^ά πάρω. — 30 
Και τότες άποκότησε το ϊλιβερόν του στόμα* 

— Κόψε το το κεφάλι μου, ας γείν' ή σάρκα χώμα. — 
Και δ τζελάτης του 'παιξε εννιά σπαϊαίς 'ς τσή νώμους, 
Τ' άμμάϊιαν του έσφάλιξε να μη γροικα τσή πόνους. 
Και τότες τον λυπήθηκε κι' δ σκύλος δ τζελάτης, 35 
2άν έσπασ' ή μαχαίραν του κι' όπίσων του πεταχτή. 

— 'λχι μωρέ, λυπούμαι σε, δεν εχω 'ντα σου κάμω, 
Γιατ' ήρϊε το ίλάμι σου άπου την πόλ' απάνω. — 
Και δευτερόνει τσή σπαΐτιαίς, κόβγει τήν κεφαλήν του, 
Το αίμα έπετατάχτηκε κ' έκόπηκ' ή φωνήν του. 40 

'2 τώ χρισιανώ το μεσκινιο έϊάψαν το κορμίν του, 
Τα δάκρυα σφουγγίζανε ου^οι εις τή ϊαμήν του. 
Εννιά παπάδες ήσανιε και δ δεσπότης δέκα, 
Άκλούϊα κ' ή μαυρόμοιρη τρυ Βλάχο ή γυναίκα. 
Τ' άμμά^ιαν τσ' άπ' τά δάκρυα ήσανιε βουρκωμένα, 45 
Το πρόσωπον τσ' ήτο χλωμδ και τά μαλλιά κομμένα. 
Κλαιν τον τ' αηδόνια, τά πουλιά, κλαιν τον τά χελιδόνια, 
Κλαΐνέν τόνε και 'ς τη Γωνιά κλαιν τόνε και 'ς τ' Ανώγεια 
Κλαίει τόνε κ' ή μάναν του — "Ωφου μωρέ παιδί μου 
Φω^ιά που μου τήν έδωκες κ 9 έκαψες το κορμί μου. — 50 
Κι' δντεν τδν ξετυλίσσανε 'που τά λαζάρι' άπ' είχε, 
"Π κεφαλήν του έπεσε, μέσα 'ς τον τάφο μπήκε. 
"Οσοι κι' αν είστε χρισιανοί και βάνετε στεφάνι, 
Ουλ' αναθεματίσετε το Δράκο και Τσακάρη. 
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22. 

*0 Νάννος. 

(1750—60.) - 

Έβγήκ' ο Νάννος 'ς τά βουνά, ψηλά 'ς τα κορφοβούνια, 
Αεβένταις άναμάζονε Βουργάρους κι' Άρβανίταις ,- 
2αφής Μωραιτόπουλα, όμορφα παλληκάρια. 
Κι' α7υής και τά πρεμάζωξε γυρίζει και των κάνει• 

— Μωρέ παιδιά τσή λεβεδιάς, μωρέ παιδιά δικά μου, 5 
2ά ϊέλετ' άσπρα νά 'χετε και £οΰχα να φορητέ, 
Κάμετ' ατσάλι την καρδιά και σίδερα τά πόδια, 

Τριώ μερώ πορπατηξιά μιά νύχτα νά την πάμε, 

Νά πάμε νά πατησωμε τσή Νικολους το σπίτι, 

Άπου 'χει τ' άσπρα τσή Βλαχιάς και το βαρύ τσικίνι. — 10 

Κάνουν ατσάλι την καρδιά και σίδερα τά πόδια, 

Τριώ μερώ πορπατηξιά μιά νύχτα τηνε πάνε. 

— Καλή εσπέρα Νικολού. — Καλώς τά παλληκάρια. 

— Φέρε ψωμί, φέρε κρασί νά φάν τά παλληκάρια. — 
2φάζει των δώδεκα κριγιούς κ' εννιά στειροματζιέταις, 15 
Τρώνε και πίνουν τά παιδιά και λιανοτραγουδοΰνε, 

Γυρεύγουν και πολλά φλουριά νά βάλουν 'ς τά κεμέρια. 

^ 

ι 
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*0 Δάσκαλο -Γιάννης. 

(1770.) 
(Κατά την διάλεκτον των Σφακιωτών.) 

Γ λποΰ 'χει νουν και 0ο*ίσμον και γνώσι 'ς το κεφάλι 
Άς κάτση νά συρρογιαστή το Δάσκαρον το Γιάννη. 
Πάσα Ραμπρή και Κυριακή εβανεν το καπέρο 
Και του Πρωτόπαπα 'λεγε* — Το Μόσκοβη ϊά φέρω. 

— 2ώπασε Δάσκαλε Γιαννιό, σώπαινε μήν το λέγης, 5 
Γιατ' αν τ' άκούσην.δ πασάς, πολύν κακό μας φέρνεις. — 



1 



25 

Και δ πασάς ώς τ' άκουσε πορρά του βαροφάνη , 
'2 το Κάστρο κ' εις το 'Ρέϊτεμνος μπέμπει κι' ασκέρι βγάνει. 
Έκάψασιν το Μπατσανών, Βουβάδες και Φρασκάδες, 
Πολύν κακόν το πάγετε καϋμένοι Κομητάδες. 10 

Δίδουν τ'Όμπρόγιαρου φωϊιά και καΐσιν το Γεωργίτσι, 
Κι' α&ρωπος δεν άπόμεινεν εις το δικόν του σπίτι. 
Δίδουν τσ 1 Άράδενας φωϊιά , κεντούν τον Γ λη Γιάννη , 
2γουρομαλλίνα 'τον αύτου και τα μαλλιάν τση πιάνει, 
^.νώπολιν κι'Άράδενα κ' έσεις Γ λη-Γιαννιώταις, 15 

Πόΰ 'σιν τά παλληκάρια σας κ' οί ξακουστοί παιγνιώταις ; 
Το Δάσκαρον τριγύρισαν σαρανταπέντ' άτλίδες , 
Κι' αύτο το κακορίζικο έβανε £ιτζατζίδες• 

— 2ά ϊέτε γρόσια, δίδω σας, κι' α ΐτέλετε τσικίνια, 
Μα 'γώ ατός μου τά 'κοβγα κιανιους δεν έχω χρεία. 20 

— Δε' ϊτέμ' άπου τά γρόσια σου μηδ' άπου το φλουρί σου, 
Μόνο ϊά πάμε του πάσα, σκύλε, την κεφαλή σου. 

Κι' οντεν τον άνεβάξασιν εις του πάσα τη σκάρα, 

Ζερβά δεξιάν έξάνοιξε κ' έφώνιαξε μεγάρα* 

Καρως τά κάνετ' άρχοντες κ' έσεϊς οι καπετάνιοι. 25 

— Καρώς το Δάσκαλο Γιαννιό, τση Κρήτης το λιοντάρι; 
Έσ' είσ' άπου καυκούσουνε πως ϊά με πολεμάρης 

Και με τσή λεμονόκουπαις τά κάστρη ϊά μου πάρης; — 
"Εναν καβέ του δίδουσι 'ς το φαρφουρί φλεντσάνι 
Κ' έναν τζιμπουκι διαλεχτό, χίλια φλουριά ^ά κάνη. , 30 
'2 τά γόνατα του ϊέκαδι 'ναν άργυρον καθρέφτη 
Κ' υστέρα τον έγδέρνασι 'ς τη μούρη και 'ς το μπέτη. 
Κι' δντεν τον έκαϊίζασιν και τά ξυράφια πιάνα, 
Έτότες άναρώτηξε τ&ν κύρην τ' ιντα κάμα. 

— Εις τη φρακή τον έχομε με κι' άλλα παλληκάρια* — 35 
Κ' εκείνον τον έτρώγασι τση ^άρασσας τά ψάρια. 

Κι' δντεν τον άπογδέρνασιν είς τη δεξιάν του χέρα, 
'2 τι) Κάστρον έτουρκεύγασιν τη μιαν του θυγατέρα. 
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24. 
Ό Δάσκαλο -Γιάννης» 

(1770.) 
(Κατά την διάλεκτον των Σφακιωτών.,) 

Άπου 'χει νουν και ροϊσμσν και γνώσι 'ς το κεφάλι, 
""Ας κάτση να συρρογιαστη το Δάσκαρον το Γιάννη. 
ΚάΪΓε Ραμπροχριστόγεννα εβανεν το καπέρο 
Κ' ή'λεγεν του Πρωτόπαπα* — Το Μόσκοβη ϊά φέρω. — 
Και ο πασάς ως τ' άκουσε πορρά του βαροφάνη, 5 

'2 το Κάστρο και 'ς το 'ΡέΪΓεμνος εύτύς χαμπέρι κάνει. 

— Έράστε ν' αρματώσετε τα τρία μπαϊράκια, 
Να πα να δώσωμε φωϊτιά 'ς τα τρία χωριουράκια. 
Κ' έτσιμασίαν κάμασι για τα 2φακιά κινουσι, 

Κ' ή Κρήτ' ή γι άποδέλοιτυη στέκουν και συντηρουσι. ίο 
Κι' αυτοί δεν τ6 κατέχασι για νάνι' ώρδινιασμένοι 
Και λίγο μόνον έλειψε νάνιε αφανισμένοι. 
Πιάνουσι 'ς την Άνώπολιν το Δάσκαρον το Γιάννη 
Κι' άρρος κιανείς δεν τό 'ξερε βοήθεια να του κάμη. 
Άπης και τον έπιάσασι ξεμιστεμο δεν έχει, 15 

Γιατί παντοτεινά ή Τουρκιά παντού τόνε ξετρέχει. 
Καϊσιν και την Άράδενα, καϊσιν τον^ϊ Γιάννη, 
Πεταται κ' ή 2γουρομαλλιά, δέρνει τά γονατάν τση. 

— Δάσκαλε Γιάννη τω 2φακιώ με τ6 πολύν κεσίμι, 
Έσ' ήσουν 'που την ηϊελες την Κρήτη 'Ρωμηοσύνη; — 20 
Κι' οντεν του στρώναν τ' άρογο για να καβαλικέψη, 

Γ Η άρχόντισσάν του τον ρωτφ, που ϊενά ταξειδέψη. 

— Μισεύγ' άρχοντοποΰρα μου, καρά σου παραγγένω, 
Γιατί καρά ρογιάζω το πώς δεν ξαναγιαγέρνω' 

,,Νά 'χης τση πόρταις σφαλιχταίς και τά κλειδιά βγαρμένα 25 
Και τά πορτοπαράϊυρα σφιχτοπερατωμένα". — 
Κι' οσ' άστρα 'νιε 'ς τον ουρανό των έτασσε παράδες, 
Ποΰρ' άπατος του **σή 'κοβγε τσή μεγαροβδομάδες. 
Κι' δντεν τον άνεβάζασιν εις του πασά τη σκάρα 
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Τ' άμμάϊιαν του έτρέχασιν ωσάν τή μπουτσουνάρα. 30 

— "Αχ που 'στ' έσεΐς ο£ φίλοι μου κ' εσείς ο[ γι έδεκοί μου, 
Και του πασά μ' άφήκβτε νά πάρη τή ζωή μου; — 
Και τοτεσάς του δώκασιν τ&ν άργυρδν καρφίχτη. 

Κ' υστέρα τον έγδέρνασι 'ς τ' άμμάϊια και !ς τή μύτη. 
Βαρυά βαρύ 9 αναστέναξε κιαπόκειας τώνε κάνει* 35 

"Ετσ' άπου τόνε έκάμασιν κάλλια χε 'ν άποϊάνη. 

25. 

Ό Καραμουσας και ο Μπλάζιος. 

Έχαϊνέψαν τά 2φακιά κι' ουλαν τα Κωτωμέρια, 
Χαΐνεύγουν και τά Κεραμειά, άπου 'νιε μαδημένα. 
Μα πάρθηκε δ Καραμουσάς τήν Κρήτη νά μερώση, 
Νά πιάση τσή χαΓνιδες και τσή κακούς ά^ρώπους. 
Τον πρώτ' άπου 'πιασ' ήτονε δ κακομοίρης Μπλάζιος• 5 

— Μπλάζιε και που V δ Καρκανιάς και που V δ Μπαλω- 

μένος,• 
— Άφέντ', ας πάψουν οΕ δαρμοί κι' ας πάψουν τά μαγκλάβια, 
Νά κάτσω ν' άναστορηϊώ 'ς ιντα χωριδ τους είδα. 
Κατέχετε 'ς το Μαδαρδ 'ς του Φουστανο-Γαβρήλη,• 
Έκεΐ δυο γάμοι γίνουνται και τσή 'χουν καλεσμένους, 10 
Τον Μπαλωμένο σΰντεκνο, τον Καρκανιά κουμπάρο 
Κι' α ^έτε νά τσή πιάσετε τήν Κυριακή νά πάτε. 
Τον Μπαλωμένο πιάστ' ομπρός, του Καρκανιά βαρείτε. — 

26. 

€ Αόγιος. 

(1811.) 

Κρίμα 'ν' το μήλο νά ψηγή, το 0όδο νά μάδηση, 
Κρίμα 'τονε κι' δ Αόγιος νά κακο^ανατήση. 
Γιατ' ήτονε καλόν παιδί κι' όμορφο παλληκάρι, 
Κ' έβλεπε και τή Μεσαρά σάν τι) καλδ λιοντάρι. 
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Εις τη Φαλαντριανή κορφή, άπου 'τον το σπαρμένο, 5 

Έκει τον έγυρεύγανε πώς ητονε χωσμένος. 

Μά ητον άνακάτωσι κ' έφύσα τ' αεράκι 

Κ' έστεκε το τουφέκιν του δίπλα 'ς το χαρακάκι. 

— "Αχι και που το κάτεχες πώς ητονε γραφτό σου 

'2 τ 1 'Αγγριγιολίδη τδν οντά να ίδής τδν απατό σου! — 10 

27. 

5 Η πανούκλα. 

(1817.) 

' Ορίσετε Χανιά κι' άποδεχτήτε, 

'Ρόδον άπου την Πόλι μυριστητε. 

Δεν ειν' εύτόνο βόδο να μυρίζη, 

Μόνο πανούκλα ε?νε και αερίζει. 

Δευτέρα μέρα βγήκεν εις τη χώρα, 5 

Και τέρμενο δεν έδωκε μιαν ώρα. 

Παίρνει 'Ρωμηούς, Γ Οβραίους και αγάδες, 

Και παίρνει και δασκάλους και χοτζάδες. 

Και παίρνει και κοράσιαν αξιωμένα, 

Άπου δεν τά 'χε δ ήλιος ϊωρεμένα. 10 

Και κάνει τά σοκάκια και χορίτιοΰσι, 

Τά δόλια παραθύρια κι' άραχνιοΰσι. 

Τά παρα^ύρι' άπου 'σαν τά τσιτσέκια, 

Άπου 'σανιε πρεπειά 'ς τά σπίτια μέσα. 

Άράχναις έγεμίσανε κ' εκείνα 15 

Και σπί&ια έρημα πολλά 'πομείνα. 

Και 'ς τον καβε' 'που πχαίναν οι γι αγάδες 

'Αράχναις έγεμίσαν ο[ σοφάδες. 

Και πάει 'ναν καράβ' άπου τη Μα'λτα, 

Και λέ' του βασιλέα τά μαντάτα. 20 



26 6 πώς ήτ' άπο^αμμένος. 8 Κ' έσειέτον το τουφ. 
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Δέει τ' — 'Άφέντ' ή χώρα σου £ημάσσει 
Και τούρκο για την ωρα δεν ποτάσσει. — 
Αέει τ' — 'Αφέντ' ή χώρα τα Χανιά σου 
"Ας τάξης πώς δεν ήσανιε δικά σου. — 



28. 
Τ* άναΧώματα του 1821. 

Πάσα ταχύ με τή δροσιά π' άνοίζει το ζιμπουλι, 
Άφρουκαστήτε να σας πώ τσ' άρμάδας το τραγούδι. 
"Ιντα V εύτ' ή γι άνταραχή κ' ή καταχνιά ή μεγάλη; 
Δεν είνε τούτ' άπο βροντή μηδ' άπο κουκκοσάλι. 
Τρεις καλόγεροι καλούνται και γράφουν αρτζιχάλι, 5 

'2 τη Μοσκοβιά το μπέμπουνε, μέσα του Γενεράλη. 

— „ Τ Ω πολυχρονισμένε μου και στείλε μας μιντάτι, 
Νά πολεμούμε την Τουρκιά πριχοΰ μάςε ξεβγάλη. 
2αφής τζέρεμέ δοΰδομε, τά μούρκια μας πουλιουνε, 
Πολλοί πάν και τουρκεΰγουνε, γιατί δεν τά βαστούνε", ίο 

— ,/Ρωμηοί, βαστάζετε καλά, σαν άντρες πολεμάτε, 
Μα 'γώ μπαρούτια κι' άρματα μπέμπω σας νά βαστάτε." 

— ,,^Οσσιν κι' αν εχωμ' άρματα γυρίζομ' οί καϋμένοι, 
Μ' όσοι δεν έχουν άρματα είνιε προσκυνησμένοι." — 

Κ' ένας Πολίτης κερατάς, διάκος μοναστηρίτης, 15 

Έλόγιασέν το το σκυλί νά πά νά μαρτυρήση. 

Βγαίνει μπροστά 'ς του βασιλιά, λέει του του 2ουλτάνο• 

— Κακό σκοπό 'χούν ο£ 'Ρωμηοί, αφέντη, δίχως άλλο. 
Κακό σκοπό 'χουν οί 'Ρωμηοί και κάνουνε κουσοΰλτο, 
Και την ημέρα τσή Λαμπρής δούδου φω^ιά του Τούρκο. 20 

— Διάκε, μη λέης ψώματα, γιατί ϊά σέ κρεμάσω, 
8ύλα ϊά βάλω 'ς τή φω^ιά κι' απάνω νά σέ κάψω. 

— Γύρεψ' αφέντη τσ' έκκλησιαίς , τον άγιον Παντελέο , 
Νά βρής εκεί τά μονετσιά, μα ψώματα δε λέω. — 

Κ' εμπεψ' εύτύς καβάζιδες και πάει και τά βρίστει, 25 
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— \γι ο σκύλος δ παπάς, μ' αφάνισε την πίστι. — 
'Αποΰ 'σαν λίγ' οι χρισιανοί, δεν είχανε βοήθεια, 

Κι' ούλους τσή καταλύσανε και τα παιδιάν των πήρα. 
Έπαίρναν τα μικρά παιδιά κ' έκαναν τα σκλαβάκια 
Και τσή γυναίκες παίρνανε 'ς τά τουρκικά κονάκια. 30 
Παναστατίζει κι' ο Μωρίας, άπου 'χει παλληκάρια, 
2τέκουν απάνω 'ς τ' -άρματα, σφαλίζουν τση 'ς τά κάστρα. 
Με'ραν και νύχτα πολεμούν, ποτέ δεν κάνουν μπέσα, 
Άλλους έκαταλυούσανε κι' άλλους έκλειουσαν μέσα. 
2τέλν' έναν καπετάν πασά νά πα να πολεμήση, 35 

22 ουλαν τά Δωδεκάνησα 'Ρωμηδ νά μην άφήση. 
Εβγαλε και προκήρυξαις, έβγαλε και γραφάδες• 
„'2 ουλαν τά Δωδεκάνησα δε ΪΓελω μπλι' άραγιάδες." 
Καϋμένη 2άμο και Ψαρά κ' έσεϊς 2πετσο-Νυδραϊοι 
2ιάξετε τά καράβια σας, καλά 'στ' ώρδινιασμένοι. 40 

2ιάξετε τά καράβια σας, καλά όρδινιαστήτε, 
Που ϊτά 'ρϊ' δ καπετάν πασάς νά τον άποδεχτήτε. 
Βγάνουν οι 2πέτσαις έκατο και τά Ψαρά διακόσια 
Κ' ή Νύδρα ή φαρμακερή έβγαλε τετρακόσια. 
Μπαίνουν και σιάζουν τά πανιά, βγαίνουν 'πού το λιμάνι, 45 
θέ μου μεγαλοδύναμε, ποιος τώνε βοζονάρει; 
Φτάνει κι' δ καπετάν πασάς νά τσή καλημερίση• 

— Καλώς τον καπετάν πασά, που 'ρ^ε νά πολεμήση. 
Καλώς τον καπετάν πασά, που 'ρϊε νά πολεμήση, 
Μικρά 'νιε τά καράβια μας μα δε ϊά τά βούλησης. 50 
Κόπιασε καπετάν πασά νά φάμε και νά πιούμε, 

Κι' α σου χρωστούν οί χρισιανοί ϊενά λογαριαστούμε. 

— Δεν ήρϊα 'γώ γιά τάλαρα μηδέ και γιά παράδες, 
Ό βασιλιάς μ' απόστειλε, δέ ϊέλει μπλι' άραγιάδες. — 
Και πιάνουνται 'ς τον πόλεμο, μπιρντένι σασιρντίζει, 55 
Κι' ή Παναγία χαίρεται κι' άγγελος χαχαρίζει. 

Μέ τά μπουρλότα του χτυπούν και μέ τσή κουμπαράδες, 
Τήν καπετάνα του 'καψαν και τώσερις φριγάδες. 
Την καπετάνα τόΰ 'καψαν και τέσσερα ντελίνια, 
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Μα τα ντέλινια του σκυλιού κατάκαρδα του γγίξαν. 60 

— Πολέμα καπετάν πασά και κάτσε 'ς το τιμόνι, 
Μέ ιντα μούρη κι' ά^Γρωπιά ϊά πάης είς την Πόλι; 
Πολέμα καπετάν πασά; ως είσαι παλληκάρι, 

Μέ Γντα μούρη κι' άϊρωπιά 'ς του βασιλιά ^ά πάης; 
Άν σε βωτήξη και σου πη• Που είν' ή καπετάνα; 65 

Πέ του πώς την έχάλασε του γρέο ή τραμουντάνα. 
Κι' αν σε (5ωτήξη καί σου πη• Και που 'νιε τα ντελίνια; 
Πέ του πώς τα κρατήξαμε καί κάνομε παιγνίδια. 
Κι' αν σε £ωτήξη καί σου πή• Καί που 'νιε ή φριγάδες; 
Πέ του πώς τσή κρατήξανε 'ς τη Νύδρα οί άραγιάδες. — 70 
Κι' άπο 'κειδά σηκόνεται'ς την Πόλι καί διαβαίνει, 
Κι' δ βασιλιάς τόνε £ωτ£• — Γιάντά 'στ' αποκλεισμένοι; 

— ΚοΚτου 'τουδά που κάθεσαι κι' άϊιβολή μη φέρνης, 
Καράβια μπλιο μη γδέχεσαι 'ς το πέλαγος πώς έχεις. 
Άνε £ωτφς αφέντη μου που είν' ή καπετάνα, ι 75 
Τάξε πώς την έχάλασε του γρέο ή τραμουντάνα. 

Κι' άνε £ωτας αφέντη μου που είνιε τά ντελίνια , 

'2 τη Νύδρα τά 'χουν οί 'Ρωμηοί καί παίζουνε παιγνίδια. 

Κι' άνε ρότας αφέντη μου π' άφηκα τσή φριγάδες 

'2 τη Νύδρα τσή κρατη'ξανε ο£ μπιστικοί άραγιάδες. 80 

(Έποίησεν Αναγνώστης Χαζίρης έκ Λάκκων.) 

29. 

Ό σηκωμός τσή Κρη'της. 

(1821.) 

Άπου 'χει νου και λοϊσμο καί γνώσι καί τερτίπι, 
"Άς κάτση νά συλλογιαστή το σηκωμό τση Κρήτης. 
'2 τση χώραις κάνουν βεμπελιο καί κόβγουν τσ' άραγιάδες 
Κ' έκλαιγαν η γυναίκες των οσαις κι' αν είχαν άντρες. 
Που τσή 'χανε 'ς την έγγαριά κ' έκαναν τση δουλειαίς των 5 
Κ ν υστέρα τσή σκοτόνανε, 'κόβγαν τση κεφαλαίς των. 
9 Σ τσή χώραις τσή σκοτώνανε καί 'ς τά χωριά έφευγαν, 



32 

2άν τ' άγγριοπερίστερα έπιάνανε τη 'Ρίζα. 
Πάνω 'ς τα δρη 'ς τά βουνά, 'ς τσή πρίνους άποκάτω, 
Έμερνοξημερόνουνταν, κοντά V κι' δ ϊιος βουηίϊφ των. 10 
"Ησανιε και ξαρμάτωτοι κι' είχαν μεγάλη πρίκα, 
Μά 'δωκ' δ ϊιος κ' ή Παναγιά γλήγορ' αρματώθηκα. 
Πέρα 'ς τη Χώραν τω Σφακιώ τών ηρΪΓαν τά τουφέκια, 
Και μόνον και τά πιάσανε τσή τούρκους "έξετρέχα. 
Άπής άρματωϊήκανε κ' έβαλαν τσή μπιστόλαις, 15 

Έσφίξανέν την την Τουρκιά κ' έβαλαν την 'ς τσή χώραις . 
Έπιάσανε 'ς τήν Ηισκοπή του Καστελιου τσ' αγάδες, 
Γδύνουν τση, ξαρματόνουν τση και κάνουν τσ' άραγιάδες. 
Και με το μέτρος ήσανιε τρακόσια παλληκάρια, 
Κι' άπής τσή ξαρματώσανε τσή σφάζαν σάν κριγιάρια. 20 

— "Ετσι κ' εσείς τσή 'σφά|ετε'ς τσή χώραις τσ' άραγιάδες 
Κ' έκλαίγαν ή γυναίκες των, οσαις κι αν είχαν άντρες. — 
Μηνούνε του Μεμέντ Άλή γιά το 5εο νά κάμη, 

Γιατ' άραγιάς έση'κωσε εις τήν Τουρκιά κεφάλι. 

Και μπέμπει της Άρναου^ιάς τήν πλια χρουσή κολώνα, 25 

Κ' εύτοί τσή καταλύσανε ντελόγγος 'ς τον Κρουσιώνα. 

Και πάλι του ξαναμηνοΰν νά κατεβούνε κι' άλλοι, 

Κ' ή Κρήτη έχει πόλεμο και ταραχή μεγάλη. 

Και μπέμπει το Χασάν πασά, το φρονιμον κεφάλι, 

Κ' εύτύς έξεβαρκάρησε 'ς τσή 2ούδας το λιμάνι. 30 

— Μωρέ 'Ρωμηοί σιμώσετε πριχοΰ σας πολεμήσω, 
Πριχού σας ρίξω κουμπαρά νά σάςε διαγουμίσω. 

— θωροΰμέν το τ ασκέρι σου πώς είνιε πολέμαρχοι, 
Μ' άφης μας με τσή Κρητικούς, άπου 'χομε τ' άμάχι. 

— Μωρέ 'Ρωμηοί σιμώσετε 'ς το χέρι το δικό μου 35 
Κ' έγώ ^ά σάςε συντηρώ σάν και τον άπατο μου. 

Και του πασά έσίμωσε κ' είπέν του γεί δεσπότης* 



29. 34 ά. Ιι. Τούρκους. 
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30. 

*0 σηκωμός τση Κρήτης. 

(1821.) 

"Ελα Χριστέ 'ς το στόμα μου, Χριστέ μ' άληϊινέ μου, 
Να ϊυμηϊώ παινέματα να γράψω του πολέμου. 
Πρώτο για ν' άναστορηΪΓω την Κρήτη την καϋμένη, 
'Απου 'τονε είς τον ντουνιά £οδιά ξεφουντωμένη. 
Άπου 'τονε είς τον ντουνιά ροδιά ξεφουντωμένη 5 

Κ' έδά'νε κροΰσος τσή Τουρκιάς, πολλά βασανισμένη. 
Έγραψαν ένα μπουγιουρντί οι Κρητικοί πασάδες 
Να πρεμαζώξουν τ' άρματα άπ' ούλους τσ' άραγιάδες. 
Κ' έμνώξανε είς το βαμπή ωσάν μπαϊραμίσουν 
Να κόψουνε τσή Χρισιανοΰς, ?να να μήν αφήσουν. ίο 
— θέ μου μεγαλοδΰναμε 'πού τσ' ουρανούς απάνω, 
Μτ μάςε ξαναβάλης μπλιο 'ς τα χέρια των τυραννώ — 
Πρώτη αρχή έβάλανε 'ς τα Κεραμειά τα κάτω 
Και ώς τ' απομεσήμερα τα φέρασ' άνωκάτω. 
Και ξαναδευτερο'νουσι τον πόλεμο 'ς τσ'Άρμένους, 15 

Μα κειδά τσή γιουργιάρανε τσή κακαποδομένους. 
Καλά έπολεμοΰσανε κ' έκαμαν τση κομμάτια 
Κ' έτρώγανέν τση τα μιαρά κ' οΕ σκύλοι 'ς τα χωράφια. 
'2 τον Πύργο τ' Άληδακακιου στένουν τά μπαϊράκια, 
Μα κει καλά τσή βλέπουνε άπ' δξω τά 'Ρωμηάκια. 20 
Μα την ήμέρρι του Χρίστου μας ήρϊ' ένα χαμπέρι 
Πώς έσυνάχτηκ' ή Τουρκιά είς τ' 'Αρμυρου τά μέρη. 
Κ' έφάγανε τά συκά μας κι' ουλά μας τά σταφύλια, 
Κ' έμεις απάνω 'ς τά βουνά μ' άραχνιασμέν' αχείλια. 
Έφαγαν τά σταφύλια μας κι' ουλαν τά πωρικά μας 25 
Κ' υστέρα μας έβγάλανε κι άπου τ' αρχοντικά μας, 
Έκοίψανε τά σπίτια μας άπου 'σαν ή τιμή μας 
Κ' επήραν και τά £ουχά μας άπου 'σαν ή στολή μας. 



30. β τση Τουρκιάς, τση φτωχιάς. — 86 κι* άπου τ' αρχοντικά 
μας, κι' άπου την ό&ρωπιά μας. 

«ΓΧΛΚΝΛΒΛΚΙ. £ 
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Άρπάξανε τα βοΰχά μας άπου 'σαν ή στολή μας, 
Κ' έπήρανέ μας τα ώζά άπου 'σαν ή τιμή μας. 30 

Κ' εμείς άποσερϊήκαμε εις την 'Αγιά Γ Ρούμελη, 
Γ τόπος ήτονε στενός μα 'χώρι' ουλον τ' ασκέρι. 
Δεν ήσαν περισσότεροι σαν τσή Κατωμερίταις, 
Τσή 2φακιανούς φωνιάζανε άφένταις καραβίταις. 
Άφένταις τσή φωνιάζανε κ' είχαν ψηφί μεγάλο, 35 

Κ' ετσα καταγελουσάν τση κ' έβγαναν τση 'ς τη Γαύδο. 
Τσή μιας έπαίρναν τα χρουσά και τσ' άλλης τήν τιμήν τση, 
Κι 1 οποία δεν είχε την τιμή τσή 'παιρναν τη στολήν τση • 
θέ μου μεγαλοδύναμε και πώς ΪΓα το βαστούμε, 
Μ' Γντα καρδιά τσή 2φακιανούς μπλιο ϊά τσή συντηρούμε ; 40 
Το κρίμα τώ φτωχώ και τω χηράδω 
Νά κρέμεται 'ς τήν κεφαλή τώ Φράγκω. 
Πολλαίς φοραίς μας έχουν πουλημένους, 
Και σαν τσή σκλάβους καταδικασμένους. 

31. 
Τ* άναλλωματα του 1821. 

Πάσα ταχύ με τή δροσιά π' ανοίγει το ζιμπουλι, 
Άφρουκαστήτε νά σας πώ τσή Κρήτης το τραγούδι. 
"Αοτε με νά συλλογιαστώ χρουση μηλιά με τ' άΪΓη, 
Νά κάτσω νά διηγηθώ των Κρητικώ τά πάϊη. 
Τριάντα δυο πανάστασες έχουνε καμωμέναις 5 

Κι' αμέτρηταις άναφοραίς 'ς τσή βασιλείς δοσμέναις. 
Γ Η πρώτη έπανάστασι ήτο μικρή λιγάκι, 
Καταγραφή τώ 2φακιανώ και τρίπυρο φαρμάκι. 
'2 τά εβδομήντα ήτονε πάνω 'ς τον "ΑΙ Γιάννη. 
Καταγραφή του καστελιου και του Δασκαλογιάννη. ίο # 
Ρ Η παραδευτερώτερη ήτο'ς τά εικοσιένα, 



30. 43 Πολλούς φοραίς, Σάν τρεΓς φοραίς. — 31. 9 ά. 1ι. χίλια 
εφτακόσια εβδομήντα (δΐβΐιβ 23 ιιηά 24). 
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ΙΓ αφήσανε και έδέσανε τα πράμματα τά νέα. 

Τρεις ήσαν ο£ φιλόσοφοι πού γράφαν τσή γραφάδες 
* 2 οΰλον το κράτος τσή Τουρκιάς δπου 'σαν άραγιάδβς 
γ Ο ' Ρήγας ήτον κι' άλλοι δυο π6δ γράφαν ο£ καϋμένοι 15 
',Σ ουλον το κράτος τσή Τουρκίας οπού 'σαν προκομμένοι. 

— "Οπου κι' αν είστε Χρισιανοί ούλοι να 'τοιμαστήτε 
Και την ημέρα τση Λαμπρής του Τούρκο να βαρήτε. 
Άπου το τόσο τύραννο που τό 'χομ' ο£ καϋμένοι 

Καλλιά 'τονε νά λείπωμε, να 'μεστ' αποκομμένοι. — 20 
"Ενας παπάς καλόγερος λογιάζει να τουρκέψη 
Νά μαρτυρήση τση δουλειαίς καί νά τσή ξετελέψη. 
Βγαίνει παρόν του βασιλιά καί λέγει του 2ουλτάνο• 

— Κακό σκοπό 'χουν οΕ 'Ρωμηοί, αφέντη, δίχως άλλο. 
Κακό σκο^ό 'χουν ο£ 'Ρωμηοί καί κάνουνε κουσούλτο 25 
Καί την ημέρα τση Λαμπρής βάνου φω^τιά του Τούρκο, 

— Παπά μη λέγης ψώματα γιατί ϊά σε κρεμάσω, 
Ξύλα ϊά βάλω 'ς τη φωΐηά κι 9 απάνω να σε κάψω. 

— Γύρεψ' αφέντη τσ' έκκλησιαίς, τον αγιον Παντελέο 
θα βρής πολεμοφόδια, ψωματα δέ σου λέω. — 30 
Καί στέλν' εύτυς καβάζιδες καί πάει καί τά βριστεί, 
'λχι δ σκύλος δ παπάς, 'μ αφάνισε την πίστι. 

Τον Πατριάρχη πιάνουνβ καί τόνε τυραννουσι 

Κ' είς το σεράγιο πάν τονβ καί τον άναρωτούσι. 

Κι' δ βασιλιάς τόνε £ωτα• Έγύ ϊά σέ βωτήσω, 35 

Πέ μου ποιοι τ' άρχινίξανε γιά νά σέ παραιτήσω. 

— 2ά με βωτας αφέντη μου έγώ δέ σου τ' αρνούμαι, 4 
Έγωμ' άπου τ' άρχίνιξα γιά νά λευτερωθούμε. 
'Εγώμ' άπου τ' άρχίνιξα, άπου βαστώ τσή νόμους, 
Όγιά νά βγάλω το ζυγό άπου 'χομ/ε 'ς τσή νώμους. — 40> 

Τήν άδεια των έδωκε καί τόνε καταλυοϋσι 
Καί των 'Οβραίω δούδουν τον καί τόνε τυραννουσι. 
Καί τον έβωλοσέρνανε 'ς τσή Πόλις τά σοκάκια 
Καί τον έτυραννούσανε καί τά μικρά 'Οβρηάκια 
Είς το γιαλό τόνε πετούν νά τόνε φάη το ψάρι 45 

3* 



Γ/ 



Γ' 



36 

Και ή 'Ρουσσία τον άρπα και τόνε μπαλσαμάρει. 
Βγάνουν εύτυς προκήρυξες, γράμματα και σκροπουσι* 
Οπου κι' αν είνε Χρισιανος νά τόνε καταλυουσι. 
Οπου 'νιε λίγοι Χρισιανοί τουφέκι δέ σηκόνουν , 
2άν τά ώζά τσή σφάζουνε, σαν τσίχλαις τσή σκοτόνουν. 50 

ΟΕ Κρητικοί σηκόνουνται που 'χουν μερκά τουφέκια 
Και λύουν τα παληοκάνταρα και δένουν τα φυσέκια. 
ΟΕ 2φακιανοί πρωτοκινουν άπου 'σαν άντρωμένοι 
Κ' εις τά καράβια βρίστουνται, άπου 'σαν μαδημένοι. 
Και τω Δακκιώτω στέλνουνε σά μιαν όκκά μπαρούτι, 55 
Που 'σαν κ' εκείνοι ξακουστοί και τσή φοβουντ' οί Τούρκοι. 
Βριστούν δυο παληοκάνταρα και δένουν τα φυσέκια 
Και τρία πήρε δ καθείς, οσ' είχανε τουφέκια. 
Παίρνουν δϊεν τ'Άσκορδαλοΰ μπιρντένι ξεκινοΰσι 
Και το Βροβρίνη βρίστουνε και τόνε καταλυουσι. 60 

Και τον Καρμίρη φτάνουνε μέσα 'ς έναν αλώνι 
— Χαλάλι σου το αϊμά μου μωρέ Μπολαναντώνη. — 

2ηκόνουντ' ουλ' οΕ Χρισιανοί και τά χωριά παΪΓίουσαν 
Κι' άλλους έπιανα ζωντανούς κι' άλλους έκαταλυουσαν. 
Μέσα 'ς τά κάστρη βάνουν τση κ' εκεί τσή πολεμούσαν, 65 
Δίκηο 'χανε οΕ Χρισιανοί και μπαίνει και πανούκλα. 
*λρντσι μαζάρι κάνουνε και στέλνουν Άυ 2ουλάνο* 
,,Ή Κρήτη παναστάτησε αφέντη χωρίς άλλο." 
Και τήν άρμάδα δεν μπορεί 'ς τήν Κρήτη νά περάση 
Νά τώνε στειλη στράτεμμα και ζαερέ νά φάσι. 70 

Και γράφει του Μεμέντ Άλή άπου 'νε 'ς το Μισίρι • 
2τείλε 'ς τήν Κρήτη στράτεμμα, δεν έχει άλλο χαίρι 
Και στέλνει το Χασάν πάσα μέ δώδεκα χιλιάδες, 
Με καβαλάρους και πεζούς, ολο Άρναουτάδες. 
'2 τή 2ουδα ξεβαρκάρησε, 'ς τον κάμπο τσαντιρόνει 75 
Κι' δ 2ήφακας δέ βαγεστα παρά τόνε ζιγόνει. 
Κάνει μεγάλο στράτεμμα, τσή Κρητικούς μαζόνει, 



31. 77 <1. 1ι. τσή Κρητικούς Τούρκους. 
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Βγαίνει και καίει τα χωριά, 'ς τσή Λάκκους τσαντιρόνει. 

Κι' άπο κειδά σηκόνεται 'ς το Θέρισο πετάται, 

Τση Λάκκους σαν έπάτησε λέει μπλιο δε φοβάται. 80 

Μαζόνουνται οί Χρισιανοί και τόνε πολεμουσι 

Και κάνουν του 'ναν πόλεμο πολλούς του καταλυουσι. 

Κι' άπο κειδά σηκόνεται 'ς τα Καστρινά να πάη , 

Και πόλεμο του κάνουνε οπού κι 1 αν είχεν πάει. 

'2 τα Καστρινά 'ποπανωΪΓιο 'ς ενα χωρίο μεγάλο 85 

Του κάμανε οί Χρισιανοί 'ναν πόλεμο μεγάλο. 

Έακόσιους έξεδιάλεξε 'ς ενα χωρίο έβγήκαν, 

Περιορκίζουν τσ' ο[ 'Ρωμηοι κιανένα δέν άφήκαν. 

Και τότες απορπίστηκε και γράφει 'ς το Μισίρι• 

„2τρατέμματα μου στείλετε, δέν έκαμα χαίρι.* 4 90 

Και μπαίνει κ' εκουβάλιε μπλιό ασκέρι με πασάδες 

Και προσκυνούνε οί 'ΡωμηοΙ και γίνουντ' άραγιάδες. 

Φεύγουνε Χρισιανοί μερκοί εις το Μωριά και πάσι, 
Που 'τον ακόμη πόλεμος να βρουν ψωμί να φάσι. 
Μπαίνουν κ' έντουσουντίζουνταν δέν είχανε έρπίδα • 95 

,,Έλάστε να μισέψωμε να πάμε 'ς την πατρίδα. 44 
Είκοσιοχτώ βρεθήκανε όμορφα παλληκάρια, 
Αδύνατοι και γλήγοροι ώσά ϊεριά μεγάλα. 
"Εναν καΐκι βρίστουνε μπαίνουν κ' έπορπατουσα, 
'2 την Κρήτη ξεβαρκάρανε κ' έπηραν τη Γραμπουσα. 100 
Κ' έκλέφταν κ' έσκοτένανε ώστε να πα τη 2τεία, 
Τρεις χρο'νους έπεράσανε μεγάλη δυστυχία. 
Κι 1 άπόκειας κάνου συβουλή, πρώτος ητον 6 Χάλης, 
Νά πάν νά φέρουν ά'λογα και ^6 Χατζή Μιχάλη. 
Και ξεφαρκάρει 'ς τα 2φακιά την Κρήτη νά σήκωση , 105 
Νά ξανακάμη πόλεμο γιά νά τη λευτερώση. 
Οΰλ' ή Τουρκιά μαζεύτηκε, μπιρντένι ξεκινούσι, 
Πάνε 'ς το Φραγκοκάστελο και τόνε κατΑλυουσι. 
Οι Κρητικοί λογιάζουνε* ας σηκωθούμε πάλι 
Κι' ας τον έκαταλύσανε και το Χατζή Μιχάλη. ι ίο 

Έσυναχτήκανε πολλοί κ' ήρθανε 'ς τη Μαλάξα • 
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Καί κάνουν έναν πόλεμο καί τα βουνά τρόμαξα. 
•Μέσα 'ς τά κάστρη βαλαν τση κ' έκεϊ τσή πολεμούσα* 
Κι' οΰλης τσή Κρήτης τά χωριά οί Χρισιανοί βαστούσαν- 

(Έποίησεν αναγνώστης Χαζ(ρης έκ Λάκκων). 

32. 

* Ο Γλυμίδης Άλής. 

(1821.) 
(Κατά τήν διάλεκτον των Σφακιωτών.) 

Πορί£ο\>ν άπου τά Χανιά δώδεκα μπαϊράκια 
Καί πάν νά πολεμήσουσιν τά δόλια 2φακιανάκια, 
Πορίζουν κι' άπου τά 2φακιά τέσσερα μπαϊράκια 
Νά πα νά πολεμήσουσιν τά χατζή άγαδάκια. 
'2 το Μεραμπέρο σμίξασιν σί 2φακιανοί κ' οί Τούρκοι, 5 
Τούρκοι εύτυς καί 2φακιανοί έκάμασιν γιουρούσι. 
' Ομπρός ομπρός έπήγαινεν Άλής το Γλυμιδάκι 
Κ' έβάστα καί 'ς τή χέραν του κόκκινο μπαϊράκι. 
Καί άπ' άράργο φώνιαζε — 2ταϊτήτε κερατάδες 
Μά 'ς τσή μπιστόλαις μου βαστώ ντελίδικαις τσή μπάλαις • — ίο 
Γεις 2φακιανος έχύϊηκεν ωσάν το περιστέρι 
Καί του 'κοψεν τήν. κεφαλή μέ το δεξιόν του χέρι. 
Καί του 'κοψεν τήν κεφαλή τ' Άλή του Γλυμιδάκη 
Κ' έβάσταν τη 'ς τή χέραν του ωσάν το μπαϊράκι. 

— Γλυμίδην το κεφάλι σου, το πολυπαινεμένο, 15 
Του 'Ρούσιου το έπήγασι 'ς το αιμαν κυλισμένο. — 
Βγάνει τρία βενετικά μπαξϊσι των τά δίδει, 

Γιατί τ&ν έσκοτώσασιν αύτόνε το Γλυμίδη, 

Γιατί 'καψεν πολλαίς κάρδια ίς κι' άκόμ' ήϊελε κάψει* 

Άπου νά βγουν τ' άμμάϊιαν του άπου ϊά τόνε κράψΐβ. 20 

— Γλυμίδην το κεφάλι σου που 'ϊελε νταγιαντίσει 

'2 το 'Ρέϊεμνος κ' είς τά 2φακιά νά βγή νά πολεμήση. 



32» 16 'Ροιίσίος, καπετάνιος 2φακ'.ανός, 
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ι 

Γλυμίδην και Γετίμη μου, όμορφο παλληκάρι, 
()£ ίφακιανοί σ' έπιάσασιν κ 9 2νε ντροπή μεγάλη. 
Γλυμίδην τό κεφάλι σου, που ' βάνες τα τσιτσέκια, 25 
Τώρα το 'χουσ' οί 2φακιανοί σημάδι 'ς τα τουφέκια. 
Γλυμίδην το κεφάλι του τό 'χουσιν κρεμασμένο 
Και τ 1 άπόδελοιπον κορμί τό 'χουσιν πεταμένο. 
Μέσ' 'ς του Προδρόμου τό 'χουσι κ' ο£ σκύλοι ϊά το φασι, 
Γιατί δεν ητονε πρεπδ χώμα να το σκεπάση. 30 

ΙΙρεμαζωχτητε 'ς τό τζαμί Τούρκοι και Γιανιτσάροι 
Να ίδήτε τό Γλυμίδ' Άλή τ' όμορφο παληκάρι. — 

ΑηάβΓβ βββίηοβη ίοΙ^βηάβΓ^βίββ : 

Ωρωπός δεν ευρέθηκε να μάϊη την άληϊεια 
Ό κουμαντάντης τώ 2φακιω αν εχη κρίνει δίκηα. 
"Ενα φερμάνι εμπεψε 'ς τη μπάντα του 'Ρεϊέμνους 
Νά πιάσουν το Γλυμίδ' ^.λή τον άντρα του πολέμου, 
Ναχεν του δώση νταμουλάς και νά βουλήσ' ή γι ώρα, $ 
"Οντες ξεκινά κ' έβγαινε τ ορντου άπου τη χώρα. » 

Πορίζουν άπου τα Χανιά α. 8. τ?. 

33. 

Μάχη εις το θέρισον. 

■ 

(1821.) 

Δευτέρα μέρα πόρισε τ* ορντου άπου τη χώρα 
Νά κάψουνε το Θέρισο και νά γαίρουν κιόλας. 
Κι' οντεν έξεκινούσανε βιολιά 'χαν, νταμπουράδες, 
Οι Τούρκοι έϊαρρουσανε δεν βινιε άλλοι άντρες. 
Και τον Καψάλη βάλανε πρώτον και σερασκέρη, 5 

Το Κάστρο και τό 'ΡέΪΓεμνος δεν είχε τέτοιο ταίρι. 
Κι' Άγγριολίδης του 'λεγε που 'τονε μετρημένος* 

— Μουστάφ' άγά τό Θέρισο δεν τό 'χομε καϋμένο. 

— Μά μέ τό τουφεκάκι μου διακόσιους ϊά σκοτώσω 
Και μέ το μαχαιράκι μου τ' ασκέρι ϊά 4ΐ>λώσω. — ίο 
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ΜάϋΓελ' δ ΪΓιος κ 1 ή μοίράν του, το μαύρο βίζικόν του, 

Κιανένα δεν έσκότωσε παρά τον άπατόν του. 

Και με την ωρα πρόβαλε μια γαλανή μπαδιέρα, 

Κακόν πολύ το πάΐανε έκεΐνην τη ημέρα. 

Και ξαναπροβαλ' άλλη μια, λώμπως εινι' ο[ Δακκιώταις* 15 

Που 'νιε 'ς τα πόδια γλήγοροι κ' εΐνιε και παιγνιδιώταις. 

Είς το Φλωμέ τσή φτάξανε κ' έκαμαν τωνε γιούργια, 

Και το σομάρια παίρνανε κι' άφίναν τα γαϊδούρια. 

' Ομπρός ομπρός έπήγαινεν δ Κουκολο-2ταμάτης, 

' Ογιά να παιρνη τ' άλογα άπου 'χεν εις τ' άμμάτι. 20 

Του Λουπο-Γεώργη φώνιαζε — Γλάκα να τση σκοτώσης 

Να τώνε πάρης τ' άρματα κ' έμενα να μου δώσης. 

Και κάτω 'ς τό Βαρύπετρο,'ς *& μπροστινό σπιτάκι, 

Εκεί τον έσκοτώσανε το Χατζή -Μουσταφάκη. 

Εκεί κοντά σκοτώθηκε κι' δ φοβερός Καψάλης, 25 

Και κλαϊνεν τον οΕ φίλοιν του και κλαϊνεν τον κι' οί γι άλλοι. 

Κ' έμπήκαν μέσα 'ς τά Χανιά και κλαίνε και θρηνούνται, 

ΤΡον πο'λεμ' άπου γείνηκε για πάντα ϊά διγοΰνται. 

34. 

Μάχη είς το Θέρισον. 

(1321.) 

Μά ψήσετε μου 'ναν καβέ και βάλετε και γάλα, 
Νά κάτσω νά ουλλογιαστώ νά σας το πώ Ν μεγάλα. 

— 'Άίντεστ' εσείς οι Καστρινοί κ' οι μαλικιάν αγάδες 
Νά πάμε νά πατήσωμε Χανιώτικαις μαδάραις. 
'λίντεστ' εσείς οΕ Καστρινοί Λ' εσείς οί 'Ρε^εμνιώταις 5 
Νά πα νά ξεμιστέψωμε τση Τούρκους τσή Χανιώταις. — 
Και τον Καψάλη είχανε πρώτον και σερασκέρη, 

'2 ουλής τσή Κρήτης την Τουρκιά δεν ήτον άλλο ταίρι. 
Κι' Άγγριολίδης ήλεγε πουτονε μετρημένος* 

— Μουστάφ αγά το Θέρισο δεν το ^ωρώ καΰμένο. 10 

— Δέ ϊέλω γώ,^/ιορντάσιδες, σήμερο τσ δρμηνειαίς σας. 
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Δεν έχω τα δοξάρια σας μηδέ και τσή 'καρδιαίς σας 

Γιερά 'νιε τα δοξάρια μου τα μέσα και τα δ'ξω , 

Τα ^άρρη μου 'χω 'ς το £αμπή πώς χίλιους ϊά σκοτώσω. — 

Μά 'ϊελ' δ $ιδς κ' ή μοΐράν του κ' ήρϊε το £ιζικόν του, 15 

Κιανένα δεν έσκότωσε παρά τον άπατόν του. 

Ταύτέρου τών το πήγανε 'ς τον Γ Ομαλό χαμπέρι 

Πώς πρωϊμομαζώχτηκε 'ς το θέρισο τ' ασκέρι. 

— *λ.ίντεστ' εσείς οι γλήγοροι κ' εσείς οι πορπατάροι 

*2 το θέρισο μας φέρανε πεσκέσι τον Καψάλη. — 20 
'2 τσή Λάκκους κατεβαίνουνε και κάνουνε κουσοΰλτο 

— "λτζεμπα πώς ΪΓα πράξωμε σήμερο με τον Τούρκο; 
Απάνω να μοντάρωμε να μην τσή φοβηθούμε, 

Κι' άρματα ΪΓενά πάρωμε- και βουχα να φορούμε. — 

'2 την εκκλησία μπήκανε για να λουτρουηϊουνε 25 

Και με τσή παρακάλεσαις από 'κεια ξεκινούνε. 

Μά οτι κ' έπροβάλανε 'ς το Κέντρι 'ς το μουράκι, 

Μιά μπαταρία παίξανε πώς ερχουνται μιντάτι. 

Κι' δ Μουσταφάς ως τσ' άκουσε λέγει 'ς το μπαϊράκι; 

— Κακδν πολύ τδ πάθαμε, μά δά 'ρχεται μιντάτι. — 30 
Κακδν πολύ τδ Λάβαμε μά δά 'ρχοντ' οι Δ'ακκιώταις, 
Πουνιε 'ς τα πόδια γλήγοροι κ' εινιε και παιγνιδιώταις. — 
Και ο'ντεν έπερνούσανε εις τά Μεσκλά δρώμενοι 
'Ρωτούσανε τσή Μεσκλιανούς αν εινι' ετοιμασμένοι. 

Κι' ο Κούκουλος μαζ' ή'τονε κι' άκλούΪΓιε εις τ' ασκέρι, 35 
Και σαν έβγήκε 'ς τδ Φλωμέ έσυρε τδ μαχαίρι. 

— Αγάλι γάλι 2ταμαΪΓιδ να μπουν ομπρός σου κι' άλλοι 
Κι' αν έχασες τά κάρβουνα Γντα σου φταϊν' οι γι άλλοι; 

— Ουλ' είστε διαολόπιστοι, ουλ' είστε κερατάδες, 

Ούλοι ϊά τά πλερώσετε είκοσιδυδ παράδες. — 40 

Του Αουπο-Γεώργη φώνιαζε — Γλάκα νά τσή σκότωσες, 
'Ογιά νά πάρης τ' άρματα κ' έμενα νά μου δώσης. 
Γιατί φυσέκια δε βαστώ κ' είμαι και κουρασμένος, 



34. 40 είκοσιδυο τ:*ρ. ά. &. την όκκα. 
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Και το τουφέκι μ' ειν' παληδ και ξεχαλαρωμένο. — 

— Κουτέλονέ τση Μουσταφά σαν βίσαι παλληκάρι, 45 
Άπου καυκούσουν κ' ήλεγες• Γυναίκες εΐνι' ο! γι άλλοι. 
Μα οντεν τσή γιουργιάρανε 'ς του Μαρμαρά τη βρΰσι 

Ό πλάτανος έσείστηκε την τρίχα να £αΓση. 

— Κουτέλονέ μας Μουσταφά, σάν είσαι παλληκάρι , 
Άπου καυκούσουν κ' ήλεγες * Γυναίκες εινι' οί γι άλλοι. 50 
Τα ϊάρρη 'χομε 'ς το ΪΓεδ και είς την Παναγία. 

Πώς ϊενά σε ζιγόνωμε ως την Πελεκαπίνα. — 

' Ομπρός έμπρος έπχαίνανε δρώμενοι ο£ Αακκιώταις 

Που κάνανε τον πόλεμο κ' έκαναν και τσή μπρέβαις. 

Οι 2φακιανοί δεν είν' καλοί ογιά να βγάνουν νάμια, 55 

Μόνο να κλεφτούνε σφαχτά και βούγια και σαγάνια. 

Το μεσημέρι πήγανε 'ς τη χώρα το χαμπέρι 

Και ή Τουρκιά ώς τ' άκουσε τα γόνατάν τση δέρνει. 

*" Η μιά 'κλαιγε τον άντραν τση κ' ή γι άλλη τον ύγιόν τση 

Κι' ή γι αλλ* ή καχρρρίζικη τον άγαπητικόν τση. 60 

'Η Μουσταφου έκάϊεντον κ' ήλεγε μαντινάδες, 

Πώς είν' 8 Μουσταφάς κάλος και δε φοβάται μπάλαις. 

Γ Η Μουσταφου έϊάρρεψε πώς ητον πανηγύρι, 

Επήρε και το χαϊμαλί πώς ϊά ξαναγαίρη. 

Έπέρασε το κολατσιό κ' ήρϊε το μεσημέρι 65 

— Άτζεμπα πουν* δ Μουσταφάς κι' αργεί και δεν προβαίνει; 
Το μεσημέρι πέρασε κ' έγύρισε το βράδυ* 
Άτζεμπα πούν'δ Μουσταφάς κι' αργεί γιά να προβάλη; — 

Ενας τση πρώτος ξάδερφος έρχεται και τσή λέγει• 

— Το Μουσταφά σκοτώσανε κι' άκομ' Γντ' άνημένεις; — 70 
Εεμουρωμένη έ'φταξε είς του πασά τη σκάλα 

Να μάϊη γιά τον άντραν τση, δεν του μιλεί καθάρια. 
Εεμουρωμένη εφταξεν εκεί άπου καπνοπίνει, 
Πάει και τον αναρωτά κ' εκείνος τση μανίζει. 

— 2ώπαινε κερά Μουσταφου νά μου μιλήση κι' άλλος, 75 
Γιατί ϊάν είσαι αφορμή νά φύγ' άπου το κάστρο. 
2ώπαινε κερά Μουσταφου πάψε τηνε τη γλώσσα 



»/, 



<•/ 



43 

Γιατί ΪΓάν είσαι αφορμή να φύγ' άπου τή χώρα. 

— Παύγω τηνε τη γλωσσά μου μα ή καρδιά μου βράζει, 
Γιατί 'χασα τον άντρα μου τ' όμορφο παλληκάρι. ■ 80 

— Δυποΰμαί τον το Μουσταφά φουλί μου και ζιμποΰλι, 
Μα Γντα να του κάμωμε που ^ά χαϋίοΰμε ούλοι; 

Δεν ήσαν οί Κουκούλιδες περίσσια ξακουσμένοι, 
Μα δά 'χασαν τα κάρβουνα κ' είνιε ξαγγριγεμμένοι. — 
Μα 'οντεν τσή γιουργιάρανε 'ς τονΚλαδισο 'πσκάτω• 85 
^τζεμπα πουνι' οί 2φακιανοί γή έμπηκανε τή Γαύδο; 
Οί 2φακιανοί δεν κλεφτούνε δξω σφαχτά και βούγια, 
Βλέπουσε μή σε κλέψουνε αγάπη μου καινούρια. 

35. 
Μοίχη είς το θέρισον. 

(1821.) 

"Εξε χιλιάδες στράτεμμα Καστρινορεϊεμνιώταις 
'ΗρΪΓαν να ξεμπλοκάρουνε τσή Τούρκους τσή Χανιώταις. 
Ό σερασκέρης ήτονε Μπραίμ αγάς Καψάλης, 
'2 τήν Κρτ'τη δεν έφάνηκεν έτέϊοιον παλληκάρι. 
Κι' δξ' άποπίσο ήτονε Μαυράκης ΧουσεΓνος 5 

Κι' άλλος κιανείς δεν ήτονε 'ς το Κάστρο σαν εκείνο. 
Και σάν ώρδινιαστηκανε μπιρντένι ξεκινσΰσι 
Νά (βΓουνε 'ς τά Χανιώτικα 'Ρωμηούς νά καταλυουσι. 
'2 τήν Τουσλα πρωτοφτάξανε μπαίνουνε κ' είς τή χώρα* 
' - — "Ιντα λογιώς περνάτ' έσεις μέ τσ' άραγιάδες τώρα ; 10 
— 'λ.νε φωτάτε ογιά μας τσή Τούρκους τσή Χανιώταις 
'2 τη χωρά μας ε'κλείσανε Θερισιανο-Δακκιώταις. 
*Οξω δε μας άφίνουνε είς τα χωριά νά βγούμε, 
Πανούκλα μάςε κυνηγοί , στέκεται νά χαϊοΰμε. — 
Και Ό Μαυράκης ήλεγε — Ντρέπομαι μρέ καϋμένοι 15 
Νά σας άποσφαλίξουνε οί ^ασοτυλιμμένοι. 
Και δ Καψάλης ήλεγε — Θά ίδήτ' εσείς Χανιώταις, 
Χίλιους ϊά καταλύσω γώ και τσή μισούς Δακκιώταις. 



44 

'λΐντεστε να μου δείξετε που διάγουν 'ς τσή μαδάραις, 
Ούλους 5ά τσή σκοτώσω γώ δε ϊέλω μπλι' άραγιάδες. — 20 

— Δεν, εινιε Καστρινοί 'Ρωμηοί, άγά, και μην καυκάσαι, 
' Ομπρός $ά πάης να τσή ίδης κ' υστέρα να μετρασαι. 
Πρώτα ϊά πάης νά τσή ίδής και νά τσή δοκιμάσης, 
θερισιανούς, Κβραμειανούς 5ά ίδής και νά τρομάξης. 

θά ίδής Αακκιώταις τρομερούς, πού 'χουν φτερά 'ς τά πόδια 25 
Και πορπατοΰνε 'ς τά βουνά ωσάν τά χελιδόνια. 
Νάχετ' άμμάϊια ανοιχτά νά μή σάςε γιουργιάρουν, 
Γιατί ϊτά σάςε πιάσουνε πιαστούς σάν τσή γαϊδάρους. 

— ΝάρΪΓετε νά μου δείξετε που διάγουν οί Αακκιώταις, 
Μά γώ 'χω ά'ντρες Καστρινούς, Καστρινο-Ρεΐτεμνιώταις. 30 
Το θε'ρισο ^ά κάψω γώ και τά ώζά ϊά πάρω, 

Ουλαν τά γυναικόπαιδα 'ς το Κάστρο ϊά τά πάγω. — 
Και γείς Χανιώτης βρίστεται, 2ερίφης τ' ονομάν του, 
Κι' άλλος κιανείς δεν ήτονε εις τά Χανιά καλλιάν του • 
Τρακόσιους έξεδιάλεξε, όμορφα παλληκάρια, 35 

Νά πάρουνε τσή Καστρινούς νά βγούνε 'ς τη μαδάρα. 

— Έλάστ' εσείς οι Καστρινοί κ' εσείς οι Γ ΡεΪΓεμνιώταις 
Νά πα νά σάςε δείξωμε πού διάγουν οι Λακκιώταις. — 
Περνούνε το Βαρύπετρο, βγαίνουνε 'ς τσή Χαλέπαις, 

Νά κάψουνε, το θε'ρισο νά πάρουν τσή γυναίκες. 40 

θβρισιανοί, Κεραμειανοί πάν και τσή πολεμουσι, 

Τσή τούρκους δεν άφίνουνε 'ς το θε'ρισο νά μπούσι, 

Μόνο τώνε φωνιάζουνε — Καστρινό - ΡεΪΓεμνιώταις , 

Αγάλι γάλι νάρ^ουνε οι τρομεροί Αακκιώταις. 

Αγάλι γάλι νάρ^ουνε λογαριασμό νά ιδούμε, 45 

Φε'ρετε τά σενέ^ια σας νά ίδοΰμ' αν σας χρωστούμε. — 

— Δεν ή'ρΪΓαμε γιά τάλαρα μηδέ και γιά παράδες, 
θά σάςε καταλύσωμε, δε ϊε'λομ' άραγιάδες. — 

Και τω Αακκιώτω στέλνουνε 'ς τον Γ Ομαλό μαντάτο, 
Όχτώ νομάτοι βρίστουνται και παίρνουν ίσια κάτω. 50 
Και μπαίνουν κ' έφωνιάζανε εις ουλαις τσή μαδάραις 
'2 το θε'ρισο νά τρέχουνε άπου 'ρϊαν οι γι αγάδες. 



2άν τα πουλάκια τρέχουνε και σαν το χελιδόνι, 

'2 τη 2αβουρέ προβαίνουνε με το 2αριδ' -Αντώνη. 

Κ' έκεϊ 'σαν μιαν τρακοσαριά Τούρκοι κ' έξεκινοΰσαν 55 

'2 το θέρισο να πεταχτούν δυδ σκλάβαις έλαλοΰσαν. 

Το Πέραμα βαστούσανε να πάη την Κόπρανα, 

Τσ' οχτώ νομάτους είδανε και τση 'πιασε τρομάρα. 

— Μωρέ οχτώ προβάλανε μα ΪΓανι' οπίσω κι' άλλοι, 

'2 το θέρισο νά τρέξωμε που πολεμούν οί γι άλλοι. 60 

Μά γεΐς κάλος ντελικανης είχε μεγάλη βιάσι 

Κ' ετοιμασμένος ητονε τη σκλάβα νά ντροπιάση. 

'2 τη Βίγλα άποπανωϊιδ είς έναν πατητήρι, 

Εκεί τη στενοχώρησε, δεν είχε μπλιδ χαίρι. 

Έμπήκ' ή σκλάβα κ' έκλαιγε κι' άρχισε νά μαλόνη, 65 

Προβαίνει κι' δ Κατο-2κουλής με το 2αριδ'-Αντώνη. 

Γυρίζ' 'Αντώνης τον τσιφτέ και παίζει του 'ς τον μπέτη, 

Τση βρακοζώναις τ* άφηκε κι' άποΪΓαμμένος πέφτει. 

Και χύνετ' ο Κατο-2κουλής και πιάνει το τουφέκι, 

'Ναν καρεφύλι διαλεχτό, Χριστέ μου πώς του στέκεΐ! 70 

ΟΕ οχτώ τσ' άποζιγόνουνε κι' ώστε νά κατεβοΰσι 

Είς τα Μεσκλά 'ς τον ποταμό δώδεκα καταλυούσι. 

Καθίζουν πίνουνε νερό και νά ξεκουραστοΰσι, 

Κι' άλλους έπεριμένανε 'ς το θέρισο νά βγοΰσι. 

Και καταφτάν' δ 2κεπαρνής με τ& Νικολουδάκη, 75 

'Απου χαμοπετούσανε σαν το χελιδονάκι. 

Και φτάνουν οί ΠρωΓμιδες, του κουραδιου τ' άμμάτι, 

Μαζίν των έκατέβαινε κι' δ Κουκολο - 2ταμάτης. 

Και φτάνουν κι' οι Μπολάνιδες με το Μπριλο-Μανόηλη. 

Που 'χει 'ς τά πόδια τα φτερά, πέτα σά χελιδόνι. 80 

Και δ Καζάλης ίφταξε κι' δ Μάρακας μαζίν του 

Κϊ' άλλος κιανείς δεν ητονε νάχη τη δΰναμίν του. 

Ρ Εξήντα μαζωχτήκανε όμορφα παλληκάρια, 

Κι' αδύνατοι και γλήγοροι ώσά Στεριά μεγάλα. 

Και παίρνουνε το ρίζωμα δρώμενοι, μανισμένοι, 85 

Φτάνου 'ς τσή Κόρης το νερό κ' ήσανιε διψασμένοι. 
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Και σαν άπόπιανε νερδ μπιρντένι ξεχινοΰσι , 

Και βγάνουν και τά φέσιαν των 'ς τ' άντόδια τά βαστοΰσι. 

3 '2 τά μιτιρίζια φτάνουνε δρώμενοι, κουρασμένοι 

Κι' δ 2ήφακας τσή £ώτηξε γιάίντά 'νιε μανισμένοι. 90 

— Τσή μπαλωϊιαίς ακούσαμε κ' ήρθαμε για να ιδούμε 
Τσή Τούρκους να £ωτη'ζωμε Γντά 'ρϊανε να βρούνε. — 
Κι' δ Τσελεπής των ή'λεγε — Καλώς τση τσή Αακκιώταις, 
'Απου 'ρΪΓανε ν' αποδεχτούν Καστρινό -'Ρεϊεμνιώταις. 

Κ' εμείς άναρωτουμέν τση Γντα 'ρΪΓανε να βρούνε, 95 

Και λένε μας πώς ήρθανε δγιά να παντρευτούνε. 
Κόσκινα τώνε βίξετε νάχουνε καντιφέδαις, 
Γιατ' ήρθανε νά πάρουνε θερισιαναίς κοπέλαις. 
ρ Έξε χιλιάδες εΐνι' εύτοί οι Καστρινοί αγάδες, 
Νά κάψουνε το Θέρισο νά βγούνε 'ς τσή μαδάραις. — 100 
Κι' δ Κούκουλος των ή'λεγε • — ""Ας κάμωμε γιουρούσι, 
Μά ή Παναγία κι' δ Χρίστος εμάς ΪΓαρρώ βουηΪΓ.ουσι. — 
Κι' άναμπουκονετ' δ 2αρής και κάνει το σταυρόν του 
Κ' έφώνιαξε των άλλωνώ* το κρίμα 'ς το λαιμό ν του: 

— "Οποιος πιστεύγει 'ς το Χρίστο μην πιάση μιτιρίζι, 105 
Κι' α£ μάςε κάμουνε κιμά ως κάνουνε το βύζι. — 
Γιουρούσι των έκάμανε τ' όμορφα παλληκάρια, 
2ηκόνουνται και φεύγουσι κι' άφίνουν τά μουλάρια. 
Μπαίνουν και τσή ζιγόνασι κι' ώστε νά κατεβουσι 

9 Σ τον κάμπο 'ς το Βαρύπετρο ως χίλιους καταλυουσι. 110 
Και το Μαυράκη φτάξανε κ' ή'τονε βαρυσμένος 
Κ' έπιασαν τόνε ζωντανό τον τέ^οιον αντρειωμένο. 
ρ Μάρακας τον έ'φταξε 'ς το μπέτην του καθίζει, 
Μά ήτον άντρας τρομερός, βαστά, δε σασιρντίζει. 
Και τή μπιστόλα έσυρε κ' έπαιξε του Νικόλ'α, 115 

Κι' άπου τήν τρίχα λείφτηκε νά τον σκοτώση κιόλας. 
Μπαίνουνε κι' άπαλεύγανε κ' οι δυο ΪΓεριά μεγάλα, 
Και δεν έμπόρι' δ γείς τ' άλλου δγιά νά κάμη πράμμα. 
Κι' δ Αουπο-Γεώργης εφταξε το τέϊοιον παλληκάρι* 

— Βούη^α μου σκύλ' άδερφοχτε κι' δ Τούρκος ϊτά με φάγη. 120 
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Και τό τουφέκι γύρισε 'ς την κεφαλή του παίζει 
Και μπαίνει ^ εγδυνέν τόνε, γιατρό δεν του γυρεύγει. 
Και τ' αρματάν του πήρανε, τσή δυο καλαίς μπιστόλαις, 
'2 το Κάστρο και 'ς το 'Ρέϊεμνος δεν ήσαν ετσα βιόλαις. 
Και τον Καψάλη φτάζανε κ' εκείνο βαρυσμένο, 125 

'2 ενα σπιτάκι ξεκοφτό 'ς τον πόρ' άποΪΓαμμένο. 
Και τό τουφέκιν του κοντά, κ' είχεν τ' ορϊο στεμένο, 
Με μπιλεζίκι' άσημωτά, μαλαμμοκαπνισμένο. 
"Ενας Δακκιώτης εφταξε κι' άρπσί το σα γεράκι, 
Και τ' δνομάν του λέγανε Γεωργη Καλογεράκη. 130 

Κ' έφόριε κ' εις τή μέσην του μπιστόλαις άσημένιαις 
Κ' έκείτεντονε μπούμπουρα και τσ' είχε πετρωμέναις. 
Κ' είχε κουτάλαις άνοιχταίς κ' είχε κι' ορά 'ς τή βάχι, 
'2 τήν Κρήτη δεν εύρέ'ϊηκε άντρας για να του μοιάση. 
Και το 2ερίφη φτάνουνε κ 9 εκείνο λαβωμένο 135 

Και πιάνουν τόνε ζωντανό τον τέϊοιον αντρειωμένο. 
Μα τ' αρματάν του του 'χανε οΐ όρτάκιδες παρμένα, 
Γιατ' ήσαν ολασήμωτα μαλαμμοσκεπασμένα. 
Κατο-2κουλής τον ίφταξε τα φυσεκλίκια παίρνει, 
Γιατ' ήτον ή μπαλάσκαν του μαλαμμοκεντημένη. 140 

Πολλαίς καντίναις στέκανε εις τώ Χανιω τήν πόρτα 
Κ' έγλυκοροζονάρανε κ' ή μια τήν άλλη £ώτα• 

— Αργούνε να προβάλουνε ο! Καστρινοί αγάδες 

Να φέρουν τσή Θερισιαναίς πουσανιε 'ς τσή μαδάραις• — 
Προβαίνει γείς ντελικανής κ' ήτον ξαρματωμένος , 145 

2κισμένα τα στιβάνιαν του και ξεμαλουρισμένος 

— Γ Ρωτούμε σε, ντελικανή, και πουνιε τ' αρματάν σου; 
2κισμένα 'ν' τα στιβάνια σου και τα φορέματα σου* 

— 'Ρωμηοί μ' άποζιγόνανε κι' άφηκα τ' αρματά μου, 
Για να γλωτώσω τή ζωή νάρ^ω είς τα παιδιά μου. 150 
Κι' άμ£τε 'ς τα κονάκια σας κι' άμέτε 'ς τή δουλειά σας, 
Να πα να κλαίτε τσ' άντρες σας να κλαίτε τα παιδιά σας. 
Να κλαίτ' δμπρος τσή Καστρινούς κιαπόεις τσή Χανιώταις, 
Εύτύς μας έγιουργιάρανε σαν ήρϊαν ο[ Λακκιώταις 
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Και μας άποζιγο'νανε κ' είχαν φτερά 'ς τα πόδια 155 

Κ' έπιάνασί μας ζωντανούς κ' έσφάζασί μας κιόλας. 

θεριά μας έζιγόνανε και ναχε μη βραδυάσει 

Κιανένα δεν άφίνανε 'ς τη χώρα ν' άποφτάξη. 

Και το Μαυράκη φτάξανέ κ' ήτονε βαρυσμένος 

Κ' έπιάσασίν τον ζωντανό τον τ&οιον αντρειωμένο. 160 

Και τον Καψάλη φτάξανε κ' εκείνο σκοτωμένο 

'2 ένα σπιτάκι ξεκοφτο μπου'μπουρ' άποΪΓαμμένο. 

Και το 2ερίφη φτάξανε, τον ξακουστό Χανιώτη 

Κ' έπιάσασίν τον ζωντανό κ' έβγαλαν του το σκότι. 

Πολλούς έκαταλύσανε κι' άφήκαν 'ς τσή μαδάραις 165 

Κι' ούλους τσή σερασκέριδες τσή ξακουστούς αγάδες. 

(Έποίησεν αναγνώστης Χαζίρη; έκ Λάκκων.) 



36. 

*0 Τσελεπής (Γ. Δασκαλάκης). 

(1822.) 

Ναχε βουλήσ' ή Κυριακή και να £αΐσ' ή Τρίτη 
Γ Όντεν εκείνος Τσελεπής πήγε να πολεμήση. 
' Σ την Κάντανο ξεπέζεψε κ' έκαμε και γιουρούσι, 
Και 'ς το τζαμί κλειστηκανε μικροί μεγάλοι Τούρκοι. 
Μα έναν πήδο έπαιξε 'ς το δώμ' άπάν' άνέβη, 5 

Ψιλή τρομάρα έπιασε εις το τζαμί τ' ασκέρι. 
Το μαχαράκιν του 'συρε το δώμα να τρυπήση 
Να τώνε ££ξη τη φωΪΓιά ούλους να τσή καιντηση. 
Του Ζουναλάκη του μικρού του στέκει το τουφέκι, 
Γιατί καλά του ξάμωσε του Τσελεπή 'ς τον μπέτη. 10 
'2 το μπέτη του την ξάμωσε 'ς το στόμαν του τη βάνει 



36. β Κα\ τον Καούρη γύρευγε ε?ς του 2ταυρού το σπίτι. 
4 Κα\ το κανο'νιν του 'σερνε νά τόνε πολεμήση. 
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Και τοτεσάς έφώνιαξεν ο Τσελεπής άμάνιΐ 
Μά έναν πήδο έπαιξε και 'ς το σοκάκι πέφτει, 
Δριμοί πόνοι τον σφάζουνε κιανεις δεν το κατέχει. 

— 2ηκωσ' απάνω Τσελεπή νά κάμωμε γιουρούσι 9 15 
Μπορετδ νά πορίσουνε άπου το σπίτ' ο^ Τοδρχρ&. — 

Κι' άπής τον άποσύρανε του Τούλια παραγγένβι* 

— 'Αμέτε νά με ί$άψετ« 'ς το 2φακιανο Καστέλι. — 
Κ' επήγαν νά τον Κάψουνε 'ς τω 2φακιανώ τη χώρα, 
Ήλέγάν τόνε Τσελεπή, μά εστεκέν τον κιόλας. 20 
Κι' οντεν τον έπερνούσανε 'ς τά Τρυδιανά 'ς τά βνάκια, 
Έκλαιγαν τά 'Ρωμ^όπουλα κ' έβγαναν μαύρα δάκρυα. 
Αιφνίδιο τσή το πηγανβ τσή μάνας του μαντάτο, 
Γδυμν' ητον και ξυπο'λντη και τά μαλλιά 'χε κάτω. 
Κλαίει ϊρηνάτ' ή μάναν του, ή κερ' 'Αλεξαντρίνα, 25 
*Απου 'κλαιγε κ' έμάραινε τσή λεμονιάς τά φύλλα. 

— Γιε μου και δε σου τό 'λεγα, γιέ μου και δε σου τό 'πα 
Πώς εινι' ή μπάλαις δανεικαίς £έν είν έδά σάν πρώτα. — 
Κλαίει τον κ' ή γυναίκάν του, το κερά Μαριγάκι, 
Άπου 'κλαιγε κ' έμάραινε τσή γής το χορταράκι. 30 
Κρίμα 'ς το μήλο νά ψηγή, το £όδο νά μάδηση, 
Κρΐμά 'τονε κι' ο Τσελεπής ν* άδικο^ανατηση. 

'Αργά ωσάν έμούντισε πορίζουνε κ' οι Τούρκοι 

Δεν ξέρουν πως ό Τσελεπής νεκρός *ίν 'ς το ταμπούρι. 



37. 

Ό Αντώνιος Μελιδονης. 

(16911) 

Παιδιά κ' Γντά 'χουν τά πουλιά κ 9 εϊνιε ξαγγριγεμμένα; 
Γη κυνηγός τά κυνηγφ κ' έσκότωσεν κιανένα; 
Κιανένα δεν έσκότωσαν, κιανείς δεν τά ζιγόνει, 
Μά 'μοώαν πως έσφάξανε τον καπετάν Αντώνη. 
Έκεώά που κουβέδιαζε, ως ητον αντρειεμένος, 5 
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Αιφνίδια τον έσφάξανε άδικα τον καϋμένο. 
Δευτέρα του το πήγανε τ' άφέντην του μαντάτο 
Κ' έξέσκισε τα 0ουχάν του και τά 'ριξ' ούλα κάτω• 

— Θε' μου μεγαλοδύναμε Γντα V εύτο τ' άντέτι, 

Να σφάζουνε τον ά'ϊρωπο με δίχως καμπαέτι; 10 

— Τ Ω καπετάν Αντώνη μου, άπου 'σουν σάν τη βιόλα, 
Γιάντα δεν τον έσκο'τωσες το 'Ρουσιο με μπιστολα; 
*Ω καπετάν Αντώνη μου, άπου δεν είχες ταΐρι, 
Γιάντα δεν τον έσκότωσες το Γ Ρούσιο με μαχαίρι; 

— Άς είχεν ερϊτ' άσικιαρέ δ 2φακιανος τση Κρήτης, 15 
Μο'νό 'ρΪΓε με τη μπαμπεσιά και με το κατζικλίκι. 

— Ω καπετάν Αντώνη μου, όμορφο παλληκάρι, 
ΆνάΪΓεμα τση 2φακιανούς, δπου κρατεί κλωνάρι. — 



38. 

(1823.) 

Κάϊε ταχύ με τη δροσιά π' ανοίγει το ζιμπουλι, 

Άφρουκαστητε νά σας πω του 2η'φη το τραγούδι. 

'2 τά τρί' αλώνια πήγανε ουλ' οΕ πεντακοσιάρχοι, 

Το 2ήφακα έβάλανε ογιά νά τση ξετάξη. 

Έκάμανε λογαριασμό κ' είπαν και με το στόμα, 5 

Τ6 2ήφακα ξερρίξανε 'ς τώ Βουκολιώ το χώμα. 

Άπουνι' οΕ Τούρκοι οΕ πολλοί γιά νά τση πολεμήση, 

Κι' ο 2ήφης ειν' αδύνατος μπορέτως τση νικήση. 

Κ' έκατσε κ' έλογάριασε οσ' είχανε τουφέκια, 

Ένιοΰς ένιοΰς έφώνιαζε και του 'δουδε φυσέκια. 10 

Και οντεν έπερνούσανε 'ς τσ'Έλληνικαίς καμάραις, 

Τ' άμμάΐτιαν του έτρέξανε ωσάν τσή μπουτσουνάραις. 

Και γεϊς άπου τσ' άϊρώπους του γυρίζει και του* λέει• 

— "Ιντά 'χεις καπετάνιο μου και κάθεσαι και κλαίεις; 
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— Κλαίω μωρέ τσή Χρισιανούς, εύτούς τσή Κισαμίταις, 15 
Ταχυά που ϊά τσή κόβγουνε ώς κόβγουν τσή μανίταις. — 
Άρρώσια τουρϊε ξαφνικά 'ς τσή Κίσαμος το μέρος 
Κι' απόθανε παράδικα δ τέτοιος αντρειωμένος. 



39. 

*0 2ήφακας. 

(1823.) 

Παιδιά κ' Γντά 'χουν τα πουλιά κ' εινιε ξαγγριγεμμένα, 
Και κηλαΐδοΰνε θλιβερά και παραπονεμένα; 
Γή κυνηγός τα κυνηγά γη το ^ιόνι τσή Κρήτης, 
Γή άκουσαν πώς άπόϊανεν δ καπετάνι 2ήφης; 
^Σαββάτο τουρϊε του κακδ κάτω 'ς το γυρογιάλι, 5 

Και τοτεσάς το λόγιασε πώς λώπως ΪΓ' άπο^άνη. 
Καΐίζει κάνει μιά γραφή, 'ς το σπίτιν του τή μπέμπει 
Να κατεβ' ή γυναϊκάν του νά τόνε συνεπάρη. 
Μ' δντεν τον έπερνούσανε κάτω 'ς το γυρογιάλι, 
Ή γής κι' δ κόσμος έκλαιγε κ' ή γι άμμο δάκρυα βγάνει 10 
Κι' οντεν τόν έπερνούσανε άντίκρυτα 'ς τσ' Άρμένους, 
Τρία χωριά έβγήκανε καί τόνε συνεπαίρνου. 
Κι' δντεν τον έπερνούσανε 'πο κάτ' άπου το Κλήμα, 
Τον ?κλαιγ' ή γυναϊκάν του, ή κερ-Άλεξαντρίνα. 
Κλαίει τον το ^υγάτριν του, το κερά-Μαριγάκι, 15 

Άπου 'κλαιγε κ' έμάραινε τσή γής το χορταράκι. 
Κλαίει κ' ή δευτερωτερη , ή βασαρμολουσμένη , 
Άπου 'κλαιγε κ' έμάραινε του περβολιοΰ τά δένδρη. 
. — 2ηκώσου άφεντάκη μου νά πιάσης το ποτήρι, 
Ν' αποδεχτής τ' ασκέρι σου ωσάν τδ μουσαφίρι. — 20 



4* 
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40. 

*0 2ηφακας. 

(1823.) 

Παιδιά κ' ιντά 'χουν τά πουλιά και κλαίνε εις την Κρήτη; 

Γη άκουσαν πώς άπόϊανεν & καπετάνι 2ήφης; 
Κλαίει τόνε ή Κίσαμος κ' οι γι Άποκορωνιώταις 
Κι' όσοι κι' αν το κατε'χανε, ουλ' οι καλοί στραϊιώταις. 
Κλαίει τον ή γυναΐκάν του, ^ε' μου πώς τη λυπούνται! 5 
Γιατί 'λεγ' 8 τι του '<?τεκ« κι' ούλοι μυρολογουνται. 

— 2ηκώσου καπετάνιε μου να μου {5οζοναρίσης, 
Κι' ουλον τ' ασκε{5 αναρωτά που πας να πολεμησης. 
2ηκώσου καπετάνιε μου να βάλης τ' άρματα σου, 

Νά Ιδης τ' άσκέρ' άπ' άκλουϊφ νά χαίρετ' ή καρδιά σου. — 10 

— \χι καϋμένε 2η'φακα, χαΐμος το πάλληκάρι, 
Νά πά^η<£ τέτοιο ϊτάνατο νάρκης ςέ τϋοιο χάλι. 
Νάϊελε σέ σκοτώσουνε 'ς τον πόλεμο ο£ Τούρκοι 
Δεν ητον παφαπόνεσΐ χι' ούλοι ϊά σκοτιώοδσι• 

Μ' απόθανες παροδικά 'ς τση Κίσαμος τά με'ρη , 15 

Τ 7 Άποκαρώνου τά χωριά δέν £χουνε χαμπέρι. 
Οι Τούρκοι ε'ίνιε 'ς τά Χανιά, 5&Η* *' εϊς τδ Καστε'λι, 
Κι' δ καπετάνιος 'ς τη Γωνιά πέτε μας Εντα &έλεΐ; 

— Ό καπετάνιος 'ς τη Γωνιά ηρ^β νά ίςρο»κυνή(ητ η 

'2 τον 'ίΐιδη ϊενά κατεβή νά μαςβ £αγεστίση. — 90 

'2 την κυρ Γωνιά τον πήγανε μέ ψαλμουδϋχίς μεγάλαις 
Κ' έπαίξανε και μπαλω^ιαίς κ' έπαιξαν και μπουρμπάδαις. 
Άπόϊανεν δ Τσελεπής κι' δ καπετάνι 2ήφης , 
Τέϊοι' άντρες :μπλιο δέν βγαίνουνε ποϊές, μηδέ 'ς την Κρήτη. 
Άπό^ανεν δ 2ήφοικας, σκοτώ^' δ Μπουζο- Μάρκος 25 

'Απουσαν άξι' οί δυόν τωνε νά πολεμούν το Κάστρο. 
Εις την Άνατολ' ήσανε μέ το Ζερβό -Νικο'λα, 
Κ' έκειά εγνωριστηκανε κ' έφιλευτήκαν κιο'λας. 
Εις τά βουνά γυρίζανε σαν νάσανιε φταισμε'νοι, 
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Μιαν έκκλησιάν ευρήκανε κ' ήτονε £ημασμένη. 30 

'2 τον αϊ Γεώργη μπήκανε νά κάμουν ομιλία, 

Κι' άδερφοχτοί γεινήκανε μέσα 'ς την εκκλησία. 

'Απήτης κ' έγεινήκανε είπαν ?ντα ΪΓα κάμουν * 

Την Κρήτη νά σηκώσουνε κ' υστέρα ν' αποθάνουν. 

Κ' εις τό χωρώ μηνύσανε νάρΐ' ?νας ξαγοράρης, 35 

Νά πάη γείς πνεμματικός για νά τσή μεταλάβη. 

Κι' άπής τσή ξεμολόησε και τσή μεταλαβαίνει, 

Έτότες δά τση γνώρισε πώς ήσαν μπιστεμμένοι. 

— Παιδάκια μου νά ζήσετε, τουτ' άπου μελετάτε, 
Καλά νά τό βαστάξετε, πιστά, νά μη φοβάστε. 40 
Κι' άμέτε 'ς τό πατριαρχείο άπουν' δ πατριάρχης, 

Κ' εκείνος έχει τη δουλειά κοντά νά τήνε σιάξη. — 
Του βασιλιά έμήνυσεν δ βουλησμένος διάκος• 

— Την Πόλι ϊενά κάμουνε οΕ Χρισιαν' άνωκάτω. 

Κι' ά δε μου το πιστεΰγετε έλάστε νά το ίδήτε, 45 

Πόσα μαχαίρια και σπαθιά τουφέκια ϊενά βρήτε. — 
Και πάνε 'ς τό πατριαρχείο και βρίστουν τα τουφέκια 
Και βρίστουν και 'ς τον τσεπανέ δεμένα τά φυσέκια. 
θρήνος πολύ έγείνηκε, κόβγουν τον πατριάρχη, 
'2 τό θάνατον του ήλεγε* ~ Πόλεμος νά βαστάξη. 50 
"Οποιος πιστεύγει 'ς τό Χριστό νά πφ νά πολεμήση, 
Και δίχως νά ξαγορευτή νά πφ νά κοινωνήση. — 
Και την εύκήν του έδωκε κι' άφηκε την κατάρα 
"Οποιος δεν τρέξη'ς τον έϊρό νάχη κακήν τρομάρα. 
Γιά κείνο βάσταξ' δ Μωριάς κ' ήτονε μονοιασμένος, 55 
Και την Τουρκιάν του Ικλεισε κ' έβγήκε κερδεμένος. 
Έβάσταξέν το κι' δ Ζερβός κι' δ καπετάν Αντώνης 
Άπου τον Αύλοπόταμο, άπου τό Μελιδόνι. 
Καϋμένο Αύλοπόταμο, καϋμένο Μελιδόνι, 
Τον καπετάνιο σου 'χασες κ' ϊντα θαρρείς ακόμη ; 60 
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41. - 
Τσή Κίσαμος. 

(18230 

0[ Χρισιανοί μαζεύγουνται 'ς τήν Κίσαμο να πάσε 
Γιά να τηνε πατησουνε να βρουν ψωμί να φάσι. 
Οι 2φακιανοί κινήσανε μαζί και 'Ρείτεμνιώταις 
Κ' έ'ρχουνται 'ς τα Χανιώτικα και βρίστουν τσή Λακκιώταις. 
'2 τον Πλατανιά μονομερισυν και κάνουν τα κουμάντα, 5 
'Ίντα λογιω ϊά πράξουνε 'ς τσή Κίσαμος τη μπάντα. 
Κι' ο 2ήφακας των ήλεγε' Δυο πάρταις ϊά γενούμε 
Να συνορίζωμέστανε κ* ετσα ^τά τσή νικούμε. 

— Καλά το λε" δ 2ήφακας κ' εινε καλή κουμάντα, 
"Ετσα λογιώ νά πράξωμε 'ς τσή Κίσαμος τή μπάντα. 10 
Χώρια ^άν εί'νι' σΓ 2φακιανοί και χώρια οι'Ριζίταις, 

Κ' ή δυο μεριαίς νά πάρωμε και τσή Κωτωμερίταις. 

Κι' άπής έσυφωνήσανε αμέσως ξεκινοΰσι, 

Τρέχουν οϊτεν την Κίσαμο και το σταυρό βαστσΰσι. 

'2 τον Ταυρονίτη φτάνουνε, στένουν τα μπαϊράκια, 15 

Κ' οι Τούρκοι τσή στραφήκανε και γίνουνται κομμάτια* 

— Μωρέ 'Ρώμηοί προβάλανε, πολλ' είνιε μαζωμένοι 
Και ϊτά μάςε σκοτώσουνε κι' ας είμεστα γνοιασμένοι. — 
Κι' ο μπίμπασης των ή'λεγε* — Μην είστε σάν καντίναις 
Μ' αύτ' ήρθανε νά πάρουνε βούγια και προβατίναις. — 20 
Κι' αρχίζουνε και παίζουνε μιά μπαταρία μπάλαις 

Κι' όσοι κι' άνεν τσ' άκούσανε τσή πιάσανε τρομάραις. 

Εαναγεμίζουν τ' άρματα, μπιρντένι ξεκινουσι, 

Τον ποταμό περάσανε κι' ωσάν πουλιά πέτου σι. 

'2 την Τέμπλα πρωτοφτάνουνε, πουνιε καμπόσοι Τούρκοι, 25 

Και βάνουν τώ σπώτιώ φωΐτιά κι' αμέσως τση πλαντοΰσι. 

Πετοΰνται 'ς τά Γριμπιλιανά, περιορκίζουν άλλους, 

Του πύργου βάνουνε φω^ιά και καιν τση σάν τσ' άρκάλους. 

'2 τά Περβολάκια φτάνουνε τρακο'σιοι 'ς έναν πύργο 
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Και τσή περιορκίζουνε, πιάνει τση σαν το (5ίγο. 30 

Γεΐς 2φακιανδς ήτον έκεΓ, Πλατσάκης τ' ονομάν του, 
Κι' άλλος κιανείς δεν ήτονε εις την καρδιά καλλιάν του. 
*λ.ρχιξε κ' έχοράτευγε κι' άρχίνιξε κ' έγέλα, 
Κι' ωσάν πουλάκι πέταξε κ' έπιασε τά θεμέλια. 
Και μια σκαλίδα τοδ πετούν κ' έσκαφτε τά θεμέλια, 35 

— Μπαρούτι μου πετάξετε γλήγορα δυο βαρέλια. — 
Και πυροφίτιλό 'βαλε κι 9 άρπουσι τά βαρέλια, 

Κι' δσοι κι' αν ε'ίνιε καίγουνται, γέροντες και κοπέλια. 
Κινούν κι' άπου τσή Βουκολιαίς σάν Ιξακο'σιοι Τούρκοι, 
'2 το Μούλετε νά κατέβουν ογιά να τσ' άπαντουσι. 4(Κ 
Κι' δ Μάρακας έφώνιαξε και κάνουνε γιουρούσι, 
Μπαίνουν και τσή ζιγο'νουνε κι' ωσάν πουλιά πετουσι. 
Και τσή άπογλακούσανε και παίρνουν ϊσια μέσα, 
'2 τσή Βουκολιαίς τσή πήγανε κλειούν τση 'ς τσή πύργους 

μέσα. 
Κι 9 δ 2ήφακας έφώνιαξε με το 2αριδαντώνη• 45 

— 2ιμά, μωρέ, νά πιάσωμε του πύργου το καντόνι. 

Κι 1 οι Τούρκοι των ήλέγανε• — ϋμέτε 'ς τή δουλειά σας, 
'Ωζά και βούγια πάρετε νά φάνε τά παιδιά σας. 

— Δεν ή'ρϊταμε νά πάρωμε βούγια και προβατίναις, 
Μέσα ϊά σαςε κάψωμε κ' εσάς και* τσή καντίναις. 50 
Και βάνουν" του ντσαμιου φω^ιά καίνε και τά μετο'χια, 
Κακδν πολύ το πάθαμε, δεν εινε μπλιδ σάν πρώτα• 
Μαντατοφόρο στείλετε νά πάη 'ς του μουσίρη 

Νάρίγ) το γληγορώτερο για ϊά χαϊοΰμε ούλοι. 
Μαντατοφόρο στέλνουνε κ' εις του Καούρη πάει, 55 

Βρίστούν , τόνε κ' έκάϊιζε εις το τεψί νά φάη. 

— Γράμματα μπέη σου βαστώ γιά ίδέ τα πριν νά φάης , 
Γιατί σου γράφου βιαστισκά 'ς τήν Κίσαμο νά πάης. 

'2 τήν Κίσαμό 'ρ^ανε 'Ρωμηοί — χάνουντ' οι Κισαμίταις — 
Και λώμπως εινιε 2φακιανοί μαζί με τσή 'Ριζίταις. 60 



59 ά. &. οί Τούρκοι, άίβ ίη Κΐβαιηο βίηά. 
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* 2 τσή πύργους βάνουνε φωϊιά, άνάκερα βαρέλια, 
Οσοι κι' άν εινιε καίγουνται, γέροντες και κοπέλια. 
Οΰλην την Κίσαμο βαστούν να πάη τδ Καστέλι, 
Κι' οΰλ' ή Τουρκιά τση Κίσαμος να πατιρντίσγ) ϊέλει. 

— Τρέχα νά πα να τώνε πης• ,,Εύτύς $ά ξεκίνησα 65 
Κι' όσοι κι' αν ήρϊαν ΧρΐσιανοΙ έγώ ϊά τσ' άφςρνίσω/' — 
Ώς χίλιους έξεδιάλεξε, όμορφα παλληκάρια, 

Να π£ νά σφίξη τση 'Ρωμηούς να φύγουν 'ς τη μαδάρα. 
Κι' ούληνυχτης έτρέχανε, κα^ώς ^οδίζ' ή 'μέρα 
Βρίσκουνται μέ τση 2φακιανούς, λέν τωνε* Καλημέρα. 70 

— Καλώς τον τον Καούρ άγά που λέει καί καυχάται 
Ούλοι τσ•η Κρήτης ο£ 'Ρωμηοί νάρΪΓουνε δε φοβάται. 
Τώρα ϊά ίδής Καουρ άγά,. τώρα ϊά δοκιμάσης, 
'Ριζίταις μέ τση 2φακιανούς ϊά ίδής καί νά τρομάζης. 
'Ριζίταις με τση 2φακιανους πουχουν φτερά 'ς τά πόδια 76 
Καί περπατούν 'ς την Κίσαμο ωσάν τά χελιδόνια. — 

Εύτύς γιουρούσι κάνουνε, τρέχει το μπαϊράκι, 
Καί κλειούν τση 'ς τη Μαλάϊυρο 'ς έναν παληοκαστράκι. 
Καί ξεπορτοΰν άποδεκεϊ καί παίρνονν Ισια πάνω 
Καί μπαίνουν κ' έζιγόναν τση, δέ φτάν' δ γεϊς τον άλλο. 80 
Καί φτάνουνε 'ς τήνΚάντανο δρώμενοι, κουρασμένοι, 
Κι ούλοι τσ' άναρωτούσανε γιάντά 'νι' αποκλεισμένοι. 

— Γ Ρωμηοί μάςε ζιγόνουνε καί σαν πουλιά πετόύσι, < 
Κ' ί'δια παδά 'ς την Κάντανο ϊάν ίρϊουνε νά μποΰσι. 

(Έποίησεν Αναγνώστης Χαζίρης £κ Λάκκων). 



42. 

*0 Θεόδωρος Χοΰρδος. 

(1823.) 

Δυο άδερφ' ήσανε καλοί, καστροπολβμητάδες, 
Ό 'Ρούσιος καί δ Θόδωρος που δε φοβούνται μπάλαις. 
Το 'Ρούσιο κονηγα ή Τουρκιά, τδ Θόδωρο σκότωσαν, 
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Πουκανε . τό τουφέκιν του χίλια και πεντακόσια. 

* Φόρι© σαρίκι λαχούρι με τση χρουσαίς κλονίτσαις, 5 

Ζαρίφης ήτον και ντελής, μπέλικι νά τον είδες. 

"Εβανε κ* είς τη μέσην του άσημωταίς μπιστόλαις, 

Γ Ραμπί μου πώς του στέκανε σαν τσή καρνάδαις βιόλαις. 

Έφόριε κ' εις τη μέσην του άσημωτο* μαχαίρι, 

Νά το γυρέψης νά το βρης άλλο δεν 2χει ταίρι. ίο 

Έφόριε κ' εις" τά πόδιαν του τά κόκκινα στιβάνια 

Κ' έζίγονέν την την Τουρκιά σάν νάτονε κουράδια 

"Εβανε κ' εις τον μπέτην του το χρουσο χαίμαλίν του 

Κ' έπήγαινε 'ς το Νιοχωριό, δπουτον το πουλίν του. 

— "λχι πουλί μου Θόδωρε, 'ς τον πόλέμ' οντε βγαίνης, 15 

Τσή Μυλοποταμίταις μας κοντά σου μην τση παίρνης. 

0£ Μυλοποταμίταις μας πολλ' εϊνιε σάν τά δάση , 

Μ' δλημερνης νά τσ' απαντάς φεύγουσι σά βραδυάση. — 

Κατακαϋμέν' Άνωγειανοί κ' εσείς οΕ Κρουσιωνιώταις, 

Που πολεμάτε την Τουρκιά ωσάν και τσή Αακκιώταις! — 20 

43. 

*0 Μπουζο -Μάρκος. 

(1823.) 
(Κατά την των 2φακιωτών δκχλικτον.) 

Τρεις αντρειωμένοι πορπατουν 'ς την Κρήτη την καϋμένη 
2άν άςαδέρφοι κι' αδερφοί, σά φίλοι μπιστεμμένοι. 
2ά νάσαν άπδ μιαν κοιλιά, νά φάγαν ενα γάρα, 
Έτσιδ' άγαπηΐτήκανε περίσσια και μεγάρα. 
Τον έναν λεγαν Εέπαπα, τον άρρο Μπουζο -Μάρκο 5 

Και δ καϋμένος Παναγής άπου φυράει το Κάστρο. 
Μ' αυτοί άποφασίσασι Γραμποΰσα νά πατήσουν, 
Κι' άπ' τσή Γραμποΰσας τήν Τουρκιά ενα νά μην αφήσουν 
'Ο Μποΰζος πρωνατέβηκε απάνω 'ς το μπεντένι 
Κ' εφτά νομάτους έκοψε μόνο με το μαχαίρι. 10 
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Μα ραστ' απάνω μπρε παιδιά 'ς τσή Τούρκους ϊά γιουργάρω 
Γιατί δε βγαίνω 'γώ πδ πα δξω και ν' αποθάνω. — 



Πρώτος άπου σκοτώθηκε ητον δ Μπουζο- Μάρκος 



15 



Κ' υστέρα σκοτωθήκανε οι τρεις καπετανέοι. 

44 

Το Ναβαρίνον. 

(1827.) 

Που ^ε'λει να δροικήξη και να μάϊη 

Την Τούρκικην άρμάδα πώς έχά$η. 

Άρμενκοΰπι κάνει με τη βιάσι" 

'2 το Νιόκαστρο λιμάνι πα κι' άράσσει. 

Κι' έ'κανεν δ Μπραΐμ πασάς τερτίπι 5 

Τη Νύδρα την καϋμένη ν' άφανίση. 

Βγαίνουσι γεμιτζίδες 'ς τα κατάρτια, 

Θωροΰσι και προβαίνουσιν καράβια.. 

Αρχίζουν και φωνιάζουν ο[ βαρδιάνοι• 

— Καράβιαν έπροβάλαν, καπετάνιοι. ίο 
Καράβιαν έπροβάλαν και μεγάλα, 

Δε μοιάζουν εύτά Τούρκικη άρμάδα. 

Όμπρδς δμπρδς 7ϋηγαίνουν τρεις φριγάδες, 

Και λώμπως είνιε Φράγκικαις άρμάδαις. 

Κι' οξαποπίσω εινιε τα ντελίνια 15 

Και παίζουνε και μούζικα παιγνίδια. — 

Πιάνουσι τα τριμπούνια και τηρούσι* 

— 'Ηι τρεις Δυνάμαις εί'νιε και γλακούσι. 
Ήι τρεις Δυνάμαις ε'ίνιε και γλακούσι, 
'λτζεμπα τώ Γ Ρωμηώ ϊά βοη^ούσι; — 20 
Άράσσουνε και παίζουν τσή μπουρμπάδαις , 
Μπιρντενι σασιρντίζουν οι γι αγάδες. 



43. ιι 'ράστ ά. 1ι. δράστε = έλάατε. 
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Κι' άπο τσή τόσους βρόντους και ντουμάνι 
"Εβγαλε μαύρα νέφη το λιμάνι. 
Πέφτ' ήτον και Τετράδη τσ' εβδομάδας, 25 

*Ρ£χαλα του την κάμαν την άρμάδα. 
— Ηάνοιγε δα Μπραΐμ πασά τ' ασκέρι 
Ιντα ΪΓα πάρης δγιά να μισέψης; 
Μάζωξε τσή σουλτάτους, τα ταμπούρια, 
άρματα ζουδερά και διαλεοΰδια. — 30 

(Έποίησεν αναγνώστης Χαζίρης έκ Λάκκων.) 

45. 

' *0 Βεπατέρας. 

(1828.) 

Πουλιά μην κηλαϊδήσετε 2αββάτο γη Δευτέρα, 
Γιατί τον έσκοτώσανε αύτον τον Ξεπατέρα. 
Πάντημος κ' ήσαν έκατο γη νάσανε διακόσιοι, 
Μόνο 'τονε μεγάλ' ορντοΰ σα χίλιοι πεντακόσιοι. 
Εννιά φοραίς τσή γιούργιαρε μόνο μέ το μαχαίρι, 5 

Τσή κεφαλαίς των εκοβγε 'ς τον πύργ' άντιγαέρνει. 

— Πρόδοσε Ηεπατε'ρα μου νά δ ώσης τ' άρματα σου, 
Να ξεμιστέψης τη ζωή και την παλληκαριά σου. 

— Δεν προσκυνώ, μουρτάτιδες, μόνο ϊ'ά νταβραντίσω, 
Μπέλικι μου 'ρϊουν φίλοι μου και ϊτά σάςε νικήσω. 10 
'2 τον πύργο μαζωχτη'κανε οι Τούρκοι και τον κλεΐσαν 
Και τον έπολεμούσανε και τον έκαταλύσαν. 

46. 

Ό Ξεπατέρας. 

(1828.) 

Πουλιά μην κηλαϊδήσετε 2αββάτο γή Δευτε'ρα 
Γιατί τον έσκοτώσανε αύτον τον Ηεπατέρα. 
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Μηδέ 'ς την Πόλι βρέΪΓηκε μηδέ 'ς την Έγγλιτέρα 

Να πολεμήση μ' εν' όρντου ωσάν τον Ββπατέρα. 

2υχνά του μπέμπου γράμματα, λέσιν του και ξεστηχου * 5 

— Για σένα κίνησε τ' ορντου μόνο καλά βλεπησου. 

— Δεν το 'χω πώς έκίνησεν ενα δρντου γιά μένα, 
Μόνο διάλεξαν τον καιρδ που 'χω πληγή 'ς τη χέρα. 
Πάνε και τόνε ζώνουνε μιαν Παρασκήν ήμερα, 

Το'τες άπουχε δ δυστυχής μαΰρην πληγή 'ς τη χέρα. 10 
Των καλογράδω ήλεγε — '2 τον πύργο νά καήτε, 
Γιατ' οσαις κι' αν πορίσετε σκλάβαις ^ά πουληίήτε. — 
Μήνα τ' δ Μεραμέτ αγάς — Προδοσε Ηεπατέρα, 
Γιατί ??άν είνε ση'μερο ή γι υστερνή σου μέρα. — 

— "^ν ήρ^ετε δγιά φαγί νά σάςε μαγερέψω, 15 
Πάλι κι' αν είστε γιά καυγά, κορμιά ϊά σαΐτέψω. 

— Δέ ϊέλομεν έμεϊς ψωμιά μηδέ άπου τά φαγιά σου, 
Μά σήμερο ϊτά ίδούμενε, πατέρα, τήν αντρεία σου. 

— Με του ΪΓεου τδ θέλημα και με τσή Παναγίας, 

'2 τον πύργο ϊενά σφα,λιχτώ, τ' δρντου δεν εχω χρεία. 20 
Κ' έμενα πήγασί μου τα 'ς τή χώρα τ' άρματα μου, 
Μά πάλι φέρασί μου τα μέ τήν παλληκαριά μου. — 
Ηαναμηνά τ' δ Μεραμέτ* — Πρόδοσε Βεπατέρα, 
Γιατί ϊάν είνε σήμερο ή γι υστερνή σου μέρα. 

— Μά δέν προδοΰδω, μπρε σκυλί, μόνο ^ά νταβραντίσω 25 
Μαλεβυζιώταις γδέχομαι και ϊτά σάςε νικήσω. — 

Και μονάχος τσή γιούργιαρε μόνο μέ το μαχαίρι 
Και δυο νομάτους Ιϊφταξε τσή κεφαλαίς των παίρνει. 
'2 τον πΰργ' απάνω τσή 'βαλε πάνω 'ς τον μπαϊράκι 
Κ' οΕ Τούρκοι τσή ίτωρούσανε κ' έπίνανε φαρμάκι. 30 

Μηνά τ' δ 2αληχτάρ αγάς V τον πύργο νά πορίση , 
Όγιά νά δώση τ' άρματα κι' δγιά νά προσκύνηση. 

— Ντροπ' είνε 2αληχτάρ αγά, και που άλλου άκούστη 
Νά πολεμούν έναν παπά πέντε χιλιάδες Τούρκοι; — 

Μ' αυτοί κολοΰνε 'ς τον πηλδ, κ' εύτδς καλά 'ς το κρέας, 35 
Κ' οι Τούρκοι το λογιάσανε δέν απομένει ένας. 
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ΛΓ αύτος 'ς το κρέας των κολά κ' ο£ Τούρκοι 'ς τα σμαγδάλια, 
Θέ μου μη £ίξης Χρισιανο ποτέ 'ςέ τέϊοια χάλια. 
Του πύργου δωκανε φωϊιά κι' άνοίξαν τα θεμέλια, 
Που τον έσιγουρέ|ρνανε τα τέσσερα καστέλια. 40 

Τότε πορίζει δ παπάς και παίζουσίν του μπάλαις 
Κ' έπηρασίν του τη ψυχή με δίχως λιγομάραις. 



47. 
*0 Χατζή Μιχάλης. 

(132β.) 

Πάσα Ααμπρή και Κυριακή, πάσα γιορτή μεγάλη, 

Άφρσυκαστήτε να σας πω για το Χατζή Μιχάλη. 

Έκατσαν οΐ Γραμπουσιανοί κ' έγραψαν άρτζι^άλι 

Κ' εις το Μοριά το μπέψανε νάρϊ' δ Χατζή Μιχάλης. 

Έμπέψαν γράμμα του Χατζή, κείνου του Μοραΐτη, 5 

Να συμμαζώξη άλογα να κατεβη 'ς την Κρήτη. 

'2 τ* Άνάπλι μονομέρισε εξήντα πέντ' άτλίδες 

'2 την Κρήτη για να κατεβή δπουνι' οί Μισιρλίδες. 

Άπής τσή μονομέρισε τσή βάνει 'ς τα καράβια, 

Έδιάλεξεν τσή τ Ρούμελης τ' όμορφα παλληκάρια. 10 

Κ' επήγε κ"* έξεβάρκαρε 'ς την έρημη Γραμπουσα 

Κ' έρωτα τση Γραμπσυσιανούς αν εχουσι μπαρούτια. 

— Εμείς μπαρου2Πα έχομε, βόλια να πολεμούμε, 
"λλογα μόνο θέλομε εις τη στεριά να βγούμε. — 

Μα πάλι δεν το πίστεψε και μπαίνει 'ς τα καίκια 15 
Και ξεβαρκάρει ^ς το Αουτρο νά μά^Γη την άλή^Γεια. 
Βρίσκει τσή πέρα 2φακιανούς, άπουσαν αντρειωμένοι 
Κ' ήσανε κ' είς τον πόλεμο περίσσια τιμημένοι. 

— Έλάστ' έσεΐς οί 2φακιανοί μαζί με τσή 'Ριζίταις 
Νά πάμε νά σηκώσαμε και τσή Κατωμερίταις. 20 
Έλάστ' έσεϊς ο£ 2φακιανοί, προ'βολα παλληκάρια, 

ϊίά πολεμούμε την Τουρκιά, κι' αφήστε τά κουράδια. — 
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Και δ πασάς ώς τ 1 άκουσε πολλά του βαροφάνη, 

'2 το Κάστρο κ' εις το 'Ρέ^εμνος το μουκαρέμι φτάνει. 

— 2υμμαζωχτήτε τσή Τουρκιάς πρόβολα παλληκάρια 25 
Να πάμε να τον σφίξωμε να πιάση τή μαδάρα. 

Γη 'ς τη μαδάρα να χα^ή, γη 'ς το γιαλό να πέση, 
Γη να τόνε σκοτώσωμε, γιατ' ηρΪΓε σαν πεσκέσι. — 
Μα δ κιαγιάς του το γροικφ γυρίζει και του κάνει* 

— Δε φεύγει Μουσταφά πασά, γιατ' είνε παλληκάρι. 30 
Δεν είν' εύτός Λαζόπουλος να πίάση τη μαδάρα, 

Μόνο V άπου τη Γ Ρ ου μέλη και σέρνει παλληκάρια. 

Εύτ' εϊνιε Βουργαρόπουλα , άτλίδες τιμημένοι, 

Και ϊά μάςε σκοτώσουσι κι' ας ειμεστα γνοιασμένοι. 

— 2ώπα κιαγιά μη μου παινείς εξήντα καβαλάρους, 35 
Μά γώ σαλάτα τρώγω τση ως τρων τσή ψαρογάρους. — 
Τουταν τά ^όγια είπ' ο πασάς κ' έκεινηνά τήν ώρα 
Μονομερίζ' ούλο τ' ορντοΰ νά βγή άπου τη χώρα. 

Μηνά ναρϊουν οί Καστρινοί, νάρϊουν κι' οι Ρεϊεμνιώταις 
Γλήγορα ν' άνταμώσουνε μαζί με τσή Χανιώταις. 40 

Νάρϊουνε ν' άνταμώσουνε νά κάμουνε κολώνα 
Νά πάνε νά πατήσουνε τω 2φακιανώ τή χώρα. 
Πάν και μονομερίζουνε 'ς τσ' Έλληνικαίς καμάραις 
Και το γροικουνε κ' οΕ 'Ρωμηοί και πιάνουν τσή μαδάραις. 
Κι' δ Κυριακούλης ήλεγε, άπουτον αντρειωμένος, 45 

Κ' ήτονε κ' εις τον πόλεμο άξιος και τιμημένος* 

— 'Αρπάξετ' εύτυς τά σπαθιά, άρματα και μαχαίρια, 
Νά πάμε νά μοντάρωμε εις τσή Τουρκιάς τά χέρια. 
Μπορέτως φοβηϊ' ή Τουρκιά σάν κάμωμε τή γιούργια, 
Μπορέτως τσ' άλαργάρωμεν ο'ξ' άπου τά ταμπούρια. — 50 

Κι' οντεν έκατεβαίνανε 'ς τ' Άσκύφου 'ς τά μουράκια 

Ό κόσμος έλουλούδιζε Τούρκικα μπαϊράκια. 

Και σάν τά είδαν οι 2φακιανοί είπαν μικροί μεγάλοι* 

— Χατζή, μή μπής 'ς τον πόλεμο, γιατ' είσαι το κεφάλι. 
Γιατ' είσαι το κεφάλι μας και είσαι κ' ή τιμή μας 55 
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Κι' άνέν και σε σκοτώσουνε χάνεται κ' ή ζωή μας. 

— Μια βολά έγεννήϊτηκα, μια βολά ΪΓ' άποϊάνω, 
Και μια ΪΓά τον απαρνηθώ τον κόσμο τον απάνω. 
Κάλλια να με σκοτώσουνε, καλλιά 'χω ν' αποθάνω, 
Παρά να πάρω τη ντροπή 'ς τον κόσμο τον απάνω. 60 
Κι δν με σκοτώση δ πάσας κόβγει τήν κεφαλή μου 

Και τήνε πάει 'ς τα Χανιά και παίρνει τήν τιμή μου. 

Πάλι και τον σκοτώσω 'γώ κόβγω τήν κεφαλήν του 

Και τήνε πάω 'ς το Μ ωριά και παίρνω τήν τιμήν του. 

2ελώσετέ μου τ' άλογο 'ς τον πόλεμο νά γκάψω, 6δ 

Καί~ δ πασάς, γροικώ, 'ρχεται νά πάγω νά τον πιάσω. — 

ΚαΙ κάνει παρακάλεσι και κάνει το σταυρόν του , 

Και πιάνει τ' αλαφρό σπαϊί, κρεμνά το 'ς το λαιμόν του. 

Ί£αί κάνει παρακάλεσι, τήν προσευκήν του κάνει, 

Και πιάνει τά μπιστόλιαν του 'ς τή μέσην του τά βάνει. 70 

Κι' οντεν έκαβαλίκευγε , Ικλαιγε τ' άλογόν του, 

Και τοτεσάς έγνώρισε πώς είν' δ ϊάνατός του. 

— 2ήμερο ϊενά σκοτωθώ, τή σήμερον ημέρα, 

Γιά νά με μνημονεύγουνε εις ουλαν τά καστέλια. — 
"Εκαμε παρακάλεσι 'ς τή σέλαν του καθίζει, 75 

Δοΰδει βιτσιά τ' άλόγουν του 'π' τήν πόρτα ξεπορτίζει. 

48. 

*0 Χατζή Μιχάλης. 

(1838.) 

Πάσα ταχύ με τή δροσιά π' ανοίγει το ζιμπουλι, 
Άφροικαστητε νά σας πω πολεμικό τραγούδι. 
Άπου 'χει νου και λοισμδ και γνώσι 'ς το κεφάλι, 
™Ας κάτση νά συλλογιαστη γιά το Χατζή Μιχάλη. 
Που σάν έξεβαρκάρισε 'ς τσή 2φακιαναίς μαδάραις, 5 
Έρώτηξε τσή 2φακιανούς πουνι' οι πολεμιστάδες* 

— '2 το πόδ' απάνω στέκομε μαζί με τσή Τιζίταις 
Δε μάςε γνοιάζει σκιαουλές γιά τσή Κατωμερίταις. — 
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Καβαλικεύγει μ' άλλους δυο, 'ς το 'Ρέϊεμνος πηγαίνει, 
Πιάνει δυο Τούρκους ζωντανούς, παίρνει τση και γαέρνει. 10 
Και σαν έγάφ' δ Χατζής είχε μεγάλο θάρρος• 

— Με δυο χιλιάδες στράτεμμα το 'Ρέΐτεμνος ϊτά πάρω. 
Με δυο χιλιάδες στράτεμμα και να βαστούν και σκάλαις, 
Κανόνια δεν χρειάζουνται, παίρνουν το με τσή μπάλαις. — 
Γροικφ τ' δ Μουσταφά πάσας και μπέμπει να του πούσι 15 
Πώς δυο μεγάλαις κεφαλαίς 'ς τήν Κρήτη δε χωρούσι. 
Καθίζει γράφει μια γραφή και του Χατζή τή μπέμπει* 

— Γκάψε Χατζή 'ς τον τόπο σου, μα 'πά δουλειά δεν Ιχεις. 

— Δεν Ιχ' άμπελοπέρβολα 'ς τήν Κρήτη να κλαδέψω 

Μα σε ^ά πιάσω ζωντανό 'ς τ' Άνάπλι να σε μπέψω. — 20 
Και γράφ' δ Μουσταφάς γραφή 'ς τα τρία κάστρα φτάνει• 

— "Οποιος νομάζει 'ς τήν Τουρκιά ας ερ^η 'ς το μεϊντάνι. - — 
Και πάν και τσαντιρόνουνε 'ς τα Δράμια εις τή στράτα 
Κι' δ κόσμος έλουλούδιζε κόκκινα μπαϊράκια. 

Κι' άπου τά Μπατσιανά περνά 'ς τον Καψοδάσο φτάνει 25 
Και του Χατζή στέλνει γραφή να πά νά δωση ράΐ. 
Κιόντες του μήνυσ' δ Χατζής* — θά πάμε 'ς τό Καστέλι, 
Κι' ας ?ρ^' δ Μουσταφά πασάς με δσ' ασκέρι ^έλη. — 
Τ' ασκέρι τον παρακαλεί, οδλοι, μικροί μεγάλοι* 

— Χατζή, μή βγής 'ς τον πόλεμο γιατ' είσαι το κεφάλι. 30 
Γιατ' άνε σε σκοτώσουνε είσ' ή γι απαντοχή μας • 

Και χάνετ' ή γι δρπίδα μας και πάει κι' ή τιμή μας. 

— Μά μιά φορά γεννήΪΓηκα και μιά ΐάν αποθάνω, 
^Σήμερο ϊάν απαρνηθώ τον κόσμο τον απάνω. 

Κι' άφίνω σας παραγγελιά, γράψετε •ς τά παιδιά μου 35 
'2 τ'Άνάπλι νά μου κάνουνε σκι,άς τά μνημόσυνα μου. 
2ελώσετέ μου τ' άλογο κι' ωρά 'νε μπλίδ νά πχαίνω, 
Νά πά νά στέσω τήν Τουρκιά και νά τήν άπαλευγω. — - 
2ελόνουνέν του τ' άλογο κι' απάνω ανεβαίνει, 
Κρούει του, ξαγγριγεύγει το κι' άπου τέ κάστρο βγαίνει. 40 

— Νταβράντα μαύρο μ' έρημο 'ς τον πόλεμο ϊά μπούμε* 
2ήμερο χανομέστανε καλά νά τιμήσουμε. 
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λϊντεστε Βουργαρόπουλα, βαστάτε τώρ' απάνω, 

Εύτύς για να μοντάρωμε με του ^εου το θάρρος. 

Μιαν παταρία παίξετε, παίξετε τα κουμπούρια, 45 

Μπέλικι σασιρντίσουνε και κάμωμέν των γιούργια. — 

Και συντηρώ 'ς τή μια μεριά να κάμη τό γιουρούσι 

"Οϊεν του Μουσταφά πασά, που του τόνε παινοΰσι. 

— "Αγι και ν' άνταμόναμε 'ς ένα μέρος οι- δυο μας 

Να Ιδή δ γεΐς τον άλλο μας ποιος είν' καλλίτερος μας. 50 

Άπουμεστα και χωριανοί για να χαιρετιχτοίίμε 

Να παίξωμε τσή μαχαιριαίς να ξεκαθαριστούμε. — 

Τ' άμμ.ά^ιαν του έκάνυσε και το σταυρόν του κάνει, 

Δουλεύγει τό σπαϊάκιν του, μέσα 'ς τ' ασκέρι λάμπει. 

Μέ του $εοΰ τή δύναμι, με τή χρουσήν του χάρι, 55 

Τριάντα Τούρκους σκότωσε κι' άκόμ' είν' καβαλάρης. 

Τ' άμμάϊτιαν τ' άναντράνισε και συντηραί ομπρός του 

Δεν εϊδ' άπου τσ' άτλήδες του παρά τον άπατόν του. 

Και συντηρά τ' άλόγατα πουσανιε ξαπλωμένα 

Κ 1 έκοίτουνταν κάτω 'ς τή γης 'ς το αίμα βουτημένοι. 60 

Και συντηραί κάτω 'ς τή γης που πά^ιε τ' άλογόν του 

Κ' έχώνεντο 'ς τα αίματα ως τον άστράγοιλόν του. 

Κρούει σκαλιά του μαύρουν του κ' εις τό καστέλι φτάνει, 

Βρίσκει τήν πόρτα σφαλιχτη, ιντα μπορεί νά κάμη; 

Και ξανακρούει τ' άλλη μιά όγιά νά βολιτάρη, 65 

Και καταφτάνουν τον έκειά, κρίμα 'ς τό παλληκάρι! 

Έξε τον καταφτάξανε και τόν άπογλακουνε 

Κ' έλάβωσε τσή τέσσερις ώστε νά του βαρούνε. 

Οι δυόν των άποϊάνασι κι' οΕ γι άλλοι λαβώθηκαν 

Κ' έπηγανέν τση 'ς τσή γιατρούς κ' έκείν' άπορπιστηκαν. 70 

Γύρου τριγύρουν του κολουν η μπάλαις 'ς τό κορμίν του 

Και χύνεται κ' ένας άτλής, κόβγει τήν κεφαλήν του. 

Τήν κεφαλήν του κόψανε, πάνεν την 'ς τό τσαντί^ι, 

ΚαΙ σαν τήν είδεν δ πασάς πολύ μπαξίσι δίδει. 

Μ' άπόκαμέν τ' δ τσεπανές, δεν είχε παξημάδι, 75 

Και μιά βραδυά λογιάστηκε τ' άσκέριν του νά πάρη. 

«ΓΚΛΚΙΤΛΒΑΚΙ. ξ\ 
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Ταϋτερωπά σηκόνεται, μαζόνει τα τσαντίρια, 
Κ' οι 2φακιανοί τον βλεπανε άπου τά μ,ιτιρίζια. 

— Μισεύγεις Μουσταφά πασά κι' άφίνεις τό ταμπούρι 
Και του Χατζή την κεφαλή επήρες τηνε πουρί; 80 
Μισεύγεις Μουσταφά πασά κ' ιντα ΪΓα μάςε δώσης,• 

Και του Χατζή την κεφαλή δέν πρε'πει να πλερώσης; 

— Για του Χατζή τήν κεφαλή πράμμα δε σάςε δίδω, 
Γιατί δέν Ιφταιγα έγώ παρά 'φταιγεν εκείνος. 
Αυποΰμαί τόνε τό Χατζή, γιατ' ήτο χωριανός μου, 85 
Δέν έχωρούσαμε κ' οί δυό , καλλιά 'χω μοναχός μου. 
Αυποΰμαί τόνε το Χατζή μέ κι' άλλα παλληκάρια, 

Μα δω δέν έχωρούσαμε 'ς τήν Κρήτη δυο κεφάλια. — 

Ζιγόνουν τον οΕ 2φακιανοί, κουλούργια του βαστουσι, 

Δεκατριω χρονώ κρασί βαστούν και τον κερνουσι. 90 

Δεκατριω χρονώ κρασί, γλυκύ ωσάν τό γάλα, 

Τον έσυχνοκερνούσανε 'ς τ' άγι' Αντωνίου τη σκάλα. 

Έκειά 'φταξεν δ Τσουδερος και τδν άποζιγόνει 

'Ωσάν δ σκύλος το λαγό, που τον άπομαζόνει. 

— Αγάλι γάλι, Τσουδερέ, ϊντα V εύτδ που κάνεις; 95 
Χίλιοι μου σκοτωθήκανε κ' έλαβωΐτήκαν κι' άλλοι. 

Χίλιοι μ,οΰ σκοτωθήκανε κ' έλαβωϊτήκαν κι' άλλοι, 

Μα σκότωσα τον το Χατζή, τ' όμορφο παλληκάρι. — • 

Κι' άποκειδά σηκόνεται 'ς τά Δράμια τσαντιρόνει, 

Δέν τον άφίν' δ Τσουδερος παρά τόνε ζιγόνει. 100 

Μ' αν εφτανεν ο Τσουδερος πρωτήτερα μιαν ώρα, 

Έλίγοι ϊγ' άπομενανε να μπούνε είς τη χώρα. 



49. 

Ό καταδικασμος τση Κρήτης. 

'2 τά χίλια οχτακόσια είκοσιοχτώ, μιαν Τρίτη, 
Άφρουκαστήτε νά σάς πω ογιά τη μαύρην Κρήτη. 
2ύναξι κάνου οί βασιλείς και πάνε 'ς το Παρίσι, 
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Να κάμουνε συνέλεψι τί νά γενή ή Κρήτη. 
Και σαν έσυναχτήκανε κι' άρχίξαν το κουσοΰλτο, 5 

Κομματαρχίαις γίνουνται και δίδουν την του Τούρκο. 
Και στέλνουν αντιπρόσωπο κ' εις τσή Καλύβαις βγαίνει, 
Να συναχτούν οί Χρισιανοί να δώση το χαμπέρι. 
Και σαν έσυναχτήκασι διαβάζει τη συθήκη, 
Κ' έγραφε πώς έδώκανε του Μισιριοΰ την Κρήτη. 10 

Φωνιάζουν κλαιν οί Χρισιανοί• ,,Άφέντη κουμαντάτε, 
Ανέβα πάνω 'ς τα βουνά νά κάτσης είς τσή στράταις, 
Να ίδής πουλιά πετούμενα 'ς τσφ δρόμους νά περνοΰσι 
Τά κόκκαλα τω Χρισιανω 'ς τ' άντόδια νά βαστοΰσι. 
"Οσοι καταλυθήκανε 'ς τά ορη κ' είς τά δάση, 15 

Ποιος είν' άπου θά σου τσή πή και θά τσή λογαριάση; 
"λκουσ' αφέντη νά σοΰ' πω τά πάθη τά δικά μας* 
'2 την Αραπιά πουλήσανε οί Τούρκοι τά παιδιά μας. 
Κι' οσοιν κι' αν άβαντσάραμε είς τά βουνά γλακουμε 
Ξυπόλυτοι κι' ολο'γδυμνοι για νά λευτερωθούμε. 20 

Κ' είχαμε θάρρος εις εσάς τσή βασιλείς τσή Φράγκους, 
Κ' έδά μας αδικήσετε κι' άφήκετέ μας σκλάβους. 
"Οντε θά βγουν τά νέφαλα και νά φάνουν οί κρίνοι 
Και νάρθ' ο φοβερός κριτής ούλους νά μάςε κρίνη* 
Τά τάγματ' ούλα τ' ουρανού τριγύρου ν' άκλουθοΰσι, 25 
Τά πάθη τω Χριστιανδ, τ' άδικα, νά γροικοΰσι, 
Ν αρθούνε μέ παράπονο κι' ο£ Κρήτες νά σταθούνε, 
Μπροστά 'ς το φοβερό κριτή τ' άδικάν των νά ποΰνε* 
Τότες ν' άποκριθήτ' έσεΐς, Αγγλία και Γαλλία, 
Μπροστά 'ς τό φοβερό κριτή, δευτέρα παρουσία Ι " — 30 

Γ Χάλης του κουβέδιαζε και του 'κανε τήν κρίσι, 
Και τ 2 άμοιρα τ' άμμάθιαν του έτρεχαν σαν τή βρύσι. 
— „ Γ Ίντα νά σάςε κάμω 'γώ, καϋμένοι μπουνταλάδες, 
Γιάντα νά μήν τά γράψετε εύτά 'ς τσή βασιλιάδες; 
Τώρα τ' άποφασίσανε κ' έκάμανε συθήκη > 35 

Κ' έγραψαν κ' έβουλώσανε του Μισιριοΰ τήν Κρήτη. 

5* 
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Λυπούμαι σας Χριστιανοί, δέν 2χω τί σας κάμω, 
Γιατ' δ τ' αποφασίστηκε δέ δύνομαι ν' αλλάξω. " — 

Κ' ερχουνται πλοία Φράγγικα και πάνε 'ς τη Γραμπούσα 
Και βγάνουνε τσή Χρισιανούς, άπου την έβαστοΰσα. 40 
Και Μιόιριώταις φέρνουνε κ' είς τά χωριά χτυπουσι, 
Φορούνε £οΰχα κόκκινα και τούμπανα βαστουσι. 
Καθίζουν 'ςέ μερκά χωριά και κάνουνε κρισάδες 
Και τυραννούν τσή Χρισιανοΰς, σκεντσέυγουν τσ' άραγιάδ$ς. 

(Έκοίησεν Αναγνώστης Χαζίρης έκ Λάκκων.) 

50. 

Ό ΙΚπος. 

(1829.) 

Κάτω 'ς το βημοφάραγγο, 'ςέ ^ιζιμιο χαράκι, 
Τον Πϊπον έσκοτώσανε, χαίμός 'ς το παλληκάρι. 
Γ σύντεκνός του τδν άρποί δ Καντιλιερο- Γιάννης* 

— Νταβράντα καπετάνιο μου ως ήσουν παλληκάρι. 
Νταβράντα καπετάνιο μου νά μην παραδοθούμε, 5 
Νά μάςε πιάση ή Τουρκιά, καλλιά νά σκοτωθούμε. 
Φέρνουν τον είς το θέρισο και κάνει πέντε μέραις, 

Μ' ώστε νά βρούνε το γιατρό, πληγαίς ξεφουντωμέναις. 
Μά δ γιατρδς δέν ήτον κει μονό 'το 'ς το Καστέλι, 
Μαντατοφόρο μπέψανε νά πα νά τόνε φέρη. 10 

'2 τή μπάντα κράζουν το γιατρό και τον αναρωτούνε 
Άνίσως είνε τσή ζωής νά τόνε πολεμούνε. 
,,Δέ θέλει κείνος γιατρικά, δε θέλει μπλιό βοτάνια, 
'2 τον^ιδη πάει κ' άρχεται μέ τ' άλλα παλληκάρια." 
Κ' ο[ γι άδερφοίν του κλαιν τόνε κ' ή μάνα 'ν' βουρκωμένη* 15 

— Μισεύγεις καπετάνιο μου κ' Γντα μου παραγγένεις; 

— Χιλιάδες χαιρετίσματα είς τ&ν άξάδερφό μου, 
Και τον αφίνω πίτροπο 'ς το βημομπάίρό μου. 
Είς τ' Ανάσταση τ' άφηκα τ' έρημο μπαϊράκι, 

Καλά νά μου το πολέμα νά μή μου σιορημάξη. — ' 5Κ* 
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Ζιμποΰλια μην ανοίξετε, πουλιά μην κηλαιδήτε, 

Κ 9 εσείς καϋμένα Κεραμειά 'ς τα μαύρα να ντυ^Γητε! 



51. 
Ό Πιποζ. 



(1829.) 



Ναχε βουλήσ' ή Κυριακή και να χαΐτή ή γι ωρα, 
"Οντεν έξεκινούσανβ οί Τούρκοι άπου τη χώρα. 
Μεσάνυχτα κινήσανε σάν κλέφταις ο[ μπουρμάδες 
Και πάν και ξημερόνουνται 'ς τα Κεραμειά 'ς τσή Βάρδιαις. 
Κι' δ Πιπο-Γεώργης τδ γροικα, πουτονε παλληκάρι, 6 
Και μπαίνει κ' έστολίζεντον και τ' αρματάν του βάνει. 
Και ζώνεται 'ς τή μέσην του καινούργια φυσεκλίκια, 
Άπούσαν δλοπλοΰμιστα, χρουσα 'χαν χαρτζιλίκια. 
Και βάνει εις τη μέσην του μπιστόλα και μαχαίρι, 
Εις το βιλαέτι τα Χανιώ δεν άφηκ' ετσα ταίρι. 10 

Κ' υστέρα βάνει τό σαρμά, τδν πολυπαινεμενο, 
Νά πολέμα με την Τουρκιά, πουτονε μαδημένος. 
Φωνιάζει των Κεραμειανω* — Πάρετε τ' άρματα σας, 
Και Τούρκοι ϊά περάσουνε νά πάρουν τά παιδιά σας. 
"Όσοι κι' αν είστε Χρισιανοί, δεν είστε μπλι' άραγιάδες, 16 
Πάρετε τά τουφέκια σας κ' έλάστε εις τσή Βάρδιαις. — 
Μ' δ γεϊς λαλεί την αίγάν του κι' άλλος τά γαίδαρόν του 
Κι' δ Πίπος δ καϋμέναρος λαλεί τον άπατόν του. 
Βγαίνει φωνιάζει των Τουρκώ, πουχε γιερά δοξάρια* 
— Άμέτε εις τδ διάολο κι' αφήστε τά κουράδια. 20 

2ά μ' ηυρετ' έπά μονάχο ιντα νά σάζε κάμω; 
Μ' αν είχα σάν έμ' έκατδ ήϊελα σας τά πάρω. — 
Κ' έκεΐ τδν τριγυρίσανε σάν έκατ' άρκομπούζια 
Κι' άπάνων του μοντάρανε κ' έβαλαν τον 'ς τη γιοΰργια. 
'2 ένα χαράκι στάθηκε κ' ίπιασε μιτιρίζι, 25 

Κ' έναν Τουρκάκι πήγαινε, πίσων του δε γυρίζει- 
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— Μωρέ κουμπάρε πρόδοσε να δώσης τα άρματα σου, 
Να πάης είς το σπίτι σου, να κάνης τη δουλειά σου. 

— Κοντά μου ελα, διάολε, δγιά να σου τα δώσω, 

Μ' άσημωτά 'ν' τα £ρημα, καλά ΪΓα σέ πλερώσω. — 30 
Κι' άπής του σίμωσε κοντά £συρε τη μπιστόλα, 
Ζερβά του την έκέντησε κ' έτσούρησέν τον κιόλας. 
'2 τον μπέτη του την ξάμωσε κι' άπο^ το στόμα μπαίνει, 
Και τση μυαλούς του πέρασε, 'ς' τήν άλλη μπάντα βγαίνει. 
Μά ένας άλλος του 'παιξε άπου την κάτω μπάντα , 35 
Είς το ποδάρι του 'δωκε κ' ηρϊεν του λιγομάρα. 
Φωνιάζει τω συντρόφων του, οσ' ήσανιε κοντάν του, 
Άνεν μπορούν νά πάρουνε του σκύλου τ' άρματάν του. 
Κ' οί Τούρκοι σάν έγκάψανε, 'ς τη Ζουρβα τόνε πάσι* 
,,Καλά νά μέ γιατρέψετε κι' ο τιν κι' αν εχ' ας πάσι." 40 
Μά 'ς του θανάτου τση πληγαΐς βοτάνια δε χωροΰσι, 
Μηδέ γιατροί γιατρεύγουνε μηδέ άγιοι βουηϊουσι. 
Κι' άπης το συλλογιάστηκε πώς είν' γιά ν' άπο^άνη , 
Φωνιάζει τση μανούλας του παραγγελιά τση κάνει. 
Κ' ή πρώτην του παραγγελιά ητο γιά τδν αράπη• 45 

,,Μάνα λευτε'ρωσέ τόνε και κάμε τον άζάτι. 
Κι' άφίνω σου παραγγελιά, μάνα μου, και κατάρα, 
Νά μην πούλησης καρτσονά την ?ρημη φοράδα. 
Κάλλια δός την φτηνότερα νιους άπου νά του στε'κη, 
'Απουν' άψειά καί γλήγορη 'ς τον πόλεμο νά τρέχη." 50 
Κι' άπης τον βάλανε 'ς τη γης >παϊξαν μιαν πατάρια 
Καί τά βουνά στενάξανε κ' ή πέτραις έδακρύσαν. 



52. 

Ό Μόσκοβης. 

(1828—1829.) 

Πάσα ταχύ μέ τη δροσιά π' ανοίγει το ζιμπουλι, 
Άφρουκαστητε νά σας πω του 'Ρούσσιο το τραγούδι. 
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Πού τη Γ Ρουσσία ξεκινφ νά κατεβή 'ς την Πόλι, 
Πατεί ^ουμάνια και χωριά, κάστρα ξεχαλαρόνει. 
Πατεί Ρουμάνια και χωριά και τρέχει μανισμένος, 5 

'2 τη 2οΰμπλ' άκ δ'ξω εφταξε ο πολυχρονισμένος. 
Φόβο μεγάλο έδειξε κ' εύτοΰ του Νιμπεριάλο , 
Γιατί του βούηϊ' δ κερατάς του Τούρκο δίχως άλλο. 
'2 τη 2ουμπλ' άπ' δξω εφταξεν, ως ήτον πάλληκαρι, 
Κ' έπρόσταξε τ' άσκέριν τη 2οΰμπλα νά μπλοκάρη. 10 
Άπης την έμπλοκάρησε κ' ησύχασε τ' ασκέρι, 
"Εγραψε τρία γράμματα, τ' άφέντην του τά στέλνει. 
Κ' έγραψε νά του στείλουνε μπόμπαις και κουμπαράδες, 
Μπέλικι άφανίση μπλιδ τσή Τούρκους, τσή μπουρμάδες. 
Κ' έβαλε το γραμματικό γράφει χαρΐτιά μεγάλα, 15 

Και του 2ουλτάνου τάμπεψε κ' έζητα τήν Ελλάδα. 

— Βαγέστα Τούρκο τά νησιά, βαγέστα την "Ελλάδα, 
Πριχοΰ νά κάμω, βασιλιά, νά σε κράτη τρομάρα. 

— Πώς μου το λέεις Μόσκοβη νά σου ;τά βεφουδάρω, 
Ά,ποΰ ϊτά κάμη δ 'Ρωμηός μπιρντένι πριτσιπάτο; 20 
Και λέεις μού το, 'Ρούσσιο μου, νά σρΰ τά παραιτήσω, 
Με το σπαϊί μου πηρά τα κ' έτσα ϊά σου τ' αφήσω. 

— 2ουλτάν Μαμούτη βασιλιά, ϊάρ^ω νά σ' αποκλείσω 
'2 την Πόλι κ' εις τον Έντρινέ, τά σκόλια σου ϊά ψήσω. 

— Πολλά ντροπ' είνε 'Ρούσσιο μου, για νά με φοβερίζης, 25 
Νά λές πώς ^άρ^ης έπαδά 'ς την Πόλι νά με κλείσης. 
'Απου κρατώ τσ' απάνω γης τά τέσσερα καντούνια, 

Κι 9 ασκέρι έχω αρκετό, δεκάξε μιλιούνια. 

— Κρατείς αλήθεια, βασιλιά, τσ' απάνω γης τση σκάλαις, 
Μάχω κ' έγώ 'Ρουσσιόπουλα άμέτρηταις χιλιάδες. 30 
Ψηλοί λιγν' εϊνιε κι' όμορφοι πλια παρά τσή δικούς σου, 
Και δε φοβάται ένας μου δέκα του άσκεριοΰ σου. 

"Εχω κι' άκλήδες διαλεχτούς, με σίδερα ζωσμένους, 
Με τέλια δλαση'μωτα περιτριγυρισμένους. 

— "Εχω κ' έγώ 'ς τη Γ Ρούμελη περίσσια παλληκάρια 35 
Κ' έγραψα νά μου μπέψουνε τρακόσια μπαϊράκια. 
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"Εγραψα να μου μπέψουνε στρατεμμα μυριάδες, 

Και να μου μπάζουν άλογα σαράντα δυο χιλιάδες. 

Κι' αγάλι γάλι 'Ρούσσιο μου νάρϊουν οι γι Άρβανίταις, 

Πουνιε - λιγνοί κ' εινιε ψηλοί, λιανοί σαν τσή σαΐταις. 40 

Άπήτης και μου κατέβουν μπιρντένι ϊά πορίσω, 

Κι' αν με νίκησες, 'Ρούσσιο μου, ούλα ΪΓά σου τ' αφήσω. 

Φταξούσιε Νικόλαε, άνήμενε λιγάκι, 

Μά ζωντανό τ' ασκέρι μου, σά φτάξη, $ά σε πιάση. 

— 2ουλτάν Μαμούτη βασιλιά, δε γκάβγω, δε σ' άφίνω, 45 
Μηδέ τά Δωδεκάνησα δέ σου τά βαγεστίζω. 

Δε βεφουδέρνω, βασιλιά, έτούταις τσ' εβδομάδες, 

Και φέρε καΐ τσή ' Ρούμελης ούλους τσ'Άρβανιτάδες. — 

Και βγάνει δ Νικόλαος τελάλη κι' άβιζάρει• 
„ Κάνετε παρακάλεσι και δέησι μεγάλη. 50 

Κάνετε παρακάλεσι και δέησι μεγάλη, 
Κι' δ Τούρκος έκαυκήστηκε πως ^ά μάςε γιουργιάρη." 
Άρχουνται κάνου προσευκή, δέησι 'ς τδ ΪΓεόν των, 
Και δέν μπορεί ν' αντίσταση δ Τούρκος μπλιό ομπρός των. 
Και ξεκινφ με προσευκή και δέησι μεγάλη 55 

Κι' ως το δεκαπεντάγουστο 'ς τήν Ηόλ' άπ' δ'ξω φτάνει. 
— - ϋουλτάν Μαμούτη βασιλιά, Ιβγα να πολεμούμε 
Μέ μπαγιονέταις καί σπαθιά, να ξεκαθαριστούμε. 
Έσ' εισ' άπου μου μήνυσες κ' έσ' είσ' άπου καυκάσαι 
'2 την επικράτεια τούρανοΰ πώς όίλλο δέ φοβάσαι; — 60 
Έπόρισε κι 9 δ βασιλιάς κ 9 έσερνε μιλιούνια , 
Κι' οπού περνά μαυρίζ' ή γης ωσάν τά μελιγκούνια. 
Καί πιάνουνται 'ς τον πόλεμο, κάν'δ καπνός αντάρα, 
Κ' Ιπιασε τά Τουρκόπουλα εννιά λογιώ τρομάρα. 
2κοτόνουνται 'Ρουσσιόπουλα δώδεκα χιλιάδες 65 

Καί του 2ουλτάνου πήγανε εξήντα δυό χιλιάδες. 

— Θαρρώ νά μας έβγάλανε οί 'Ρούσσιοι παιγνιδάκια 
Καί ΐτά μάςε άφανίσουνε ουλαν τά μπαϊράκια. 

— "Οχι δέ μας έβγάλανε οί Γ Ρούσ_σιοι μας παιγνίδι, 
Μόνο μας ένικήσανε κι' άς εινι' εύτοί καί λίγοι. 70 
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Μέ το ^εον έπέσανε και ϊά μας αφανίσουν, 
Μαγάρι και. τον Έντρινε νο&ελε μας αφήσουν. — 

Έπάψανε τον πόλεμο κ' έκάμανε και μπέσα 
Κ' έγάΐρεν δ βασιλιάς μπαίνει 'ς την Πόλι μέσα. 
Άντιγαέρν' ο βασιλιάς 'ς το ΐτρόνον του να κάτση 75 

Του 'Ρούσσιο γράμμα εστειλεν εύτύς μ' έναν αράπη. 
— Κάϊισε δα Νικόλαε, κάμ' εξε μήνες μπέσα, 
Κι' α δεν τα δώσω τοτεσάς έμπα 'ς την Πόλι μέσα. 
Κι'ουλά σου τα ζητήματα μικρά 'νιε και μεγάλα, 
Το πλιό σου μεγαλήτερο ζητφς μου τήν Ελλάδα. — 80 
Την Κύπρο μόνο και τη Χιδ δεν τήνε βεφουδέρνει 
Και μένουν και τη σήμερο δούλοι τυραννισμένοι. 
Και μένουν και τή σήμερο δούλοι τυραννισμένοι, 
Μ' ή Κρήτη πλιό χειρότερα, ή γι άναστεναμμένη. 
Ή Κρήτη ε?νε σήμερο μαύρη ξεκληρισμένη, 85 

'Απουτονε έναν καιρό (δοδιά^ξεφουντωμένη. 

(Έποίησεν Αναγνώστης Χαζίρης £κ Λάκκων.) 



53. 

β Ο Μαλικουτης. 

(1830.) 

Μή 'ϊελε σώσ' ή Μεσαρά νά βγάλη πρασινάδα, 
"Οντεν έστέσαν τώ 'Ρωμηώ δ Τούρκοι την μπροσκάδα. 
Και τα πετούμενα πουλιά που πάνε 'ς τον αέρα, 
Κ' έκεινανά έκλάψανε μιαν Παρασκήν ημέρα. 
Ουλον τ' ασκέρι πιάστηκε κι' δ καπετάν Νικόλας, * 5 
Ή γης κι' δ κόσμος έκλαψε κ' έχάρηκεν ή χώρα. 
Χαίρετ' ή χώρα χαίρεται, χαίρετ' ή βουλησμένη, 
Γιατ' είχε τά Ααμπρόσκολα κ' ήτονε στολισμένη. 
Γ/ Οντεν τον άνεβάζανε 'ς τη σκάλα του βεζύρη 
'Ο κόσολος τόνε βωτα αν εινε νοικοκύρης. 10 
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— Έγωμ' άπου τον ωριζα τσή Μεσαράς τον τόπο 

Κ' ήμουν τεσσάρων καστελιω χιλιάρχος των ά^ρώπω. — 
Και τοτεσάς δ κόσολος ζήτηξε του βεζυρη 
Να τώνε καμπανίσουνε νά τώνε δώσ' ασήμι. 

— Πώς μου τέ λέεις, κόσολε, νά σου τόνε χαρίσω; 15 
Δέκ' άρτζιχάλια δώκανε ογιά νά τόνε πνίξω. 

Που κατεργάρης ήτονε κ' ?βλεπε 'ς την Καμάρα, 

Κ' εκαμ' οΰλαις τσή Τούρκισσαις κ' έβάλανε τά μαΰρα; — 

Γ Ως κι' ή γι Άγγριολίδενα έβγήκε 'ς το πελάτι 

Κ' είπε νά τόνε σφάξουνε νά πάρ' έναν κομμάτι. 20 

Και τότες αποκρίθηκε κ' εκείνος δ καϋ'μένος 

Κ' ειπ ένα λόγ' άντρίστικο, ως ήτον αντρειωμένος• 

— Έμενα κι' αν με κάμετε ϊρουλιά ΪΓρουλιά 'ς την τάβλα, 
Τά μπαϊράκια δε χαλούν μόνο $άν έρθουν κι' άλλα. — 



54. 
Ό καταδικασμος τσή Κρήτης. 

(1833.) 



'2 τά χίλια οχτακόσια 'ς τά τριάντα, 
'2 τσ' οχτώ του 2εντεμπριοΰ ήρϋτ' ή γι άρμάδα. 
Και βγαίνει 'ς τ' Ακρωτήρι, σιργιανίζει, 
Τον κόσμο βιζιτάρει και ξανοίγει• 
Τσή Χρισιανούς γυρεύγουνε νά ίδοΰσι 5 

Και θλιβερό χαμπέρι γιά νά ποΰσι* 
,,Οι Χρισιανοί νά μείνουν άραγιάδες" 
Κ' οί Τούρκοι χαραίς κάνουνε μεγάλαις. Χ 
Γλήγορα είς τή φράγκικην άρμάδα 
Έγράψανε παράπονα μεγάλα* 10 

„"Ορη, βουνά και τρύπαις και λαγκάδια, 
Γεμάτα 'νιε φτωχούς και παλληκάρια. 
Τσή πείνας και τσή δίψας ξεραμμένοι 
Γιά νά λευτερωθούνε οι καϋμένοι." 
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Κ' οί καπετάνι' αρχίζουν και γελοΰσι 15 

Κ 9 εις τά καράβια μπαίνουν και κινουσι. 
Το κρίμα τω φτωχώ καί τω χηράδω 
Εις το λαιμο' σας νάν' ουλών τω Φράγκω! 



55. 
ΟΙ εννιά αδερφοί. 

Έννι' άδερφ' ήσαν 'ς το Μωριά κι' ουλ' ήσαν άντρωμένοι 

'2 τ' Άνάπλι κ' είς τη ' Ρούμελη ήτανιε ξακουσμένοι. 
Κι' άπής έπαρση δ Μωρίας κ' έγείνη £ωμηοσύνη, 
Επήγαν είς του βασιλιά με την ταπεινοσύνη. 
Επήγαν είς του βασιλιά να τόνε προσκυνήσουν 5 

Να τώνε δώση καί μιστο καί τόπο να καθίσουν. 
Κι' δ βασιλιάς δέν τσ' ηϊελε, γιατ' ήτανιε φονιάδες, 
'2 το * Ρούμελη σερ^ήκασι, δέν γίνουντ' άραγιάδες. 
Γδύνουσι χώραις καί χωριά, παιδιά, γυναίκες κι' άντρες 
Κ' Ιχουσι βίος 'ς τά βουνά ως έκατο μυριάδες. 10 

Κι' δ βασιλιάς σάν τ' άκουσε τώνε μηνά να πάσι 
Να τώνε δώση καί μιστο καί νά τσή κατάταξη. 
Μαζόνουντ' ο£ γι έννι' αδερφοί νά ίδουν πώς ϊτά το βρουσι, 
Μπέμπουν τσή δυο μικρότερους, που δέν τσή καταλυουσι. 
Χρουσοσελόνουν άλογα, χρουσά σπαθιά φορουσι, ^5 

'Ολόχρουσα ντυϊηκασι κ' εύτύς καβαλικουσι. 

Μιαν Κυριακή ξημέρωμα ως το κολατσιδάκι 
Θωροΰσι δυο χρουσοΰς άητούς καί μπαίνουν είς τ' Άνάπλι 
Κ' επήγαν είς του βασιλιά νά τόνε προσκυνήσουν 
Νά τώνε δώση καί μιστδ καί τόπο νά καθίσουν. 20 

Κι' δ βασιλιάς έπρόσταξε κ' είς τη φλακή τσή βαλαν, 
Μέσα τσή σιδερώσασι με σίδερα μεγάλα. 
Γροικοΰν το ο£ γι Ιφτ' αδερφοί 'ς τά δρη που γυρίζουν, 
Πώς 'ς τη ^φλακή τσή βάλασι καί μπλιόν των δέν πορίζουν. 
Χρουσοσελόνουν άλογα κ' εύτύς καβαλικουσι, 25 
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'2 εκείνου που τσή πρόδουδβ το σπίτιν του χτυποΰσι. 

— Μωρέ σκυλί παράνομο και πουνι' οί γι αδερφοί μας,• 

Και γιάντα μας τσή πρόδουδες, άπουσαν ή τιμή μας; 

Φέρε φλουριά και τάλαρα και ουλό σου το μάλι, 

Γιατί, σκυλί παράνομο, πάει σου το κεφάλι. 30 

Μπαίν' ένας έπασπάτευγε, το μάλιν του γυρεύγει 

Κι' δ Γιώργης δ καϋμέναρος τήν κοπελιά χαίδεύγει. 

Τσή πόρταις έσφαλίξασι δγιά νά μην το μάΪΓη 

'Ο βασιλιάς άπούν' εκεί νά μπέψη νά τσή πιάση. 

Μά μέσα εις το μαγερειδ ήτον μιαν πορτοποΰλα 35 

Κι' άπδ κειδά του μήνυσε του βασιλιά μιά δούλα. 

Κι' δ βασιλιάς ώς τ' άκουσε μπέμπει εφτά χιλιάδες 

Νά πάσι νά του πιάσουσι τσή ξακουσμένους άντρες. 

Έφτάξασιν οί στρατηγοί και ζώνουν το κονάκι, 

Μά κείνοι σφαλιχτήκασι ς' ενα μικρ' ονταδάκι. 40 

Έφτάξασιν οί στρατηγοί και ζώνουσι τσή πόρταις 

Κ' έκειδά σκοτωϊήκασι εξήντα δυο στραϊιώταις. 

Τά μονετσιά 'ποκάμασι κι' άνοίξαν τ' ονταδάκι 

Και παρευτύς έγέμισε στραϊιώταις το κονάκι. 

Πιάνουν τση και τσή δένουσι, του βασιλιά τσή πήγαν 45 

Κ' έβγάλασιν τά φέσιαν των και τον έπροσκυνήσαν. 

Κι' δ βασιλιάς έπρόσταξε• ,,Φέρετε καρμανιόλα 

Νά τσ' αποκεφαλίσετε έτόυτηνά τήν ώρα." 

'Ο πρώτο; που σκοτώσασιν ήτονε ο 2ταμάτης, 

Κείνην τήν ωρα έκλαιγε Ά^ήνα και Άνάπλι. 50 

Και οντεν έσκοτόνασι τον άλλο το Νικόλα, 

Κείνην τήν ωρα ίκλαιγε Άϊήνα κι' οΰλ' ή χώρα. 

Ούλους τσ' αποκεφάλισαν μέσα 'ς τήν καρμανιόλα, 

Το Γιώργη άφήκαν ύστερο, τσή Τσακωνιάς τή βιόλα. 

Κι' δντεν τον έσκοτόνασι το Γιώργη τόν καύ'μένο, 55 

"Εναν κοράσιο πέρασε πού τό 'χε αγαπημένο• 

,,Τό Γιώργη μή σκοτώσετε, μήν τόνε πάρ' δ χάρος, 

Μήν. τόνε καταλύσετε, μά γώ ϊά τόνε πάρω." 

Και τοτεσάς έμίλησε κι' δ Γιώργης δ καϋμένος 



« 
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Κ' είπ' βνα λόγο μοναχό , ως ητον άντρωμένος. βο 

,/Ο θάνατος με την άντρειά, αγάπη μου, γλυκαίνει, 
Μ' δ θάνατος με μπαμπεσιά φαρμάκ' είν' και πρικαίνεί.' 
Και τοτεσάς έμίλησαν δυο πρωτοκαπετάνιοι 
Πώς τη ζωή έτουτοσάς άδικα τηνε χάνει. 



56. 
' Ο Μεμέντ αγάς κι* ο Τουρνατζής. 

Ναχεν άρτράψ' δ ουρανός και να βουλήσ' ή γι ώρα 
Οντεν έξεβαρκάρεντον δ Τουρνατζής 'ς τη χωρά. 
Καθίζει κάνει γράμματα μπέμπει τα των άγάδω* 
Οσοιν κι 9 αν έρθουν να με βρουν πράμμα δεν τώνε κάνω. 
Μα με γλυκύ χαιρετισμό και με γλυκύ κανάκι 5 

"Εγραψε του Μεμέντ αγά, του Μικροτσελεπάκη. 
Και οντεν την άνάγνω^ε απάνω 'ς τον οντάν του, 
*λλλος κιανείς δεν ητον κει παρά ή πεϊεράν του. 

— Πέ μου, νά ζής Μεμέντ άγά, τί γράφει το ντεφτέρι; 
Παράδες ΪΓέλ' δ Τουρνατζής γή δξω σένα ϊελει; ίο 

— Εμήνυσε μ' δ Τουρνατζής νά πα νά πολεμήσω 
'2 τά 'Ρε^εμνιώτικα στενά ένα νά μήν αφήσω. 

— Λέω σου 'γώ, Μεμέντ άγά, μήν πιάνης λόγ' άϊρώπου 



η 



η 



Χίλια τσικίνια μέτρησε βάνει τα 'ς το κεμέρι 15 

Και τσή χανούμης φωνιαξε κι' άλλα νά πα νά φέρη. 
Φιλεί την τή γυναικάν του, φιλεϊ και τά παιδιάν του, 
Και μέ την παραπόνεσι φιλεί την πεθερά ν του. 
Τ' άσερνικόν του το παιδί ^έ ν' άποχαιρετίση, 
'2 τον πόλεμο ^ενά διαβή, μπορεί να μή γυρίση. 20 

Κι' οντεν έκαβαλίκευγε Ισπασε το κολάνι, 
Το πρόσωπον του άλλαξε και δεν του καλοφάνη. 
'2 τή στράτα βιάζει τ' άλογο, ξεικάζει και την ωρα, 
Ωρα λιοβασιλέμματα έμπαινε είς τή χώρα. 



«V 
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Δυο ζαφτιγέδες έστεκαν 'σ τση χώρας το μπεντένι* 25 

Ψ ί1 ξακουστέ Μεμέντ άγά πούσαι και δεν προβαίνεις; 

Και οντεν τήν ανέβαινε του Τουρνατζή τη σκάλα, 

Τό πρόσωπον του άλλαξε κ' έγείνη σάν το γάλα. 

Και δ πορτάρης τον ^ωτφ* — Ποιος είσαι μπρε λεβέντη; 

— Έγωμαι δ Μεμέντ αγάς, που με ζητφ αφέντης. — 30 
Κι' δ Τουρνατζής ξαναρωτά• — Ποιος είσαι μπρε γεζίτη; 

— Έγωμαι δ Μεμέντ αγάς, δ ξακουστός τση Κρήτης. — 
Γλυκύν καβέ τόνε κερνά 'ςέ φαρφουρί φλεντσάνι 

Κι' δ πασαλής τη σερταρέ εις τό λαιμδ του βάνει. 
,,Άμάν πασά έφέντη μου, και μα το Μουχαμέτη, 35 

Μη βγάλης τέϊοιον άϊρωπο άπου το βιλαέτι. 
9 Σ τή 2τεία 'ς τα σεράγια μου είνιε τα γονικά μου 
Και στέκουν κι' άνημένουν με μαζί μέ τα παιδιά μου: 
'2 τη 2τεία 'ς τα σεράγια μου έκρέμασα τη λύρα• 
Παιδιά μου Ι μένετ' ορφανά κ' έσί) χανούμη χήρα Ι" 40 



57. 
Τώ Μουρνιδώ. 

(1833.) 

Είς τση Μουρνιαίς μαζεύγουνται εις τά τριαντατρία 
Κ' ήλέγαν του Μεμέντ Άλή πώς δεν τον Ιχουν χρεία. 
Κ' ήλέγαν κ' έφωνιάζανε νάρϊτουν η τρεις Δυνάμες, 
Δέ θέλουν τον Μεμέντ Άλή να τσ' εχη μπλι' άραγιάδες. 
Και γράφ' δ Μουσταφά πασάς και τοδρχετ' ενα γράμμα, 5 
Εκεί 'ς τσ' έληαίς τση κρέμασε και δεν του κάμαν πράμμα. 

(Έποίησεν Άναγνιώστης Χαζίρης έκ Λάκκων.) 
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58. 

Ό Χαιρέτης. 

(1840.) 

'2 .τα χίλια οχτακόσια έτος εις τα σαράντα 
Ήού το Μωριά ξεκίνησε γεις τιμημένος άντρας. 
2υνταγματάρχης ήτονε 'ς του νέου βασιλέα, 
Δεν ήτο γνωστικώτερος εις ουλον το Μωρέα. 
Μιαν ταχυνή σηκόνεται, μιαν εορτή μεγάλη, 5 

Τσή χαζινέδες τ' άνοιξε και κράζει και τ6 Χάλη. 

— Φίλε μ' αγαπημένε μου, συμπατριώτη Χάλη, 

Την Κρήτη την πατρίδα μας γιάντα την τρώνε άλλοι; 

"Ελα να συφωνήσωμε οί δυο μια συφωνία 

Να δώσωμε 'ς τσή Κρητικούς κ' εμείς μια λευτεριά. 10 

— Δέεις το πατριώτη μου ογιά τη συφωνία, 
Πρέπει να το μιλήσωμε μπροστά >'ς τη βασιλεία. — 
Τότες άπηλοήΪΓηκεν ο Δείχτης και του λέγει* 

— Άιντε να το μιλήσωμε, κιανείς μην τ6 κατέχη. — 

Κ' επήγαν εις του βασιλιά και τόνε προσκυνοΰσι 15 

Τσή κεφαλαίς έκλίνασι, τα πόδιαν του φιλοΰσι. 

— Πραμμα συλλογιαστήκαμε, αφέντη βασιλέα• 
Να γένη ή πατρίδα μας ωσάν και το Μωρέα. 

Κι' άνέν καί ^έλης, βασιλιά, χ? είνε με τή βουλή σου, 
Νά πα νά πολεμήσωμε 'ς την τύχη τη δικη' σου. 20 

Άνέν καί τήνε πάρωμε την Κρήτη τήν καΰμένη, 
Χαρά 'ς το βασιλίκι σου, περίπλουτο.ϊά γένη. — 

— Το λόγο άπου μουπετε, πρωτοκαπετανέοι, 

Θαρρώ το πώς δε γίνεται, κι' δ Μόσκοβης δε ϊτέλει. — 
Τότες άπηλοήϊηκεν δ Χάλης με το Δείχτη• 25 

— Άνηβουλής σου, βασιλιά, ϊά πάμε εις τήν Κρήτη. — 
Καί παρευτύς δ βασιλιάς κράζει τη δωδεκάδα, 

Τσή πλώ σοφούς καί γνωστικούς άπούχε 'ς τήν Ελλάδα. 

— Πραμμα συλλογιαστήκανε τσή Κρήτης αφεντάδες 

Νά πάρουν την πατρίδαν των εφέτος με καυγάδες. — 30 



ν.- 
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Τότες άπηλοήϊηκεν ο πάτερ Μισαήλης 

Κ' είπ' ενα λόγο γνωστικό με το δικόν τ 1 άχειλι* 

— Το λογ' άπουπες βασιλιά ο ϊτιος να σου τ' άξιώση 
Να πάμε 'ς την πατρίδα μας να τήνε λευτερώσης. — 
Και πάλι λέ' δ βασιλιάς εις τον Αντωνιάδη* 35 

— Να γένη, λογιώτατε, άνέ ΪΓωρης και μοιάζη. — 
Τότες άπηλοήϊηκε κι' δ γνωστικός Καλέργης• 

— Νά γένη, βασιλέα μου, μ' Αντωνιάδης 'ϊέλει. — 

Μ' αν πάμε 'ς την πατρίδα μας και κάμωμε καυγάδες, 
θέλομενε και τάλαρα χίλιαις χιλιάδες. 40 

Θέλομε νά φορτώσωμε άρματ' έναν καράβι 
Και τσεπανέδες άλλα δυο κ' ένας νά ξουσιάζη. — 
Τότες άπηλοήΪΓηκε κι' δ Δείχτης δ καϋμένος• 

— Μωρέ παιδιά γιά τάλαρα κ' έγω δέν αποφεύγω. 

Κι' αν πα νά πολεμήσωμε τσή Κρητικούς αγάδες, 45 

Γράψετε άπδ λόγου μου τρακόσιαις χιλιάδες. — 

Κ' εκεί πρεμαζωχτήκανε στραϊιώταις πούν' τ' άντέτι 

Τη βούλα νά πατήσουνε του γνωστικού Χαιρέτη. 

Και παρευτύς δ βασιλιάς έκραξε το Χαιρέτη 

Νά τόνε μπέψη 'ς τά 2φακιά την Κρήτη ν' άφεντά)>η.- 50 

,,Μπέμπεις με βασιλέα μου νά κατέβω 'ς την Κρήτη 

Μά'χω κ' εγώ κυβέρνησιν εις το δικό μου σπίτι." 

Και παρευτύς βαρκάρεται ς γνωστικός Χαιρέτης, 

Γιά νά κατέβη 'ς τά 2φακιά την Κρήτη ν' άφεντέψη. 

Είς τά 2φακιά ξεβάρκαρε και 'ς το Αουτρδν έβγήκε, 55 

Μέσα 'ς τη Χώραν τω 2φακιώ έπήγασε κ' έμπήκε. 

Κ' έκεϊ πρεμαζωχτηκανε προεστοκαπετάνιοι , 

9 Σ του Φρέ τον κατεβάσανε επιτροπή νά κάμη. 

'2 του Φρέ τον κατεβάσανε, 'ς του σύμβουλου το σπίτι, 

Και φημερίδες έκαμε κ' έγέμισεν ή Κρήτη. 60 

'2 τσή δεκαπέντε του Μαΐου, άπουτονε 2αββάτο, 
'2 το 2τύλον έτσαντίρωσε το μιαρδ φουσάτο. 
Δευτέρα πρεμαζόνουνται τά Κρητικά 'Ρωμηάκια 
Όγιά νά κάμουν πόλεμο με τά Μισιριωτάκια. 
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Τετράδη το ξημέρωμα ως το κολατσιδάκι 65 

Άποκρισιάρη μπά)*ανε το Χατζή Άνετάκη. 

Κι'.άποκρισιάρης εφταξε και είπε του Χαιρέτη 

Νά πάσι να μιλήσουσι μέ τον πάσα έφέντη. 

Τότες άπηλοήΪΓηκαν δυο φοβερ' αντρειωμένοι* 

,,"0 τι ϊενά γένη ταχυά και σήμερο ας γένη." 70 

Κι' α ΪΓά ^ώτηξης και νά ίδής ποιοι *σαν ο[ γι αντρειωμένοι, 

Ό Δείχτης μέ το Θοδωρή, άπουσαν τιμημένοι. 

Μιαν ώρα δεν έπέρασε, κ 1 έχάλασεν ή μπέσα, 

Ει 9 ούλοι, και Τούρκοι και 'Ρωμηοί, έπιασαν τα τουφέκια 

'2 έναν ταμπούρι εκατσεν δ Δείχτης δ καϋμένος 75 

Κ' έπιασε το τουφέκιν του ώς ητο μαδημένος. 

,,Έπά ϊά πολεμήσωμε κι' άλλου πο^ές δεν πάμε, 

Κι' ούλοι νά σκοτωΪΓοΰμενε, μαγάρ' δ πρώτος νάμαι/ 4 

Και παρευτυς και δ πασάς λέει των κανονιέρω* 

,, 2ιάξετε τά κανόνια σας κι' άπομονή δεν έχω." 80 

Και ο[ τοψίδες παρευτυς κεντούνε τά κανόνια 

Κ 1 είς το καϋμένο Πρόβαρμα έπέφτασι τά βόλια. 

Και πάλι λέει δ πασάς 'ς τση μπαΐραχταράδες 

Νά πάν νά πιάσουν το χωριδ νά πάρουν και παράδες. 

Και παρευτύς ώς τ' άκουσε και δ ντελή Μεμέτης 85 

Παίρνει το μπαιράκιν του και το χωριδ ξετρέχει. 

Πρώτη μπατάγια παίχτηκε 'ς έναν κομμάτι στάρι 
Κ' έπεσαν άπου τά σκυλιά πέντε μπαΐραχτάροι. 
Κι' δ Δείχτης δ καϋμέναρος ητονε γεραλέος, 
Δεν τ' άκουγε νά πορπατη κ' έπιάστηκε δ καϋμένος. . 90 
Έπιάσανέν τον τά σκυλιά και τον έκαταλύσαν 
Την κεφαλήν του πήρανε και το κορμίν τ' άφησαν. 
Κι' άπής τον καταλυσανε έγράφτη 'ς την Ελλάδα 
Κι' ουλ' ο( γι αξιωματικοί έφορεϊτήκαν μαύρα. 
Καϋμένε Πατερόπουλε, τω 2φακιανω ή γνώσι, 95 

Έδά που σ' έσκοτώσανε νά σε λυπούνται πο'σοι; 
Κ' έσύ καϋμένε Ααμπρινέ, φιλογενια τσή Κρήτης, 
'λδικα σ' έσκοτώσανε, κιανεις δέ σ' έλυπη'^η. 

«ΓΚΛΝΚΛΒΛΧΙ. Ο 
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Τον πόλεμ' άπου γείνηκε, τον κάμαν οί 'Ριζίταις 
Κι' άπο κειδά οί χωριανοί και κάποιοι Μπροσνερίταις. 100 
*Ησαν και λίγοι 5φακιανοί, άπουσαν αντρειωμένοι, 
Κ' έκάνασιν είς την Τουρκιά σα σκύλοι λυσσιασμένα. 
9 Σ του 2αμωνα έκάϊουνταν οί παληο-Κισαμίταις 
Κ' έβλέπανε το 2αμωνά με τσή Κατωμερίταις. 

(Έποίησεν Αναγνώστης Ντουνάκης έξ Άποκορώνου.) 

59. 

Ο Χατζή Μιχάλης (Γιανναράκης) και ο Μιχελής 

Γιανναράκης. 

(1854.) 

'2 τον Κυρτομάδο γείνηκε έναν καλόν τζιμπουσι 
Κι' άναγελουν το Μόσκοβη μικροί μεγάλοι Τούρκοι. 
Και κάλεσμα έκάμανε άπου τη χώρα μέσα, 
'2 τον Κυρτομάδο βγήκανε να κάμουνε τη φέστα. 
Με τα βιολιά πορίξανε και μέ τσ' άναγαράδες 5 

9 Σ τον Κυρτομάδο βγήκανε είκοσιδυδ αγάδες. 
Το χάρτζι ένας έκανε, να φαίνετ αντρειωμένος, 
Εύτόνος δ Μεμέντ αγάς, δ βωμηοτουρκεμμένος. 
Και το τραπέζι στέσανε οί Τούρκοι 'ς το σοκάκι, ' 
Εύτόνος δ Μεμεντ αγάς κ' εύτδν το Μουσταφάκι. ίο 

Και δυο 'Ρωμη' ησανε έκειδά, καλοί ντελικανίδες, 
Κ' έκάϊουνταν είς τον καβέ ωσάν τσή τσελεπίδες. 
Τον ενα λένε Μιχελή, τον άλλο λεν Μιχάλη, 
Κ' είνε και παπαδόπαιδο, χατζής και παλληκάρι. 
Τον άλλο λένε Μιχελή κ' είνε και 2φακιανάκι, 15 
Κ' οί δυο τσή μακελέψανε τσή Τούρκους 'ς το σοκάκι• 
Και δ Χατζής των ήλεγε• ,,Μή λέτε γιά το 'Ρούσσιο, 
Μά 'ς τά χαρτιά μας βρίσκομε πώς ^ά ξεβγή ο Τούρκος." 
Οί Τούρκοι τραγουδούσανε κ' ήλέγαν μαντινάδες• 
,,Τδ 'Ρούσσιο ένικήσαμε νάστε πάντ' άραγιάδες." 20 

Και δ Χατζής των ήλεγε• „2ωπάτε μην παινιέστε, 
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Τή χωρά £έν έπηρετε και ψωματα μη λέτε." 
Τοΰταν τα λόγια είπανε κ' έβγήκα ο£ τσελεπίδες, 
Κ' εις τα χεράκιαν των βαστούν γδυμνους τσή πασαλίδες. 
Άπάνων τωνε χύνουνται και μπαίνουν και κολούσι, 25 
Και σπουν τσή κεφαλαίς τωνε και κρίσι δε ρωτουσι. 
Και τα μπαρντάκια σπάσανε κ ν έσπασαν και τα 7αάτα, 
Και τα φαγιά σκορπίσανε κ' έπιασαν τα σοκάκια. 
Και τα μπαρντάκια σπάστε κι 1 ούλους τσή ναργιλέδες,. 
Και μάσκαρα τσή κάμανε μαζί με τσ' έγλεντζέδες. 30 
Του Μουσταφάκη κάμανε πίτερα το βιολίν του, 
Άπου το γλέντιζ' δ φτωχός κ' Ιβγανε το ψωμίν του. 
Χύνεται δ Μεμέντ αγάς, άπουτον άντρειωμε'νος , 
Μια μαχαιριά του παίζανε κ' έπεσε λιγωμένος. 
Προβαίνει κι* δ Μπεχτάσ' άγας, ογιά νά σιργιανίσ^ , 34 
Κ 9 έπαίξανέν του μιαν πατέ και λωμπως ϊά ψοφηση. 
"Ενας αράπης ήλεγε• ,,Ουλοί μας νά χωστουμε, 
Και δυο 'Ρωμηοι μανίσανβ και ϊάν αφανιστούμε. 
Και δυο 'Ρωμηοί μανίσανε και νάχεν εΐνιε δέκα 
Κιανένα δέν άφίνανε 'ς τον Κυρτομάδο μέσα." 40 

(Έποίησε Μιχάλη* Κόκκινος ίχ Αα*κ*».) 

Ό σεισμός του 1856. 

'2 τά χίλια οχτακόσια έτος πενήντα εξη 
Ήϊέλησεν δ Κύριος το ϊάμμάν του νά μπέψη* 
9 2 τσ' βίκοσιεννιά του 2εντεμπριου, ένα 2αββάτο βράδυ, 
Μέγας σεισμός έγείνηκε κι 9 ούλος δ κόσμος βράζει. 
Άπου το μέρος τω Χανιώ έρχεται σά μελτέμι, 5 

Μέγας και τρομερός σεισμός, ούλος δ κόσμος τρέμει. * 
Κ' ή ϊάλασσ' ή ακίνητη και οί γι οχτώ άνεμοι, 
Τρία λεφτά βο£ ή .γης, κ<χπνδς 'ποκάτω βγαίνει. 
Χάνουνται χώραις και χωριά, σαν οντε χάνετ' άστρς, 
Μα δεν υπόφερε κιαμιά σαν το Μεγάλο Κάστρο. 10 

6* 
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Χαλούν τα μοναστήριαν του , χαλούν κ' οι μιναρέδες 

Κι' άπ' ούλους του τση Χρισιανούς μια φωνή μόνο βγαίνει, 

Την Παναγιά περικαλου μεσίτρια να γένη• 

— Τ Ω Παναγία δέσποινα, κι' ουλ' εΐμεστα- παιδιά σου, 15 

Κάμε την παρακάλεσι , που πιάνετ' δ βιτζάς σου. — 

θεοτική φωϊιά 'πεσε 'ς του Κάστρου τδ μεϊντάνι 

Κ' ο£ γεμιτζίδες τό είδανε 'πδ μέσ' άπ' το λιμάνι. 

61. 
1 Το συνταμμα. 

(1858.) 

Παιδιά 2αββάτο ήτονε γή Κυριακή γή Τρίτη, 
Που κίνησε τ& συνταμμα κ 1 έγείνηκε 'ς την Κρήτη,• 
"Ενα φερμάνι Ιμπεψε 2ουλτάν Άβντούλ Μετζίτης• 
,,Φόρο το στρατιωτικό ΪΓέλω άπου την Κρήτη." 
Και το φερμάνι έγραφε* , "Εντεκα μιλιοΰνια, 5 

Και να μήν παρακούσουνε ωσάν τά Μαυροβούνια." 
2άν ελαβ' δ Βελή πάσας τση Κρήτης το φερμάνι, 
Στέκει και συλλογίζεται Γντα λογής νά κάνη. 
Μαζόνει τσή μουντίριδες άπου της έπαρχίαις 
Και τσή καλούς κιατίπιδες άπου τση πολιτείαις. ίο 

,,Θέλω το γληγορώτερο 'ςέ κάϊε επαρχία 
Νά γράψετε τσή Χρισιανούς, κάνει μεγάλη χρεία. 
Νά πάτε *ς ουλαν τά χωριά τσή προεστούς νά βρήτε, 
Και τά μωρά νά γράψετε, νά μήν τά λυπη^ήτε." 
Εύτύς δ Μπάντρης κι' δ Πασάς και δ Μητροπολίτης 15 
Κάνουνε το λογαριασμέ 'ς το μοιρασμδ τση Κρήτης. 
Προς γρόσια τριανταδυο είς τδ κάΪΓε κεφάλι, 
Κ' είπε νά τά πλερώσουνε ούλοι, μικροί μεγάλοι. 
Τά μιλιούνια βγήκανε υστέρα δεκατρία 
Κ' εύτ' ήτονε τω Χρισιανώ ή πρώτην των αιτία. ' 20 

Γαζέταις έδιαμοίρασεν δ Μπάντρης είς του Βάμου 
(Νύφη μου μήν πρικαίνεσαι, πράμμα δε μάςε κάνου). 
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,/Ο ουρανός να κατεβή κ' ή γής νά πα απάνω 

Τα γρόσια ΪΓα τα δώσετε χούκιμου γώ το κάνω." 

Για πείσμα τω Χριστιανό το φώνιαζε- ο σκύλος 25 . 

Γιατ' είχε κάχριτα πολλή 'ς τσή Χρισιανούς και ζήλος. 

Το Εδιο τσή φοβέριζε 'ς τ& Τοπαλτι δ Ζέρης• 
,,Τά γρόσια νά τα δώσετε, γιατί ^ά φέ(5ω ασκέρι. 
Ώς την Τετράδη ΪΓενά βγω μ' ασκέρι νά γυρίζω, • 
Κι' όσοι δε μου τά δώσουνε ϊά τσή μπισταγκωνίζω." 30 
2άν τ' άκουσαν οι Χρισιανοί μέσ' 'ς τήν καρδιά πονούνε, 
Κι' δ γεϊς τον άλλ' αναρωτά τι μέλλει νά γενούνε. 
Γράφουν γραφαις έδω κ' εκεί, εις οΰλαις τσ' έπαρχίαις, 
Νά συναχτούν νά γράφουνε ουλαις τωνε τσ' αΐτίαις. 
Το 2έλινο ως τ 9 ακουσεν έκαμεν εταιρεία, 35 

Καθίζει κάνει μιά γραφή 'ς τή 2φακιανη επαρχία. 
Πρώτη γραφή έστείλανε του καπετάνι Γιάννη, 
Του Βαρδινάκη τω 2φακιω, νά ίδουν Γντα ^ά κάνη. 
Νά βρη τσή πρώτους 2φακιανούς, δσ' έχουνε ϊρησκεία, 
Νά ίδοΰν Γντα ϊά κάμουνε μ' αυτήν τήν εταιρεία. 40 
„Νά μάςε μεταγράψετε τί μέλλει νά γενούμε, 
Τά γρόσια νά τά δώσωμε γή πίσω νά σέρνουμε." 

Μά βγήκε κ' έτσαρσίτεψε ένας κουζουλαμένος, 
Κι' όσοι δεν τόνε ξέρουνε, βρίσκεται βουλωμένος. 

"Οσοι προμελετησανε έτούτην την αιτία 45 

Τσ' έκαμεν δ Βελή πασάς 'ς τήν Πόλιν εξορία. 
Και παρευτύς συνελεψι έκαμαν οι 'Λακκιώταις' 
,,Γιά ποιάν αιτία ξόρισες τσή πέντε 2ελινιώταις; α 
Γαλαναντώνης καΐ Χατζής δέ στέκουν ν' άνημένουν, 
Βγάνουν'άϊρώπους γλήγορους 'ς τσή Γ Ρίζαις κι' άβιζέρνουν 50 
,"Οσοι δοξάζουν το ϊεδ και τόνε προσκυνούνε, 
Τήν Κυριακή ξημέρωμα 'ς τσή Αάκκους νά βρεθούνε." 
Εαί παραγγέλνει δ Χατζής κ' εις τά 2φακιά νά βγούνε 



61. 49 Χατζής, Χατζή Μιχα'λης ιιηά Χατζή Μιχάλης Γιαννα- 
ραίκης ίβΐ άίββεΐϋβ ΡβΓβοιι. 
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Κ' α καπετάνιοι τω Σφαχιω, ούλα να μαζωχτούνε. 

Ό Καυκαλας ώς τ 5 άκουσε πολύ του βαροφάνη, 55 

Κράζει καί τον κουνιάδων του να ίδη ιντα ^ά κάνη. 

Ξεχωριστά έγράψανε του Κώστα του 'Ριζίτη 

,^Ηρϊε καιρός να λάβωμε κ' εμείς κάλο 'ς την Κρήτη." 

2άν έσηκώ^Γ' ο Κωσταρός, το γνωστικό κεφάλι, 

2ηκώ^η κι ,Γ Αποκόρωνας, ούλοι, μικροί μεγάλοι. 60 

2αββάτ* απομεσήμερα — 'ς τα* εφτά ήτον ή γι ωρα — . 

Ό Ζέρης έ*ξεκίνησε μ' άσκερ' άπου τη χώρα. 

Πάει 'ς τσή Λάκκους το χωρίο τσή προεστούς μαζόνει* 

„ Ποιος πούστης άπδ λόγου σας λέει πως δεν πλερόνεΐ; 

Τα γρόσια να συνάξετε ώστε νά ξημερώση, 65 

Γιατί 5τά πιάσω το Χατζή ούλα νά μου τα δώση. 

Γή εις εσάς τσή προεστούς ούλα ΐά τά ξερρίξω, 

Κι' όσοι δε μου τά δώσουνε ϊά τσή μπισταγκωνίσω." 

Τήν Κυριακή ξημέρωμα ήρϊε κι' δ Μαυρογένης, 

Κι 9 άλλοι πρεμαζωχτήκανε άπουσαν αντρειωμένοι* 70 

,,Τήν ορεξι τή ψεσινή έχεις μπουρμά ακόμη, 

ΠουρΪΓες νά μας πουστολογας και νά μας κερατόνης; 

Έδά ^ενά σου δείξωμε, και δέν περνά μιαν ωρα, 

"Ιντα μαντάτα ξαφνικά ^ά μπεψωμε 'ς τη χώρα." 

Μιαν ωρα δεν έπέρασε μαζόνουντ ο£ Αακκιώταις, 75 
"Ερχονται κ' ο£ Κεραμειανοί και πάρτη 2ελινιώταις. 
Γ Ως τσ' είδε δ Μαμούτ αγάς τ' άχείλίν του δαγκάνει 
Κι' άπου τ' άνυχια ως τήν κορφή τρομάρα τόνε πιάνει. 
Καταχτυπα ή σαγουνάν του και του Ζεήρη μπέη, 
Και δ Τσαφίρης καίεται και* ή καρδιάν του κλαίει. 80 
,,ΜυριανάΪΓεμά τηνε έκεινηνά τήν ωρα 
Γ Αποΰ έξεκινούσαμε νάρ^ωμ' άπου τή χώρα. 
Μά ο τι κι' άνεν πά^Γωμε έσύ φταίεις Μαμούτη, 
Γιατί κ' εμείς ϊωροΰμεν το δε φταίνε μηδέ τούτοι." 
Αέν τωνε νά πορίσουνε 'πδ μέσ' άπου το σπίτι, 85 



61. 57 Κώστας αηά Κωσταρός, βί^βηίΐίοΐι Κώστας Βολουδάκης. 



87 

Μ* αύτ' είνε ή γι άπόφασι και του λαοΰ τσή Κρήτης• 

,,Έμεις αποφασίσαμε κι' ούλοι ϊενά χάνουμε 

Γη άπο έναν κερατά ϊενά λευτερωθούμε. 

Δώπως θαρρεί ο κερατάς, κ' εσείς παληομπουρμάδες, 

Πώς ίίά τόνε πλερόνωμε να κάνη φιλενάδες; 90 

Γλήγορα νά'πορίσετε να πάτε 'ς τή δουλειά σας, 

*Α θέλετε νά σμίξετε μαζί με τα παιδιά σας." 

Βριστούνε χίλιαις προφασαις λέει των δ Τσαφέρης• 

„ Πρώτα νά φάμε τίβοτσι γιατ* είνε μεσημέρι/ 4 

Κείνην την ωρα εφταξεν δ Μουτσονικολάκης 95 

Κ' έτσι έπήρεν άνεσι και δ Ζεραγαδάκης. 

,,Καλώς τόνε το δάσκαλο νά μάςε λευτερώση, 

Χατζή Μιχάλης στέκεται νά μάςε θανάτωση. 

Τώρα γνωρίζω, δάσκαλε, πώς ε^ω κισιμέτι 

Νά πάγω είς\τδ σπίτι μου απόψε σελαμέτι." 100 

Δέει τωνε δ δάσκαλος• ,,'Εφταίξετ' απατοί σας 

Γιατ' ήρ^ετε νά πάρετε γρόσια με το σπαϊί σας. 

Μαμουτ έφέντη γλήγορα νά φεύγετε 'ς τή χώρα, 

Τά γρόσια που γυρεύγετε δεν το καλεί ή γι ώρα. 

Γιατ' άναγκάσΪΓη το λαδς 'ς το ξέρριμμα απάνω, 105 

Κι' άνέ σάςε σκοτώσουνε δεν εχω τί σάς κάμω. 

Γ Μαυρογένης ήλεγε κι' άκόμ'•άλλοι καμπόσοι• 

,,Πρέπει νά τσή σκοτώσωμε νά βάλου οι γι άλλοι γνώσι." 

Μά δ Χατζής δ γνωστικός είπε κείνην τήν ώρα* 

»Ας κάμωμε γιά το λαός άπουνε εις τή χώρα." ΐΐο 

2υναποβγάνει τση μακρυά δ Μουτσονικολάκης, 

Αιτία κ' έγλυτώσανε ήτ' δ Χατζή Μιχάλης. 

'2έ δυο μέραις συνάζουνται εις τήν Γ Αγιά Δέουσα, 

Το σύνταμμα που κάμανε εις τσή Φραγκιαίς τ' άκουσα. 

Λέει δ Μουσταφά πασάς• — Αφέντη μου 2ουλτάνε, 115 

'Σ το χέρι σου 'νε κόψε με κ' εις τή φλακή με βάλε* 

Μά δός μου αφέντη άδεια καράβια ν* αρματώσω, 

Και με δικά μου* έξοδα τήν Κρήτη νά μερώσω. 

— Πήγαινε, Μουσταφά πασά, πήγαινε 'ς τή δουλειά σου, 
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'2 την Κρήτη δεν πατεί κιανεις άπου τη γενεά σου. — 120 

Κράζει τον καπετάν πάσα να πάγ) εις την Κρήτη• 

,,Μήν άνημένης Κυριακή, μήν άνημένης Τρίτη. 

Να πα νά βρης τση Χρισιανούς και να ,τσ' άναρωτησης, 

Κι' ο τι κι' αν σου ζητήξουνε, ούλα νά τα χαρίσης. 

Γιατί γίνεται σήμερο κρίσι εις το Παρίσι, 125 

Κιανείς τρελλδς μεσημεράς μη με κατηγορήση." 

Εύτύς δ καπετάν πασάς δέ στέκει ν' άνημένη, 

Με τη βουλή του βασιλιά 'ς την Κρήτη κατεβοιίνει. 

Και γράφει τόνε μιά γραφή ποια μέρα ΪΓα πορίση 

Νά κατέβουν οΕ γνωστικοί που ^ά τσ' άναρωτήση. 130 

Τήν Παρασκή έπόρισε πο μέσ' άπου τή χώρα, 

'2 τα 2ερσεμπίλια εφταξε 'ς τση τέσσερις ή γι δρα. 

2έρνει και το Μεμέντ άγά, βγαίνει 'ς τή Χαλαρία, 

Πιάνει το κιάλι και ΐτωρεί, λέει 'ς τήν εφορεία* 

,,Έβγάστε ουλοί σας έπά τηρήξετε και ίδέτε, 135 

Άπουγραφ' δ Βελή πασάς πώς είν' τρακόσιοι κλέφταις. 

Κ' έγώ ΪΓωρώ πολύ λαός, ΪΓωρω πολλαίς χιλιάδες, 

Κ' Γντα μου κουβεδιάζετε τσή Κρήτης οι μπουρμάδες; 

Νά τώνε πάρω τ 1 άρματα, νά μήν των τά χαρίσω; 

Με ιντ' αχείλι ^ά το πω και ^ά τ' αποφασίσω; 140, 

Περιττού άπου βλέπω γώ τήν τόση ευταξία 

Και δε μπορεί ποτέ κιανείς νά τώνε βρη αιτία; 

62. 

Ό Χατζή Μιχα'λης (Γιανναράκης), Ό Καζάκος χαΐ 

ο Κοΰβος. 

(1861.) 

'λστρα σελήνη κ' ήλιε τά τρι' άφρουκαστητε 
Νά πώ τραγούδι θλιβερό και νά με λυπηϊήτε. 
Τραγούδι τση πατρίδας μας, τση ξακουσμένης Κρήτης, 
Όγιά τ&ν Ισμαήλ πασά και το Μητροπολίτη. 
ΆπόΪΓαν' δ 2ουλτάνος μας κι' άλλαξ' δ βασιλιάς μας 5 
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Κ 9 ?μπεψεν άλλο δικητή κ' έκαψε την καρδιά μας. 

'2 τα χίλια δχτακόσια ϊτος εξήντα βνα 
Ώς χίλια Κρητικόπουλα βοσκούνται φλακιασμένα. 
Κλάψετε μάναις τω Χανιω, του Κάστρου και 'Ρε^έμνους, 
Γιατί τσή γιους σας Ιχουνε σίδερα φορτωμένους. ίο 

Μουλαζιμάδες έκραξε κι* ούλους τσή πιλαβάδες, 
Μπιστόλαις των έμοίρασε, φυσέκια και παράδες. 
Φωνιάζει τση ξεχωριστά και δούδει τωνε γρόσα* 
,,Τσή καπετάνιους φέρετε να πάρετε άλλα τόσα." 
Λέει των και ξεχωριστά γιά το Χατζή Μιχάλη, 15 

Καζάκο και Μπουγιούκαλη 'πουσαν πολλά μεγάλοι. 
Γιατ' ήσαν άπου το Μωριά κ' οί τρεις νεοφερμένοι, 
Κι 9 άπδ πασά καΐ σύβουλους ήσαν κατατρεμμένοι. 
Έναν ταμπούρι πάρϊηκε κ' έβγήκε άπου τή χώρα 
Να πα να πιάση το Χατζή, δεν άνημένει ωρα. 20 

'2 τσή Λάκκους τή βα^ειάν αυγή φτάνουν αγάλι γάλι 
Κι' ουλαν τα σπίτια ζώσανε γιά τδ Χατζή Μιχάλη. 
Μά δ Χατζής δεν Ιφυγε, γιατ' αφορμή δεν έχει 
Άφίνει και τον πιάνουνε 'ς τή χώρα μαζί μπαίνει. 
Τήν ίδια μέρα 'ς τα Χανιά φέρνουν και το .Καζάκο , 25 
Με το Χατζ' ήτον δ πασάς και πάν του το μαντάτο. 
Εύτυς τσή βάνει 'ς τή φλακή, σίδερα τσή φορτόνει, 
Κ' εκείνους που τσή φέρανε γλήγορα τση πλερόνει. 

'2 τ' Ανώγεια εμπεψε πολλούς να πάρουν το σουλτάτο, 
Μά δεν τον δούδει το χωρώ και πάν του το μαντάτο. 30 
2ηκόνετ' εύτδς μονάχος νά πάν να τόνε πάρη, 
Ζητά πολλούς Άνωγειανούς ογιά νά τσή βαρκάρη. 
Μουλαζιμάδες έκραξε άπ' ουλαις τσ' έπαρχίαις, 
Νά πάνε νά τσή πιάσουνε, δούδει των δδηγίαις. 
Κ' οι Τούρκοι μουλαζίμιδες 'ς τ' Ανώγεια ξετρυπήσαν , 35 
Του Λιβαδιώτη τσή κριγιούς έκουτσοκεφαλίσαν. 
Βρίσκουν πολλούς Άνωγειανούς, τον Κούβο τον καϋμένο, 
Γελούν τόνε με τσ' όρκους των πώς είνε χαρισμένος. 



Β. ΠΑΑ2ΤΑ. 

63. 

01 τρεις άτζιγγάνοι. 

Τρεις άτζιγγάνοι γεύγουνταν 'ςέ γυροποταμίδα 
(2κυλατζί — , βρωματζί — , παληατζί — , κακατζίγγανε) 
Χρουσά 'ταν τα πηρου'νιαν των κι' δλάργυρα τα πιάτα 
(Βρωματζί — , σκυλατζί — , παληατζί — , κακατζίγγανε), 
Κ' έναν κοράσιο τση κερνά, του Γιάννη ή γυναίκα 5 

(Παληατζί — , βρωματζί — , σκυλατζί — , κακατζίγγανε). 
Βούλετ' δ γεϊς άτζίγγανος την κόρη να φιλήση 
(Κακατζί — , παληατζί — , βρωματζί — , σκυλατζίγγανε). 
— Κάλλια κουτση', κάλλια στραβή, κάλλι' αποσβολωμένη 
(2κυλατζί — , βρωματζί — , κακατζί — , παληατζίγγανε), 10 
Παρά να δώσω 'γώ φιλί εσάς των άτζιγγάνω 
(Βρωματζί — , σκυλατζί — , κακατζί — , παληατζίγγανε), 
Να λεν το Γιάννη κερατά και το Μάριο πουτάνα 
(Παληατζί — , βρωματζί — , σκυλατζί — , κακατζίγγανε). 

64 
Το κάτεργο των καλογε'ρω. 

Τρεις καλόγεροι Κρητικοί και δυ' άπου τ ,Γ λγιον "Ορος 
Κάτεργον έσκαρόνανε ειςέ βα^ύ λιμιωνα, 
Χιλιώ πεντακοσιώ πηχώ κ' είχε και χίλιους μέσα* 
Μέσα 'χε και το ναύληρο, με'σά 'χε και τον ναΰτη. 
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'Σ την πρύμη βάνουν το σταυρό, 'ς τήν πλώρη Παναγία/ 5 
'2 τή μέσην του του κάτεργου βάνουν τον άΐ Γιώργη, 
Και βάνουν και γραμματικό τσή χήρας το Γιαννάκη. 

65. 

8 Ο βασιλιάς και τ αργανα. 

Άπου την άκρη των άκρώ ώστε νΑ πά 'ς την άλλη 
"Εχουσι τάβλαις άργυραίς στρωμνιά μαλαμματένια 
Ποτήρια με τής έρωϊιαίς, κι' οποίος τα Ιδγ} πλανάται. 
Κ' έπέρασ' ένας βασιλιος κ' ειδέν τα κ' έπλανέϊη 
— "Ιντά 'νιε τούταν τ' άργανα και τοΰταν τα παιγνίδια ; 5 
Χριστέ μην ήμουν βασιλιός, Χριστέ μην ήμουν βήγας, 
Να πε'ζεφνα να χόρευγα μέ την παπαδοπούλα, 
Νάγγιζε το μουστάκι μου 'ς τη μαύρην τση χωρίστρα. 



66. 



Το μήνυμα του <?υντέκνου. 

ι 

Εμήνυσε μ' ο σύντεκνος παιδί να του βαφτίσω, 
Κι' οντες του μήνυσα κ' έγώ μέ τον άμπασιαδόρο • 
— Δέν το κατέχεις, σύντεκνε, πώς 'ςέ χωρίο δέ μπαίνω 
Μουϊδ' εις χωριό, μουϊδ' εις χωριά, μουϊδ' είσέ μοναστήρι; 
Μα πάλ' ας φέρουν το παιδί κάτω 'ς τον αϊ Γιώργη , 5 
Να δώσω φωτολάμπαδα κ' ένα ψωμί χρουσάφι. 

67. 
Το μήνυμα του θανάτου. 

'Ε^μήνυσέ μ' δ θάνατος μαντάτο μέ το Χάρο 
\ν εχω κόρην όμορφη να του τήνε φυλάξω• 
Κ' έγώ το Χάρο ντρε'πομαι, το θάνατο φοβούμαι, 
Λυπούμαι την αγάπη μου να μου την πάρουν άλλοι. 



67. 2 κόρην = αγάπην (βίβΐιβ V. 4). 
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4 

68. 

Ό Μυριολής. 

Τ' αγρίμι στέκει 'ς το τζουγκρί κ' ή σκύλα 'ς τσ' αλυσίδες 
ϊ£ι' δ Μυριολής χαροκοπφ 'ςέ δίπορτην ταβέρνα. 
— Βάλε ταβερναρά κρασί να πιουν τα παλληκάρια, 
Να πιω κ' έγώ κι' δ μαύρος μου και τα λαγωνικά μου. 
Κι' α δε με φτάξουν τ' άσπρα μου άπόξω στέκει δ μαύρος, 5 
Και κάν' δ μαύρος έκατδ κ' ή σέλαν του διακόσια 
Και τα χαλιναράκιαν του 

69. 

Ο όρκος. 

'23 έκκλησιδάκι δλόχρουσο, μολυβοσκεπασμένο , 
Εκεί μ' έβαλαν κ' εμνωξα άδικα τον καϋμένο. 
Κι' άπου τον όρκο τον πολύ, τον έδωκα, το ξένο, 
Έγύραν τα κονίσματα κ' έσβύσαν τα καντήλια 
Κ 9 έρράΐσε κ' ή γι εκκλησιά. Χ 5 



70. 

*0 άρχος κι' ή συντέκνισσα. 

Τ' άρχον ή σκύλαις ήρθανε κι' άρχοντας δεν έφάνη, 
Μπαινόβγαιν' ή γι αρχόντισσα τδ Γιώργην άναρώτα* 
— Πάτερε Γιώργη, Πάτερε, Γιώργη, Πατερογιώργη , 
Ιντά 'καμες τον άντρα μου, τον κύρη των παιδιώ μου; 
*Αν είν' όμπρδς να γδέχωμαι κι' οπίσω ν' άνημένω, 
Πάλι και τον έσκότωσες νά τόνε μακαρίζω. 



η 



69. 2 Κόρη ξα^ή για σένα. 
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— Δεν ειν' ομπρός νά γδέχεσαι κι' οπίσω ν' άνημένης, 
Μηδέ δέν τον έσκότωσα νά τόνε μακαρίζης* 

'2 το Μπρόσνερο τον άφηκα εις τσή συντέκνισσάς του. 

Γλυκύν κρασί τόνε κερνφ 10 

(ή κερασυντέκνισσα), 
λόγια πρικιά του λέει* 

— "Ομορφος είσαι, σΰντεκνε, μαχεις χλωμιά γυναίκα, 
Κ' εσένα στέκει, σύντεκνε, γυναίκα σαν κ' έμενα 

Νάχη του ήλιου τσ' ομορφιαίς, του φεγγαριού τσή λάψαις, 15 
Του μήλου του βενετικού τσή βοδοκκινάδες. 



^ • 71. 



5 Ο άητος καΐ ή πέρδικα. 

Άητος περδίκιν έπιασε κ' υστέρα τ' άναρώτα' 

— Πέ μου, νά ζήσης, πέρδικα 

(ειπεν άητος τση πέρδικας), 

Που χτίζεις τη φωλιά σου 

(Και κάνεις καί τ' αυγά σου 5 

Καί βγάνεις τά πουλιά σου),• 

— Άχαμνοπιάσ' με, σταυραητέ 

(Είπεν ή πέρδικα τ' άητου) , 

Νά σου τη μολοήσω 

(Νά σε καλοκαρδίσω). 10 

θωρείς εκείνο το βουνό 

(Γαρεφαλάκι μ' κόκκινο) 
Καί τ' άλλο το παρέκει 
(Χρουσό μου περιστέρι); 

Ανάμενα 'ς τά δυο βουνά είν' ένα χαρακάκι, 15 

9 Σ τη §(ζ<*> του χαρακακιοΰ 

(Είπεν ή πέρδικα τ' άητου) 
Τη χτίζω τη φωλιά μου 
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(Και κάνω και τ* αυγά μου 

Και βγάνω τα πουλιά μου), 20 

Μά ξεπουλιάσανε τ' αυγά κ' έξεπετάξαν κιόλας. 

Είπα σου γώ, πέ μου κ' έσύ 

(Είπε* ή πέρδικα τ' άητοΰ). 



72. 



Το μεταμορφωμένο ϊεριο χι α νιος. 

Κάτω 'ς του Δράκο το χωριό, 'ς του Δράκο το πηγάδι, 
Θεριό μεταμορφώθηκε κ' έγείνηκε κοράσιο. , 
'2έ χειλιοπηγαδό 'κατσε κ' έκλαιγε κ' έϊρηνάτο, 
Κι' δμορφονιδς κατέβαινεν άπο λαγοΰ κυνήγι, 
Βριστεί την κόρη κ' έκλαιγε κ' έτζαγκουρνομαδιέτο 5 

— Τί 'χεις, κόρη, και ^λίβιεσαι και τζαγκουρνομαδιέσαι; 

— Το δαχτυλίδι μου 'πεσε 'ς ταυ πηγαδιού τον πάτο, 
Κι' άπου βρεϊη και βγάλη το γυναίκα νά με πάρ-β, 
Γυναίκα νά με πάρ' & νιος κ' έγώ εκείνον άντρα. 

Και μπαίν' δ νιος κ' έγδυνεντον και τ' αρματάν του βγάνει, 10 
Παίζει την πρώτη βουτακιά και πάει είς τον πάτο, 
Και βριστ' άϊρώπω κεφαλαίς και γυνβικώ πλεξούδες. 
Και μπαίν' ο νιος κι' άνάσερνε σά δεκαπέντε ωραις Τ 
Άνάσερνε κι' άνάσερνε κι' απάνω πάνω πλέει* 

— Δεν εινι' έπ' άρραβώνιδες μηδέ και δαχτυλίδια, 15 
Μονό 'νι' άϊρώπω κεφαλαίς και γυναικώ πλεξούδες. 
Γιάϊντα ί'εριο μ' έγέλασες; 

78. 

ϋ νιος απου το μνήμα τ Αι Γιωργή. 

Όψές άργάς έπέρνουνα 

(Άλφα δυο κι 9 άλλα δυό) 
Άπου τον^ί Γιώργη 
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ι 

(2ίγμα, κάππα, §& και πι, 

Δέλτα, ιώτα μοναχή). 5 

Δε μ' άρεσε να περπατώ 

(Ά\φα δυο κι' άλλα δυο), 

Δέ μ' άρεσε* να πχαίνω 

(2ίγμα, κάππα, £ώ και πι. 

Δέλτα, Ιώτα μονάχη). ίο 

Κ' έκατσα κ' Λογάριαζα 

('&λφα δυο κι' άλλα δυο) 

Τα μνήματα πόσα 'νιε 

(2ίγμα, κάππα, £ώ και πι, 

Δέλτα, Ιώτα μονάχη). 15 

Και παρά τρία μνήματα 

('λλφα δυο κι 1 άλλα δυο) 

*Ησαν εννιά χιλιάδες 

(2ίγμα, κάππα, £ώ και πι, 

Δέλτα, ιώτα μοναχή). 20 

Κι' δ μαΰρο'ς μου παραπατεΐ 

('λλφα δυο κι' άλλα δυο) 

Νιους άντρωμένου μνήμα 

(2ίγμα, κάππα, §ώ και πι, 

Δέλτα, Ιώτα μοναχή). 25 

Δροικώ την πλάκα και βουρκά 

(*λλφα δυο κι 1 άλλα δυο), 
Το νιο κι' αναστενάζει 
(2ίγμα, κάππα, §5 και πι, 
Δέλτα, ιώτα μοναχή). 80 

— Ποιος είσ' έσ' άπου με πατείς 

("!λλφα δυο κι' άλλα δυο) 
Κι' άποδ με λογαριάζεις 
• (2ίγμα, κάππα, £ώ και πι, 
Δέλτα, Ιώτα μοναχή); 35 



73. 26 την πλάκα κα\ σφαρά. 
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'Απουμουν βασιλιά παιδί 

('Άλφα δ\Λ κι' άλλα δυο), 
Μεγάλου βήγα γέννα 
(Σίγμα, κάππα, ξ>ώ και πι, 
Δέλτα ', Ιώτα μοναχή), 40 

Τη γης δέν έμπεγέντιζα 

(Ίλφα δυ& κι' άλλα δυο) 

Πεζός να την πατήσω 

(Σίγμα, κάππα, $& και πι, 

Δέλτα, ιώτα μοναχή), 45 

Κ' έδά την εχω πάπλωμα 

(Άλφα δυο κι' άλλα δυο), 

Σεντόνια και κοιμούμαι 

(Σίγμα, κάππα, £ώ και πι, 

Δέλτα, ιώτα μοναχή). 50 

ι 

74. 

Ό κυρφος άγαπητικός. 

'Οψές άργάς έπέρνουνα άπου τη γειτονίτσα 
Κ' έγροίκου κ' έδικάζεντο μάνα και θυγατέρα* 

— Μωρή σκύλα, μωρ' άνομιά, σκύλα μαγαρισμένη, 
Παιδί δέν εύαγγέλισες, τα κάλλ' άπουχες πουν' τα; 

— Λώμπως θαρρείς, μανίτσα μου, κι' άπάρϊεν' ειμ' ακόμη; 5 
Θωρείς το νιο άπου, περνά αργά ταχυά 'ς τσ' αύλαίς μας; 
Τρία παιδιά 'χω μετ' αυτό κ' είμαι και γαστρωμένη. 



76. 
*0 Κωσταντης κ' ή βασιλιοποΰλα. 

"Οντεν έδικονίζεντον δ Κωσταντής 'ς τά ξένα, 
Τση $ούγαις βούγαις περπατεϊ και τά στενά διαβαίνει. 
Κ' είχε τά βάσα κούντουρα κ' έφάνη τ* αρματάν του, 



97 



ΙΓ έφάνη τ' αλαφρό σπαϋ με τ' άργυρε θηκάρι, 
Βασιλιοποΰλα το.ϊωρεί άπο ψηλό πελάτι* 
— Δέν είν' 'εύτο φτωχοπουλο μηδέ και διακονιάρης, 
Μόνο 'νε βασιλιόπουλο μεγάλης £ηγας γέννα. 



76. 
Τ<τί| βασιλιοπουλας ο σκλάβος. 

Βασιλιοποΰλ' αρμάτωσε δλόχρουση φριγάδα, 
Βάνει κατάρτια μπρόντζινα κι' άντέναις άτσαλένιαις, 
Και τά κουπιάν τση δαμασκί και τα πανιά βελούδο. 
Βάνει και ναΰταις εκατό, άπάρϊενα κοράσια, 
Μπαίνουν κ' έλαμναν τά κουπιά δεξιά 'ς τη Μιτηλίνη. 5 
Γ Ρηγόπουλο τηνε ϊωρεί άπο ψηλό πελάτι, 
Χρουσή φριγάδ' αρμάτωσε, χρουσά πανιά τση βάνει, 
Βάνει και ναΰταις εκατό, όμορφα παλληκάρια. 
Μπαίνουν κ' έλαμναν τά κουπιά ζερβά 'ς τη Μιτηλίνη• 

— 2τάσου καράβι ξακουστό, γιά ϊά σέ πολεμήσω, 10 
Γιά ϊά σου παίξω κανονιά νά σέ παραλαντίσω. 

— Πάτζης πώς είμαι βήγισσα και ϊά μέ πολεμήσης; 
'Ρη'γας έσύ, $ήγας κ' έγώ, κ' ο£ δυο 'μεστα Πηγάδες, 
Κ' 2λα νά πολεμήσωμε κι' άπου νικήσ' άς πάρη. — 
Μπαίνουν κ' έπολεμούσανε άπ' το ταχύ ως το βράδυ 15 
ΚαΙ ϊέλ' δ ϊιος κ' ή μοιράν τση κο;ί σκλάβο τόνε πιάνει, 
'2 το μεγαλήτερο κουπί πάει και τόνε δένει. 

[„Δό μου το κόρη το φιλί, δό μου το που καϋμένου 
Και τάξε πώς έχάρισες ζωή τ' άποΪΓαμμένου."] 



75. 4 Κ' έφάνη τ' άργυρο σποώ\ μέ το χρονσο φουκάρι. 



<ΓΚΑΝΚΛ&ΛΚΙ. 
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77. 

Ο πνιμμένος νιόπαντρος. 

Τ' άμμάϊια μ' άναντράνισα κάτω 'ς τσ' άνυδρους κάμπους, 
θωρώ 'ναν ποταμό ^ολό, ^ολο και βουρκωμένο, 
Κι' άπου το ίδή τρεχάμενο λέει τον και κοιμάται, 
Κ' εκείνος σέρνει μέσαν του δέντρη ξερριζωμένα 
Και σέρνει κ' ενα νιον καλό, συνωροπαντρεμμένο, 5 

Κι' άκόμ' δ γάμος του βαστά κ' ή τάβλαις του V στρω- 

μέναις, 
Κι' ακόμη τα στεφάνιαν του του λιβανιου μυρίζουν 
Του λιβανιου και του κεριού και τ' άγιον εύαγγέλι. 

78. 

*0 Γιάννης κι' ο δράκος. 

'2έ ψηλό βουνό, 'ςέ χαμηλό λαγκάδι, 
Γιάννης πορπατεΐ μαζί με την καλήν του. 
Κ' εις τη στράταν του κ' εις την πορπατηξιάν του 
Δράκος τ' άπαντα, ^εριο του συντυχαίνει* 
,,Γειά σου, Γιαννάκη, γεια σου κάλ' άντρωμένε, 5 

Κι' ας τά παίξωμε, Γιάννη, γιά την καλή σου." 
Κι' άπαλεΰγανε άπ' το ταχύ ώς το βράδυ, 
Γεια σου, Γιαννάκη. 

79. 

Ή πιβουλιά. 

Κατέχετε 'ς το πέραμα, το λένε 'ς του Βασίλη, 
'Απούν' δ δρυς κι' δ πλάτανος κι' ή πλάκα 'ς την αύλήν του , 
Κ'εχουσι κ' έναν κόνισμα 'ς του μέγα δρυ τη £ίζα,• 
Εννιά νομάτοι πέρασαν και με τον άρχο δέκα* 
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Κ' οΕ τρεις πάνε 'ς τ' άμπε*λιν του κ' οί δυο εις τα σφαχτάν 

του 5 
Κ' οι γι άλλοι πάν και κουρταλουν 'ς την πο'ρτα του Βασίλη. 

— Βύπνα, Βασίλη, σύντεκνε, ξυπνά να μας άνοιξης• 

— ^ν είστε φίλοι πχαίνεστε, κι 1 αν είστ 1 ό^ροί διαβήτε, 
Κι' άν είστε κοντοχωριανοί άμέτε 'ς τη δουλειά σας. 

— 2ήκω, Βασίλη, σύντεκνε, σήκω να μας άνοιξης 10 

Εννιά κανάταις έβγαλε δγιά να τσή κεράση, 
Εννιά σιτζίμια βγάλανε κ' έδεσαν το Βασίλη. 

80. 
*Η ματωμένη βρυσι. 

'2έ ποταμον άνάσερνα κ' ήμουνε διψασμένος 
Κ' έξέτρεχα τον ποταμό νά βρω την ωρηα βρυ'σι• 
Βρίσκω τη βρΰσι κ' έστεκε κ' ήτονε κι' άβρυασμενη, 
Άβρυά 'χε κι' άβρυοκάλαμα κι' ωρηο περιμποκλάδι. 
2κυφτω και τσή 'βγανα τ' άβρυά νά πιω νερό δροσάτο 5 
Κι' άγγελος μου 'συρε φωνή 'πού τσ' ορανούς απάνω* 

— ^ν εισ ,Γ Οβρηος μαγάρισε, κι' άν είσαι Τούρκος πιέ το, 
Μ' άν είσαι Χρισιανόπουλο βλέπου μή μαγαρίσης• 
Φραγγόπουλα περάσανε κ' έπλυναν τά σπαϊιάν των, 

Που κόψαν Τούρκω κεφαλαίς και Γιανιτσάρ' άγάδω, ίο 
Κόβγουν και μιας άμίρισσας, που 'τονε γαστρωμε'νη, 
ϊριώ μηνώ 'τον το παιδί, βγαίν' άπου την κοιλιάν τση• 
,,Άφήστε' με νά σηκωθώ τον κόσμο νά γνωρίσω, 
Νά ιδώ και ποιοί 'νι' οί φίλοι μου και ποιοί 'νι οι γι εδικοί μου, 
Ποιοί 'νι' άπου καταλύσανε τη μάνα τή δική μου* 15 

Τότες νά ίδήτε πόλεμο, τον κάνου οι γι άντρωμενοι 
Τον κάνου οι γι άντρες οί καλοί, οί καστροπολεμάρχοι." — 



* 



100 

81. 

Ό Γιάννης. 

2ιγά σιγά 'βρεχεν δ ΐτιδς κι 1 δ Γιάννης έτραγούδιε. 
Και παίρν' αέρας τη λαλιά, του δράκοντα την πάει, 
Ηυπνφ του τη δρακόντισσα με τα δρακόπουλάν τση, 
Γέρνετ' δ δράκος, το ^εριό, το Γιάννη για να φάη, 
Να φα έμέ το μοναχό, 

82. 

Παραγγελιά τ' άποϊαμμένου κυνηγού. 

2ά δροσινιάσουν τα βουνά και χαμηλώσ' δ ήλιος, 
Βόσκεστ' αγρίμια, βόσκεστε, λαγοί δροσολογάτε, 
Μ' άπόϊανεν δ κυνηγός, άπου σας έκυνηγα, 
Κι' άφηκε και παραγγελιά των άλλων κυνηγάρω* 
,,Άνέν και πάτε 'ς τσή λαγούς και πάτε εις τ' αγρίμια, 
Περάστ' άπου το μνημά μου και πάρετε κ' έμενα• 
Τρεις πόρους έχουν τά λαγκά κι' άφήστε' μου τον «να, 
Κι' αν &ς>ν αγρίμι, παίζω του, λαγός, βαρώ του ^Γελω 
Κι' αν ερ^η πετροπέρδικα νά τηνε πιάσω ϊέλω." 



83. 

Ό Διγενής. 

Οί 2έρβοι κ' οί Σαρακηνοί κ' οι Μώροι γάμο κάνουν, 
Κι' ουλον τον κόσμο τον καλούν κι' ουλον τον πρεμαζόνουν, 
Το Διγενή δεν τον καλούν γιά τσή κακαίς του χάραις, 
Γιατί σκοτόνει τσή γαμπρούς και παίρνει τσή νυφάδες. 
Κι' δ Διγενής ε?χε φιλιά και πάν και λέσιν του το• * δ 
,,Μωρέ λουβοσαρακηνοί κ 9 εσείς οι λούβοσέρβοι, 
Και ποιο γαμπρον έσκότωσα και ποια νύφην επήρα ;" 
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84. 
Το ξένο. 

Πάνω 'ςέ πρύμη καραβιού δ υ αδέρφια 'νιε βαμμένα 
Κι' ανάμεσα 'ς τα μνήματα εβγήκεν ωρηο κλήμα, 

Κάνει σταφύλι βαζακί, κάνει κρασί μοσκάτο, 
Πίνουν το ή μάναις ή καλαίς μπλιόν των παιδί δεν κάνου* 
Ναχεν τδ πιή κ' ή μάνα μου να μή με κάμ' έμενα, 5 
Να πορπατώ 'ς τή ξενώειά, 'ς τα ξένα νά γυρίζω• 
Εένοι πλύνουν τα βουχά μου, ξένοι μου τ' άναρράφτουν 
Πλύνουν τα μιά, πλύνουν τα δυο, πάνω 'ς τσή τρεις μέ 

διώχνουν 

— Βένσ, .πάρε τα βουχά σου κι' άμε 'ς τα γονικά σου, 
Κι' αμε νά βρής γυναικά σου κι' άλλου πεϊερικά σου. 10 

— Μα 'γώ 'μουνε βαρυάρρωστο και βαρυαρρωστημένο, 
\χι νερά του τόπου μας, μήλ' άπου τή μηλιά μας. — 



85. 

Τά δυο πουλιά. 

"Εναν πουλί θαλασσινό κ' έναν πουλί βουνίσιο, 
Το δυο πουλιά μαλόνανε 'ς του σταυραητοδ τδν τόπο, 
Κ' έμπήκε το θαλασσινό κ' ήλεγε του βουνησιου• 
,,ΐίή μέ μαλόνεις, σταυραητέ, 'ς τδν εδικό σου τόπο, 
Κ' ελα κ' έσύ 'ς τον τόπο μου." 5 

86. 
Τ* αηδόνι τσή κορφής. 

Άπόψ' αποκοιμήθηκα 'ςέ μιαν κορφήν απάνω 
Κ' ήρ^ε τ' αηδόνι τσή κορφής κι' άγγουροξύπνησέ με • 
— 2ήκω, βοσκέ, βοσκόπουλε, και τά σφαχτά σου πήραν % 



/ 
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— Για πέ μ\ αηδόνι τσή κορφής, που τα λαλούν και πάσι; 

— '2 τον πόρο του φαραγγουλιου τά 'χουνε μαχωμένα, 5 
Παίρνουν κριγιούς για το μαλλί, τράγους για τά κουδούνια, 
Παίρνουν και στειροπρόβατα για νάχουν 'ς το κουράδι. — 



87. 
01 δυο συμπείέροι. 

Δυο συμπεϋροι καλούνται και γλυκοροζονάρουν 
Κι' δ γεϊς τον άλλ' αναρωτά πόσα 'νιε τά σφαχτάν τον 

— Πέ μου, νά ζής συμπέ^ερε, πόσα 'νιε τά σφαχτά σου ; 

— "Ιντα £ωτας συμπέϊτερε πόσα 'νιε τά σφαχτά μου ; 
Όψές ταχυά τά μέτρησα εις το βουν&ν απάνω, 5 
Και παρά τρία πρόβατα ήσαν εννιά χιλιάδες• 

Πέ 'δά κ' έσύ συμπέϊερε, πόσα 'νιε τά δικά σου,• 

— "Εχω κ' έγώ καμώματα 'ς τον κόσμο νά τά λέω* 
Όψές άργάς τά μέτρησα εις τδ βουνόν απάνω, 
Δέκα χιλιάδες ήσανιε μέ δίχως τσή μπροστάρους. — 



88. 

*0 Μανόηλης ο Άγιαποστολίτης. 

Γιά το Μανόηλη ϊά σας πω, τον Γ Αγιαποστολίτη, 
Που τον γυρεύγ' ή άφεδειά νά τον άναρωτηξη. 
Μ' δ νιος 'πού τήν πολλή σπουδή κι' άπου την προκοπήν του 
Φριγάδα καβαλίκεψε κ' έπήρέν την και πάει 
Έκεΐ άπου σμίγουν τά νερά και οΕ παληοί κρουσάροι 5 



87. ι γλυκορ., συχνοροζονάρουν. 



* 
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89. 
Ή ξοήη'. 

Ανάτειλα τον ποταμό, περνώ το γύρο γύρο, 

Κι' άπάντηξέ μου μια ξαϊη, μια σκύλα μαυρομμάτα* 

— Δό μου ξαϊη τ' αχείλι σου να το γλυκοφιλήσω. 

— '2ά ^ές εσύ τ' αχείλι μου να το γλυκοφίλησες 

Βάλε φλουριά 'ς την τσέπη σου κι' αμέτρητους παράδες, 5 
Και πάρε κ' ελα μια βραδυά , μια νύχτα , μιαν εσπέρα 
"Υπνον γλυκύ να κοίμησης κι' άσπρα βυζιά, νά πιάσης, 
Να ΪΓέσης κ' είς την κλίνη μου. — 

90. 

Ό βοσκός κι' ο βορριάς. 

(Κατά την διάλεκτο ν των Σφακιωτών.) 

Μαυρον πουλίν έκάϊεντο 'ς τσή Νίδας τ6 λιβάδι, 
Κηράίδενε και ϊλιβγερά και παραπονεμένα. 
Κ' ένας βοσκές το συντηρα και βαρυαναστενάζει* 
,,Γόΐ μου, παιδιά, έφώνιαξεν, έγούγια μου, φωνιάζει, 
Μαζώξτε τά κουράδια σας, γιατ' δ βορριάς προβαίνει." 5 
Κι' ακόμη ρόγος κράϊτιενε και δ βορριάς προβαίνει 
Με χιόνια και με καταχνιά και με τδ κουκοσάλι. 
Παίρνουν τά 'ζά και σέρνουνται 'ς τσή ρίζαις 'ς τά χαράκια, 
Παίρνου βοσκοί σκορπίζουνται'ς τσή τρύπαις, 'ς τά σπηληάρια, 
Κλαίσιν τά 'ζά γιά τσή βοσκούς, βοσκοί γιά τά κουράδια, 10 
Κλαίει κ' ενα βοσκόπουρο την άγαπητικιάν του, 
"Ηκλαιγε και μιά λυγερή το μπολιασάρ' άρνίν τση. 



91. 



Το κουδούνι κ* ή μαδάρα. 

"Εναν κουδουν' άργολαλεί πέρα 'ς # τσή πέρα $ίζαις, 
Με τσή μαδάραις μάχεται, με τά βουνά μαλόνει 
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Και με τα χαμολάγκαδα έχει κακιά κι' άμάχι. 

— Μαδάραις, βγάλετε κλαδιά κ' έσεΐς λαγκάδια χόρτα, 
Νά τρων ή γι αίγες τά κλαδιά και τά ώζά τά χόρτα. 5 

— Πώς νά το βγάλω τδ κλαδί; το χιόνι δε μ' αφίνει, 
Το χιόνι και τ& κρούσταλλο. — 

92. 

*0 μέρμηγκας. 



Άπάντηξέ μ' ο μέρμηγκας, 

2έρβου 'γιέ, 2έρβης ύγιέ , 

'2έ σελάκι μου, καλέ, 
Κ' είχε τ' άτζί στριμμένο , 

Το μπράτσο σηκωμένο, 5 

Γ Οβρέικα ντυμένος, 

Τούρκικ' αρματωμένος, 

Κ' ητον και μέρμηγκας. 
Κ' εις τη 2υριάν έπηγαινε, 

2έρβου 'γιέ, 2έρβης ύγιέ , 10 

Όγιά νά πολεμήση, 

Γιά ίδές το μέρμηγκα. 
'2 τη στράτα του συναπαντοΰν 

Σαρακηνοί και Μωροί, 

2έρβου γιέ, 2έρβης ύγιέ, 15 

2αράντα Γιανιτσάροι. 

93. 

Ό Διγενής. 

Ό Διγενής ψυχομαχεϊ κ' ή γης τόνε τρομάσσει, 
Βροντή και τρέμ' δ ουρανός και σειέτ' απάνω κόσμος, 
Κ' ή πλάκα τόν άνατριχιαί πώς ^ά τόνε σκεπάση, 
Πώς ϊά σκεπάση τέτοιο νιό. 
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94. 

Ι 

*0 κυνηγός. 

Γεΐ κυνηγός άνέτειλεν δξ' άπον τσ' οξω χώραις, 
Πάνω 'ςέ πλάκαν Ικατσεν δ νιδς να τα μέτρηση, 
Κ' ή πλάκα 'τον άπσ βροχή κ' ητονε γλυτσιασμένη, 

Κ' έγλύστρηξεν δ 'μορφονιδς κ' Ιπεσεν εις τον τάφο* 
2αράντα μέραις εκαμεν δ νιος μέσα 'ς τδν τάφο. 5 

95. 

ι 

*Η Ντουντοΰ καΐ το Ζαριφλάκι. 

Μα πήραν πάλ' οί 2φακιανοί τσή δυο λυγεροπούλαις, 
Τη μιαν ήλέγασι Ντουντοΰ, την άλλη Ζαριφλάκι, 
Κι' αναστενάζει ή Ντουντοΰ κλαίει το Ζαριφλάκι• 

— "Ιντά 'χεις Ζαριφλάκι μου και κάθεσαι και κλαίεις; 
Πουρί τα £οΰχα σέ βαρούν γή πουρ' ή κολαίνα; 5 

— Μηδέ τα ροΰχα με βαρούν μηδέ κ' ή κολαίνα , 
Μόνο τριώ μερώ παιδί που τ' άφηκα 'ς την κούνια • 
Κούνιε μου, κούνια, το παιδί, κούνιε, νανάριζέ το 
Κ' έσύ καλή γειτόνισσα, άμε νά το βυζάσης, 

Να μεγαλώση το παιδί νά βγή νά με γυρέψη, 10 

Νά ϊέλ' δ ϊιδς κ' ή μοιράν του νάρϊη νά με γλυτώση. — 

96. 

Το μίλημα του βρέφους. 

Θωρείς έκείνην τήν κορφή, την πίσω παραπίσω; 
Δυο λυγεραίς κοιλιοπονουν κ' ή δυο 'σαν άδερφάδες, 
Κ' ή μιά 'τον πλούσια κι' άσκημη κι' ή γι άλλη φτώχη 

κι' ωρηα 
'2 τσή πλούσιας μπαινοβγαίνανε έκατοδυδ μαμήδες, 



106 

Μα ή καϋμένη ή φτωχή ^ν 6 *Χ ε ν <* πλερώση. 5 

"Εκαμαν ή φτωχή παιδί κ' ή πλούσια ένα φίδι, 
Παίρνουν τσή φτωχής το παιδί και βάνουν τση το φίδι. 
'Σ τσή τρεις ήμέραις το παιδί έμίλησε και λέει* 
,,&μέτε με 'ς τσή μάνας μου, δεν κάνω μπλιο \ τσή ΪΓειας 

μου, 
Γιατ' ειν' το γάλαν τση κακό και ΪΓα με κουζουλάνη." ίο 



97. 
Ή θλιμμένη μάνα. 

Τρεις χρόνοι πάνε σήμερο, τέσσερις περπατούνε, 
Καλήν καρδιά δεν έκαμα μηδέ και ϊέλω κάμει, 
Γιατ' είχα ή ξΙνη τρεις υγιούς, κ' ο[ τρεις καλ' αντρειωμένοι, 
Το Γιάννη και των Κωσταντή και τον καϋμένο Μήτρο, 
Το Γιάννη πιάσαν 'ς τα βουνά, τον Κωσταντή 'ς τα ξένα, 5 
Το Μήτρο τον καλήτερον εις τή φλακή τον βαλαν 
Κ' έπαραπέσαν τα κλειδιά κ' έκαμε τράντα χρόνους• • 
Χριστέ και νάσπα τή φλακή, νάρϊγ] νά τον νταμώσω. 



98. 
Ό παινεμένος μαύρος. 

Ποτέ μου δεν έχόρεψα, γιατί δεν είχα πέτσα, 
Και δέν έκαβαλίκεψα, γιατί δεν είχα μαΰρο. 
Μά δά 'βρηκα κι' αγόρασα μαΰρο μέ δέκα γρόσια, 
Κ' εινε παχύς και γλήγορος, δ έρημος δ μαύρος• 
Ρ γεϊς το,υ πόδας ειν' κουτσός κι* άλλος 'ς τή γης δέ φτάνει, 5 
Τό 'ναν τ' άμμάτ 1 εινε στραβΌ και τ' άλλον του δέ φέγγει. 

[Μά 'γώ δέ φεύγ' άπο δεπά, το δίκηο μ' α δέν κάμω, 
'Ά δέ σκοτώσω βαρϊακό, α δέν πληγώσω μύγια.] 
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99. 

Τά χιονισμένα κουράδια. 

'2 τά δρη χιονιστηκανε Πατσιδιανά κουράδια 
Πατσιδιανά και 2φακιανά κι' άπου το Γερακάρη* 
Γυρεύγουνέν τα κ' οί βοσκοί, κλαιν τα κ' οΕ νοικοκύροι* 
„2εισε κουρνέ το γένει σου νά παίξη το κουδούνι, 
Γιά νά τ' ακούσουν κ' οΕ κριγιοί, νά παίξουν τά σκλαβέρια, 5 » 
Νά τά γροικήξουν και τ' αρνιά, νά παίξουν τά Χεράκια." 

100. 
Τσή κλεψιάς το μερτικό. 

Ποΰσουν υγιέ μου, ποΰσουνε γη 'ς την κλεψιά σ' έλέξα; 

— Μάνα κι' άνέ μ' έλέξανε εις την κλεψιά 'μουν κιόλας, 
Κ' έβγάλανέ μου μερτικό εννιά στειροματζιέταις, 

Και δεκατέσσερα ταυριά και δέκα μερωμένα, 

Και δεκοχτώ παληούς κριγιου'ς, τρακόσιαις προβατίναις, 5 

Κ' εξήντα στειροπρόβατα και δεκαπέντε τράους. — 

ΑηάθΓβ ί&ηββΌ αη: 

"Ιντά 'χεις, καπετάνιε μου, κ' εινε βαρά ή καρδιά σου; 
'2έ φονικό σ' έλέξανε γη 'ςέ σισιναμέντο; 

— Μαγάρι νάχα φονικό, νάτο σισιναμέντο, 
Μα λέξανέ με 'ςέ κλεψιά άδικα τον καϋμένο, 
Κ' έβγαλανέ μου μερτικό υ. 8. τν. 

101. 

Τά τρία βουνά. 

(Κατά την διάλεκτον των ^φακιωτών.) 

Τρία βουνά μαρόνουσι κ' ενε νά σκοτωϊτοΰσι, 
Το Κέντρος και το 2φακιανο κι' αύτον το Ψηρορίτη 
Κ' εμπεψενε το 2φακιανο γραφήν του Ψηρορίτη• 
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,,Κάτσετ' έσεις τ' άρρα βουνά, 'ς εμένα μην παινάστε, 
Μα σαν έμενα το βουνό άρρο βουνό δεν ίνε." 5 

102. 

Ό γερασμένος βοσκός. 

(Κατά την διάλεκτον τών 2φακιωτών.) 

"Ενας βοσκός, γεροβοσκος καΐ παληοκουραδάρης, 
Τα νιάταν του ϊυμήΪΓηκε, τα νιάταν του ϊυμ£ται• 
,,Πουστε παντέρμα νιάτα μου, παντέρημά μου νιάτα; 
Που έν εκείνοι ο[ καιροί κ' οί βουλισμένοι χρόνοι, 
'Αποΰμουν νιος κ' εις το βουνδν ήβλεπα το κουράδι; 5 

Πουχα μαντριά τά πρόβατα, μαντριά, μαντριά τα γίδια ; 
Πουχα κ' εννιά μπροστάριδες κ' έσερναν το κουράδι; 
Πουχα μιτάτον ξακουστό 'ς τσή Νίδας το λιβάδι; 
Πουχα £αβδίν κατσόπρινο, βουργίδι ξομπλιασμένο, 
Μ' όφτον αγρίμι και αρνί πάντα 'τονβ γεμάτο; 10 

Που κάϊουμου 'ς τον άσκιανιό, 'ς το δροσερον αέρι, 
Κ' ήπαιζα το λυράκι μου σά νιος καΓ παλληκάρι ; 
Πουπαιζα ένα βίτσισμα κ' έσκάρονα σ' αγρίμι , 
'2 του Ψηρορίτη την κορφή, πουν' ?να μοναστήρι, 
Κ' έϊώρου δάση και βουνά, ραγκάδια και λιβάδια,. 15 
Κ' έ^ώρου κάμπους με βοσκούς και μ 9 όμορφα κουράγια; 
''4χι παντέρμα νιάτα μου, παντέρημά μου νιάτα 1" 

103. 

Τά μαγκλάβισμα τσή βάγιας. 

Μαΰρον κρπνό είδα κ' έβγαινε απάνω 'ς ενα ορός. 
Παιδιά καμίνι καίουνε γή τ' ορός έκαιντηϊη, 
Γη άπου τ' αρχοντόπουλα κιανέναν έσκοτώσαν; 
— Μήτε καμίνι καίουνε μήτ' ορός έκαιντηϊη, 
Μήτ' άπου τ' αρχοντόπουλα κιανέναν έσκοτώσαν 6 



109 

Κερά δέρνει τη βάγιαν τση, δέρνει και μαγκλαβίζει* 

— „ Δέρνε μ', αφέντρα, δέρνε με, δέρνε, μαγκλάβιζέ με, 
Μ' αργά, σαν ερϊ' αφέντης μου ϊεν<χ σε μολοήσω•" 

— ,,Τείδες μωρή και τί ϊά πης και τί ϊά μολοησης,•" 

— ,,Όψές άργάς πλα^υά 'στρωσα κ' ηύρα και ξεστρωμένα, 10 
Και γγίζω 'ς το προσκέφαλο, βρίστω δυο κεφαλάκια, 

Το 'νά 'το με ξαϊά μαλλιά και τ' άλλο ξυρισμένο, 

Και γγίζω 'ς τα μπροσποδια σας βρίστω τέσσερα. πόδια, 

Τα δυο 'σαν άσπρα και παχυά, τα δυο-μέ τα τουσλούκια." — 



104. 
Το μίλημα του μαύρου. 

"Ιντα στολ' είν' δ Κωσταντης, οντεν καβαλικέψη! 
2άν ήλιο φέγγ' ή σέλαν του, σάν άστρ' ή φορεσιάν του, 
Κι 1 οσα κοράσια κι' αν το ιδούν ούλα φιλί του δίδουν, 
Μα το κοράσιο ή γι Έλενιώ φιλί και δεν του δίδει* 

— Φοβουμαί σε, πλανόμματε, πώς έχεις κι' άλλ' αγάπη. 5 

— Μα το σπανάκι άπου βαστώ και μα το χαϊμαλί μου,• 
"λλλην κκχμιά δεν αγαπώ παρά την άπατη σου» — 

Κι' δ μαύρος του αμίλητος τότες μιλεί και λέει* 
,,Βλέπου σε σκύλα Έλενιώ φιλί νά μην του δώσης, 
'2έ πάσα χώρα έχ' εννιά, 'ςέ πάσα κάστρο δέκα, ίο 

Κ' εις την Κωσταντινόπολι παιδιά με τη γυναίκα. " — 



105. 
01 γαριοφορεμένοι. 

'2 τσή Ζους τον κάμπο βγαίνουσι μιά δεκαριά νομάτοι, 
Μιά δεκαριά, δωδεκαριά, σωστ' εινιε δεκαπέντε, 
Μανιε σκούροι κι' άνάλλαγοι και γαριοφορεμένοι, 
Παιδιά και νανιε 2φακιανφ κι' άπου τον Καλλικράτη ; 
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106. 



Το κάλεσμα. 

(Κατά την διάλεκτον των Σφακιωτών.) 

Άρχοντες γάμον κάνουσι, πέντε γενιαίς καροΰσι* 
Δασκαλιανούς 'π το Μπατσανό και Μωριανούς 'π τ' Άσκύφου, 
Νταμουλιανούς 'π το Μπροσγιαρο και ΙΙαττακούς 'π τη Νίμ- 

προ, 
Βράχους πού την Άνώπολι, γενιάν καμαρωμένη. 



107. 
Ό αντίδικος βοσκός κι* ο βορριας. 

Ρ κυρ βορριάς εμήνυσε μαντάτο 'ς τσή μαδάραις• 
,,Τά 'ζά μαζόνετε βοσκοί και να χιονίσει ^έλω/' 
Όσοι βοσκοί τ' άκοΰσανε ούλοι λαλούσαν κάτω, 
Μόνο του πάτου δ βασκος έλάλιε ίσια πάνω* 
,,Δέ σε φοβούμαι, κύρ βορριά, χιονίσης δε χιον(σης, 5 

Κ' έχω τριόχταις τσή κοριγιούς, τσή τράγους άντρωμένους, 
Κ' έχω και στειροπρόβατα να κόβγουνε το χιόνι." 
Δώδεκα μέραις χιόνιζε κ' έστοίβαζε το χιόνι. 
Και στένετ' ανατολικά και κάνει το σταυρόν του* 
,,θέ μου και πάψε τη χιονιά και πάψε την αντάρα 10 
Νά πα νά βρω τσή τράγους μου νά τσή ξεκουδουνιάσω." 

Εννιά μουλάρια φόρτωσεν δλο χοντρά κουδούνια 
Κι' ά'λλα τριαντατέσσερα ολα ψιλά λεράκια. 
Κι' ή μάναν του τόνε ϊωρεί και σέρνει τά μαλλιάν τση. 
„2ώπασε, μάνα μου, μήν κλαις, μή σέρνης τά μαλλιά σου, 15 
Μ' δσα κι' αν έψόφησανε, άκόμ' ειν' τρεις χιλιάδες." 
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108. 

Ή βασιλιοποΰλα. 

Βασιλιοποΰλα κά^εντον είσέ ψηλό πελάτι, 
Τσή Κρήτης ε'ϊυμήΪΓηκε πώς ητον του κυροΰν τση, 
Εννιά πασάδες έκραξε κ' έκουσουλτάριξέν τση* 
,, Πασάδες κι' αν την πάρετε την ξακουσμένη Κρήτη 
Νά σάςε ντύσ' δλόχρουσα κι' δλομαλαμματένια 5 

Τση γούναις άπου βάνετε χρουσαίς νά σας τση κάμω." 

•109. 
Ή λυγερή του καραβοτσακισμενου. 

'Απουχει άντρα 'ς τη ξενι^ειά, 'ς τα ξένα νά γυρι'ζη, 
Μπλιόν του μην άπαντέχη μπλιο μηδέ μην άνημένη. 
Καράβιαν έβουλήσανε 'ς τσή Πολις τα μπογάζια, 
Φυσά ταρος 'ς τη μια μεριά, φυσά ταρδς 'ς την άλλη, 
Φυσά, κι' άπου τα δυο πλευρά κ' έσπασαν τά κατάρτια. 5 
Γεμίζ' ή θάλασσα πανιά κ' η γι άκραις παλληκάρια, 
Κλαίνε μανάδες για παιδιά, γυναίκες ογιά τσ' άντρες. 
"Ως έκλαιγε μια λυγερή συνωροπαντρεμμένη , 
Πουτονε δώδεκα χρονώ κι' ο ήλιος δεν την είδε, 
Παρά ο ^ιος κ' ή μάναν τση κ' εκείνος που την πήρε! ίο 
Που πήγαν και την κλέψανε δώδεκα ταίφάδες, 
Κι' δ γεϊς τσή 'κόλα μέ σπαϊί κι' άλλος με το μαχαίρι! 

110. 

*Η κόρη κ' οι γι έκατοδυο άγαπητικοί. 

Γ Εκατοδυ' αρχοντόπουλα μιαν κο'ρην αγαπούσα, 
Ένιους ένιοΰς έτάσσεντο μιά νύχτα μιαν εσπέρα, 
Κ' εκείνοι παρακοΰσανε και πάσιν ουλ' δμάδι. 
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Γεμίζου οι σταυλοι άλογα, τα παραθύρια σέλαις. • 

Των έκατο σκαμνιά 'δωκε και τώνι δυο καϊέκλαις, 5 

Των εκατό ψωμί 'δωκε και τώνι δυο κουλούρι. 



111. 
Το τυροκόμημα. 

Δεκάξε πρόβατα 'βλεπα, τα δέκα ήσαν ξένα, 
Τα τέσσερα συμμισιακά, τα δυο 'σανιε δικά μου. 
Κ' έκάμασί μου έζημιά κ' έπηρασί μου το 'να. 
Και μ' απόμεινε κ' έμενα 

Μια στραβή, μιαν κουτσοκέρα. 5 

Κι' άρμεγα την κ' επησσά το 
Εις του σκουτελιου τον πάτο. 
Κ' Ικανά σαφής τυρί , 
Κ' έκανα κι' ά^οτυρί. 
Και κρεμνώ το 'ς τα δοκάρια 10 



Μποντικοί τ' άνεδιαστήκαν, 
Διάλοσι μπουκιά μ' άφηκαν. 



112. 

Το καράβι. 



"Εναν καράβ' αρμένιζε, 

Κυρι' έλέησο μας Χριστέ, 

Ανάμεσα πελάγους, 

Ή Παναγία κι δ Χριστός, 
Κι' αΐς Γεώργης κι' ά' ' Ηλιάς , 
Κ' ή γι αγία Πελαγιά, 
Κι' άγιος Νικόλας, Νικόλα, 
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Βούηϊηξε του κόσμου 

Τώ Χρισιανώ κ' εμάς. 
Βαρεία φουρτίνα το λαλεί, 10 

Κε'ρι' έλεησο μας Χριστε',' 
2τε'κει να το βούληση, 

Ή Παναγία κι' δ Χρίστος, 

Κι' άΐς Γιώργης κι' ά'Ήλιάς 

Κ' ή γι αγία Πελαγιά ΐδ 

Κι' άγιος Νικόλας, Νικόλα,- * 

ΒούηΪΓηξε του κόσμου 

Τώ Χρισιανώ κ' εμάς. 
Κ' είχε και με'σα δάσκαλο, 

Δάσκαλο, διδάσκαλο, 20 

Παπά 2αντωρινιώτη, 

Ή Παναγία κι' δ Χριστός, 

Κι'δίς Γιώργης κι' δΤΗλιάς 

Κ' ή γι αγία Πελαγιά 

Κι' άγιος Νικόλας, Νικόλα, , 25 

Βούηϊηξε του κόσμου 

Τώ Χρισιανώ κ' εμάς. 



113. 
Ό Γιάννης κι' δ ήλιο 



* 
*• 



*0 Γιάννης με τον ήλιο συνορίζουνταν 
Το ποιος να πα 'ς τη δύσι γληγορήτερα. 
Κι' δ ήλιος έδιασκε'λα ορη και βουνά 
Κι' δ Γιάννης δ καϋμένος χαμολάγκαδα, 
Κι' δ ήλιος ε'βραδυάστη 'ς τση μανίτσας του 
Κι' δ Γιάννης δ καϋμενος 'ς τα χαμολάγκαδα. 



^ΓΕΑΝΝΑΒΑΚΙ. ο 
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114. 

01 γι άρχοντες κι* ο Μαυριανός. 

Δυο άρχοντες κι' δ Μαυριανος μαζί τρώνε και πίνουν, 
Μαζί 'χουν και τσή μαύρους των 'ς ενα σΓαυλο δεμένους. 
Του νιους τρώει τα σίδερα, τ' άλλου τρώ' αλυσίδες 
Και του καϋμένου Μαυριανοΰ τα δε'ντρη ξερριζόνει. 



115. 

φ 

Τα τρία ψαράκια. 

Έγωμαι νιους ψαρά παιδί, 

Γαλάνη, γαλαζιανη, 

Τού πρώτου καμακιάρη. 
Παίρνω τ^ καμακάκι μου, 

Πετροκαλαμαριανή , 5 

Και πάω να ψαρέψω* 
Κ' έκεϊ άπου έψάρευγα, 

Γαλανή, γαλαζιανη, 

Πιάνω τρία ψαράκια. 
Και πάω τα τσή μάνας μου, 10 

Πετροκαλαμαριανή , 

Να μου τα τηγανίση. 
Κ' ε'κεί άπου τα τηγάνιζε, 

Γαλανή, γαλαζιανη, 

Γίνουνται τρεις κοπέλαις. 15 

Ή μιά 'τον άπ' το Γαλατά, 

Πετροκαλαμαριανή , 

Κ' ή γι αλλ* άπ' το Νιοχώρι, 

Του παπά Μανόηλ' ή κόρη. 



114. ι Τρεις αρχ. κι' ο Κωσταντής. 
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Κ 5 ή τρίτη ή μικρότερη, 20 

Γαλάνη, γαλαζιανη, 

Τ Ητον ή γι ομορφότερη 
Κ' ητονε κι' άπου το 'Ρέμμα 

Και μ' έτρέλανε κ' έμενα. 

116. 

Το βάφτισμα τ Όβρηοΰ. 

Άφρουκαστήτε να σας πω του γεμιτζή τα βάλη• 
Καράβιν έκιντΰνευγε 'ς τσή Μπαρμπαριάς τα μέρη. 
Δέρνει το νότος και βορριάς, σιρόκος και λεβάντες, 
Μά του σιρόκο ή ϊάλασσαις στέκει νά το βουλήσουν. 
Μέσα 'χε Όβρηό πραμματευτή καΐ Τούρκο καπετάνιο, 5 
Και λέ 1 δ Τούρκος του ' Οβρηου • ,,Φταίεις και ϊά πνίγουμε, 
Και κάμε παρακάλεσι νάχε ξεμιστευτοϋμε." 
Εΐς την κουβέρτ' ανέβηκε κ' έκαμε τδ σταυρόν του* 
— ,,Πάψε, Χριστέ, τση^άλασσαις καίτσγ) βαραίςφουρτίναις, 
Νά βαφτιστώ 'ς τη χάρι σου κ' έγώ και τα παιδιά μου, ίο 
Νά φέρν' οκάδες το κερί και μίστατα το λάδι, 
Και μέ τδ πετροκόφινο τ 9 άσερνικο λιβάνι." 
Κι'δντεν το λόγο κ' ήλεγε δεν τό 'χε άποπωειμένο, 
Παυτ' δ Χρίστος τση ϊάλασσαις καΐ τσή βαραΐς φουρτίναις. 
Κ' έπηγε κ' έβαφτίστηκε 'ς τον άγιον Κωσταντΐνο, 15 

Κ' έβγαλαν τόνε Θόδωρο και τδ παιδίν του Γιώργη 
Και τ' άλλο τδ μικρότερο έβγάλανε Μανόηλη, 
Και τη γυναϊκαν του Μαριώ. 

117. 
Τα τρία ορφανά καΐ το ϊεριό. 

Τρία 'ρφανά κινησανε είς τδ ϊεριδ νά πάνε 
Κ' ήλέγανε τσή μάνας των ευκή νά τώνε δώση* 



116. 13 άποπωειμένο ά. &. άποειπωμένο (ειπείν, ν$1. 13. 66) £ββ&£ί. 

8* 
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— Δέ μας, μανούλα, την ευκή είς το ϊεριδ να πάμε. 

— Για δροίκα τα τα πελελά λόγια που μου τα λένε, 
Να πα τα φάη το Ι^εριό, να τα βουφήξ' δ δράκος. 5 

— Δό μας μανούλα την ευκή είς το ϊεριο να πάμε. 

— 'Ωσά δε βαγεστίζετε, άμέτε^'ς την ευκή μου, 

Ή ευκή μ'άς πχαίν' ομπρός ομπρός κ' έσεΐς όξαποπίσω. — 
Μπαίνουν κ' έπορπατοΰσανε πάνε και δεν το βριστούν, 
Καθίζουν να ξεκουραστούν θωρούν το και προβαίνει* ίο 
2ά δυο βουνά 'νι' οί νώμοίν του, σαν τη βροντ' ή φωνην του, 
2 αν την άστραποχάλαζη εΖν' ή πορπατηξιάν του. 
Άρχετ' δ πρώτος κ' έκλαιγε κι' δ μεσιακδς και τρέμει, 
Κι' δ ύστερος και τραγουδεί και κάνει το σταυρόν του* 
„"Ελα ευκή τσή μάνας μου είς τή δεξιά μου μπάντα, 15 
Να πιάσω τή σαίτα μου, τήν πλιο καλλίτερη μου, 
Να θανατώσω το ΪΓεριο, άποΰρχεται 'ς τή βρύσι." 

118. 

*0 Μικροκωσταντίνος κ' ή μάγισσα. 

Τέσσερ' αδερφάκια κι' άλλα τέσσερα 
Κι 1 δ Μικροκωσταντίνος γίνουντ' εννιά. 
'2 τον πόλεμον έπχαίναν κ 1 έπεινάσανε, 
Έκάτσανε να φάνε κ 1 έδιψάσανε. 
Βρίστουνε πηγαδάκι κ' ητο χιλίων οργυιω, 5 

Βρίστουν κι' αλυσιδάκι χιλιώ πεντακοσιώ. 
Και κάνουν τα σκραφνάκια ποιος των να κατεβή 
Και πέφτει το σκραφνάκι του Μικροκωσταντη. 
Λέ'• ,,Δέσετέ μ', αδέρφια, κ' έγώ ϊά κατεβώ, 
Έγώ ϊά σας το σύρω το δροσερό νερό." ίο 

Μηδέ κι' όργυιά κατέβη μηδέ και πιθαμή, 
Κ' υστέρα των φωνιάζει απάνω ν' άνεβή. 
Λέ'* „2υρετέ μ' αδέρφια, νερδ •γώ δε $ωρώ, 
2αφής αίμα μου δείχνει κ' είνε πολύ ΪΓολό. 
Πάρετε τ' αρματά μου και, μοιραστή τέ τα, 15 
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Μην πήτε τσή καλής μου πώς εγώ πνίγηκα, 

Μα πέτε τσή καλής μου πώς έμαγεύτηκα, 

Κ' επήρα μαγιοποΰλα, μιας μάγισσας παιδί, 

Γ Αποΰ μαγεύγει τ' άστρη και τον ουρανό, 

Κ' έμάγεψε κ' έμενα και δε γαγέρνω μπλιό." 20 



119. 
Ή μπιστή γυναικοϋλα. 

Θωρείς τα κυπαρίσσια, άπουνιε περακέ; 
Έκειά 'νιε μοναστήρια και πάν ή κοπελιαίς. 
Πάγω κ' έγώ το ξένο, για να λουτρουη^ώ, 
Να κάμω το σταυρό μου σαν πάσα Χρισιανός. 
Κ' είς τ' άναντράνισμά μου ϋίωρώ μιαν κοπελιά, 5 

Κ' έκανε το σταυρόν τση κ' ελαμπ' ή γι εκκλησιά. 
Γ Ρωτώ τα δασκαλάκια* — 'Ιίο που V ή κοπελιά; 

— Άπο παδά κοντά 'νε άπου τη γειτονιά, 

Κ' έχει και γέρον άντρα, κρίμα 'ς την κοπελιά! — 

— Φαρμάκεψε το γέρο και πάρ' έμέ το νιό, 10 
Να σε ταίζω μέλι να σε γλυκοφιλώ. 

— Δεν τόνε φαρμακεύγω, γιατί τον αγαπώ, 
Μικρή μικρή μ' επήρε σα δώδεκα χρονώ , 
Και με βαγιοκλαδίζει σαν το βασιλικό. — 

120. 
Το κουράδι των εννιά άδερφώ. 

Είς του βασάρμου τα νερά χρουσο δενδρον έβγήκε 
Κ 1 είς τη σκενιάδα του δέντρου σφαχτά 'νιε σταλισμένα 
Και 2φακιανοί περνούσανε στέκουν και τά ϊωρουνε• 



119. 9 κα\ τέσσερα παίδια. — Η ΚαΙ μ' έβαγιοχλάδιζέ. 
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(Κατά τήν δ».άλεκτον των 2φακιωτών.) 

,,Γιά ίδέ σφαχτά, για ίδέ κριγιούς, για ιδ' όμορφους μπρο- 

στάρους, 
Για ίδέ κουδούνιαν τα φορούν, άσημογανωμένα, 5 

Για ίδέ βοσκοίν τα βλέπουσιν, άσημαρματωμένοι* 
Δέν εν' εύτάν τω 2φακιανώ μηδέ και τω 'Ρακκιώτω, 
Μόν' ενεν των έννι' αδερφών των άναγυρισμένω, 
Που εν' ο! τρεις γραμματικοί κ' οί πέντε καπετάνιοι, 
Το Γιάννην το καρέν παιδίν Ιχουσιν τυροκόμον, ίο 

Ν' άρμέγη, να τυροκομα και να στειροχωρίζη. 
'2 το 'να βουνον τυροκομα και 'ς τ' αρρον άναδένει 
Και 'ς τ' άρρο χύνει το χουμα να μην πνίγουν τ' άρνιάν του, 
Τ' αρνιά και τ' άρνομάντριαν του, τα στειροπρόβατάν του." 

121. 
*Η μαραμμένη μηλιά. 

"Ενας παποΰς καλόγερος, έναν καλογεράκι, 
Είχε γίδια και πρόβατα σα δώδεκα χιλιάδες, 
Είχε και μύλους δώδεκα κι' άλέϊανε μέ γάλα, 
Κ' εις του γαλάτου τον αφρό πλύνουνε τρά κοράσια• 
Κ' ή μιά 'πλυνε μεταξωτά κ' ή γι άλλη βελουδένια 5 

Κ' ή τρίτη ή καλλίτερη έπλυνε ματωμένα. 
Κ' η γι αλλαις την αναρωτούν — "Ιντά 'ν' τά ματωμένα; 

— Τον αδερφό μου σφάξανε 'ς τά γόνατα μ' απάνω• 
Τρεις μαχαιριαίς του παίξανε, τρεις ποταμοί κίνησαν, 

'Ο γεις πα ανατολικά κι' άλλος πάει τη δύσι ίο 

Κι' δ τρίτος δ καλλίτερος περβόλι να ποτίση. 
Κι' ανάμεσα του ποταμού μηλιά 'νε μαραμμένη. 

— Τί 'χεις μηλιά και ψήγεσαι και κιτρινοφυλλιάζεις; 
Μπας και σου λείφτηκε νερό γή μπας και δέ σ' έσκαψαν; 

— Μήτε νερό μου λείφτηκε κ' έσκάψασί με κιόλας* 15 
Αντρόγυνο βλοησανε 'ς τσή κλώνους μ' άποκάτω, 
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Κ' έμνώξανε 'ς τσή κλώνους μιου να μη ξεχωριστούνε 
Κ' έδά ξεχωριστήκανε. — 

ΝαοΙι άβιη νβΓΒβ 12 βοΜΐβδδθπ ΑικΙθγθ ίοΐ^βηάβηνβίδβ : 

Μά το περβόλ' ητον πολύ και τδ νερό 'το λίγο, 
Πιάνου στερνιάζουν το νερό, ποτίζουν το περβόλι. 
Κι' ά7υης τ' άποποτίσανε κα^ίζουνε να φάνε, 
Καϊίζουνε γιά νά γευτούν και γιά να γιωματάρουν, 15 
θωρούν το Χάρο κ' έστεκε 'ς του περβολιοΰ τον τοίχο • 

— Κόπιασε Χάρο νά γευτής, κόπια νά γιωματάρης. 

— Δεν ήρ^α γώ γιά νά γευτώ μηδέ νά γιωματάρω, 
Μόνο μου μηνυτέψανε μιαν κοπελιά νά πάρω. 

— '&φης με Χάρο νά χαρώ τούταις τση τρεις ήμέραίς 20 
Νά καίω κόκκινα κεριά και πράσιναις λαμπάδες. — 



122. 

*0 Προσφυρης. 

Μιαν καλογρηά κοιλιοπονφ χρόνο και πέντε μήνες 
Νά κάμ' ύγιδ τον Πρόσφυρο, τον άντρα του πολέμου. 
Την πρώτη ζώστη το σπαϊί, την άλλη τδ κοντάρι, 
Την άλλη των έζήτηξε νά βρη ψωμί νά φάη, 
Την άλλην έκαυκη'στηκε πώς άντρα δε φοβάται, 5 

Μηδέ τδ Γιάννη τδν ντελή μηδέ τό Νικηφόρο 
Μηδέ τδν πρώτον Πρόσφυρο , πουτρεμ' ή γής κι' δ κόσμος. 
Κι' δ. βασιλιάς ώς τ' άκουσε πολύ του κακοφάνη, 
Βάνει τ' ασκέρι πήγαινε, πάει τη στράτα στράτα. 
Ό πρώτος που τ' άπάντηξε ήτονε δ Προσφύρης• 10 

— *Ε μωρέ συ ψηλοβοσκέ, δείξε μας τδν Προσφύρη. 

— 2τυλώσετέ μου τά αίγες μου και έγώ σας τόνε δείχνω. — 



122. 1 δυο χρόνους πέντε μήνες. 
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2τύλόνουνέν του τσ' αίγες του και στυλωμδ δεν έχουν 1 
Παίζει κ' εκείνος μιά σφυριά κ' εύτύς τσή πρεμαζόνει. 
— Έγωμαι κι' δ ψηλοβοσκός , έγωμαι κι' δ Προσφύρης , 15 
Έγωμ' άπου καυκήστηκα πώς άντρα δέ φοβούμαι, 
Μηδέ το Γιάννη τον ντελή μηδέ τδν Νικηφόρο 
Μηδέ τον πρώτον Πρόσφυρο, πουτρεμ' ή γης κι' δ κόσμος." 
Πιάνουν μπισταγκωνίζουν τον 'ς τη μέση τόνε βάνουν, 
Γ Ραφτούνε τ' άμματάκιαν του μέ τριώ λογιώ μετάξι, 20 
Χέρια και πόδια δένουνε μ' οχτώ λογι' αλυσίδες. 
,/2 ουλον τον κόσμ' άμετε με κ' υστέρα 'ς τσ' αδερφής μου, 
Εις τσ' αδερφής μου τσή Καλής εκεί μ' ύστεραμέτε." 
Κ' εκείνοι 'ς το πεισματικό εκεί τον πρωτοπήγαν. 
,,Δέ σου 'πα γώ, 'δερφάκι μου, να μην πολυπαινάσαι , 25 
Γιατ' εϊνιε κι' άλλοι άρχοντες και κι' άλλα παλληκάρια; 
Κόρδισε τ' άμματάκια σου να σπάσης το μετάξι, 
Χέρια και πόδια κόρδισε νά σπάσης τσ' αλυσίδες, 
Να πιάσης το σπανάκι σου, τ' άγιοκωσταντινάτο , 
Νά Εδοΰν οί Φράγκοι, τά σκυλιά, πώς είν' τα παλληκάρια." 30 
Έκόρδισε τ' άμμάϊιαν του κ' έ'σπασε το μετάξι, 
Χέρια και πόδια κόρδισε κ' έ'σπασε τσ' αλυσίδες. 
'2 το έμπα χίλιους έκοψε 'ς το έ'βγα δυο χιλιάδες, 
Κι' ώστε νά στριφογυριστή δεν ηΰρηκε νά κόψη, 
Κι' ή γι άδερφήν του ή Καλή έκανε το σείρι. 35 



123. 

1 όνειρο. 

'Να όνειρο νεφεύτηκα κ' ή'ΪΓελα νά σας τό 'πα • 
"Ενα ΪΓεριδ μ' έπάτησε 'ς τό στήθος και 'ς το στόμα• 
Κι' άπητης και μ' έπάτησε μέ πιάν' άπου τη χέρα, 
'2 τον Ν^δη περπατούσαμε μιαν Παρασκή ουλ' ημέρα. 
"Ορη βουνά τ&εράσαμε και χαμηλά λαγκάδια 5 

Και ποταμούς άπέραστους μέ τά νερά κρουστάλλια. 
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Κι' άπη'της κ 1 έπεράσαμε καϊίσαμ' ενα λίγο , 

Κ' έγ' αφορμή του γύρευγα του Χάρο νά του φύγω. 

— Πέ μου, νά ζη'σης Χάροντα, νά ζήσ' ή γι άφεδιά σου, 
'Σε ποιον τόπο ^ενά με πάς και που V ή κατοικία σου$ 10 

— '2 τον τόπο των άμαρτωλώ, εκεί ΪΓενά σέ πάγω, 
Κ' εις τον άμετάγαερτο νάχης καϋμδ μεγάλο. — 
Και παίρνει με και πάει με 'ς ενα μεγάλο σπηληο, 
Πουτονε μέσα σκοτεινός, δεν του 'δουδεν δ ήλιος. 

Κ' εκεί γροικω και τσή νεκρούς κ* ήλέγαν οΕ καϋμένσι • 15 
,,Παιδιά κι' ως πότες ϊάμεστα 'ς το σκότος φυλαμμένοι; 
Παιδιά και νά το ιδούμε μπλιδ το φως και την ήμερα, 
Τον ή'λιον άπου τσ' ορανούς, το δροσερΌν αέρα; 
Τούτος δ κόσμος είν' κακός, γιατί δέ ξημερόνει, 
Γιατί δεν κράζει πετεινός, δεν κηλαΐδει τ' αηδόνι. 20 

Μ' απάνω κόσμος είν' καλός, γιατ' έχει πρασινάδες, 
Κι' δ ήλιος το ταχύ άπου βγη χτυπά εις τσή μαδάραις•" 

— Γ κάτω κόσμος νάτονε ωσάν και τον απάνω 
*Ηϊελε νά παρακαλώ νάχε γοργαποϊάνω. — 



124. 
Ή παρακοίλεσι τσή κόρης. 

Εκεί άπου σμίγουν οΕ καιροί κι' άποκατασταλάσσουν, 
Εκεί πύργος έχτίστηκε, πύργος έ^εμελιώ'ϊη, 
Πύργος και σιδερόπυργος και μαρμαροχτισμένος, 
Και μέσα κόρη κάθεται και το φιλί ζυγίζει, 
Ζυγίζει, καμπανίζει το, του ναύληρου του δίδει 
Και πέφτει και πολύ ριτζά εις τον καραβοκύρη* 
,,Ηερικαλώ σε ναύληρε κ' έσέ καραβοκύρη, 
Μή δόστε του πολυαγαπώ βαρύ κουπί νά λάμντ/* 



122 



125. 

Το προδομένο φιλί. 



Έγώ περνώ και δέ μιλώ κ' ή κόρη χαιρετ£ με• 

— Πού πάεις ψεύτη του φίλιου και κομπωτή τσ' αγάπης ; 

— 2άν ήμουν ψεύτης του φίλιου και κομπωτής τσ' αγάπης, 
Γιάιντά 'δωκες τ' άχείλί σου κ' έγλυκοφίλησά το; 

— Μ Αν τό 'δωκα τ' άχεΐλί μου κ' έγλυκοφίλησές το , 5 
Νύχτα 'τον, ποιος μας έβλεπε κι' αυγή, ποιος μας έΐτώριε; 

— Τ' άχείλί σ' οντ' έφίλησα έβαψε το δικό μου, 
Με το μαντύλι τό 'συρα κ' έβαψε το μαντύλι, 
Και τό μαντύλι έπλυνα μέσα 'ς ωρηο ποτάμι, 

Και το ποτάμι πήγαινε 'ς ωρηο περιβολάκι, 10 

'Αποΰχε δέντρ' άρίφνητα, μηλιαίς και κυπαρίσσια* 

Ποτίζ' άποποτίζει τα, χύνεται 'ς το θαλασσί. 

Τα δέντρη έσωπάσανε, μηλιαίς και κυπαρίσσια, 

Μα το ϊαλάσσι φύσηξε του ναύτη το φιλί μας, 

Κι' ο ναύτης το διαλάλησε 'ς οΰλην την αίκουμένη. — 15 



126. 
*Η λυγερή προδομένη. 

Ποιος είδεν ήλιο την άύγή κι' άστρη το μεσημέρι; 
Ποιος είδε κόρην όμορφη 'ς τ' άλογο καβαλάρη , 
Να σφιχτοζώνετ' άρματα και να φορη λουρίσκο, 
Και να βωτ£ και τσή βοσκούς που διάγουνε περδίκια; 
Έγώ είδα ήλιο την αυγή κι' άστρη το μεσημέρι 
Κ' είδα και κόρην όμορφη 'ς τ' άλογο καβαλάρη, 
Νά σφιχτοζώνετ' άρματα και να φορή λουρίσκο 
Και να £ωτα και τσή βοσκούς που διάγουνε περδίκια. 
,,θωρεΐς έκείνην τήν κορφή, τήν άλλη την παρέκει, 
Άπουχει αντάρα 'ς τήν κορφή και καταχνιά 'ς τή μέση; ίο 
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Εκεί άποπίσω διάγουνε λαγούδια και περδίκια. 4 * 
Δε λέ' ή σκύλ' ή λυγερή μακρυά 'νε κι' δς γυρίσω, 
Μα λέ' ή σκύλ' ή λυγερή κοντά 'νε και ϊά φτάξω. 
Παίζει βιτσιά του μαύρουν του κ' εις τά βουν' ανεβαίνει 
θωρεί τον κάμπο κ' εγεμε Σαρακηνούς και Μωρούς. 15 
Δε λέ' ή σκύλα ή άνομη πολλ' εϊνιε κι' ας γυρίσω, 
Μα λέ' ή σκύλα ή άνομη λίγ' εινιε κι' ας κατέβω. 
Το μαϋρόν τση συχνορωτα και διπλοπαρεγγένει* 

— '2 τϊν πόλεμο ΪΓα μπουμ' έδά κι' οπίσω να μέ φέρης. 

— Βάλε μου γίγλαις δώδεκα κι' άπανωγίγλια δέκα, 20 
Δέσε το κεφαλάκι σου μην τραλιστ' δ μυαλός σου. — 
Βάνει του γίγλαις δώδεκα κι' άπανωγίγλια δέκα, 

Δένει το κεφαλάκιν τση μην τραλιστ' δ μυαλός τση. 
Παίζει του μαύρουν τση βιτσιά 'ς τον κάμπο κατεβαίνει. 
'2 το έμπα χίλιους έκοψε 'ς το έβγα δυο χιλιάδες, 25 
'2 τ' άλλον τση στριφογύρισμα έσπασε το λουρίν τση, 
Κι' άνοιξε τ' άστηϊάκιν τση κ' ίδειξε το βυζίν τση• 
2αρακηνος τη βίγλισε 'πο βιζιμιο χαράκι* 
,,Παιδιά και μη δειλιάσετε, παιδιά μη φοβηΪΓητε, 
Κοράσιο κάνει πέλεμο, μ' άντρους πάταχο βγάνει." 30 

Και παίρνει την δ μαύρος τση 'ς τ' άι Γιωργιου τη φέρνει, 
Τον αί Γιώργη προσκυνά, τ άι Γιωργιου φωνιάζει* 
,,'λί μου Γεώργ' αφέντη μου, χώσε με το κοράσιο, 
Νά φέρν' οκάδες το κερί κι' οκάδες το λιβάνι 
Και μέ τ' άλογομπέγιρα νά κουβαλώ το λάδι." 35 

Τω μάρμαρο έσήκωσε, βάνει την άποκάτω, 
Και λέει τση νά μη μιλή, ας τάξη πώς κοιμάται. 

Μέ λίγην ώρα εφταξε κείνος που τη ζιγόνει• 
„"Αϊ μου Γιώργη νά μου πης που είνε,το κοράσιο, 
Νά φέρν' οκάδες το κερί γομάρια το λιβάνι, 40 

Μέ τά καραβοκάτεργα νά κουβαλώ το λάδι;" 
Και μέ το στόμα του 'λεγε• ,,Δεν είδα γώ κοράσιο" 
Μά μέ το νάτο του 'δειχνε — ,,'ς το μάρμαρ' άποκάτω" — 
Το μάρμαρο έσηκωσε, βρίσκει την άποκάτω• 
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Άρχετ' ή κόρη κ' Ικλαιγε τον αγιον έβλαστήμα • 45 

,,Ποιές είδε τέΪΓοιον άγιο σαν και τον αϊ Γιώργη; 
Γ λγΐε μ', άγιονορίτη μου, και να παντερημιάσης, 
Παπάς νά μη σε λουτρουγ^ να πέσης να χαλάσης• 
Να σε Ιδω κουρτα των άρνιώ, σταλίστρα τών προβάτω 
Και 'ς τα καμπαναράκια σου ή κοίτη των κοράκω." 50 

127. 

Ό ερχομός τ άγαπητικοΰ. 

Πίνω το μάνα το κρασί, πίνω το νά μεθύσω 
Νά μ' ευρ' ή νύχτα κι' ή γι αυγή 'ς τσ' αγάπης μου την πόρτα. 
"Ηπια κι* εψές κ' ευρέθηκα 'ς την πόρτα τσή καλής μου, 
Βρίστω την πόρτα σφαλιχτή 'καί τά κλειδιά παρμένα 
Και τά πορτοπαράϊυρα σφιχτά περατωμένα. 5 

2κύφτω φιλώ τήν κλειδονιά άντίς δγιά τήν κόρη• 

— Άνοιξε πόρτα τσή ξαϊής, πόρτα τσή μαυρομμάτας 
Πόρτα τσή γαϊτανόφρουδης, τσ' άλυσιδοπλεμμένης. 

— Ποιος εισ' έσύ και πώς σε λεν και ϊά σ' ανοίξω νάμπης; 

— Έγωμ' δ τίς κι' δ τάδε τις κ' εκείνος άπου ξέρεις, ίο 
Έγωμ' άπου σου τάστειλα τά $όδα 'ς το μαντύλι; 

Τά ρόδα, τά δαμάσκηνα και το γλυκύ σταφύλι. 

— Τοΰταν τά λόγια ξέρεις τα γ' ή γειτονιά σου τά 'πε ; 
Πέ μου σημάδια τής αυλής νά γείρω νά σ' ανοίξω. 

— Έχεις μηλιά 'ς την πόρτα σου και κλήμα 'ς τήν αυλή σου, 15 
Κάνει σταφύλι £αζακί, κάνει κρασί μοσκάτο, 
Κι' οποίος το πιή μαραίνεται και πάλ' αναζήτα το. 44 
Ψώματα λές μαριόλου γιε κ' ή γειτονιά σου τά 'πε • 
Πέ μου σημάδια του σπώιοΰ ν' ανοίξω νάμπης μέσα 

— Χρουσή καντήλα κρέμεται 'ς τή μέση του σπιτιού σου, 20 
Και φέγγει σου και γδύνεσαι και στρώνεις και κοιμάσαι. 

— Ψώματα λές μαριόλου γιε κ' ή γειτονιά σου τά 'πε• 

127. 13 γ' « γή = η. 
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Ηέ μου σημάδια του κορμιού ν' ανοίξω νάμπης μέσα. 

— "Εχεις έληά 'ς το μάγουλο κ' έληά 'ς τήν άμασκάλη 
Κι' ανάμεσα 'ς το δυο βυζιά τ' άστρη και το φεγγάρι. — 25 

— „2κλάβαις άμέτ' ανοίξετε του ξένου νάμπη μέσα, 
Κ' εσείς ή βάγιαις στρώσετε τη νυφική μας κλίνη." — 
Τρία στρώματα £άισαν ως να χαράξ' ή 'μέρα, 

Κι' άλλα τρία £αίσανε ώστε να βγή δ ήλιος. 

,, Χριστέ μήν κράξ' δ πετεινός και μη χαράξ' ή μέρα, 30 

Γιατ' έχω 'ς τήν αγκάλη μου τήν άσπρη περιστέρα." 



128. 
Το μοναστήρι κ' ή βασιλιοποΰλα. 

Πάνω 'ς την άκρη τ' ορανου, 'ς την τέλειωσι του κόσμου, 
Μοναστηράκι Ιχτιζεν ή Παναγιά Παρϊένος. 
Ουλ' οι γι άγγελοι κουβαλούν κ' οΕ γι απόστολοι χτίζουν. 
Πού τ' δρος παίρνουν τ|δ νερδ πού την Άξια το χώμα, 
Και 'ς τήν Κωσταντινόπολι κάνουν τά κεραμίδια. 5 

Άπήτης κι' άποχτίσαν το κινούν και διαλαλούσι* 
,,Ποιδς ΪΓενά μπή και ποιος ΪΓα βγη και ποιος $ά προσ- 
κύνηση , 
Και ποιος ΐά πάρ' άντίντερο να μή γραϊ' ή ποδιάν του;" 
Βασιλιοποΰλα τό γροικα άπο ψηλό πελάτι. 
,,'Εγώ ϊά μπω, έγώ ^ά βγω, έγώ ϊά προσκυνήσω, 10 

Έγώ ϊά πάρ' άντίντερο νά μη γραϊ' ή ποδιά μου." 
Άπήτης κ' έπροσκΰνησεν έπιασαν κ' έχορεΰγαν, 
Και βασιλιόπουλο περνά πού τη δεξιάν τση μπάντα* 
,/Αλλοί μήν ήμου βασιλιάς, άλλοι μήν ήμου ρήγας, 
Και. νάπιανα νά χόρευγα με τή βασιλιοποΰλα! 4 " 15 

Κ' έκείν' ως ήτο φρόνιμη φρόνιμ' άπηλοήϊη* 
,,Κόπιασ' αφέντη βασιλιά μαζί μου νά χορέψης, 
Νά γγίξουν τά δαχτύλια σου μαζί με τά δικά μου, 
Μ' άλή'ϊει', αφέντη βασιλιά, μήν πιάσης τά βυζιά μου." 
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121). 

Ή δολερή άγαπητικη. 

"Εναν καράβι ξακουστό έπόρισε 'ς το κρούσος, 
Μηδέ πολλά μικρό 'τονε μηδέ πολλά μεγάλο• 
Χιλιώ πεντακοσιώ πηχώ κ' είχε και χίλιους με'σα. 
Τα γυρογιάλια πορπατει τη θάλασσα γυρίζει, 
Κι 9 όμορφονιον έσκλάβωσεν εψές το μεσημέρι. 5 

Μάνα δέν 2χει νά τον κλαι, κύρη νά τον λυπάται, 
Μηδ' αδερφό μηδ' αδερφή νά τον ψυχοπονάται. 
Μάχει παλη' άγαπητικιά, κ' εκείνη τον λυπάται. 
Χίλια δούδει νά τόνε Ιδη, χίλια νά του μιλήση 
Και δυο χιλιάδες ξέχωρα νά τον γλυκοφιλη'ση. 10 

Βάνει τά χίλια 'ς τον τζεβρέ και τον τζεβρέ 'ς τ' άστη^ι, 
Και παίρνει το στρατί στρατί κ' εις το καράβι φτάνει. 
Άπο μακρυά τόνε ΪΓωρεί τον ναΰληρο και λέει* 
„ Καραβοκύρη μ' αδερφέ και ναύληρέ μ 9 αφέντη, 
Όμορφονιον {σκλάβωσες οψές το μεσημέρι. 15 

Μάνα δέν έχει νά τον κλαι, κύρη νά τον λυπάται, 
Μηδ' αδερφό μηδ' αδερφή νά τον ψυχοπονάται• 
Μάχει παλη' άγαπητικιά κ' εκείνη τον λυπάται. 
Χίλια δούδει νά τόνε ίδή, χίλια νά του μιλήση 
Και δυο χιλιάδες ξέχωρα νά τον γλυκοφιλήση, 20 

Βαστά τά χίλια 'ς τον τζεβρέ και τον τζεβρέ 'ς τ' άστηϊι." 
Τότες δ νιος τσή μίλησε πο μέσ' άπου τ' αμπάρι* 
„"Αν έχης γρόσια τρώγε τα κι' άσπρα ξεφάντονέ τα* 
Μά-σάν τή ίδης τά θάλασσα νά φυτευτή περβόλι, 
Έτοτεσάς το κάτεχε πώς ^ά μέ ξεσκλαβώσης." 25 

Ποτέ άχνα δέν έβγαλε το δολερόν τση στόμα 
Μόν' ε^εκε κι' άπόϊανε σάν νάτονε 'ς τ& στρώμα. 
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130. 



Τα κακά πε'ϊερικά. 

Θωρείς έκείνην την κορφήν την πράσινη μαδάρα; 
Εκεί άποπίσω κάνουνε μιας ορφανούλας γάμο• 
Χίλιοι τσή πχαίνουν τα προυκιά, χίλιοι και δυο χιλιάδες. 
Και του γαμπρού τδ' κάλεσμα ήσαν εννιά χιλιάδες, 
Τσή νΰφης δεκατέσσερις, σαφής μεγάλ' άρχόντοι. 5 

'2 τη μέση τώνε σέρνουνε τη νύφη στολισμένη. 
Και 'ς το χεράκιν τση βαστά ενα χρουσον πουλάκι. 
Δεν έκηλάιδε τι) πουλί ως κηλαιδουνε τ' άλλα, 
Μόνο κηλάΐδε κ' ήλεγε τσή νύφης μυρολόγια* 
,,Κόρη, εκεί άπου πάς έδά κάλλια 'νε νά γαίρης• 10 

ΠεΪΓερικά έχεις κακά και 5ά σε καταλύσουν." 

Κ' ή πεθερά 'το 'ς τ' δβγορο, ΪΓωρεϊ τση και προβαίνουν 
Διακόσι' εινι' οί μαγέροιν τση κ' εξήντα οΓ κοφτάδες. 
,,Μαγέροι μαγερέψετε λαγούδια και περδίκια, 
Φήσετε και τσή νύφης μου τρικέφαλον οφίδι. 15 

Τ' οφίδι νάν'άπο βουνό, νάνε φαρμακωμένο. " 

Πρώτη μπουκιά άπουφαγε ητον το κεφαλάκι 
Κ' ή παραδευτερατερη ήτονε τ' οραδάκι, 
Κ' ή τρίτη ή πρικώτερη ητον το μεσαλάκι. 
Γ Η πρώτη άφτει 'ς την καρδιά κ' ή γι ά'λλη 'ς το τζιγέρι 20 
Κ' ή τρίτ' ή πλιό φαρμακερή ουλή τηνε μαραίνει. 



130. ι την άποπισω^ιόν τση ; — 2 Έκειδά γάμος γίνεται μικρής 
καλογρηοποόλας. — 3 Τρεις μήνες γράφουν τα προυκια κα\ τέσσερις 
τα πέρνσυν. — 12 Κι' ή πεθερά μπαινόβγαινε κα\ λέει τώ μαγέρω' — 
14 νά φα του γιου μ' δ γάμος — 17 Πρ. μπ. που τσή 'λαχε πολύ 
πρικιά τσή φάνη, ηηά §ΙβίοΙι άαβ ίοΐ^βηάβ Εη<1β: 

ΚαΙ παίρνουν την τά κλάϋματα'ς τσή πε&εράς τση πάει. 

— Προσερινή μου πεθερά, γερμένη, 

Νερό, να ξεφαρμακω^ώ ή ξένη. 20 

— Προσερινή μου, νύφη μου, γερμένη, 
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Παίρνει την παραπόνεσι 'ς τσή πεθεράς τση πάει • 

— 7 Ω πεθερά και μάνα μου, δό μου νερό τσή ξένης, 
Δό μου νερό τσή ορφανής και τσή φαρμακωμένης. 

— Δεν εχομ' έδεπά νερό κι' άμε 'ς του πεϊεροΰ σου. — 25 
Δένει τα χέριαν τση σταυρό πάει 'ς του πεϊερουν τση* 

— Τ Ω πεθερέ κι' αφέντη μου, δό μου νερό τσή ξένης, 
Δό μου νερό τσή ορφανής και τσή φαρμακωμένης. 

— Δεν εχομ' έδεπά νερό κι' άμε 'ς των κουνιαδώ σου. — 
Δένει τα χέριαν τση σταυρό 'ς των κουνιάδων τση πάει* 30 

— Κουνιάδαις κι' άδερφάδαις μου, δόστε νερό τσή ξένης, 
Δόστε νερό τσή ορφανής και τσή φαρμακωμένης. 

— Δεν εχομ' έδεπά νερό κι' άμε 'ς του κυρ Γιαννάκη. — 
Δένει τα χέριαν σταυρό πάει 'ς του κυρ Γιαννάκη• 

— 'λντρ' άπου μ' εύλοη'^ηκες, δό μου νερό τσή ξένης, * 35 
Δό μου νερό τσή ορφανής και τσή φαρμακωμένης. 
Τρακόσιους μπέμπει'ς τση γιατρούς και χίλιους 'ς το πηγάδι. 
Μ' ώστε να σύρουν το νερό ητον άποΐαμμένη, 

Κι' ώστε να φέρουν τσή γιατρούς την είχαν και βαμμένη. 



Νερό δεν είν' έπα να πίνουν ξένοι. — 

ΚαΙ παίρνουν την τα κλάΰματα 'ς τοΰ πε^εροΟν τση πάει • 

— Προσερινέ μου πεθερέ, γερμένη, 

Νερό να ξεφαρκω^ώ ή ξένη. 25 

— Προσερινή μου νΰφη μου, γερμένη, 
Νερ6 δεν εϊν' έπά να πίνουν ξένοι. — 

Κα\ παίρνουν την τα κλάυματα 'ς του Κωσταδιοΰν τση πάει • 

— ΙΙροσερινέ μου Κωσταδιό, χαρώ σε, 

Νερ6 να ξεφαρμακωίίώ μου δο*σε. — 30 

Μπέμπει διακόσιους 'ς τσή γιατρούς κ' εξήντα 'ς τ6 πηγάδι, 
Μ' ώστε να φέρουν τσή γιατρούς ητον ξεψυχισμένη 
Κι' ώστε να φέρουν το νερό την είχαν κα\ βαμμένη. 
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131. 

*0 κυρφος ίρωντας. 

Άκούσετ' εσείς φίλοι κ' εδικοί μου 

Νά σάςε πω την παραπόνεσί μου* 

Να σάςε πω τον πόνο μ' ο καϋμένος 

Γιά μιαν άγάπ' απουμ' άπορπισμένος. 

Γ Απουχα μιαν αγάπη μπιστεμμε'νη , 5 

'2 τα φύλλα τσή καρδίας μου στερεμμένη. 

Μιαν ταχινή την είδα 'ς την αύλήν τση, 

2ταϊώρι και πρεπειά 'τον το κορμίν τση. 

Παπούτσια και καρτσόνια ή σκύλα φόριε, 

Και μέσα τσ' ομορφιαίς τση ποιος τσή ΪΓωριε; ίο 

Και ή ποδιά που φόριε είχε σύρμα 

Κ' έφεγγε σάν του ήλιου την αχτίδα. 

Κ' έσίμωσα κοντά νά τσή μιλήσω 

Και έϊάρρεψε πώς ϊά τήνε φιλήσω. 

*λγρια φωνην την εσυρεν ή σκύλα, 15 

Ήι πετραις έρραίσαν και τά ξύλα. 

Μπαίνω καλημερίζω και τση λεω* 

— Δε με λυπάσ' αγάπη μου νά κλαίω; 
"Ένα φιλ' ηρΪΓα γώ γιά νά μοΰ δώσης, 

Κ' έμενα το φτωχό νά λευτερώσης. 20 

— Γλήγορα νά μισέψης άπ' ομπρός μου, 
Μη βάλω νά σε δείρη αδερφός μου. 

— Δε με λυπάσαι, πετροπε'ρδικά μου, 
Νά κλαίσινε τσ' άμμάϊια τά δικά μου; 

— Αεω σου νά μισέψης δίχως λόγια, 25 
Μη βάλω νά σου κόψουνε τά πόδια 

— Αυπήσου με, λιγνό μου κυπαρίσσι, 
Ίδέ πώς τ' άμματάκια μ' τρέχου βρύσι. 

— Αεω σου νά πηγαίνης 'ς τη δουλειά σου, 

Μή βάλω νά σου σπάσουν τά πλευρά σου. — 30 

^ΑΝΝΑΚΑΚΙ. 9 
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9 Σ τη στράτα οπού πα δ νους του βάνει• 
,,Γιά ίδέ τη λυγερή κακό μ' το κάνει." 
Τα γόνατάν του δέρνει με τση πέτραις, 
Τα δάκρυάν του σφουγγίζει με τσή πέτσαις. 
Τα γόνατάν του δέρνει μέ τα χέρια 35 

Και την καρδιάν του σφάζουνε μαχαίρια. 
,,ΆνάΪΓεμά σε, κο'ρ', ανάθεμα σε, 
Άν πορπατής, αν στέκης κι' αν κοιμάσαι. 
'Ως άψα το κερί να μου το σβύσης, 
Μέσα 'ς τη σκοτεινάγρα νά μ' άφήσης." 40 

Πάει 'ς το σπίτι, πέφτει λιγωμενος, 
θαρρούσανε πώς είν' άπο^αμμένος. 
Κάνει σαράντα μέραις νά μιλήση 
Κι' άλλαις σαραπέντε νά γυρίση. 
Κι' απάνω 'ς τσή πενήντ' άναντρανίζει, 45 

Τή μάνα και τον κύρη δε γνωρίζει. 
Κι' άποκοτφ δ νιος και τώνε λέει* 
,,Μηνύσετέ τσ' αγάπης μου νά κλαίγ}. 
Μηνύσετε τσ' αγάπης μου νά κλαίη 
Κι' δ'μορφα μυρολόγια νά μου λέη. 50 

Ποιος ϊτά τήνε χάρη την δμορφιάν τση 
Και τα σγουροπλεμμένα τά μαλλιάν τση;" 
Και παρευτύς επήγε το μαντάτο, 
Κ' ή κόρη τά μαλλιάν τση ρίχνει κάτω 
Και παίρνει τση βαγίτσαις τση και πάει, 55 

Βαστά και γιατρικά νά τόνε γιάνη. 

— Δε μου μιλείς γαρόφαλό μ' αφράτο, 
Πριχου γυρίσ' δ κόσμος άνω κάτω; 

Δε μου μιλείς λιγνό μου κυπαρίσσι; 

2ήμερο ή καρδιά μου ^ά £α?ση. 60 

— Καλώς την την μηλιά μου μέ τά μήλα, 
Μάκαψες τσή καρδούλας μου τά φυ'λλα. — 
Κι' δντεν άλλάσσανε το νιο 'ς στρώμα • 

Ηεψύχα και ή κόρη 'ς την καριόλα. 



•'»=• 
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Ν Μαζί μαζί τσή βαλαν 'ς ενα μνήμα, 65 

. Ίδέ καϋμος άπουσαν κ' Ιδέ κρίμα! 
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' Η γι * Οβρίβοπουλα. 

Μια σκόλη μιαν ήμερα, πουτονε Κυριακή, 
Πάγω να σιργιανίσω κάτω 'ς την 'Οβρηακή, 
Βρίσκω μιαν Όβρηοπούλα κ' ήτονε μοναχή 
Κ' έγδύνεντον ή σκύλα να πάη να λουστή. 
'Εγδύνεντον ή σκύλα κ' Ιβγανε τα κομπιά 5 

Κ' έφεγγε ως φέγγει δ ήλιος άπου την έμορφιά. 
Τ6 χτέν' ήτ' ασημένιο, το τάσιν τση'χρουσό 
Κ' ή γούρνα μαρμαρένια μέ τ6 χρουσον άητό. 
Πριχοΰ να τσή μιλήσω και δίχως να τσή πώ 
Μου λέει μένα κείνη• — Καλώς τον αγαπώ. 10 

— '2ά ϊέλης 'Οβρηοπούλα νά γένης Χρισιανή, 
Νά λούγεσαι 2αββάτο ν' άλλάσσης Κυριακή. 
Νά λούγεσαι 2αββάτο ν' άλλάσσης Κυριακή 
Και νά μεταλαβαίνης τ6 Πάσχα, τη Ααμπρη. 

— ^ νά το πω τσή μάνας μ' κ' έκείν' δ τι μου πή, 15 
'Ετότες παλληκάρι σου δίδ' άπηλογή. — 

— Μάνα μου, 'να 'Ρωμηάκι, και μέ παρακαλεί 
Για νά μεταγυρίσω 'ς την πίστι τήν καλή* 
Νά λούγωμαι Σαββάτο ν 1 άλλάσσω Κυριακή 
Και νά μεταλαβαίνω το Πάσχα, τή Λαμπρή. 20 

— Καλλιά νά σέ ίδω, κόρη, 'ς του Τούρκου το σπαϊί, 
Παρά το λόγ' άπουπες- νά τόνε ξαναπης* 

Κόρη, δεν τά λυπάσαι τ' αδέρφια σου τά δυο 
Κ' έμενα τήν καϋμένη ν' άφήσης 'ςέ καϋμό ; 

— Μάνα, δεν τά λυπούμαι τ' αδέρφια μου τά δυο 25 
Κ' εσένα ^ά σ' αφήσω είςέ βαρύ καϋμό. — 
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133. 

' Η Διαμάντω. 

* 
Τή Διαμάντω ϊάν αρχίσω 
Και καρδιαις ϊά σκανταλίσω. 
Τετρακόσια παλληκάρια 
Τση Διαμάντως μπέμπουν γράμμα 
Κι' άλλα δεκατέσσερα 5 

Του κοσόλου ξέχωρα. 
,,Χαιρετώ σε, κόσολέ.μου, 
Φίλε μου και αδερφέ μου• 
Να μου μπέψης τή Διαμάντα, 
Κόρη σου, τή μαυρομμάτα, 10 

Να σου μπέψω τ' άλογο μου , ^ 

Το χρουσοχαλίναρό μου ? 
Το χρουσοχαλινωμένο, 
Τ' άργυροπεταλωμένο • 

Γ λπου μόν' τα πέταλάν του 15 

Ηαγοράζουν τήν κεράν του. 
Κι' άνέν πής και για τή σέλα, 
Ηαγοράζ' έμέ κ' εσένα." 
— ,,Χαιρετώ σε αδερφέ μου, 
Φίλε μου κι' αγαπητέ μου• 90 

θά σου μπέψω τή Διαμάντα, 
Κόρη μου, τή μαυρομμάτα." — 
Πα ή μάναν τσ' ή μεγάλη, 
Μαΰρα μυρολόγια βγάνει. 

Πα ή μάναν τσ' ή μικρή , 25 

Κ' έβγανε τ' άμμά'ϊιαν τση. 
„2ώπα μάνα μου μήν κλαις, 
Μυρολόγια μή μου λες. 
Τάξε δώδεκα κουρμπάνια 
Πώς ϊά μπούνε 'ς τή φριγάδα. 30 
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Τήν Παναγιά παρακαλώ 

Να πα κά νάρ^ω με καλό." 

Τρίτη κάνουσι πανιά 
Και Τετράδη μπλιο φανειά. 
Κ' είς τη μέση του πελάγους 35 

Μπαρμπαρεσσοι τσή μπλοκάρουν. 
'Ως αερίζουν τ' άγγουράκια, 
Έϊερίζαν τά Φραγκάκια. 
Γ Ως περνούν τα χελιδόνια 
Έπερνούσανε τα βόλια. 40 

Ποταμός το αίμα περνά 
'Πού τα πόδια μου κ' έμενα. 
Μπαρμπαρεσσοι τη'νε πιάνουν 
Κ' είς την Μπαρμπαριά τη βγάνουν. 
'2 του τελάλη την πουλουσι 45 

ΚαΙ πολλοί ^ά σκοτωϊοΰσι. 
Πάνε λένε του πασά* 
,,Μιάν κοπέλαν ηρ^' έπά. 
Κ' έχει άχείλη μερτζανένια 
2τή^Γη μαργαριταρένια." 50 

Κι' δ πασάς ως το μαθαίνει 
Μοναχός του κατεβαίνει. 
Που τη χε'ρα τήνε πιάνει 
Φράγκικα τσή £οζονάρει• 

— Πέ μου, κόρη, τη σειρά σου, 55 
Να χαρώ τήν άφεδιά σου. 

— Γ Ρέν-ντ'-Έσπάνιο ε?μαι κόρη, 
Κ' ο£ μπαρμπάδες μου V κοσόλοι, 
Και κιανείς σας μην άπλώση 

'2 τών κοσόλω την έγγόνη. βο 

"Εν το και τ' άπόγραμμά μου 
Άπου τό 'χω 'ς τα μαλλιά μου. — 



133. 34 φανειά (βοίΐ. μηδέ φανειά) = γιγνονται αφανείς. 
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— ,,Πάρε την εύτυς κιαγά μου 
Άμε την εις τον οντά μου. 

Άμε την 'ς την κάμερα μου, 65 

Έκεΐ άπουχω τα παιδιά μου. 

Το ταΐνιν τση να βγαίνγ) 

Ταχύ, αργά καί οντε ΐτέλη." — 

Είχε καί το δάσκαλόν τση 

Κ' ήτονε 'ς τδν ορισμόν τση. 70 

,,Κάτσε γράψε τρείς γραφαίς, 

Να τσή μπε'ψω 'ς τσή Φραγκιαίς." 

'2έ τρεις μήνες ξετρυπουσι 

'Ηι γραφαίς είς του κυρουν τση. 

'Ρέν-ντ'-Έσπάνιος τσ' αναγνώσει, 75 

Που την ηύρε τε'ΪΓοια γνώσιΙ 

Άσπρος είνε καί μαυρίζει 

Κόκκινος καί κιτρινίζει. 

Κ' ή γυναίκάν του τρυ κάνει* 

— Τί V τσή μου'ρης σου το χάλι; 80 

— Δε μπορώ να σας το χώσω, 
Μόνο ϊα το φανερώσω• 
Έσκλαβώσαν'τή Διαμάντα, 
Τη ξα^Γη, τη μαυρομμάτα. 

,,Παλληκάρι' άρματοΪΓητε 85 

Καί 'ς τη Μπαρμπαριά βρεΐτήτε 44 — 

Δυο χιλιάδες παλληκάρια 

Με σπαθιά καί με κοντάρια. 

Μια φριγάδα παλαμίζουν 

Καί φλουριά τήνε γεμίζουν. 90 

"Ενας γέρος ψαρωμε'νος, 

Δυδ σπαθιά 'τονε ζωσμένος, 

Γράφουσι χαρτιά καί χάρτα 

Καί γυρεύγουν τη Διαμάντα. 

Μαύραις έχουν τσή μπαδιέραις 95 

'2 τά κατάρτια κρεμασμε'ναις. 
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Κι' δ πασάς στέκει 'ς το φόρο 

Και ^ωρεί το μαυροφο'ρο. 

Και ϊωρει καπανταίδες 

Με μπερέταις, με σκουφίδαις. 100 

Και διαβάζει και τη χάρτα 

Και γυρεύγουν τη Διαμάντα. 

— Καλώς σ' ηύραμε, πασά, 
Με τση χώραις σου τσ' εννιά. 

— Τ Ω καλώς τον 'Ρέν-ντ'-Έσπάνιο 105 
Με τ' ασκέρι το μεγάλο. 

Έπαδά 'νε κ' ή Διαμάντα, 

Πούνε σαν τα δυο μας μάϊτια. 

,,Δέν προβαίνεις, μπρε Διαμάντα, 

Μπρε ξαϊή μπρε μαυρομμάτα; 110 

Τώρα πουρϊαν οί δικοί σου 

Και ζήτοΰν την άπατη σου; 

2ήκω βάλε τα καλά σου, 

Τα χρουσά και τ' αργυρά σου." 

— "Οχι» αφέντη μου, πασά μου, 115 
Δε γελ^ς την άφεδιά μου. 

— Μπρε Διαμάντα μή φοβάσαι,* 
Κύρης σου 'ρϊτε και ζητά σε. — 

— Κόρη μου μικρή, Διαμάντα, 

Τ Ω ξα^ή καΐ μαυρομμάτα, 1 20 

Πέ μου το και μην τραπης, 
^ν κατές άντροΰς φιλί. 

— "Οχι αφέντη μου γλυκύ, 
Δεν κατ» άντροΰς φιλί, 

Γιατ' είχα κερά καλή 125 

Κ' ητον και τιμητική. — 

Τά καπέλαν τωνε βγάνουν, 
Τρεις μετανοιαις τών^ κάνουν. 
Και τσικίνια τά γεμίζουν 
Των άγάδω τά χαρίζουν. 130 
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Των καντίνω τα μπαξίσια, 

Τ Ησαν τούρκικα μπινίσια. 

Του μικρού τσϋ ταΐφά 

*Ησαν άσπρα λαχούρια. 

Κι' άποκείΪΓες τήνε παίρνουν 135 

'2 τη Φραγκιά τηνε γαέρνουν. 

„ Παραθύρια άνοιχτητε, 

'Ρούγαις να παρασερϊήτε, 

Κ' ή Διαμάντα ΪΓα περάσ-β 

Το χρουσάργυρον κοράσι." 140 

'2 τ' άσήμ' ητον τυλιμμένη, 

'2 το χρουσάφι βουτημένη. 

Πέντε χρόνους έχορεύγαν 

Και ποτέ δεν ©χόρταιναν. 
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*Η γι Αγγελική. 

Κάτω 'ς τα δάση Πλατανιά κ' εις τον κάμπο τον 

πλατύ 
Καλούνται δυο παλληκάρια και μιά λυγερή• 
Καλούνται και τη βωτοΰσι και την ξεπατοΰν 

— Κόρη μου γιατ' είσαι μαύρη και γιατ' είσαι μελάνη ; 
Γη δ ήλιος σε πειράζει γη το σφάνταμα; 5 

— Μήτε ήλιος με πειράζει μήτε σφάνταμα, 
Μόν' δ γιος του Μιχαλάκη, του γραμματικού. 
Πιάστε τον εύτον τον ψεύτη καί το διάολο 
Νά τδν δείρετε 'ς τά χε'ρια με βασιλικό, 

Νά τον δείρετε 'ς τά μούτρα με ντραντράφυλλο , 10 

Γιά νά μη μεταπειράξη την Άγγελικώ. 
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135. 
*0 κυνηγός κ' ή κόρη. 

Μιαν ταχινή σηκόνομαι να πάω 'ς το κυνήγι, 
Και ποια V έκείν' ή ταχινή; "Οντεν ή γης άνοίγη. 
Και παίρνω τα σκυλάκια μου, το γαλανό και μαύρο, 
Κ' εις το βουνον ανέβηκα λαγούδια έγιά να ναυρω. 
Κι' άπής άπολαγώνεψα με την πολλή μου κρίσι, 5 

Βρίστω μιαν κόρη κ' έπλυνε 'ςέ μαρμαρένια βρύσι. 
2ιμόνω, χαιρετώ τηνε, λέω τση* — Γεια σου κόρη. 

— Καλώς τον το λεβέντη μου, τό πλουμιστό σταϊώρι. — 
Κ' ή μάναν τση τση φώνιαξε άπ' ωρηον παραθύρι* 

— Κόρη και* δεν άποπλυνες 'ς το σπίτι να γαϊρης; 10 
— "Επλυνα γώ κι' άπόπλυνα κ' εχω και στεγνωμένα, 

Μα κυνηγάρης με κρατεί, μάνα μ', άπου τη χέρα. 

— Ποιος ε?ν' εύτος δ κυνηγός, που κάν' εύτη τη φέστα,• 
Παιδιά δεν έφοβή^ηκε τα δεκοχτώ σ' αδέρφια,• 

Π' οντε σειστούν και λυγιστούν και πιάσουν τά δοξάρια, 15 
Ρ Η γής κι' δ κόσμος τρέμει τση και του γιαλού τά ψάρια; — 



136. 
Ό Παπα Γιωργάκης κλέφτη 



** 
*• 



Άφρουκαστήτε νά σάςπώ για τον Παπά Γιωργάκη, 
Πουτο μικρός 'ς τά γράμματα κ' έδά 'νε μπάσης κλέφτης. 
Ουλον τον κόσμο κρούσεψε τζαμιά και μοναστήρια, 
Μά 'ς του Γουμένου του κελί δεν ημπορεί ν' άνέβη, 
Γιατ' είνε μαρμαρόχτιστο και σιδεροζωσμένσ. 
Γύρου τριγύρου γύριζε και — Γου'μενε — φωνιάζει* 

— Κατέβα κάτω, Γούμενε, νά μέ ξεμολοήσης. 

— %μ.& παιδί μου 'ς το καλό, συχωρεμένο νάσαι. 

— Κατέβα κάτω, Γουμενε νά μέ ξεμολοήσης, 
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Βαστώ και δώρα άγια για νά με κοινωνήσης. ίο 

— "Αμε παιδί μου 'ς το καλό, συχωρεμένο νάσαι. 

— Κατέβα κάτω , τραβαμπά, γη έγώ ν' άνέβ' απάνω. 

— 'Α.με κρουσάρη 'ς την οργή, κι' άφωρεσμένος νάσαι 
Άπο δεσπότη και παπά. — 



137. 

Ό δρκος. 

Κόρης φιλίν έζήτηξα κ' είπε μου νά τσή μνώξω* 
Και μνώγω τση 'ς τον ουρανό και λέει μου• „*£ηλά \ε". 
Και μνώγο τση 'ς τη θάλασσα και λέει μου• ,,ΒοΛμζ > νδ « φ 
Και μνώγω τση 'ς την εκκλησιά* ,,Πέτραις κι' ασβέστης εινε**. 
Και μνώγω τση 'ς το κόνισμα• ,,Τάβλα και σγουραφιά 'νε" 5 
Και μνώγω τση 'ς τη νιότη μου, λέει μου• ,,Ψεύτης είσαι". 
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Ή φλακη. 

Γιάντα τση κάνουν τσή φλακαίς, γιάντα τσή νοματίζουν,• 
Γιάντα σφαλίζουν πρόωρα κι' άργουσι νά τσ' ανοίξουν; 
Γιατ' έχουν μέσα δυ' αδερφούς, κ' οι δυο καλ' αντρειωμένοι, 
Κ' ή μάναν των 'ς το γυρον των κλιτή και χολιασμένη. 

— Γιέ μου καΐ που λαμπράζεσαι και που λαμπροσκολάζεις; 5 

— Εις τή φλακη λαμπράζομαι κ' εκεί λαμπροσκολάζω. 

— Θαμμάζομαί σε, Κωσταντη, ως είσαι παλληκάρι, 
Πώς δε βαΓζεις τσή φλακαίς νάρκης έδά τσή σκόλαις. 

— θαρρείς μάνα μου ή φλακαίς πώς περιβόλι* «ίνε, 
Νάχη μηλιαίς και κυδωνιαίς, πορτακαλιαίς και (5όδα; ίο 
2ίδερα έχουν ή φλακαίς και πόρταις άτσαλένιαις, 

Κι' οντεν ακούσω τά κλειδιά κι' ανεβοκατεβαίνουν, 
Μέσ' ή καρδιά μ' κουφοβροντφ και βαραναστβνάζει. — 
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139. 

* Η * Ρωμηοποΰλα. 

Κάτω 'ς τη 'Ρόδο 'ς τη 'Ροδοπουλα 
Τούρκος αγάπα μιά * Ρωμηοπούλα. 
Κ' ή 'Ρωμηοπουλα δεν τόνε ϊέλει 
Μα ή σκύλα μάναν τση την προξενεύγει. 

— Πάρε τον κόρη μου τον Τουρκον άντρα 5 

— Δεν τόνε παίρνω γώ το μοσκομάγκα. 

— Πάρε τον κόρη μου πουχει και λίραις 

— Δεν τόνε παίρνω γώ γιατ' Ιχει ψείρες. — 

— Πάρε τον κόρη μου πουχει καίκι 

Να σε γυρίζη 'ς το 2αλονίκι. 10 

Πάρε τον κόρη μου πουχει παπόρι 
Να σε γυρίζη 2μύρνη και Πόλι. 
Πάρε τον κόρη μου πόυχει καράβια 
Νά σε γυρίζη '£ τψ Άλεξάντρα. 

— Δέν τόνε ϊέλω, δεν τόνε ϊέλω, 15 
Πέρδικα γίνομαι 'ς τα δρη βγαίνω. 

Δέν τόνε παίρνω, δεν τόνε παίρνω, 
Πέρδικα γίνομαι 'ς τα δάση μπαίνω. — 



140. 

Ανάθεμα V αγάπησε και ^έλει ν' άγαπηση 
Νά τόνε φάνε τα ϊεριά ν' άδικοϊανατηση. 
Γιατί κ' ή 2οΰσα ή λυγερη', του Κάστρου περιστέρι, 
Αγάπα το 2αριμπαγλή για νά τον κάμη ταίρι. 
Μιαν Παρασκή μιαν Κυριακή τάν είχε καλεσμένο 

Την νύχτα τα μεσάνυχτα γροικουνε κ' έχτυποΰσαν 
Τά χέρια που τη σφάζανε κι' άπου την καταλυουσαν. 
— 2ηκώσου δα 2αριμπαγλή ν' ανοίξω τ 1 αδερφού μου, 
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Μην εισ' αιτία θάνατο να δώση του κορμιού μου. 10 

— Θέσε συ 2ουσανάκι μου και σβύσε και το λύχνο, 

Μ' άλλου το λεν τα κούρταλα κι' άλλου το λέ' δ χτύπος. — 
Με την πολλή ωρα δυνατά γροικοΰνε κ' έχτυπουσαν 
Τα χέρια που τη σφάζανε κι' άπου την καταλυοϋσαν. 

— 2ηκώσου δά 2αριμπαγλή ν' ανοίξω τ' αδερφού μου, 15 
Μην είσ' αιτία θάνατο νά δώση του κορμιού μου. — 
2ηκόνεται κι' ανοίγει του με την πολλή τρομάρα, 

Μιαν τρίχα δεν έλείφτηκε νά τσή 'ρ^η λιγομάρα. 
,,Καλώς το τ' αδερφάκι μου που μουρλέ κουρασμένο 
Κι' άπου το δρόμο τον παλύ φαίνεται διψασμένο. 4 * 20 

Και παίρνει τ' άργυρο σταμνί και το χρουσο άλυσίδι 
Πάει 'ς το πηγαδάκιν τση κριγώ νερό νά σύρη. 

Ή 2οΰσα δούδει του νερό, μ' αύτος νερό δεν ^έλει, 
Με τ' άγγριγιο τήνε ^ωρεϊ και δυνατά τσή λέει * 

— Δώπως θαρρείς, μωρή £οσπου, πώς ηρϊα 'γώ για σένα; 25 
Έγωρϊα γιά τον κύρη μου, τη μάνα που μ' έγέννα. 
Δώπως θαρρείς, μωρή ροσποΰ, πώς ^ά γελάσης 'μένα, 
Γ/ Ιντα φουσκόνει έκειδά εις τήν κουρτίνα μέσα; 

— Νειρεύγεσ' αδερφάκι μου,• γή είσαι ζαλισμένος; 

Γή άπου το δρόμο τον πολύ είσαι ξαγγριγεμμένος ; — 30 
Μά τήν κουρτίνα 'σήκωσε και δείχνει τσή τον κιόλας 
Κ' έγείνηκεν ή μούρην τση σαν τήν καρνάδα βιόλα. 
Το. χαντζεράκιν τού 'συρε άπ' άργυρο φουκάρι, 
3 Σ τον ουρανό το πέταξε 'ς τον μπέτη τσή το βάνει. 
Παίρν' ή 2ουσάνα το στρατί 'ς τσή μάνας τση και 

πχαίνει 35 
Βρίστει τήν πόρτα σφαλιστή, σφιχτοπερατω,μένη. 
,/λ.νοιξε μάνα μ', άνοιξε, νά σου πώ 'να χαμπέρι, 
Πού τό 'φερεν τ' αδέρφι μου άπου τ' άπανωμέρι." 
Ανοίγει και ΪΓωρεΐ τηνε 'ς το αίμα βουτημένη, 
Άσπρη και κατακίτρινη σαν τήν άποϊταμμένη. 40 

,,Παιδάκι μ' οποίος σ' έκανε 'ςέ τουτονά το χάλι 
Νά εχη τήν κατάρα μου 'ς οποία μεριά κι' αν πάη." 
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Παίρν' ή 2ουσάνα το στρατί κ' εις του κυρουν τση πχαίνει. 
Βριστεί την πόρτα σφαλιστή, σφιχτοπερατωμένη. 
,,Άνοιξέ μ' άφεντάκη μου νά σου πώ 'να χαμπέρι, 45 

Που τό 'φερε τ' αδέρφι μου άπου τ' άπανωμέρι." 
Ανοίγει και ί^ωρεϊ τηνε 'ς το αίμα βουτημένη 
Άσπρη και κατακίτρινη σαν την άποϊαμένη• 
,,Παιδάκι μ 5 οποίος σ' έκανε 'ςέ τουτονά το χάλι 
Νά φέρνη την κατάρα μου μέσα 'ς το φυλαχτάρι." 50 
Άπου τή χέρα την άρπφ κ' είς του γιατρού την πάει• 

— Γιατρέ μου, γιάτρεψε μου το κ' έμενα το παιδί μου. 
Κι' αν ϊέλης χίλια δούδω τα κι' αν ΐτέλης πεντακόσια , 
Κι' αν ειν' εκείνα λίγα σου δούδω σου κι' άλλαν το'σα. 

— Εις του ϊανάτου τσή πληγαίς βοτάνια δέ χωρούνε, 55 
Μηδέ γιατροί γιατρεύγουνε μηδέ ΪΓεοί βουηΐτουνε. — 
Άπου τη χέρα την άρπφ 'ς το σπίτι νά την πάη, 

'2 τή στράτα του λιγόνεται, σέρνει φωνή μεγάλη. 
,,Άπό^ανεν ή 2οΰσά μου, του Κάστρου περιστέρι, 
Π' αγάπα το 2αριμπαγλή για νά τον κάμη ταίρι." 60 

"Οντεν τήν ξεκομπόνανε κ' έβγαναν τα κομπιάν τση 
Γ Η γης κι' δ κόσμος ελαψεν άπου τήν ομορφιάν τση. 
Κ' επήγαν νά τή Κάψουνε 'ςέ τάφο μαρμαρένιο 
Κι' άκλοΰϊα κι' ό 2αριμπαγλής ΐλιφτος και μαραμμένος. 
Κι' οντεν τήν κατεβάζανε 'ς του τάφουν τση το πόρτα 65 
Δριμεία φωνήν τήν έσυρε κ' έμάρανε τα χόρτα. 
,,Άν τόνε ίδής τον τάφο μου και βγάλη χορταράκι, 
"Ελα βοτάνισέ μου τον μέ τ' άσπρο σου χεράκι. " 
Το μαχαιράκιν του 'συρε άπ' άργυρο φουκάρι 
'2 τον ουρανό το πέταξε κ' εις τήν καρδιάν του φτάνει. 70 



Γ. ΤΟΥ ΧΑΡΟ ΚΑΙ ΤΟΥ ΝΑιΔΗ. 

141. 

Ό αραχνιασμένος Ναδης. 

θωρώ τον κο'σμο και δείλι» τη γης κι' αναστενάζω 
Πώς ίίά με βάλουνε 'ς τη γης 'ς τ 1 αραχνιασμένο Νάδη, 
Κ' εκεί ^ενά πρεμαζωχτουν του Νάδη• τα σκουλήκια 
Να φάνε ποδιά γλήγορα, χέρια καμαρωμένα, 
Να φάνε και τη ^ώσσά μου, την άηδοναλαλσυσα. 



142. 
*0 Χάρος και δ νιος. 

Τρώτε και πίνετ' άρχοντες κ' εγώ να σας διγοΰμαι 
Κ' εγώ νά σάςε διγηϊώ γιά έναν άντρωμένο, 
Για ενα νιον τον είδα γώ 'ς τσή κάμπους κ' έκυνήγα, 
Κυνήγα κ' έλαγώνευγεν δ νιος κι' άγριμολόγα' 
'2 το γλάκιο πιάν' δ νιος λαγό, 'ς τον πήδο πιάν' αγρίμι, 5 
Την πέρδικα την πλουμιστή οπίσω την άφίνει. 
Μ' δ Χάροντας έπε'ρασε κ' ήτονε μανισμένος• 

— "Εβγαλε νιε τα ρούχα σου, βγάλε και τ' άρματα σου, 
Δέσε τα χέρια σου σταυρό νά πάρω τη ψυχή σου. 

— Δε βγάνω γώ τα £ουχά μου μηδέ και τ' αρματά μου 10 
Μηδέ τα χέρια μου σταυρό νά πάρης τη ψυχή μου• 

Μ' άντρας εσύ, άντρας κ' εγώ κ' οι δυο καλ' άντρωμένοι , 
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Κι' άιντε να π' άπαλαίψωμε \ τδ σίδερο ν αλώνι, 
Να μή £αΐσουν τα βουνά και να χαλάσ' ή χώρα. — 
Επήγαν κι' άπαλαίψανε 'ς το σιδερον αλώνι, 15 

Κ' εννιά φοραίς τον εβαλεν δ νιος το Χάρο κάτω* 
Κι' απάνω εις τσ' εννιά φοραίς του Χάρο κακοφάνη, 
Πιάνει το νιο που τα μαλλιά χάμαις τον γονατίζει. 

— Άφης με Χάρ' άπ' τα μαλλιά και πιάσ' μ' άπου τά 

μπράτσα, 
Και τοτεσάς σου δείχνω γώ πώς είν' τά παλληκάρια. 20 

— Άπο κειδά τά πιάνω γώ ουλαν τά παλληκάρια , 
Πιάνω κοπέλαις ομορφαις κι 9 άντρες πολεμιστάδες 
Και πιάνω και μωρά παιδιά μαζί με τσή μανάδες. — 



143. 



Το φαγοπότι. 

Άφήστε' τση τσ' ά^ιβολαίς και τά βοζοναμέντα 
Και μην τά ^οζονάρετε, μην τά μεταδιγάστε* 
Κοπιάστε σόντας λάχαμε νά φάμε και νά πιούμε 
Πριν νάρϊ' δ Χάρος νά μας βρή νά μάςε διαγουμίση 
Νά διαγουμίση τσή γενναίς και νά διαλε'ςη τσ' άντρες, 5 
Νά πάρη νιαίς σάν τσή μηλιαίς και νιους σάν κυπαρίσσια, 
Νά πάρη και τσή γε'ροντες, τών περβολιώ τσή φράχταις, 
Νά πάρη και μωρά παιδιά, βασιλικον κλωνάρι. 



144. 
Τδ κάλεσμα άπου τον Ν(£δη. 

'2 τον ούρανδ χορεύγουνε, 'ς τον Νάδη γάμο κάνου 
Κ' ε'μπε'ψαν κ' έκαλε'σανε ούλους τσή πρικαμμένους• 
Χριστέ νά μ' έκαλιούσανε κ' έμέ τον πρικαμμένο, 
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Να κάμω πράσινα κεριά κι' άλεξιναίς λαμπάδες, 
Νά τσ' άφτα να τον γύριζα τον Νάδη γύρου γύρου, 5 
Να ιδώ τσή νιους πώς κείτουνται, τσ' άγγουρους πώς κοι- 
μούνται , 
Νά ιδώ και τά μωρά παιδιά πώς κάνου δίχως μάνα* 
Τη νύχτ' αν κλαίνε γιά βυζί και την αυγή γιά γάλα 
Και τ' άποδιαφωτίσματα γιά την καΰμένη μάνα. 



145. 
Ή λυγερή 'ς τον Νηρδη. 

Μιά λυγερή μ' άπάντηξε 'ς τά τρά σκαλιά του Νςίδη 

(ή βεργολυγερή), 
Κ' ήλεγα πώς ^ά με £ωτα γιά μάνα, γή γιά κύρη 

(ή βεργολυγερή), 
Γή γι' αδερφό γή γι' αδερφή γή γιά πρώτα ξαδέρφια 5 

(ή βεργολυγερή). 
Μά κείνη δε μ' έρώτηξε γιά μάνα, γή γιά κύρη 

(ή βεργολυγερή), 
Γή γι' αδερφέ γή γι' αδερφή γή γιά πρώτα ξαδε'ρφια 

(ή βεργολυγερή), 10 

Μάκατσε κι' άναρώτα με γιά τον άπάνων κόσμο 

(ή βεργολυγερή)• 
,,Παιδιά και νά κρατ' δ 'ρανός, νά ^τέκη απάνω κόσμος ; 

(ή βεργολυγερή), 
Παιδιά και νά παντρεύγουνται παλληκαριώ γυναίκες; 15 

(ή βεργολυγερή), 
Παιδιά νά χτίζουν ε'κκλησιαίς, νά χτίζου μοναστήρια , 

(ή βεργολυγερή) 
Και νά βαφτίζουνε παιδιά; ςΓ 
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146. 

Ό Χάρος και ο νιος. 

— Παιδιά κ' Γντα γεινήκανε του κόσμ' οί γι άντρωμενοι; 
Μηδέ 'ς τση μέσαις φαίνουνται μηδέ 'ς τσ' άναμεσάδες• 

— Κάτω 'ς. την άκρη τ' ορανου 'ς την τέλειωσι του κόσμου 
,2ιδεροπύργο χτίζουνε του Χάρο να χωστουνε* 

Μ' δ Χάρος μύγια γείνεται, μπαίν' άπδ παραθύρι 5 

Και βρίστ' δμορφονιούς υγιούς, όμορφους κοπελιάρους, 
Χ' έμπηκε κ' έκοντάρευγεν δ Χάρος τσ' αντρειωμένους. 
Μα ένας νιος, χήρας ύγιός, ψηλαναμπουκωμένος , 
Του Χάρ' άντροκαλίζεντον του Χάρ' άντροκαλιέται* 

— Χάρε, σαν είσαι Χάροντας, σάν είσαι παλληκάρι, ίο 
*Έλα νά π' άπαλαίψωμε 'ς το σιδερον άλωνι 

Άπου 'χει πάτους σίδερα καΐ γύρους ατσαλένιους.. 
Κ' έπηγαν κι 1 άπαλαίψανε 'ς το σιδερον ' άλωνι, 

**Απόυ 'χε πάτους σίδερα και γύρους ατσαλένιους. — 
Κ' εφτά φοραίς τον έβαλεν δ νιος το Χάρο κάτω, 16 

Πάνω 'ς ΐσ' εφτά πάνω 'ς τσ' οχτώ' του Χάρο βαροφάνη, 
Πιάνει το νιο 'πού τά μαλλιά και κάτω τόνε βάνει. 

— 'λφης με Χάρ' άπ' τά μαλλιά και πιάσ' μ' άπου τη μέση, 
'Νά ίδής άπάλι' άντρίστικο , το κάνου οί γι άντρωμενοι , 
Το κάνου οί γι άντρες οί καλοί, οί καστροπολεμάρχοι. — 20 

147. 

Ή κ£ρη άς τον Ν<£δη. 

Δυ' άγγουρ&ι έβουλεύγουνταν κάτω 'ς τον κάτων κόσμο 
Κλέψουν τ©6 Νάδη τά κλειδιά νά βγούνε 'ς τϊν απάνω* 
Κοράσιο τσή παρακρατεί και τσή παραγαδεύγει* 



147. ι έβουλεύγου *ταν, συνωδεύγουνταν. 
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Ν 

— Δυ' ά'γγουροι πάρετε κ 1 έμέ εις τον άπάνων κόσμο. 

— Κόρη, βροντούν τα βοΰχά σου, συρίζουν τα μαλλιά σου, 5» 
Χτυπά το φελλοκάλικο και $ά μάςε γροικήξουν. 

— Θέλω ψηλ' άναμπουκιώώ και δέσω τά μαλλιά μου, 
Βάλω τδ φελλοκάλικο εις τ' άναμπρύκωμά μου. 

Πάλι και δέ μέ πάρετε, να σαςε παραγγέλνω* 
Να πήτε τσή μανου'λας μου, τση γλυκοπε^εράς μου, ίο 
Να πολεμά τον άντρα μου, να λούη τά παιδιά μου, 
Να βάνη τω βοσκώ ψωμί και τω ζευγάδω στάρι. — 



148. 

Ό Χοίρος. 

'Οψές άργάς έξώμεινα κάτω 'ς τον κάτων κόσμο, 
'2 του Χάροντα τη γειτονιά ημουνε ξωμενάρης. 
Κ' ηρϊε τη νύχτ' δ Χάροντας χλωμός και μαραμμένος 
Κ' έμίλιε τση Χαρόντισσας κ' έροζονάριζέν τση• 

— Άϊρώπου μυρωδιά γροικω γη ποΰρι. φαίνετα£ μου; 5- 

— Χάροντ' άπου το μακελειό — 



149. 
Ίο μήνυμα του νιου άπου τον Νάδη. 

Άκούσετ' ιντα μήνυσε γεϊ νιος άπου τον Ν$δη • 
,,Χαρήτε σεις οΕ ζωντανοί είς *ζον άπάνων κόσμο, 
Γιατ' έπά 'πουμεσταν έμεΐς στενός μας ειν' δ τόπος. 
Δεν έχει δ Νάδης κοπελιαίς μηδέ καί χαροκόπους 
Μηδέ καί σημαδότοπρυς να σημαδεύγου οί γι δντρες, 
Μηδέ καί βόλι δέ χωρεί, γιατ' είν' πηλά καί βουρκα•" 
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150. 



Το τραγούδι του Χάρο. 

Ό Χάρος έκατσε ψηλά και τραγουδβϊ πανώρηα, 
Λε'ει τραγούδι τσή χαράς καί περισσοκαυκάται • 
,,Γιά ίδέ σπί^ιαν τα ρήμαξα κι' αύλαίς αράχνιασα τση 
Κι 9 αδέρφια που ξεχώρισα, πουσαν αγαπημένα* 
Κι' ή στράταις καμαρόναν τα κι' δ κόσμος ετρεμέν τα, 5 
Χώρισα μάναις 'πδ παιδιά, παιδιά 'πού τσή* μανάδες, 
Έχώρισα κι' άντρόϋνα πουσαν αγαπημένα." 

151. 

Τδ μήνυμα άπου τον "Νς&η. 

Άκοΰστ' Γντα μηνύσανε V το Ν<]ίδη οΕ γι άντρωμενοι • 
Να τώνε πάσιν τ' άρματα μολύβια καΐ μπαρούτια* 
,,Καί πόλεμο $ά κάμωμε του Χάρο δίχως άλλο, 
Για δεν τόνε βαστούμε μπλιο νά ξεδιαλέη τσ' άντρες, 
Να παίρνη τσ' άντρες τσή καλούς,, τση καστροπολεμάρχους, 5 
'Αποΰ τά κάστρη πολεμούν." 

152. 

Το χαροκόπημα. 

Μά ιντά 'χετε γύρου γύρου κ 7 εινε βαρά ή καρδιά σας; 
Δέν τρώτε και νά πίνετε και νά χαροκοπάτε, 
Πριν νάρϊ' δ Χάρος νά μάς βρή νά μάςε διαγουμίση, 
Νά διαγουμίση τσή γενναίς και νά διάλεξη τσ' άντρες, 
Να πάρη τσ' άντρες τση καλούς, τσή καστροπολεμάρχους, 5 
'Αποΰ τά κάστρη πολεμούν; 



150. 2 τσή χαρ., θλιβερό. 

10 
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163. 
Ό Χ,οφος και ο στροώιώτης. . 

"Ομορφο νών όζίγονβν δ Χοίρος 'ς τη μαδάρα, 
Ματον δ νιος ογλήγορος κι' δ Χάρος κουρασμένος, 
Και παίρν' δ νιος το ρίζωμα κι' δ Χάρος την πλαγιάδα, 
Πάνο 'ςέ πλάκαν &«*τσβν δ Χάρος διπλοπο'δης 
Κ 9 έσφύριξε κ 9 έφώνιαξεν δ Χάρος του στρατιώτη * 5 

— 2τρα2κώτ' άνημβν* κ* έμέ, που ϊϊά σου παραγγείνω. 

— Χάροντα κ' Γντα μου βαστάς κ ? έγώ νά σ•' άνημένω; 

— Βαστώ σου ντάργα και σπαΐτί και κόκκινο λουρίσκο, 
Βαστώ >$αί τσή γυναίκας σου ολόμαυρα νά βάλη. — 



Δ. ΤΗ2 ΑΓΑΠΒ2. 

154. 
Ή ξοΛη'. 

Πέτε μου πώς να διανεφτώ, πέτε μου πως να κάμω 
Για μια ξαΪΓην, την αγαπώ, κ' εκείνη δε με ϊέλει• 
Αέσι μου „ Πιάσε 'ς το χορό και χόρευγε γεμάτα 
Κ' ή κόρη ί^έλει σέ 0εχτη." 

155. 

Ή ξα*ή. 

Τρεις χρόνοι πάνε σήμερο, τέσσερις πορπατουνε, 
Καλή ν καρδιά δεν έκαμα μηδέ και ΪΓέλω κάμει, 
Για μια ξαΪΓην, την αγαπώ, σκυ'λ' άρβανιτοπουλα. 
Χαρτιά τση μπέμπω σκίζει τα, δόσια γαγέρνει μου τα 
Κι' ά μπέψω και τη βάγια μου, δέρνει την, μαγκλαβίζει* Γ> 
,, Δέρνε μ', αφέντρα, δέρνε με, δέρνε, μαγκλάβιζέ με, 
Μ' αύριο ίτάν ?ρ2τ' αφέντης μου. " 

156. 
Ό νιος μέ τη ξα^η. 

Θράρετ' ο πεύκος 'ς τα βουν& κι' δ ελατός 'ς το χιόνι, 
Θρέφεται κ' ένας νιος κάλος 'ςέ μιας ξαϊης αγκάλη, 
2έρνει σφιχταγγαλιάζει την, τα δύο βυζιάν τση πιάνει, 
Τά δυόν τση μάγουλα φιλει. 
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157. 

Το πεϊιίμιο. 



Κάτω 'ς την κάτω γειτονιά, κάτω 'ς την κάτω (5οΰγα, 
Έκει κάθεται και μια γρα, κάθεται κ' 2νας γέρος. 
Κ' έχουν κ' έναν κακό σκυλί κ' ενά 'μορφο κοράσιο. 
Χριστέ ν' άπό^αινεν ή γρα, να ψυχομάχε δ γέρος 
Να πα να λύσω τδ σκυλί να πάρω το κοράσιο! 5 



158. 
Το χελιδόνισμα. 



ι 



Χελιδονάκι μου γοργό, γοργό μου "χελιδόνι, 
2έ μπέψει ϊτέλω κι' αγωμαι και 'πεΐ σου ϊέλω κι' άμε 
Κει άπου 'χω μιαν παληά φελιά και μιαν καινούργι' αγάπη 
Νύχτα να πάγω δεν μπορώ και μέρα δε μου μοιάζει, 
Φοβούμαι τα περάματα και τσή κακούς άϋτρώπους. 5 



159. 

Το πεϊύμιο. 

Ναχεν ή γης πατήματα κι' δ ουρανός κερκέλια 
Να πάϊιουν τά πατήματα νάπιανα τά κερκέλια 
Ν' ανέβαινα 'ς τον ουρανό, να διπλωθώ να κάτσω, 
Να παίξω σείσμα τ' δρανου να βγάλη μαΰρα νέφη , 
Να βρέξη χιόνι και νερδ κι' ατίμητο χρουσάφι, 
Το χιόν' νά βρέχη 'ς τά βουνά και το νερδ 'ς τση κάμπους 
'2 την πόρτα τσή πολυαγαπώς τ' ατίμητο χρουσάφι. 
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160. 

Ή ζέστα τση κόρης. 

Απόψε κρύος έπιασε και τα πουλάκι 1 έργάσαν 
Κ' έγώ 'μεινα περιγιαλιας γυμνός και δένε ηργου 
Και γιάϊντα δένε ηργασα και γιάϊντα δένε ηργου ; 
Αιγνον κορμάκι αγκάλιαζα κι' άσπρα βυζάκια κράτου, 

Κόκκινα χείλη φίλουνα. 5 

Για κείνο δένε ήργασα, για κείνο δένε ηργου. 



161. 
Η γι αγαπώ. 

'2 το σμερουλάκι καλούμουν κ' ήλεγά 'ναν τραγούδι, 
"Τραγούδι τση πολυαγαπώς και τση γλυκείας μ' αγάπης. 
Κ' ή γι αγαπώ 'το 'ς τ' οβγορο, 'ς τ' δβγορο κι' άκουσε με• 
-,,Παιδιά ποιος είν' 'που τραγουδεί 'ς το σμερουλάκι απάνω, 
Και μοιάζει του πολυαγαπώ 'ς τ' ώργ,ον του τραγουδάκι,• 5 
Χριστέ! να το' 'λεγ' άλλη μιά, να το καλογροικήξω!" 



162. 
Ό Κωσταντης. 

' Ο Κωσταντής έγεύγεντο 'ςέ μιά μηλιά 'ποκάτω 
Κ'.έκεί άπου 'τρωγε κ' έ'πινεν έπερισσοκαυκάτο • 
^Εγώ 'χ' αγάπη 'ς τά μακριά, κ' έχω καιρό νά πάω 
Κ' εχω καιρό νά τη'νε ιδώ, καιρό νά τση μιλήσω, 
Κι' αύριο ϊτά πα νά τήνε Ιδώ, νά τήνε χαιρετήξω ■ 
-Νά ιδώ α δεν κρατ' ή φιλιά, νά τήνε καινουργιώσω. 
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163. 

Ή κόρη καΐ ο νιος. 

Κόρη και νιος έπαίζανε 'ς ωρηο περιβολάκι, 
Κι' άπου τό παίξε, γέλασε, 'πού το πολύ κανάκι, 
Άποκοιμη&' ο νιος γλυκυά 'ς τσή λυγερής τσ' «γγάλαις- 
2ιγά σιγά τόνε ξυπνφ κι' άγαλιανά του λέει• 
„ Ξύπνα, το τρυγονάκι μου, ξυ'πνα, γλυκεία μ' αγάπη. *' {> 



164. 
€ Η γραφή. 

* Δέ με θωρείς, δέ σε ΪΓωρω, πως $ά σου βοζονάρω; 
Μήλ' αν σου μπέψω ψήγουνται, κυδώνια μαραγκιουνε, 

Δαμάσκηνα με τά κλαδιά 

Μά ϊτά σου μπέψω μιά γραφή, γιά να την ανάγνωσης, 
Να βρής κάλο γραμματικέ. &> 



165. 
Το παράπονο του γιου. 

Μάνα, παραπονούμαι σου, γιατί δέ μέ παντρεΰγεις^ 

— Γιε' μου, και ποιάν άμπόλιασες κ' έγώ νά σου την 

πάρω; 

— Μάνα, πάρε μου τη ξαϊη', μάνα, τη μαυρομμάτα, 
Μάνα, τη γαϊτανόφρουδη την άλυσοπλεμμε'νη, 

Την είδα 'ψές 'ς τον ποταμό, την είδα 'ψές 'ς τη βρύσι, 5> 
Κ' έφεγγαν τά δαχτύλιαν τση άπου τά δαχτυλίδια. 



164. 5 κάλο, κάλλια. — 
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166. 

Το μαργέλλωμα. 

Κόρη, το πασουμάκι σου χρουσο μαργέλλι ϊέλει 
Και μπέψε μου το μια βραδυά να σου το μαργελώσω, 
Να βάλ' ασήμι 'ς την κεδιά, χρουσάφι 'ς το μαργέλλι. 
Κι' αν σε φωτούν τ' αδέρφια σου που το Τ βρες το μαγγέλλι; 

— άντρας μου το μαργέλλωσε. — 5 

167. 
Ό άγαπητιχος. 

Μάνα, χιονίζει 'ς τά βουνά και βρέχει 'ς τά λαγκάδια, 
8ένο περνοί 'ί την πόρτα μας δγρο και χιονισμένο • 
Μάνα μου , κι' ας τ' άνοίξωμε του ξένου ναμπη μέσα. 

— Κόρη, ψ**μί δεν $χομε, το £ένο τί το θέλεις; 

— Μάν<¥, 'ς τη γειτονιά 'χρυνε, 'να δανεικό μας φτάνει. 5 

— Κόρη, κρασί δεν έχομε, το ξένο τί το θέλεις; 

— Μάνα, 'ς τη γειτονιά 'χουνε και μπέμπω κι' αγοράζω. 

— Κόρη, βοΰχα δεν έχομε το ξένο νά πλαγιάση. 

— Απλόχωρο V το στρώμα μου σώνει μ' έμέ κ' εκείνο. — 

168. 
Το ϊρηνος τσ άγαπητικής. 

Έγώ 'μνωξα τσ* αγάπης μου βραδυά νά μην τσή λείψω, 
Μα μια βραδυά τση ξώμεινα, μιά νΰχτα μιαν εσπέρα, 
Γεμίζουν τά βουνά φωναίς και τά λαγκάδια δάκρυα 
Και τά λαγκοπεράσματα άξέπλεχταις πλεξούδες. 
Κ' έγω κοιμούμουν μοναχός. 5 



168. 4 άξέπλεχ. πλεξ., 'πού τσ' άναστεναμμους τση. 
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169. 

ι 

Ή γι άγαπητική αυγερινός. 

Αυγερινός ^ενά γενώ ναρϊω 'ς την κάμερή σου 
Νά ιδώ τήν τάβλ' άπου δείπνος, την κλίν' σπου κοιμάσαι, 
Την κόρ' άπ' αγκαλιάζεσαι, αν είν' κάλλια 'πο μένα 
*"Αν ?χη αχείλι κόκκινο. 

170. 
Ή γι απαρνημένη κόρη. 

Πουλάκιν έκηλάΐδησε 'ς του Γαλατά χον πύργο, 
Δεν έκηλάΐδε το πουλί ώς κηλαϊδοΰν τ' αηδόνια, 
Μόνο κηλάΐδε κ' ηλεγε για τα ξενιτεμμένα* 
Ξενιτεμμένο μου πουλί κι' άλέργο μου γεράκι 
Έμέ ή καρδούλα μ' ντέλλεται νάρ^ω νά σε γυρέψω 5 

Νά ιδώ τήν τάβλα που δειπνφς, τήν κλίν' άπου κοιμάσαι, 
Τήν κόρ' άπ' αγκαλιάζεσαι, άν είν' κάλλια 'πο μένα. 

171. 
Ή καλή μάνα. 

Ή μάνα μου 'ρϊτε κ' ηυρέ με 'ςέ λυγερής αγκάλη• 
Μηδ' έδειρε μ' ή μάνα μου μηδέ κ' έμαλωσέ με, 
Μα είπε•" „ Καλώς τά κάνετε, πανώρηο ζευγαράκι, 
Πανώρτο κ' έλεφαντινό." 



172. 



Το άναρωτημα. 

Άστρι μου, άστρίτσι μου 

Κι' άσπερινέ κι' αυγερινέ 
Κι' αυγερινέ της έρωΪΓιάς. 



ι 
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τ Ηρϊε το ξημέρωμα 

Κ' ηυρέ μ' έπα 'ς τη γειτονιά , 5 

'2 τη γειτονιά, 'ς την έρωϊιά. 

Λέσι μ' η γετόνισσαις 

— Τί 'ρϊες έπα 'ς τη γειτονιά, 
'2 τη γειτονιά, 'ς την έρωϊιά; 

— Κάποιαν κόρην αγαπώ 10 

Κ' ηρ^α για νά τηνε ιδώ, 
Κι' αν τήνε ιδώ νά τση το πώ 
Τσή κόρης πώς την αγαπώ. 

— Πέ μας τά σουσούμιαν τση 

Μπορέτως και την είδαμε • 15 

Και νά την έγνωρίσαμε. 

— Μαυρά 'ν' τ' άμματάκιαν τση 

Μαΰρα και τ' άφρουδάκιαν τση • 
Κι' δ κρουσταλλένιος τση λαιμός• 
Τ' άϊρώπου 'νε κουζουλαμός. — ' 20 

173. 
*Η γι απαρνημένη. 

Τρεις χρόνοι πάνε σήμερο, τέσσερις πορπατοΰνε, 
Καλήν καρδιά δεν έκαμα μηδέ και ϊέλω κάμει, 
Γιατί ξένο μ' έφίλησε κ' έδιάβη κι' άφηκέ με, 
Είπε• ,,το Μάρτη ΐτάρΐτω γώ με τά χελιδονάκια." 
Θωρώ το Μάρτη και περνά Απρίλη και διαβαίνει. 5 



Ε. ΑΛΗΘΙΝΑ. 

174. 

*0 μπιστικός φίλος. 

Ουλον τον κόσμο γύρεψα, πονέντ,ε και λεβάντε, 
Νά βρω 'να φίλο μπιστικό σαν και τον άπατο μου. 
Δεν ηύρα φίλο μπιστικό μηδ' αδερφό καλλιάν του 
2άν το* σπανάκι μ' αδερφό, σαν το πόυγγί μου φίλο. 
Κι' δπου καυγάς και πόλεμος πολέμα σύ σπαΐτί μου, 
Κι' δπουνε γάμος και χαρά ξόδιαζε συ πουγγί μου. 



175. 
Ό Γιωργής ο Πλανδς. 

(Οί γι εδικοί κ*\ οί ξένοι.) 

Ανάθεμα που 'χει δικούς και πορπατεϊ μέ ξένους 
Και κάνει ξένους εδικούς και τσή δικούς του ξένους. 
Γιατί κι' δ Γιώργης δ Πλανάς μέ ξένους έπορπάϊιε, 
Μέ ξένους 'τρώγε κ' έπινε, μέ ξένους χαροκόπα, 
Τσή ξένους έκανε δικούς και τσή δικούς του ξένους. 
Κι' δ'ντεν τον τριγυρίσανε οί γι άναμαζωξιάροι 
Ζερβά δεξιά συντηρηξε κιανένα δέ γνωρίζει 



175. 6 οί γι άναμαζ., οι δεκοχτώ νομάτοι. 
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Παρά 'ναν πρώτο ξάδερφο, στέκει 'ς τη μιαν τον μπάντα 
[Ζερβά δεξιά συντηρηξε και τσή δικούς του κράζει]• 
— "Ωφου και πουστ' οΕ φίλοι μου- και πουστ' οΕ γι αδερφοί 

μου 10 
Και πουστ' οΕ γι άξαδέρφοι μου. 



176. 



Το άμοιρο. 

Χριστέ κ' ΐντα μου τά 'μπεψες τ ^ή πέρδικας τά κάλλη ' 
Και βίζικο δε μου 'μπεψες, τά κάλλ' ίντα τά ΐτέλω; 
Χριστέ και κάμε με μηλιά και στέσε με 'ς το δρόμο 
Και δό μου και πολύν καρπό να τρώνε οι διαβάταις 
Νά λένε* „ Κρίμα 'ς τη μηλιά!" 5 



177. 
4 Ο άντρωμένος. 

Τον άντρωμένο μην τον κλαις δντεν ^ι' αν άστοχηση. 
Μ' αν άστοχήση μιά και δυο πάλ' άντρωμένος είνε, 
Πάντα V ή πόρταν V ανοιχτή κ' ή τάβλαν του στρωμένη 
Και τ' άργυρόν του το σκαμνί όμορφα στολισμένο , 
Χαροκοποΰν οί φίλοιν του κάϊουνται τρων και πίνουν. 5 



178. 
Το μεγάλο πείυμιο. 

Χριστέ μου και νά κάτεχα ποιο μήνα ϊ' αποθάνω, 
Ποιάν εβδομάδα του μηνοΰ, ποια μέρα τσ' εβδομάδας, 
Νά πάρω τά πελέκια μρυ, τά σκεπαρνογλυφτά μου, 
Νά μπω'ς. τδ περιβόλι μας, νά μπώ νά κουτραλέψω 
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Νά βρω αφράτο μάρμαρο να το ξεπελεκησω, β 

Νά κάμω το κυβοΰρί μου νά ΪΓέσο ν' άποϊάνω, 
Χριστέ μου και νά κάτεχα! 

179. 
Το ξένο. 

Βένο δέν τα βαρέθηκες τά ξένα νά γυρίζης, # 
Τά χαμηλά προσκέφαλα, τ* άνηπλυτα σεντόνια 
ΚαΙ τ' άκοσκίνιγο ψωμί; 

180. 

01 γι αδερφοί. 

Καμάριν είνε τά ώζά, καμάριν ειν' κ' ή γι αίγες, 
Καμάριν είν 5 οι δυ' αδερφοί, κ' οί τρεις καμάριν είνε, 
Περιττού νά'νιε τέσσερις και νά συμπορπατουνε* 
Κ' ή στράταις καμαρόνουν τση κι' δ κόσμος χαίρεταί τση. 



181. 



Τά τρία χρειαζόμενα. 

Ουλαν τά πράμματά 'μπεψεν δ κύριος, δόξα νάχη 
Μά μο'νο τρία πράμματά δέν Ιμπεψε 'ς τον κόσμο• 
Γιοφύριν είς τη θάλασσα και γαγερμο 'ς τον Νοίδη 
Και σκάλαν είς τον ουρανό, νά πχαίνου νά γαγέρνου. 

182. 

Παραγγελιά τση φρόνιμης μάνας. 

Νά ίδήτ' ιντα παράγγενε μιά φρόνιμη του γιουν τση• 
,,Γιέ μου κι' αν πάς 'ς τό καπηλειό, άπόυνι' οΕ χαροκόποι , 
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Τήρα διαντήρα το σκαμνί, τον τόκο να καϊίζης• 
Με τον κάλλια σου κάθιζε και νηστικός σηκόνου, 
Τό φρόνιμον ατίμαζε, τον κουζουλο χαιρέτα." 



183. 



Τ* άρματα των άντρωμένω. 

Των άντρωμένω τ' άρματα δεν πρέπει να πουλιούνται, 
Μα πρέπει νά γυαλίζουνται 'ς τδν τοίχο να κρεμνοΰνται, 
Νά τα ϊωρουν οι γι άλλοι νιοί. 



184. 

Το φαγοπότι. 



**. 



άντρες έπα που λάχαμε ας φάμε και νά πιούμε 
Πριν νάρϊ' δ Χάρος νά μας βρή νά μάςε διαγουμίση, 
Νά διαγουμίση τσή γενναίς και νά διάλεξη τσ' άντρες, 
Νά κάμη μάναις δίχως γιους, γυναίκες δίχως άντρες, 
Νά πάρη άντρες γιά σπαϊί κι' άντρες για το τουφέκι, 5 
Νά πάρη και μωρά παιδιά 'που το βυζί τσή μάνας. 



185. 
Παραγγελιά τσή φρόνιμης μάνας. 

Άκοΰστ' Ρντα παράγγενε μιά φρόνιμη του γιοΰν τση* 

— Γιέ μου και πέρνα φρόνιμα νά γένης νοικοκύρης. 

— Μάνα • δε ϊέλω φρόνιμα, δε ϊέλω νοικοκυ'ρης, 
Γιατ' ?μαϊα 'ς τη λεβεδειά κ' εις τη λεβεντοσύνη 

Νά παίρνω το τουφέκι μου νά πχαίνω 'ς το κυνήγι 5 
Λαγούς περδίκια γιά νά βρω κι' αγρίμια νά σκοτώσω. 
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186. 

Ή ζωή τ άϊρώίυο**. 

Το παιδί οντε γεννάται 
2άν το πωρικό λογδται. 
Εις τσή δέκα μεγαλο'νει 
Και τον κόσμο καμαρόνει. 
'5 τσ•' εΣκοσ' εινε γλεντιστής 5 

Και κάλος ξεφαντωτής. 
'2 τσή τριάντα V αντρειωμένος 
Κ' βίς τον κόσμο ξακουσμένος• 
'2 τσή σαράντ' άΪΓεί και δένεΐ 
Και το σπίτιν τ' ανασταίνει. 10 

'2 τσή πενήντα για βουλή, 
^ν εχη κεφαλή καλή. 
Ειςτσ' εξήντα- καμπουρόνει 
Τα £αβδ*άν τσυ συμμαζόνει. 
'2 τσ' εβδομήντα γέρνετα* 1& 

Κι' ορνιϊοτϋφλαίνβίται. 
'2 τσ' ογδοήντα δε φελφ 
Μο'νο το ψωμί χ«λα; 
'2 τσ' ενενήντα τή ζωή ν του 
Τήν βαρυοΰντ' οι γι έδικοίν του. 20 

θέ μου κ' επαρέ τόνε 
Γοργοξέβγαλέ τόνε 
Να μήν τσή φΐώξή τσ' έκατο , 
Για δεν τόνε, βαστούμε μπλιο'. 



3 ΈΙς τσή δέκα ά. 1ι. χρ^ου;. — 9 'Σ^τ&ή σαράντα στένεται. — - 
ίο Κα\ νοικοκυρενγςτα*. 



<• • 



2Τ. ΔΙΑΦΟΡΑ. 

187. 

. . Το.σκουζιαρισμ,α. 



Μή μέ καταδικάσετε άρχοντες του χορίου μου, 
Κ' είςέ χωρώ δεν επρασσα κΐ' άϊτρώπους δεν Λώρου , 
Μέ τ' άγριμάκια βόσκομοαν, μέ*τσή λαγούς ώρχιούμου, 
Και μέ τά στειροσάναδα έβγαινα 'ς τη μαδάρα. 
Μαδάραις ιΜ ο£ τύποι μας, γρεμνά τά χειμαδιά μας, 5 
Τά σπηλιαράκι*: τδγρεμνω. 

... - . , , ; 

1 - • ... 

188. "■" 

Ό κυνηγός. 

Αύγίτσα ΪΓενά ση^^6•.πού ταδ {Ιο^νβδ τη βίζα, 
Νά πάρω να ξημερωθώ, βουνό μου, 'ς την κορφη' σου, 
Να κάμω #>κλο ι ζ•το• βόυνί, βίλιτ»*ς τ^ μ,αΐάρά, 
Νά βρ£ϋ ^ιλβ^ ^^ρ« Ν^ς^μιά >α * 8Μλ«^ω ν^ι , 

Ν' ακούσω γερακωδ φϊ>νή #χϊ φαΧκβνΛίϊ λαλ(**«, ,ν 

Ν' ακούσω »«& τ^ν τ^^ι'^ νοΓ ^^2λ6κα^(Χρ%. 

189. 

ΜώΡ χ^§Φκ« ^χκβφιββν *$$ ψη$ β*υ*χιαΥ 
Τη κυνηγά τ^κκ^νηγφ γή χιόνι τψ *λ«ιόν«Λ. 

^ΒΛΚΚΛΒΛΧΙ. 11 
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Χριστέ μου να κακκάριζεν εκείνο το περδίκι, 
Χριστέ να τό 'λεγ' άλλη μιά να το καλογροικήζω, 

'2 ιντα σκοπδ το κηλαΐδεί 'ς ιντα σκοπό το λέει. 

190. 

Ο αητος. 

Άητέ που κάθεσαι ψηλά, 'ς τ' ορός το χιονισμένο, 
Τρώεις το δρόσος του χιονιού, πίνεις νερό κατάκρυο, 
Ααγον κι' αν πιάσης γεύγεσαι περδίκι και δειπνας τα 
Φιλείς και κόρην όμορφη. 

191. 

Το πβ&υ'μιο. 

Πότες να κάμη ξεστβριά, πότες νά φλεβαρίση, 
Να πάρω το τουφέκι μου το περδικόπανό μου 
Καί ν' ανεβώ 'ς τον 'Ομοιλό, 'ς τη στράτα τώ Μουσούρω, 
Νά κάμω μάναις δίχως γιους, γυναίκες δίχως άντρες; 

192. 
*0 άναγυρισμένος. 

Που ϊέ να βγή ? ς τον /Ομαλό, νάν' άναγυρισμένος 
Λακκιώτ' ας κάμγ] σύντεκνο καί 5φακι«νο κουμπάρα 
Κι' Άγιορηνιιίτ* άδερφοχτοί ΙΙανηχωρίτη φίλο* 
Τότες νά βγη \ *&* ' Ομαλό, νάν' άναγυρισμένος. 

193. 

* Ο πλούσιος Γιώργης. 

Τον πλούσιο Γιώργην ηυρηκα 'ς τα ορη κ' έκοιματο-' 
Κ' είχε τ' αέρι πάπλωμα καί τά χαλίκια στρώμα 



ί> 
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Και τ' άργυρόν του το σπαϊτί ώρηο προσκεφαλάδι. 
2ιμόνω και ξυπνώ τόνε κ' έροζονάριζά του* 

— "Ιντα γυρεύγεις Γιωργ' έπα κ' είνε βαρά ή καρδιά σου; 5 

— Τα στεϊρ<£ μας έχάσαμε κ' ηρϊα να τα γυρεΰγω, 
Κ 9 έγύρεψά τα βορεινά και νοτικά δεν τα 'βρα 

Κ' Ιπιασ' αντάρα 'ς τα βουνά και καταχνιά 'ς τσή £ίζαις 
Και περπατώ ΐτλιφτά ΪΓλιφτά και παραπονεμένα. 



194. 

Ί% χαροκόπημα. 

Να φάει ϊέλω και τά πιω και νά χαροκοπησω, 
Κι' άπου τ' άρέσ' αρέσει του, πάλ' ας μου πη νά πχαίνω, 
Νά πάω 'ς άλλη γειτονιά νά πάω 'ς άλλη βουγα, 
"4που δανείζουν το ψωμί. 



195. 

'Ο γιος τση κακής μάνας. 

Μάνα πολλά μαλόνεις με κ' έγώ μισέψει ϊέλω , 
Νά φύγω νά ξενιτευτώ 'ς τά ξένα νά γυρίζω, 
Νά κάμης χρόνους νά με ίδης χρόνους νά μ' αντάμωσης, 
,Νάρ^ουνε μάνα μ' ή γιορταίς, ή μεγαλοβδομάδες, 
Νά. πάς μάνα 'ς την εκκλησιά νά κάμης το σταυρό, σρυ 5 
Κάί νά στραφης 'ς τη μιά μεριά και νά στραφης 'ς την 

άλλη, 
Νά ίδης μανάδες μέ παιδιά γυναίκες μέ τους άντρες, 
Και τοτεσάς νά ϊυμηϊης πώς εχει^ γιο 'ς τά ξένα, 
Νά ϊολαϊουν τ' άμμά^ια σου τη θάλασσα νά βλέπης. 



194. ι Να φάει *ε'λω = &λω φάγει οάθΓ ^α φάγω. 

11* 
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196." 

*{[ νιόπαντρη μέ το βερεμι,άρη. 

"Ηλιε κι* 3ν π$ς 'ς τδν τόπο μρυ και ίδγ]ς τά γονικά μου, 
Χαιρέτα μου τη μάνα μου και τά γλυκά μ' αδέλφια, 
Κι' δντρας άποΒ μου πήρανε ΦϊΦ*• βερεμιάρης* 
Ψωμί του δίδω δέν τέ τρώ, κρασί και δέν το πίνει, 
2τρώνω του τρία στρώματα, χρουσαις προσκεφαλάδες• 5 
„2ήκω βερέμι πλάγιασε, σήκω βερέμι ΪΓέσε. 
Και γγίξε κ' είς τον κόρφο μου να βρής δυδ λεμονάκια, 
Να βρής τ' Απρίλη τση δροΦΜ&ι *°Λ Μάη τά λουλούδια, 



4ί 



Γ/ι 



Ήλιε που βγαίνεις ιΛ ταχύ και βασιλεύγεις βράδυ , 
Άνέν και πας 'ς τ4 τόπο μου α. 8. ν. 

197. 

* 

Το προσκοίλεσμα» 

Προβάλετε φωνιάξετε 'ς τση Αάκκομς κ 1 εις τ'Όρ^ουνι 
Νάρϊτουντοΰ Δάπα^ν ο£• γιοί και τοΟ Μπιμποσταμάτη 
Κ' ενα λαγον έτόπωσα 'ς τοδ κάτω 4ρδ τ ον πόρο. 
Νά μή θαρρούν πώς είν' λαγίς νά πρεμαζωνου σκύλους• 
Άπου 'χει δρματ' δς τά βαστά κι' άπου δέν Ιχει ας ευρη. 5 



198. 
Ό χιονισμένος άητός, 

Πάνω 'ς τ4 βουνό, πάνω 'ς τ£ κορφοβούνι, 
Κάϊεταιν άητδς βρεμμένος χιονισμένος 

(ο καϋμένος). 



16ό 

Και περικαλει τίν ^ό V άνατείλη• 
,/Ήλι' ανάτειλε $ ήλιε λάψβ καί δός μου, 
Γιά να λΰβούνέ χιόνι* άπου τά φτερά μου 
Και τά κρούσταλλα άπου τ' άκρόνυχά μου." 



Ϊ99. 
Το ζήτημα τση κόρης. 

Μάνα λουγε με, μάνα μου, χτένιζε με, 
Μάνα 'ς το σκολειό* μάνα μου μή με μπέμπης 
Κι' άρχοντες γέρνουν πεζοί καί καβαλάροΐ' 
Μά 'νας νιος καλός, κάλος και διωματάρης, 
Μου παιζαγέλα καί κάνει μου το νάτο. 5 

Μάν', αν τόνε ίδης να του ζηλέψει ϊέλεις. 



200. 

ΤΌ πεί$υμφ τσ άκάντρευτης. 

Θέ μου μεγαλοδύνΦμε μ^τβψέ μου πλούσιον άντρα, 
Ναχη ζευγάρια δώδεϋα* κδυ|?άδια- δεκατρία; 
Ναχη καί μελ^σσάκΐρίο με τσή μελισσολόγόΰς, 
Ναχη και σταρο&ίκάλι παληά καινούργια μέσα, 
Μόνο λιναρομπάμπ«*α ο 2τιο$ νά |ϊήν *ά μπέψή, 
Γιά νάχο χέρια απαλά, κορμί μαλαμμαΐένιο^ 
Καί νάχο μπέτη όμορφο. 



201. 
Τ* ονειρδ. 

Χριστέ μου νά ξεδηλιαινε τ' όνειρο που είδ 1 άποψε' 
Τον καΰκό μ' είδα κυνηγό τόν άντρα μ' είδ 1 αγρίμι > 
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Χρίστε και να το σκότονεν δ κυνηγός τ' αγρίμι, 

Να φάω πού τό σκώτίν του να δροσιστ' ή καρδιά μου, 

Να πάρ' άπου το αιμάν του νά βάψω τα μαλλιά μου. 5 

202. 

*0 2ηφαλιος κι* ο Πώλος. 

(Κατά τήν διάλεκτον των Σφακιωτών.) 

Ι• 

Έμηνυσεν ο 2ηφαλιος του καπετάνι Πώρο 
*Αν εχην κόρην όμορφη νά του τήνε φυράξη' 
Κ' εκείνος του μήνα κείνου με τον άμπασιαδόρο 
— *λμε χαιρέτα μου τόνε τον ψεύτην το μαριόρο, 
Τά μάρωπα που μου ' κλέψε νά ίδή νά μου πλερώση, 5 
Κι' αν Ιχων κόρην όμορφη ζητουσί μου την κι' άλλοι, 
Δασκάλοιν και γραμματικοίν και πρώτοιν καπετάνιοι. 

203. 

• Το κλεφτο'πουλο. 

Χήραις τά μαύρα βγάλετε, τ' άσκημα βίξετέ τα, 
Κ' οι κλέφταις έμερώσασι και γίνουντ' άραγιάδες 
Κ' ενα μικρό κλεφτόπουλο δέ ϊέλει νά μερώση, 
Δε ϊέ νά γένη άραγιας χαράτσι νά πλερώση, 
Μά καρτερά την ά'νοιξι νά μπη το καλοκαίρι 5 

Νά σύρη νά βγη 'ς τά βουνά. 

(ΟΪ68Θ8 Ιλίβά βοΐιβίηί; πίοΐιΐ αιΐ8 Κγ6(& ζα βΐ&αιιιιβη.) 

204. 

' Ο ξωρισμένος. 

Έξώρισέ μ 9 ή μοίρα μου 'ςέ δάση δασωμένα, 
Κάτω 'ς το μαυρον ποταμό, 'ς τδ μαυρον καλαμιωνα, 
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^Εκεί άπου διάγουν τά ϊεριά κ' εϊνιε κατοικημένα, 
Κ 9 εινιε τ' αρκούδια μαλιαρά, τά φίδια φωλεμμένα* 
Κ' είδα 'να μαύρο κι' άσκημο, πολλά ξαγγριγεμμένο, 5 
Κ' είχε τσή κεφαλαίς διπλαίς, τ' άμμά^ια δυο ζευγάρια, 
Τ άντόδια πυκνοφύτευτα. 



205. 

Ίο τραγούδι. 

Με συντροφιάν έκά^Γουμουν άξια και τιμημένη, 
Κ' ή συντρόφι* άγκανάρει με να πω 'ναν τραγουδάκι * 
Μα γώ δέ ΪΓελω να το πω, γιατί δεν το κατέχω, 
Μά πάλι γιά τη συντροφιά ϊτά Ιδώ άν το κατέχω, 
Νά πώ τραγούδι του σκαμνιού τήν τάβλα νά πρεπίσω, 5 
Την τάβλα και τη συντροφειά. 



206. 

Το μανιάκι. 

Πάνω 'ς τά πάχνη του χιονιού σκύλα λαγό ζιγόνει, 
Κ 1 ήτον ή σκύλα γλήγορη μονοχνοτ^ 'ς τό χιόνι, * 
Κ' έλο'ξεψε του κυνηγού σκύλα με τό μανιάκι.. 
.Δεν κλαί' δ νιος την σκύλαν του ως κλαίει το μανιάκι• 
Μανιάκι μ! ωρηοπλούμιστο. 5 

207. 
Το περβόλι. 

Μάν', έμπα 'ς τό περβόλι μας νά ίδης τά πωρικά μας, 
Νά ίδης τό βο'δοπώς άϊεϊ, τό μήλο πως μυρίζει, 
Νά Ιδής τόν κιτροβάσαρμο μιά λυγερην τη σέρνει, 
Μιά μανρομμάτα, μιά ξαϊη'. 



1Θ8 

. 2Θ8. 
. Τ& έρημο κάστρο. ; 

ι 1 • * 

# . < V 

Κάστρο κάί πο5 'νι' οι πύργος και τ4/κ<^£αναρί# σσι^ 
Και που V ου γι άντρωμένοι σου,* τ' όμορφα. πρώληκάρα*; 

— Μα μένα οι γι άντρωμένοι μου , τ' όμορφα παλληκάρια,. 
Ή μαΰρη γης τά χαίρεται τ' αραχνιασμένο Νάδη. 

Δεν εχ' άμάχβτ τσή Τουρκιάς μηδέ κακιά του Χάρο , &. 

Μόν' εχ' άμάχι κι' οργητα του σκύλου του προδο'τη , 

Γ Αποΰ μου τά κατάδουδε. 

■ . * . > *« 

209, 

1 

*Ή κο&βγρ-βόποΰλοί; 

Καλογριοπουλα , καλογρά μικρή. καλογρ'ριοΕουλα, . 
"Ιντά 'τρωγες 'ς το γάστρι $ου κ' £μύρισ§ν ρ γιος σου> ■ 

— Κυδώνι 'τρώγα το ταχύ, μήλο το μεσημέρι, 
Αργά 'πινα γλυκύν κρασί. — 

210. . . 

Ό βοσκο'ς. 

Βοσκέ βοσκέ τά ,πρόβατα κ#ί λάλει τα Μαράνω, 
Νά βρουν αέρα τά σφαχτά και καλαμώνα φάσι, 
Νά βρής κ' έσύ καλέ βοσκέ, πραμμα νά μ$ζ φιλέψης- 

— Μά τί πραμμα ^ά σάςε βρω. εις τή ^ρο^ο^ά^ί 

— 2φάξε μας σκιάς ενα σφαχτό. — 5• 

211. 

Ή τάβλα. 

Αφήστε τση* τσ 3 ά^ιβολαίς καΐ να4\ τάιλλαι^^ουβέν«3ΐίς Τ 
Πέτε τραγουδά του σκαρΑΚοδ, το% χάβ&ς νά πρετςίσ*}, 
Γιατί κ' ή τάβλα ΐτέλ*ι το κ'οΕ γι 3&φζ --ΛβίΓυμουν τ* 
Κι' δ νοικοκύρης του σπώιοΰ ιΦρφο καμάρι τό ?χβι* ' . .! 



169 

ε 

212. 

Ή τάβλα• 

Μα γώ ^Γωρω την τάβλα μας κ' είνε καλά στρωμένη 
Μέ μόσχους καί μέ ζάχαραις περιτριγυρισμένη. 
"Ας ειν' καλά π 5 *ήν &τρωνε κι' άπου *βανε μαντύλι 
Κι' άπσυ την έμαβγέλλονε τρεις γύρους μέ τά πιάτα. 
'2 τη μέση 'βάλε βάσαρμο 'ς τσή γύρους 'βάλε μόσκο. 
Μά το φαγί V ή ζάχαρι καί το κρασί V δ μόσκος, 
Νά τρώμε καί πίνωμε νά γλυκοτραγουδοΰμε. 



213. 
Ό ξα^ματωμένος. 






άντρες γιίντα μέ διώχνατε, γιάντα μ 1 Απελαλεΐτε,* 
Οξω γιατ' είμαι μοναχός κ' είμαι ξαβμκοωμένος ,- 
Μ 9 άφήβτέ με ν 1 άρμαΐϋΐύ, νά βάλω τ 9 «βμ*τά μου , 
Νά Ιδητε τότες πέλεμο ποδ πολεμούν οι γι δντρες, 
Νά Ιδητε άντρες τοδ σπό&ιοδ^ χι 9 άντρες για τί τουφέκι. 5 



214. 
Ή ξιφάντωσι. 

Παιδιά κ' ιντά 'νι' $ μπαλωϊιαίς 'ς τσ-ρ 2φακιαναίς 

. μαδάραις; 
Παιδιά λαγό ζιγόνουνε γη αγρίμι κυνηγούν*; 
— Μηδέ λαγό ζιγόνουνε κι' αγρίμι κυνηγούνε, 
Μά γάμο κάνου 'ς τά 2ελιά καί περιξεφαντόνου. 



214. 2 Παιδ. λαγ. ζιγ., Κοντό — λαγό* — ζιγόνουνε ά. 1ι. κοντοζιγο'- 
νουνε λαγό. • 
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215. 

ι Η τάβλα. 

Μα 'γώ ϊωρώ την τάβλα μας κ' είνε καλά στρωμένη 

Με μόσχους και μέ ζάχαραις και με τα κυπαρίσσια. 
Ή ζάχαρ' εινε το ψωμί και το κρασί V δ μόσκος, 
Τα παλληκάρια του σκαμνιού είνιε τα κυπαρίσσια. 



216. 

*0 Γιάννης. 

Γιάννη, γιάντά V άράΪΓυμος, Γιάννη, γιάντα μαλάνεις; 
— Πώς να μην είμ' άράϊυμος και πώς να μη μαλόνω; 
Ούλημερνης 'ς τέν πόλεμο και κά&' αργά 'ς τη βίγλα, 
Κι' οΰλαις η βίγλαις βλ^πουνε κ' εσείς .κοιμάστε μόνο. 
Παιδιά δεν κράζου οι πετεινοί, παιδιά δε ξημερόνει, 5 
Νά κατεβώ 'ς τον πόλεμο νά πολεμήσω πάλι, 
Να κάμω μάναις δίχως γιου ζ > γυναίκες δίχως ά'ντρες; -— 



217. 
ι Ο Μυριολής. 

Ουλαν τα κάτεργα 'ρχουνται κι' ούλα περνοδιαβαίνουν, 
Του Μυριολή τδ κάτεργο μηδ' ηρϊε μηδ' έφάνη, 
Άπου 'χει Κρητικόπουλα όμορφα παλληκάρια, 
Π' οντε σειστούν και λυγιστούν καΐ παίξουν την τρου- 
μπέτα 
Τρα μίλια πα τ& κάτεργο. 5 
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218. 
*0 ξενιτεμμός. 

Άδέρφ' εύτός δ λοισμος κ' εύτ' ή μεγάλ' οδύνη 
"Ωστε να βρίσκεσ' έπαδά 'ς τη χώρα δέ σ 1 άφίνει. 
Πάντα ϊενά σε τυράννα χειμώνα καλοκαίρι, 
*Α δε μακρύνης άπο 'πά να πάης 'ς άλλα μέρη* 
Πού νά Ιδής τόπους όμορφους, που δά δεν τσή κατέχεις, 5 
Γιατ' είσαι μ' ενα λοισμό, πάντα μιαν εγνοιαν έχεις. 
Νά ίδης 'ς τα ξένα 'ς τά μακρυά τί κάνουν, πώς περνούνε, 
"Ιντα λογής πορεύγουνται κ' Γντα λογής μιλούνε 
Νά ίδης άντέϊια άλλονών Ρντα λογής άλλάσσουν, 
Πώς πράσσουν έίς τά νιο'ταν των, πώς πράσσουν σα 

γεράσουν. ίο 
Βρύσαις νά ίδής και ποταμούς, χώραις, χωριά και δάση, 
Νά σου φανή παράξενον ο κόσμος πώς άλλάσσει. 

219. 

Ή τρυγονοπουλοι• 

* * 

Μήτε και μάνα μ' 2καμε μήτε κυρου σπορά 'μαι, 
Χρουσή τρυγόνα μ' εκαμεν εις τ' άγκαϊιου τη βίζα 
Κ' ήτον τ' αγκάθι δροσερό κ' έγοργανάϊρεψέ με, 
Κ' έπηρέ μ' ένας βασιλιός, 2νας μεγάλος βήγας, 
Νά μαγερεύγω νά δείπνα νά στρώνω νά κοιμάται. 5 

220. . 

01 Μαδαρίταις, και οι Κατωμερίταις. 

Καϋμος 'ς τση νιους που γεύγουνται κάτω 'ς το κατωμε'ρι 
Και τρων του κόσμου τά καλά, τσή χώρας τά ξαρέσια 



220. ι Καύ'μ. 'ς τσή ν., Χαρά 'ς τσή νιους. 
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Και κάνουν οψι καί μορφή ώς είν' ή κολισαΰραΐ 
Χαρά 'ς τσή νιους που γεΰγουνται απάνω 'ς τη μαδάρα 
Καί τρων τα πάχνη του χιονιού, το δροσερον αέρι, 5 

Καί κάνουν 2ψι έμορφη^, ©ςείρ'το πορτοκάλι! 



221, 

"Ηλιε που βγαίνει το ταχύ 'ς συλβν τον κο*μο δσύδεις, 
'2 ουλον τον κόσμ' ανάτειλε 'ς Φυλον την ανκουιμάνη, 
'2 τω Μπαρμϋαρέσσω τ$ς «ύλαίξ ηλι* μην άνατεΐλης, 
Γιατ' Ιχουν σκλάβους όμορφους, πολλά π&ραπονιάρους, 
Καί ϊά γρα&οΰ $ γι αχτίδες σου 'πού τω σκλαβώ τά δάκρυα. 5 



222. 

Του κατατρεμμένου το πε^υμιο. 

Περικαλω σε ήλιε μω> να γοργοβά&λέψης, 
Να κατεβώ κ' έγ' άμοιρος εις τά πεϊερικά μου, 
Νά βρω ψωμί, να βρω "κρασί καί '^οΰχα γϊά νά βάλω 
Να βρω καί κόρην δμορφη νά τή γλυκοφιλήσω. 

• > 

223. 

ΟΙ γι όμορφοι κοπελιάροι. 

2ά ϊές νά ίδής καί νά χάρης όμορφους κοπελιάρους 
Άμε 'ς τη Χώραν ΐώ 2φακίω νάνε τ' &γιοΰ ΐΜι^τα, 
Νά κατέβουν τά δυο χωριά, Νίμπρος καί Καλλικράτης, 
Νά Εδής μακρούς γιά το σπαϊρί, κοντούς γι τδ λι^α'ρι, 
Νά ίδης και κόραις δμορφαις γιά τέ μαργαριτάρι, 5 

Νά ίδης καί γαΐτανόφρουδαις . 
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224. 

Τση χήρας οΐ γιοι. 

Ποτέ μου δεν έδείλΐασα άντρα που να καυχάται 
Μηδέ και κόρην άμορφη π<5ς δέ 5ά τη φιλήσω. 
Μένο τση χήρας το στ»νο φββουμαν.νά περάσω, 
Γιατ' βχ' ή χη$α τρεις υγιούς άγγ^λοκο^μωμένους; 
Τον ενα λένε^Ροσμαρη, τον άλλο Τρανταφυ'λλη 5 

Τον τρίτο τον καλλίτερο λένε δόλιο Γιαννάκη. 

225. 

Το πΛύμιο. 

Χριστέ να ζώνουμουν σποβΓι και νάπιανα κοντάρι, 
Νά πρόβαινα 'ς τέν ' Ομαλό 'ς τη στράτα τω Μουσούρω, 
Να σΰρω τ' άργυρο σπαίΛ καΐ τ4 χρουσδ κοντάρι 
Νά κάμω μάναις δίχως γιο,ύς, γυναίκες δίχως άντρες, 
Νά κάμω καϊ μωρά παιδιά μέ δίχως τσή μανάδες. 5 

926. 

Τϊ πεϊιίμιο του βοσκού. 

Χριστέ και νά κατέβαινε βρυ'σ' άπου τη μαδάρα 
Νά πορπατη κλιτά κλιτά νάρχετ' αγάλια γάλια 
Νά βρη τση γουρνα^ς δφκαιραις νά μπη νά τση γεμίση 
Νά κατέβουν κοιτά ώζά νά πιουν νά ξεδιψάσουν. 

327. 

Ή παρακάλεσι το$ δρφανοΰ. 

Τ Ω στρωμένε ^υ Χραρλ και δώ^κ' απόστολοι 
Άΐ$άρ*χ< μ* τ' <ορφ<*ν* νά χτί<&> ^κληρία 
Νά. λου,τρουγούν *ί Χρ*σ«*ν£ΐ και νά . μεταλαβαίνουν 
$αί νά β#$τίξ&>ν* π»«διά* 



224. 6 λ&ε δέλιο Τιανν., 6 ίέλιος 6 Γιαννάκη;. 
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228. 

ΤΙ) ξεδήλιαμα του δνβίρου. 

"Ονειρον το είδα, λυγερή, να μου το ξεδηλιάνης• 
Απόψε χώραις ωριζα κα£ πράσινα εφόρου 
Και λεφτόκάρυα τσάκιζα, μικρή μου, 'ς την ποδιά σου. 
— Ή χώραις εινε χωρισμοί, τα πράσινα τραβάγιαις, 

Τα λεφτόκάρυα χτυπαραίς. — 5 



229. 

Το ϊεριό. 

Μάνα δεν κάνω καλατσιό, μάνα δεν κάνω γιώμα, 
\ δε σκοτώσω τ& ϊεριό, άπου είδα 'ψές 'ς τη βρύσι, 
Κ' ειδά το, μάνα, κ' έβγαινε άπου τον καλαμιωνα, 
Κ* είχε τση κεφαλαίς διπλαίς, τ' άμμάϊτια δυο ζευγάρια, 
Τ' άντο'δια πυκνοφύτευτα τσ' οραίς δεμα^Γίασμέναις 
Κ' έβάστα καΐ 'ς το στόμαν του μωρού παιδιού κεφάλι. 



Μι 



230. 

01 τρεις γιοί τση χήρας• 

"Ηλεγα ή πρίκαις δε γερουν, τα δάκρυα δεν τυφλαίνουν, 
"Ηλεγα οι γι άναστεναμμοί πώς δεν κατηγορούνε. 
Βλέπω τσή πρίκαις και γερουν, τα δάκρυα και τυφλαίνουν, 
Βλέπω και τσ' άναστεναμμους πολλά κατηγορούνε. 
Γιατ' είχα ή μαΰρη τρεις δγιους κ' ο£ τρεις καλαντρωμένοι, 5 
Το Γιάννη και τέν Κωσταντη καΐ τον' καϋμένο Μήτρο. 
Το Γιάννη πιάσαν 'ς τά βουνά, τλ Μήτρο 'ς τά λ&γκάδια, 
Τον Κωσταντΐνο χάσανε 'ςέ Τουρκοπούλας σπίτι. 
Πιάνου μπισταγκωνίζουν τον νά τόνε καταλύσουν. 
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« 

,,Τούρκεψε, σκύλε Κωσταντή, να γένης Μουσουλμάνος, 10 
Να προσκυνάς είς το τζαμί, να μνώης 'ς το κιτάπι. " 
Κ' ή Τουρκοπούλα το γροικα μεγάλα του φωνιάζει* 
,,Βλέπου σε Κωσταντινό μου, μην άλλαξοπιστησης , 
Να μαγαρίσ^ς το σταυρό, ν' άλλάξ^ τ' δνομά σου, 
Κι' αν εϊνε γι'•5σπρα δούδω τα, ως έκατο χιλιάδες, 15 
Κι' & δέ προφτάξουν τ' άσπρα μου ας παν και τα προυκιά 

μου, 
Γ Απου μου τα στιμάρανε εξήντα τρεις χιλιάδες• 
Κι' α δέν προφτάξουν τα προυκιά ας μάςε θανατώσουν, 
Κι' ας πάν νά μάςε Κάψουνε τα δυο μας 'ς ενα μνήμα, 
Είς ενα μνήμα και τα δυο, 'ς τον αγιον Κωσταντϊνο, 20 
Νάνε κοντά ή μάνα σου νάρχεται νά ϊυμιάζη." 



Γ/ 



231. 

Το περβόλι. • 

Για ίδέ περβόλιν όμορφο, για Ιδέ κατάκρυα βρΰσι• 
Οσα δεντρά 'μπεψεν & ^ ι °£ μ,ίύά 'νιε φυτεμμένα, 
Κι' οσα πουλιά 'μπεψεν ρ ΪΓίος μέσα 'νιε φωλεμμένα. 
Μέσα 'ς έκείναν τα πουλιά εύρέϊ' έναν παγόνι 
Και χτίζει τη φωλίτσαν του 'ςέ μιας μηλιάς κλωνάρι. 5 



232. 

Το πεσκέσι. 

Μάνα, 'ς τό γάμο μί καλιαυν κίχί %ί μ' Γντα νά πάρω,• 
— Γιέ μου, δ κύριος σου 'μπεψε κι' άπ' δ τι ίέλ^βς πάρε* 
Μά πάρε γιέ μου πέρδικες, γιέ μου και πάρ' αγρίμια, 
Και δέσε κ' είς την πέτσα σου ?να ψωμί ασήμι 

Και δος τσή νύφης το ψωμί και του γαμπρού την πέτσα. — 5 
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5}33. 

Το θλιμμένο. 

Δε μου 'πρςκ* νάτ τραγουδώ μηδέ χροκαΐ νχ πίνα, 
Μόνο 'ςέ α^η\ψ ΟΗβτεινο • νά χύνω μανρα δάκρυα* 
Κόρην και μάνα* Ιχ«σ* χ&Ι' &/ β&ερφφύς στρβώίώραις 
Και ξοίδβρφο πρωτόπαπα, ψηλογραμματισμένο. 



234, 
Το μαγκλάβισμα τσ' 'Ερήνης. 

. Έρήνη δέρν' ή μοίναν τση, Έρήνη μαγκλαβίζει* 

— Έρήνη, πουσουν το ταχύ και δέ μ' άπηλοήΐίης$ 

— Μάνα νερό δέν είχαμε κ' έπηγα να γεμίσω 
Ξένον έπέρασ' άπδ 'κεΐ ξερό και διψασμένο * 
„2ύρε κόρη σιγγλί νερό να πιη το διψασμένο. 46 — 

Κ' έπηραν τ' «στιρη τ4 νερ^ , τα νίφη^ τδ πηγάδι. — 



235. 
Το κακοπάντρεμμα. 



Μάνα μ' έκακοπάντρι§ψ§$ *ς«» μΜΧωκες'ς τσή κάμπους, 
Κ' έγώ 'ς τσή κάμπους δέ βαστώ, ζεστό νερό δέν πίνω. 
Έδφ τρυγόνα δέ λαλεί καΐ κούκος δέ φ&νιάζει., 
Μα κράζ* δ κοΟκος 'ς τά 0ουνά κ 1 ή πέρδικα 'ς τά δά*η. 

[Δέν το κ' ή λαγκαδιώ&βσ&ις κ' η λαγκΑδΙωτοπούλαις, 5 
Άπου 'χει άντρα 'ς τή ξενΛειά- μπλιόν του μην ά^ημ^η.] 
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236. 

Ή κατάρα τ^η φιλημένης. 

Άρνησης πώς μ' ίφίλησες κ' Ιπιασες τα βυζιά μου, 
Χήρας ύγιέ πλανο'μματε, κατσουλοπαιγνιδιάρη ; 
ΛΓ οσαις .φοραίς μ' έφίΧησες κ' ίπιασες τα βυζιά μου 
Τόσα μαχαίρια δίστομα να κόψουν τη καρδιά σου. 

237. 

Το παράκουσμα του άγαπητικοΰ. 

Δε σου 'πα μια, δέ σου 'πα δυο, δε σου 'πα τρεις και 

πέντε 
Να μην περνάς άπο δεπά κι' άντρα ζηλειάρην ίχω; 
Τό ζάλο σου 'νε γνωριστό κι' άντρας μου το γνωρίζει, 
Δέρνει με μαγκλαβίζει με κι' άδικοτυραννα με. 



238. 
4 ο αναρωτημα. 

Υιέ μου και που 'σουν οψαργάς, οντε σ' έδιαλαλιουσαν;- 
"Όντε. σ' έτραυμπετάρανε πού 'σουν και δεν έφάνης; 
ΙΙου 'κλεφτες και που σκότονες; ποια μονοπάτια κτράϊιες; 
— Αφέντη : μου δεν ήμουν πά, μά στρατεμμένος ήμουν 
* 2 το Τή^η έκατίβηκα 'ς τά £ημοκούραδά μ<χς, 5 

1£ έμέτρσυν κ' Λογάριαζα πόσους βοσκούς ϊά βάλω* 
Δώδεκα θέλουν τά σφαχτά και δεκαπ&ντ' ή γι αίγες. 

* . • * . 

'••■.■ .239. : . 

■Ο άητός. 

"Ηϊελα νά είδα τον άητο — 

"Οντεν πεινφ πώς κυνηγ£. 
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— 2κύφτει φιλεί τ' άνύχιαν του 

Φιλεί τα ποδαράκιαν του• 

,,Νύχια μ' άνυχάκια μου £ 

Κι' άνυχοποδαράκια μου, 

Την πέρδικα που πιάσετ* 

Μη μου τήνε χαλάσετε* 

Μηδέ τσή βγάλετε φτερό 

'Πό κάτω 'πού τόνε μερό* ΙΟ 

Μη μου τηνε μαδήσετε 

Μη μου την άσκημήσετε." — 



240. 

Άλέξαντρος ο βασιλιάς άπου την Άλεξάντρα 
Ηθέλησε 'κ' έζήτηξε μικρή βασιλιοποΰλα, 
Μά δέν του τήν έδώκανε, μοναχορρηγοπουλα. 
Πιάνει στερνιάζει το νερό κι' άποστειρόνου ή βρύσες 
Κ' έίέταν κι' άποΐτένανε άϊρώπ' άπου τη δίψα. 5- 

— 'λφης μ' αφέντη βασιλιά 'ς τ' Άλέξαντρου να πάω. 

— Ά ν πάης, θυγατέρα μου, κ' ερΪΓης με την τιμή σου 
Τούτ 1 ή κορώνα που φορώ νάνε για μιας δική σου. — 

Παίρνει τη στράτα το στρατί, το φόρος φόρος τυάει, 
Βρίστει τση πόρταις άνοιχταίς Ελένη, μέσα μπαίνει ίο 

— Καλώς την την Γ Ελένη μου, καλώς την την κερά μου, 
2όντας ήρϊε και μ' ηυρηκε μέσα 'ς τήν αγκαλιά (λου. 

— „2τρώσετε βάγιαις, στρώσετε γιά δυο κορμάκια στρώμα. 
Κι' ας ξεστερνιάσή το νερό νά πιουν τά διψασμένα/* — 

— ,,Περικαλώ σε βασιλιά, χρόνους πολλούς νά ζήσης, 15. 
Απόψε τδ κορμάκι μου νά μήν το τυράννησες." — 

Μά κείν' ή σκύλα, ή γι άνομη έβάστα το ξυράφι 
Κ' έκοψε το κεφάλιν του χωρίς νά τ&ν ταράζη. 



240. 18 χωρ. ν. τ. γροικ., μΐ τρ&ις χλωστα\ς- μετάξι. 
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'2 τη στράτα τσ 9 άπαντηχνουνε δυ 9 ομορφοκαβαλάροι, 
Ό γείς τσή δούδει μάλαμμα κι 9 άλλος μαργαριτάρι. 20 
Κ' οΕ γι άδερφοίν τση 9 ς τ 9 δβγορο, είς τ' ωρηο παραθύρι• 
,,Μωρή σκύλα, μωρή 'Οβρηά, μωρή μαγαρισμένη, 
Και τίνος είν 9 ή κεφαλή άπου 9 σαι σί) ζωσμένη;" 
Κι 9 ουλημερνής τη δέρνανε με ξύλα και με πέτραις, 
Αργά 9 ς τδν ψυχομαχημο είπε με μαύρα δάκρυα* 25 

,,Πάρε σφάκα τα κάλλη μου» πέρδικα τα πλουμιά μου 
Κ 9 έσύ το ξενικόσταρο πάρε τα. τα μαλλιά μου. 
Γιατί δεν ε?νε θηλυκό νά 9 χη τα βάσανα μου, 
Τα νυχτοπαραδέρματα και τα σκοντάμματά μου." 



241. 
Το ζιμποΰλι. 

Άπο μικρό συνέτισα το κακοριζικάκι 
Νά σιργιανίζ 9 αργά ταχυά 'ς όμορφο περβολάκι, 
Νά σοντηρώ με προζύμια ούλα τά δέντρουλλάκια, 
Του περβολιοΰ τά λούλουδα, ά^ούς και χορταράκια. 
Μ 9 άπ' ουλαν τά μυριστικά τά λούλουδα καΐ τ 9 άΪΓη 5 
Ενα ζιμποΰλι μ 9 άρεσε κ 9 είς την καρδιά μου βάλΪΓη. 
Κ' έπήγαινα καθημερνός μέ πόϊο πότιζα το, 
Μέ πόϊο το βαυβάλιζα, κυρφοκαμάρονά το» ' 

Κι 9 άπου την τόση μυρωδιά κι 9 άπύυ τήν δμορφιάν του 
Δε μου 9 δουδε ποτέ μ 9 δ νους νά φύγ 9 άπο κοντά ν του. 10 
Κ 9 εύρίσκουμουν ουλημερνής είς το -περβόλι κείνο 
Κ 9 άξαφνα μου 9 ρϊε διαταγή και φεύγω και τ 9 άφίνω. 
Καλλιά 'χα νά 'πεφτα νεκρός μέσα 'ς τ& περβολάκι 
Παρά νά μέ χωρίσουνε άπου το ζιμπουλάκι. 
,,Ζιμπουλί μου μή μαρα^ς δίχως τον ποτιστή σου, 15 
Δίχως τον περβολάρη σου, το βαγιοκλαδιστη σου. 



η 



240. 19 δυ' όμορφ., δυδ συχνοχαβοςλοίρο'.. 

12 
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Α * - 

Κ' Ιχει δ ϊτεδς γυρίσματα και μέ καιρό λιγάκη 
Να γενώ νοικοκύρης σου, ωραίο ζιμπουλάκι." 



242. 
Ή κακή μάνα. 

Τί να κάμω το καϋμένο που 'χω μάνα κ' ε&'χακιά, 
Δε μ' άφίνει να γλεντίσω τώρα που 'νε λευτεριά; 
Ν' αγαπήσω παλληκάρι που 'χει τα ξαΪΓα μαλλιά, 
Που φορεί τσή φουστανέλαις >$αί τα τούρκικα σπαθιά, 
Που φορεί τα σιλακλίκια; 5 

.243. 
Ή χρουση φλακή. 

. Αεβέντη δέν παντρεύγεσαι , 
Και δέν 'άρραβωνεύγεσαι; 
— Πως μου το λες να παντρευτώ, 
Και πως για ν' άρραβωνευτω, 
Που μ' εχ' ή μάνα μ' ακριβό 5 

Κι' ο κύρης μ' ακριβότερο ; 
Που 'να δλόχρουσο κλουβί 

Έκαμαν οί γονιοί μου 
Και μέσα μ 1 έκλειδώσανε 

Μη σου μιλώ πουλί μου; ίο 

4 

244. 

*Η μπαμπεσιά. 



Τρεις αντρειωμένοι πορπατου 'ς τη γης 'ς την αΐκουμένη 
2άν νά 'σαν άπο μιαν κοιλία ήσαν αγαπημένοι. 
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'Σ τη στράτα πορπατούσανέ κ' έγλυκοροζονάρα 

Κ' ήλέγαν γιά το πήδημα άπου 'νε 'ς την Καμάρα* 

Έπήδηξ' ο Ταρτάρ αγάς, χ* επήγε ώς τα δέκα , 5 

Μά το £αμπή και πρέπει του αρχόντισσα γυναίκα. 

Πήδα κι 1 6 Τσουχαντόφ αγάς καΐ πφ «ϊεν την δύσι 

'2 την πφα μπάντα στάθηκε ωσάν το κυπαρίσσι. 

Πηδά και δ Μπραιμ αγάς, τση Διάνως το καμάρι, 

Κ' έττίρασέν τση και τση δυο, γιατ' ήτον παλληκάρι. 10 

Και τον έσυζηλεψανε κ' είπαν να τον σκοτώσουν 

Κ' έκάμανβ συβούλι© να τόνε ξαρματώσουν. 

„2ά }*.' αγαπάς Μπαΐμ άγα παϊξβ' την τη μπιστόλα, 

Μα γώ φυσέκια σου βαστώ να τη γεμίσης κιόλας. 

2ά μ 9 αγαπάς Μπραιμ αγά παίξε την και την άλλτ^, 15 

Μα γώ φυσέκια σου βαστά να τή γεμίσης πάλι. 

2ά,μ' αγαπάς Μπραιμ αγά παίξε την καραμπίνα .. 

Μα γώ φυσέκια σου βαστώ να τή γεμίσης φίνα. 

2ά μ 1 αγαπάς Μπραΐμ σπάσε τδ γιαταγάνι, 

Μ', ο φίλος σου ο μπιστικός καινούργιο σου το κάνει." 20 

Κι' άπης τον έγελάσανε κ' έπαιξε τ 9 άρματάν του 
Μια μπαλόνια του παίξανε κ 9 έκαψαν την καρδιάν του. 

— Νταβράντα δα Μπραιμ αγά, σαν είσαι παλληκάρι, 
Γιατί σου παίρνω τη ζωή έγώ κι* δ Τσουχαντάρης. 

— Πώς μου το λες να νταβραντώ και Λως νά νταβραντησω, 25 
Που V 9 ή μπιστόλαις μ' δφκαιραις και πως ϊά τσή γεμίσω; 

[ — Έδά ϊά σε σκοτώσω γώ κι' ας πάη κ' ή ζωή μου, 
Μά 'ς το χωριό τή φίλησες, σκύλε, την αδερφή μςυ. — ] 



245. 
Το Αενιό. 



"Εναν πουλάκι κηλαίδεΐ 'ς τση Πισκοπής τή βρύσι , 
Δεν κηλαϊδεί γιά το νερδ μηδέ και γιά τη βρυ'σι* 
Μά κηλαϊδεί γιά τέ Δενιό που να γεμίση πήγε 
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Κ' έπέρασε γεις 2φακιανος κ* εστράφη και την είδε. 
'Ο 2φακιαν&ς τη συντηρώ να τσή £οζοναρίση 5 

1Γ ή κόρ' άπου την έντροπη δέ >έ να του μιλήσή. 
Παίρνει τον τδ πεισματικό 'ς του κύρην τση πηγαίνει • 

— "ίϊρα καλή, Χατζή Παπα. — Καλώς τον το λεβέντη. 

— Δος μου το το κερά Αενιό, που 'χει τα μαυρ' άμμά^ια, 
Να τηνε ντυσ' ολόχρουσα κι' ολο μαργαριτάρια. ίο 

— Δέ σου το δούδω το Δενιό, μαγάρι να μου φέρης 
Του βασιλιά τ4 ντοναμα, και ουλόν του τ' ασκέρι. 

— Του βασιλιά το ντοναμα έγώ δέν τσνβ ϋτέλω, 
Τω 2φακιανω το στράτεμμα $ά πάω να σου φέρω. 
"Οχι άλλο δά Χατζή παπα κ' είς τα 2φακιά ^ά πάω, 15 
Τω 2φακιανω το στράτεμμα ΪΓα φέρω νά την πάρω. — 

2αββάτο το λογιάσανε και Κυριακή κινοΰσι, 
'2 την πόρτα του Χατζή παπά ήρϊανβ και χτυπουσι. 

— άνοιξε δά Χατζή παπά κ' ήρ^αν οι συμπεϊέροι 

Νά πάρουν το κερά Αενιο α ^έλης κι' ά δέ ϊέλης. — 90 
Κ' εύτος των αποκρίθηκε• — Άμέτε 'ς τή δουλειά σας, 
Γιατί ϊά £ίξω μια φωϊιά νά κάψω την καρδιά σας. — 
Κ' ο£ 2φακιανοί μανίζουνβ 'ς τ' άρματα βάνου χέρι 
Νά πάρουν το κερά Δενιό, το άσπρο περιστέρι. 
2αραπέντε μπαλωϊιαίς 'ς την πόρταν του έπαιξα 25 

Κι' άρχουνται κ' έγυρευγανε τά δξω και τά μέσα• 
Και βρίσκουν το κερά Λενώ 'ς ολόχρουσα σεντόνια 
'2 ολόχρουσα παπλώματα κι' δλάργυρο το στρώμα, 
-τ 2ηκώσου δά κερά Δενιδ νά βάλης τά χρουσά σου 
Και μέσα 'ς την παράδεισο ϊά πά' ή γι άφεδιά σου. 30 

— '2 τη μέση τσή παράδεισος παλάϊια νά μου χτίσης 
Τ' άμμά^ια μου ϊά τρέχουνε σάν το νερό τσή βρύσις. — 

— Δό μου μάνα τη χέρα σου, δό μου την και την άλλη, 
Το γάλα που μ' έτάϊσες κάμε μου το χαλάλι. 

— Χαλάλι σου το γάλα μου, χαλάλι σου εκείνο, 35 
Τσή 2φακιανούς που σ' επήραν είς το ϊεον τσ' άφίνω. 

— *Έχε υγεία μάνα μου, και μην άργήσης νόίρϊης, 
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ΪΙάνω 'ς τσ' Ιφτά, πάνω 'ς τσ' οχτώ νάρθ^ί για να με 

θάψης. — 
Μηδ' η γι £φτά περάσανε μηδ' ή γι οχτώ έφτάξα 
:Κ' έφέρανε τση μάνας τση τα φοβερά μαντάτα* 40 

ϋώς αποβαίνει το Αενιο 'ς το δρόμο που πηγαίνει 
Κ 1 ή κακομοίρα ή μάναν τση φτάνει καταθλιμμένη* 
3£ι' άρχίνιξ' ή βαρυο'μοιρη να λεγη μυρολόγια 
Εις τσ 9 ομορφιαίς τσή κοπελιάς έκεινηνά την δρα. 
.,,Αενιό μου, που σ' έστολιζα με λύραις, με τραγούδια 45 
Κ' έδά σ' ίπηρα οι 2φακιανοί με τα πολλά καοΰδια. 
.Αενιό μου, που σ' Στόλιζα και σ' έβγανα 'ς το δώμα 
Κ' ε'φαίνεντον τ& μπόι σου σαν τη χρουση κολώνα. 
.Λενιό μου, που σ' έστόλιζα με το μαργαριτάρι 
Κ' έφαίνεντον ή μούρη σου σάν ήλιος σά φεγγάρι. 50 

Νά 'θελε σπάσει το σταμνί και να φυράξ' ή βρύσι 
"Οντεν έπηγαινες, Αενιό, τη στάμνα νά γέμισης. 
Μα καταροΰ του 2φακιανου εντου και τση γενιάς του 
Γ Απου δέν ηύρε ν' άγαπ£ άπου τη γειτονειάν του." 



246. 

Ό Νικολάκης εις τον ΝάΒη. 

. γ Ο ήλιος βασιλεύγει με σημάδι 
Νεκρον ^κατεβάζανε 'ς τον Ν<£δη. 
Κι' άπης τον κατεβάσανε 'ς τον Νάδη 
"Χψασι και καντήλια με το λάδι. 
Μέ £όδα και μ' άθούς τόνε στολίζουν, 5 

Αεξιά μεριά του Ναίδη τον καθίζουν. 
Κι' άπου τον τόσο στολισμό ν, τον έχει, 
Ή δολερήν του μάνα τον έρέχτη. 
— "Ιντα γυρεύγεις γιέ μ* 'ς αυτά τά με'ρη, 



246. 9 'ς αύτα τα μέρη, αΰταΐς τση μέραις. 
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Άπου 'νιε καψερά χωρίς ά<ρι; ΙΟ 

— Τη μάνα μου να Ιδώ ηρϊ' άκατος μου 
Άπου 'τονε τ' άμμά^Γία και το φως μου. ■ . 

— Γάϊρέ πάλι γι£ μου *ς τον απάνω, 
Μά 'μαϊτχ γά και δίχως -σου και κάνω* 

— Άγγελος ηρ^ε , μάνα , και ζν^ψ μου *5> 
Να πάρη τη ψυχή μ' άπο, κοντά μου. 

— Μην του τη δώσής, γιέ μου, τη ψυχή σου> 
Και παρέυτυς ϊά λΰση τ6 κορμί σου. - 

Τ' άντόδια σου ϊά πέσουν βίς το χώμα 
Κ' ή λυγερή σου γλώσσ• άπου το *στ«μα• « 2θ 

Το δαχτυλιδωμένο σου μουστάκι 
Κ' εκείνο ^ά μάδηση, Νικολάκη. 
Δεν εινιε- παραθύρια νά σονάρης 
Μηδέ και κοπλιαίς νά £οζονάρης.^ 
Μόνο 'νε μαύρος Νβίδης κ* έχει λάκκο, - - 25• 
Ποτέ δέν παρασέρνεται 'ς τον• πάτο. ~ .••••*• 

Την πλάκ' σντεν έσήκωσές κ' έμπηκες ' 

Άν είχες και παιδί τίνος τ' άφήκες,• 

— Είχα το το παιδί κ' ήτο μωράκι 

Κ' έδά ϊ' αναγραφή χωρίς κανάκι. 30 

— Άχι και νά 'τον μπορετό, παιδί μου; 
Να ^ώρουνα τη νύφη τη δική μου. 

— Μάνα 'ς τ' άστήϊια : μου 'χω τα μ&λλιάν τση, 
Κι' άπο κειδά ϊά ίδης την έμορφιάν τση. 



246. Π Τή μάνα μου νά.Ζδώ τξρ5' άπατος μου, Μάνα 'ρθα για 

να 2δώ τον άδερφο* μου. — 15 *4γγελ. ήρ^ε, μάνα, κα\ ζήτα μου,. 

"Αγγελ. προστασμένος χαΐ ζ. μ. — 16 Νά* πάρη τή ψυχή μ' άπο 

κοντά* μου, Το ζήτημα να πάρ' άπδ κοντά μου.-— 8&Η (1β? νβΓββ 

25 υη(1 26 βίη^βη Αη<1βΓβ: 

Μόνο* 'νε μαύρο Ναδ' αραχνιασμένο 
Μηδέ δέν παρασέρνετ' ο παντέρμος. 



18ό 
247. 

Ό αντρειωμένος γιος. 

άρχοντες του 2αλονικιοΰ, ούλοι, μικροί μεγάλοι, 
Ό γιος μου καβαλίκεψε 'ς τον πόλεμο νά πάη• 
Βαστά λαγούτα κι' άργανα πολλώ λογιώ παιγνίδια, 
Κι* οντε σταΪΓη και παίξη τα δ γιος μου τα παιγνίδια 
Βροντά ουρανός και σειέτ' ή γης, ούλος ο κόσμος τρέμει. 5 

248. 

Ή καλογρα. 

Κάτω 'ς την άγια Μαρίνα κ' είς την Παναγιά 
Δώδεκα χρονώ κοράσιο καλογρα 'γεινε 
Μήτε το σταυρόν τση κάνει, μήτε προσκυνά 
Κάθεται 'ς το σταυροδρόμι και κρασί πουλά. 
Το μαθαίνει 'νας λεβέντης πα νά τήνε βρή• 5 

— Καλογρα καλώς τά κάνεις, πέ μ* ίντα πουλεις,* 

— Καλώς ήρθεν 6 λεβέντης και κρασί πουλώ, 

— Καλογρα να σε βωτήξω πόσο το πουλεις,• 

— Δώδεκα το μίστατ' ?χει και δυο ή γι οκά. 

— Καλογρα να σε £ωτήξω πώς νά πιω κρασί; 10 

— θέλης με ποτήρι πιέ το θες με μαστραπά. 

— Καλογρα μ' άνε μεθύσω που νά κοιμηθώ; 

— Παλληκάρ' ανε μεθυσης Ιλα 'ς το κελί, 
Που 'χω πέρδικα ψημένη και γλύκύν κρασί, 

Κ 9 εχω πάπλωμα στρωμένο είς το στρώμα μου. — 15 

Κι' δ λεβέντης μεθυσμένος έμεινε 'ς τσή νιας, 
Το ταχύ ξεμεθυσμένος λέ' τση καλογράς• 
„2ήκω πάπια, σήκω χήνα για νά στολιστης 
Κ' είς την εκκλησιά να πάης." 



248. 2 καλόγ. 'γιινε, πα να γ£νη καλογρα. — 10 πώς να πιω 
κρασί, πώς το πίνουν το κρασί. 



Ζ. ΟΙΚΕΙΑΚΑ. 

249. 

Ήι τρεις άδερφίδες. 

Μια φορά 'μ° υνε κοπέλι 

Κ 9 έβλεπα έναν αμπέλι. 

Κ' Ιρχουνται τρεις άδερφίδες 

Να μου κλέψουν τσ-ί) σταφίδες. 

Παίρνω τον απάνω γύρο 5 

Να τση πιάσω να τσή δείρω. 

Και σκαλόνω 'ς ενα βάτο 

Μηδ' απάνω μηδέ κάτω . 

Κ' έρχεται ή μια κι' άρπα με 

Και σηκόνει και χτυπά με. ίο 

Κ' έρχεται κ 1 ή μεσιοική 

Με τή ράβδα τή χοντρή. 

Κι 1 άπ' οπίσω ή χοντροκώλα 

Με τ& κόπανο μου 'κόλα. 

250. 

5 Ηι γρά&ες. 

Μια γρά μ' άνακολλή^Γηκε κ' ηρϊε να με φιλήση 
Κ' έϊάρρεψα, μα το χυλό, πώς ϊά με κατάλυση. 
Κ' έστά^ηκ' ανατολικά κ 9 έκαμα τι) σταυρό μου, 

249. 7 Μηδ' απάνω μηδέ κάτω βοίΐ. έμπάρουν να πάγω. 
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Θέ μου και £παρέ τηνε τούτην τη γρά V ομπρός μου. 
Κι' δ $ιδς και μ 1 έλυπηϊηκε κ' είδε τον τόσο φόβο 6 

Και μου 'στειλε το Χάροντα, κ' εφταξε το ντελόγκο, 
Κ' ή γραδες ως τ' άκούσανε έπιασαν τσή καρφίχταις 
Μπαίνουν λουγοχτενίζουνται και σιάζουν τσή χωρίστραις. 
Κι' δ Χάροντας έπερασε 'ς τ' άλογο καβαλάρης* 

Χάρος. 
Κεράδες άαπροκούτελαις, εΣδετε ποϊές γραδες; ίο 

Γρά. 

Χόρευγε μωρή συ καλά 
Κι* άπου 'χει γράδες ας ξιοτφ. 
Μα πά 'ςέ τούτον τ& χορό οποίος εινε χορεύγει 
Κι' άπου 'χασε τσή γράδες του ας πά να τσή γυρεύγη. 

Χάρος. 

Κερά, σάν είσαι κοπελιά γιάντα μου φαφουτίζεις, 15 

Και πιτυλφς τα σάλια σου και μου τα λαντουρίζεις; 

Γρά. 

Χαμομηλιάς κλαδιά 'κοβγα όγιά να βάψω φάδια 
Κ' έβγηκανε τ 9 άντόδια μου και δε μιλώ καθάρια. 



Χάρος. 
Κερά, σάν είσαι κοπελιά γιάντα μου καμπουρίζεις; 

Γρά. * 
Καμπούρα 'τον ή μάνα μου καμπούρης και δ κύρης. 20 

Χάρος. 
2άν είσαι, γρά μου, κοπελιά γιάντα 'χεις τσή ψαράδες; 

Γρά. 

Ό άντρας μου 'το μυλωνάς και μου 'φερνε πασπάλαις, 
Κ' εγώ του τσή κοσκίνιζα κ 1 έγέμισα ψαράδες, 
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Χάρος." ~ 

2ώπαινε, γρά, τα λόγια σου και πάψε το ϊυμό σου, 
Μη βγάλο το κοντάρι μου νά κόψω το λαιμό σου. 25 

Γρά. 

Δε με λυπάσαι, Χάροντα, ποδ 'μαι κοπελσπσδλα 
Γ Απου άϊώ κάϊε ταχύ σαν τη νεραντζοποΰλα; 
Δε με λυπάσαι, Χάροντα, άπου φο'ρώ και χάντραις 
Κ' δχω έρπίδες 'ς τ& ϊε& νά πάρω κι' άλλους άντρες; 

Εκεί φωνή ακούστηκε άπου τσ' απάνω μπάνταις* 30 
,,Κεράδες, που 'στε 'ς το χορό, ηρϊαν μιαν καράβι* άντρες." 

"Οσαις γράδες κι' αν τ* άκουσαν 

'2 το λιμάνι έγλακουσαν. 

Μια γρά 'τόνε πολύ κακά 

Και δέν έμπόριε νά γλακα 35 

Κ' έφωνιαζε τω μπροστινό* 

,/λ. δέ μπροφτάξω νά 'ρΪΓω γώ ^ 

Πάρετε και για μένα δυο, 

Νά 'χω τον ενα γι' αγκαλιά 

Και τον άλλο γι' αγγαρεία." 40 

251. 

Ηι μεϊυστραις. 

Τρεις- καλαίς γειτόνισσαις 
Κ' η τρεις Μελιδονιωτισσαις, 
'2 την ταβέρνα πάν νά πιούνε _. , 
Τσιστροκόλλυβα βαστούνε 
Βριστούνε τον ταβερνάρη 5 

Κ' έκοπάνιζε λινάρι. 
„ 2ήκ' απάνω ταβερνάρη 
Και παραίτα τ& λινάρι. 



260. 40 γι' αγγαρεία, για κλαδιά. 
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Βάλε μας κρασί να πιούμε, 

Μά την πλερωμή βαστούμε, ίο 

Μή μας τ& βάλης 'ς το γυαλί , 

Γιατ' ειν' ή δίψα μας πολλή • 

Μηδέ 'ς το παληοσκούτελο, 

Γιατί χτυπά 'ς το κούτελο. 

Βάλε μάς το 'ς το λαήνι 15 

Κι 9 οσο πιούμε κι 1 οσο μείνη." 

Πιέ τη μια και πιέ την άλλη 
Γίνουνται κ 9 η τρεις κουνάλι 
Ει* ο καλός των νοικοκύρης 
Μέ ψωμί και μέ κρομμύδι, 20 

Ούλημέρα ζευγαρίζει, 
Πείνα τόνε βασανίζει. 
Και αργά 'ς το σκολασμόν του 
Πάει 'ς το παντέρημόν του. 
Βρίστει την άρχόντισσάν του, 25 

Την καλή νοικοκεράν του, 
Μεθυσμένη, ξερασμένη 
Και 'ς τον ο&ο κυλυσμένη. 

— Πέ γυναίκα το κακό σου, 

Για να βρω το γιατρικό σου. 30 

— Για να βρής το γιατρικό μου 
Έπαρε τό μίστατό μου 

Κι' άμε το του ταβερνάρη 
Να σου το γεμίση πάλι. — 

252. 

Ή ϊειά. 

Τον καιρό τσή Βενεϊιάς 
Έκαμα κ' ίγώ μία ϊειά. 
Παίρνω πάω νά τη βρω 



251. Η 'ς τ$ παντερημόν τον βοίΐ• σπίτι. 



Γ/ 
Πι > 
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Με κανίσκιν ακριβό 9 

Βάνω 'ς το καλάϊι γάλα 5 

Κ' είς τον άραγδ κουτάλια 
Βάνω μέλι 'ς το τουπί, 
Τον ο&ότυρο 'ς τ' ασκί• 
Παίρνω πάω βρίστω την 
Και καλησπερίζω την. • 10 

,,Καί καλησπερίζεις με, 
Τ Ω κακής μάνας ύγιέ; 
Τ Ω κακού κυρου σπορά, 
Ιντα θέλεις έπαδά; 

Γα κουτάλια που βαστάς 15 

Εινι' άπο βρωμοξυλιά. ' „ ( 

Και βρωμεί κι 1 άΐτότυρος σου 
Και σκανίζεις κι' απατός σου." 

Κι 1 άπο 'πά κι' από δεκεί 
"Εμεινα κ' έγώ έκεϊ• 20 

Το ταχύ σηκόνομαι 
Και καλημερίζω την 
,,Καί καλημερίζεις με, 
*Ω καλής μάνας ύγιέ 

Και καλού κυρου σπορά, 25 

Άπου ξώμεινες έπά; 
Τα κουτάλια που βαστάς • 
Εινι' άπδ χρουσή μηλιά, 
Και μυρίζ' άΐτότυρός σου 
Και μυρίζεις κι' απατός σου." 30 



253. 

Ό ξεροσκατης αφεντικός. 

Δώδεκα χρόνους έκαμα εις τ* άρχο Μαλεβύζο 
Και των άχε'ρω τα κλειδιά μου 'δωκε νά ορίζω 



ι 
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9 2 το ξεροκήπι μ' έβαλε να βλέπω τσ 9 άγκυνάραις 

Κι 9 άπου την πείνα την πολλή μου 'ρχουνταν λιγομάραις. 

Βγάνω το μαχαιράκι μου να κόψω ένα φυ'λλο 5 

Κι' άρχοντας έχατέβηκε μ 9 έναν κομμάτι ξύλο* 

,,Μωρέ Μανόηλη διάολε 'ς το μύλο ϊά σέ μπέψω 

Κ 9 εύτά τ 9 άγκινάρόφύλλα ϊά σου τα μαγερέψωι" 

Ταχυά σαν εξημέρωσε μ 9 εμπεψε εις το μύλο 

Για να τ 9 , αλέσω τ 9 £λεσμα, σωστό να τ& γα?ρω. 

Μά 'τυχε κ 9 ήτονε κοικο και το παντέρμο χτήμα 

Και πάω να τ 9 άναβαστώ.και πέφτ' άπου τήν πείνα. 10 

Κι' δ μυλωνάς έκάτεχε τον άρχο πως έπέρν* 

Κι' άπό μακρυά μ 9 έρωτηξε* — "Ιντα 9 χεις φαγωμένα ι 

— Απόντα 'ψες το κολατσιό ώς σήμερο το γιωμα 

Δροσιά δεν έγιωμάτωε το θλιβερό μου στόμα. 

Και φέρν' δ μυλωνάς τυρί, βάνω κ 9 έγω τ 9 αλεύρι 15 

Και κάνομε μώ λαζάνια νά φάμε οι καϋμένοι* 

Μ 9 δ μυλωνάς είχε παιδιά κ' έγώ 'μου μοναχές μου 

Κι 9 ώστε νά φάω μιά μπουκιά έχάϊη απ 9 ομπρός μου. . 

Κι' αφεντικός έγνωριζε του κανταριοΰ τσή βούλαις 
Μά γώ καλά τσή βούτηξα 9 ς τ' αυλάκι τσή σακκοΰλ&ις» 20 
Κι'οντεν τσή καμπανίζαμε έτρεμαν τα ξερά μου 
Κι 9 άπής τσή καμπανίσαμε έχάρηκ' ή καρδιά μου. 
Έβγηκε τ 9 άλεσμα σωστό, έβγήκε και περίσσιος 
Κ 9 έϊάρρεψεν δ κερατάς πως πορπατω 9 ς τδ. ίσιο• 

254. 
Ό φαμέγιος. 

Άκούσετ 9 ιντα γείνηκεν οφέτος εις την Κρήτη, 
Αγάς νά μή μπορή νά βρή φαμέγιο γιά το σπίτι. 
"Ερχετ' ο γείς σκουζιάρεται πώς είν' πολλ 9 ή δουλειά μου 
Κι 9 άλλος ξετρέχει ν' άνεβή απάνω 9 ς τον καφά μου, 
, "Ερχομαι γώ, αφεντικό, και κάνομε παζάρι, 5 

Μ 1 δ'ντεν κι' αν ε?νε συννεφιά δεν πάω 'ς τδ ζευγάρι. 
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Θέλω και τα στιβάνια μου καλά τζαγκάρωμένα 

Κι' ο τι να τύχη και στραϊειά 5λλο μπεμπέ για μένα. 

Θέλω και το καπότο μου ψιλή τσόχα βαμμένο, 

Μόνο νά πάω και πο&ές νάμ' άποφανισμένος. ίο 

Θέλω 'ς τη μπουζουνάρα μου παράδες νά χτυπούνε,. 

Μόνο νά πα*ω και πο$ές νά μη μ 1 άναγελοΰνε. . 

Θέλω και εις τί> σταυλό μου έναν κάλο μουλάρι, 

Μόνο νά πάω καΐ ποϊτές νά πχα^νω καβαλάρης/. 

Άπανωϊιω 'ς την κλίνη μου ΙΜλω 'να ντολαπάκι 15 

Νά μη ξελείπή το κρασί μηδέ καΐ το τυράκι. 

Έληαίς και κρίϊίνο ψωμί 'ς την πόρτα μην προβάλη, 

Γιατί £ν είνε και καλ& εύτυς μέ πιάνει ζάλη. 

Μόνο το 5έλω χάσικο, ψιλοκοσκινισμΑο , 

Περιττού νά 'νε φτάζυμο καΐ νά V καλοψημένο. 20 

Θωρείς εκείνα τά σταμνιά, τά μακρολαιμουδάτα; 

Αργά ταχυά νά τά ^τωρώ μέ μαρουβα γεμάτα. 

Δέ ϊέλω το μαγέρεμμα μηδέ και το λαϊουρι, 

* Ρυζόγαλο μαγέρευγε μά πρόβατα 'χεις πουρί. 

Και ϊέλω και την κλίνη μου μαζί μέ τσή κέρας μου 25 

Κι 9 δ τι νά μου 'ρίϊη 'όρεξι νά κάνω τη δουλειά μου. 

Του μαγατζέ σου τά κλειδιά μου δόσε νά ορίζω, 

Μήμπα νά τρως έσύ χωστά κ' έγώ νά λαχταρίζω. 

Άν ίσως καΙ δέ συβαστης έδέτσι που ξανοίγω 

Αίγαις ήμέραις ϊαμ' έπα κ 1 δστβρα ^ά σου φύγω/ 4 30 



*255. 

Ή καλόρεξη. 



■* 



' Πάντρεψε μ' το μανί μου 
Δίχως νά 'χη τη βουλή μου. 



254. 7 άλλο μπέμπε για μένα, πήγαινε σν για μένα. ■** ΐβ μηδέ 
κα\ το τυράκι, μηδέ χαΐ το ^αχάχι. 
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Κ' επηρέ μου μια γυναίκα, 

Τρώει πίνει ώσά δέκα. 

Χάβγεται οχτώ ψωμιά 5 

Και δανείζεται κ' εννιά, 

Και βαρέλι ψαρογάρους 

Άπο κείνους τσή μεγάλους. 

Τρώει κι' δσους βρή κολιούς 

Άπου τσή Μαρμαρινιούς. ίο 

Είχαμε κ 9 ενα βουτσάκι 

Κ' ήτονε πενηνταράκι• 

Πήγε να το δοκιμάση 

Άν κοντεΰγη να ξεβράση, 

Κι' όμως ξέχασε ν' άφήση 1 5 

Του παπά νά λουτρουήση. 

Κι' δντεν πα νά κατουρήση 

Ποταμούς ϊενά κίνηση. 



256. 
5 Η £ημοσπιτοΰ. 

Ή μάνα μου με πολέμα γυναίκα νά μου δώση' 
Και τον παπά έκάλεσε νά μάςε στεφάνωση. 
Μιαν όμορφη μιαν νόστιμη εις ουλαν τση τά κάλλη, 
'2 τή γειτονειά μου κοπελιά δεν ήτον τέτοια άλλη. 
Κι' οντεν μου τή βλογούσανε καλόγνωμη μου φάνη, 5 

Δε μου μιλεί κ' έϊάρρεψα την ταπεινή μου κάνει. 
Κ' έγώ την εμπιστεύτηκα νοικοκερά 'ς το στάρι 
Κ' εκείνη μου το ξόδιασε και τό 'φαε 'ς το ψάρι. 
Γ Ρωτώ τηνε άν έβγαλε στάρ' άπ 1 τήν κόφινίδα 
Κ' εκείνη μ' αποκρίνεται* ,,Κα^όλου δεν το είδα". 10 
'Ρωτώ τηνε τι γείνηκε το λάδι και δεν Ιχει; 
Κ' εκείνη μ' αποκρίνεται καθόλου δεν κατέχει. 
Με μάνιτα τηνε βωτω τί γείνη το κριθάρι 

^■▲3Π^▲Β▲ΚI. 13 
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Και ή περυσινή φακή άπου 'χα 'ς το πιθάρι; 
Και το κρασ' άπου τδ βουτσί, το ξείδ' άπ' τή λαήνα 16 
Κι' άπου τή μπότσα τή $ακή, τί τά 'καμες κ' εκείνα; 
Τά χοντροκούκκια καί τσ' έληαίς που 'χα 'πού τον κουμ- 
πάρο , 
Για πέ μου τίνος τά 'δωκες να πάω να τά πάρω; 
Τή γλίνα καί το βότυρο τσ' έληαίς τσή τσακισμέναις, 
Τσή πι,περιαίς που 'χα τουρσί, τίνος τσή 'χεις δοσμέναις; 20 
Καί το μπαμπάκι τ' άκλωστο καί τ' άλλο το κλωσμένο, 
Αινάρι που 'χα άστριφτο καί τ' άλλο τρ στριμμένο, 
Μαλλιά ξασμένα μιαν οκκά, ομορφοχτενισμένα 
Για πέ μου ιντα τά 'καμες; τίνος τά 'χεις δοσμένα; 
'Ρωτώ τηνε τί τά 'καμε κ' εκείνη μου ^υμόνει 26 

Καί κάνει μου τήν ταπεινή ογιά να με βουλόνη. 
Δεν έχασα κ' εγώ καιρ&' καί πιάνω 'να στελιάρι 
Καί τάκα ξύλο 'ς τά πλευρά, ώστε νά μαϊνάρη. 
"Εφαε ξύλο περισσό κ' έχόρτασε τ' άσκίν τση 
Κ' ε?πέ μου τά μαρτύριαν τση που νά κα' ή ψυχήν τση. 30 

— Το στάρι άντρα μου 'στειλα 'ς του μυλωνά τή νύχτα 
Καί τ' άλεσε καί το 'καμε άλευρ' άπου δεν είχα. 

Κι* άλλο 'φαγα κι' άλλο 'δωκα που 'ρχεται ένας κι' άλλος. 
Κι' άλλο 'χυσα του χοίρου μου για νά γενή μεγάλος. 
Το λάδι πάλι το 'βανα 'ς το λύχνο το μεγάλο 86 

Κ' εκείνος το κατάλυσε, τ' άμμάίτια %ά του βγάλω. 

— Το στάρι λές πώς τό 'δωκες που 'ρχεται ένας κι' άλλος 
Καί πώς το λάδι τό 'φαε δ λύχνος δ μεγάλος* 

Μά το κρασί άπ' τ& βουτσί τ& ξείδ' άπ' τη λαήνα 

Κι' άπου τή μπότσα τή 0ακή, τί τά 'καμες εκείνα; * 40 

— Ίντρα μου, πόνος μ' έπιασε κ' ένας ΪΓεος τί) ξέρει* 
Για νά τελειώσω ήμουνε — μά συ δέν το πιστεύγεις. — 
Κ' ήρν ή κεραγειτόνισσα -τ- δέν είχα τί τσή κάμω — 
Καί μου 'καμ' ενα γιατρικό, που *μουνε ν' αποθάνω. 

Καί τ& κρασί μου τό 'βραζε μαζί με τ& κριθάρι 46 

Καί τό 'ΪΓετε 'ς τον πόνο μου άντίς ογιά λινάρι. 
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Τσή πιπεριαίς μου τση 'βανε για γιατρικό μεγάλο 
Κι' άπου τη μπότσα τη βακη , δέν ειχά Γντα κάμω. 
— Και το μπαμπάκι τ' άβγαρτο και τ' άλλο το βγαρμένο 
Πώς δε μου λες τί τό 'καμες; τίνος το 'χεις δοσμένο,• 50 



257. 

*Η καλοφαγοΰσα. 



Δυο κοπέλαις μ' άγαποΰσι καί τσί] αγαπώ κ' έγώ, 
Ποια νά πάρω ποια ν 1 άφησω δέν Χατέχ' άποί τσή δυ6. 
Και νά πάρω την κοντή, 
Που V τών άλλωνών μπομπη'; 
Μπρε δς πάρω τη λιγνουσα • 5 

Που 'νε σκιάς καλοφαγοΰσα, 
Π' οντεν κάτση -νά γευίτη 
Τρώει πίταις δεκατρείς . 
Καί τρακόσιους ψαρογάρους 
Άπο κείνους τσή μεγάλους. 10 

Τρώει κ' έκατο . κολιούς 
Άπου τσή Μαρμαρινιούς. 
Κι' δντεν πα νά κατουρήση 
Ποταμό ϊέ νά κίνηση. 

Παίρν' δ μυλωνάς σκαπε'τι 16 

Για νά πα νά πιάση δε'σι Ν 

Το κρώάρι για ν' άλε'σ•*). 



257. Ν&<& 8 ίοΐ£ΐ £ο^βί1βπ: Καί δανείζεται" κ' ίννια\ 
17 Τί) χρύάρι για ν' άλεση, Κα\ τ& ρώΐο γι* ν' άλέ*η• 



13 ! 
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- 258. 

* Ο κάτης καΐ οΐ μποντικοι'. 

Πάσα ταχύ με τη δροσιά π' ανοίγει το ζιμπουλι, 
Άφρουκαστήτε να σας πω του κάτη το τραγούδι. 
'2 τον ήλιο βγήκε κ' έκατσε τ' άτζάκιν του κορδίζει 
Και τ' άμματάκιαν του καννεϊ και δεν άναντρανίζει. 
Κ' οΕ μποντικοί περνούσανε καλεί δ γείς τον άλλο, 5 

„*λιντεστ' αδέρφια νά ίδετε τον κάτη το μεγάλο." 
Άπής έπρεμαζώχτηκαν κ' είδαν τον ξαπλωμένο* 
,,Έψο'φησεν δ κάτης μας, δ τρόμος των καϋμένω." 
,,Άκόμη δεν έψόφησα, μα τώρα ϊά ψοφήσω,. 
Κι' άμέτε νά με ϊάψετε'ς το φούρνο άποπίσω." 10 

Μαζόνουνται οΕ μποντικοί και κάνουν μιαν ομάδα 
Γιά νά τον άνεβάσουνε 'ς του φούρνου την καμάρα. 
Κι' δντεν τον άνεβάζανε παίζει τη βουτακιάν του 
Κι' άρπα όσους έμπόρεσε, γεμίζει τη κοιλιάν του. 



259. 

Ό βοσκός. 

* Εννιά . . . ., στείρο .... μ' έβάλανε νά βλέπω 
Και παίρνω τα καΐ πάω τα 'ς την κατσουρή μαδάρα 
Νά κάνω κατσουρδν τυρί και κατσουρή μαλακοί. 
Και κάνω σιδερόκουρτα νά τά κουλουκουρίσω. 
Μά 'να . . . . , στείρο . . . . , μου σπα τήν κοΰρτα φεύγει, 5 
Πηδώ καβαλικεύγω το κ' εις τον πετρέ μ£ ρίχνει 
Και σπα μου τρία κόκκαλα και τή ραχοκοκκάλα, 
Και νά μου λείπαν τ' άρματα σπασμένα μου 'χε κι' άλλοε- 



259. ϋηίβΓ άβη Ρηηίαβη ίβί ά&β \νοΠ; <η*ηηΗ8 ζα νβΓβ^βΙιβη. 
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260. 

Ήι δυο γραδβς. 

Δυο γράδες έμαλόνανβ εις τ' Άγκαβανομοΰρι 
Κι' ή μια τσ' άλλης έλεγανε • — Μωρή, τον άντρα μου 'χεις. 
— ^ν εχω γώ τον άντρα σου να κακοΪΓανατήσω* 
Άπον τ' αύγο να γρεμνιστώ 'ς τ' άχερα να χτυπήσω. — 



Τ 2 Η 8ΕΦΑΝΤ0 2Ι2. 



Α. Τ2Η 2ΤΡΑΤΑ2. 

261. 

* Ο -άναγνωρισμός. 

(Τση στράτας καΐ τσή κουλλοΰρας.) 

Μιαν κόρη συναπόβγανε τον αντραν τση V τά ζένα, 
Κρατεί φαγιά και γεύγει τον, ποτήρια και κερνφ τον, 
Κι' οσα ποτήρια τον κερνά τόσα λόγια του λε'ει* 

— Μισεΰγεις Κωσταντΐνό μου, κ' ί'ντα μου παραγγένεις; 

— " Λ Α λείπω μήνα μη λουστής και χρόνο μην άλλάξης 5 
Κι' α λείπω το ντραντράχρονο 'ς την πόρτα μην προβάλης. — 

Ήρ^Γεν δ μήνας νά λουστή κι' δ χρόνος για ν' άλλάξη, 

Τ Ηρϊε και το ντραντράχρονο 'ς την πόρτα νά προβάλη. 

Και παίρνει τδ χρουσδ σταμνί και τ' άργυρ' άλυσίδι, ίο 

'2 τη στράτα τσή συναπαντφ δ'μορφος καβαλάρης. 

,,Κόρη, κι' ανάσυρε νερδ νά πιή τδ διψασμένο, 

Νά πιω έγώ κι' δ μαυρός μου και τά λαγωνικά μου." 

2αράντα δυο σταμνιά 'συρε και δεν άναντρανίζει 

Κι' απάνω 'ς τά σαράντα δυο τ' άμμάϊιαν τση σφουγγίζει. 15 

— Κόρη τί 'χεις και ϊλίβιεσαι, τ' άμμάϊια σου σφουγγίζεις; 
Κόρη, κι' αν κλαις γιά τδ νερό, κι' αν κλαις γιά τδ πηγάδι, 



261. 2 Κρατεί φαγ. κ. γεύγει τον, Κρατεί κεριά και φέγγει του. 
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Κι 1 αν κλαις ογιά τον κόπο σου <γά σου τά πλερόνω. 

— Δεν κλαίω γώ για το νερό, μηδί για το πηγάδι, 
Μηδέ και γιά τον κόπο μου, γιά νά μου τά πλέρωσες, 90 
Μόν' ίχ' άντρα 'ς τή ξβνώειά , λείπεί τριάντα χρόνους. 

— Γιά π< μου τά σουσούμιαν του μπορέτως και τον είδα. 

— Διγνδς ητον εις τδ κορμί, σάν καί τον άπατο σου, 
Εαί ητονβ κι' ο μαύρος του σαν και τον εδικό σου. 

— Όψβς άργά{ τον ηυρηκα 'ς τον κάμπο ξαπλωμένο, 21 
Μαύρα πουλιά τον τρώγανε κι' άσπρα τον τριγυρίζαν 

Κ 9 έναν πολύ , καλόν πουλί, δέν ήΪΓβλβ νά φάη. 
,,Φάγβ κ' έσύ καλόν πουλί άπ' αντρειωμένου πλάΐαις 
Νά κάμης πήχη τά φτερά *αί πιθαμή το άνύχι' 
„ ,,Ίστε πουλιά τή γλωσσά μου καί τη δεξιά μου χέρα, 30 
θέλω νά κάμω μιά γραφή τσή μάνας μου νά μπέψω, 
Νά τη διαβάζ' ή μάνα μου νά κλαίη ή ξαϊη μου, 
Νά τη διαβάζη ή ξαϊή νά κλαιν οΕ γι εδικοί μου."" — 
Τά μά^ιαν τση ετρέχανε, κάνει νά τά σφουγγίξ#, 
Κι 9 άναντρανίζει θλιβερά κ 1 εύτύς ^γνωρίστηκαν * $6 

Ο γείς τδν άλλο φίλησε κ' ^σφιχταγκαλιάστηκαν. 



262. 

Ή κατάρα. 

5 (Τση στράτας καΐ τση κουλλούρας.) 

Κοράσιο κυρφογάστρωτο και κυρφογαστρωμένο 
'2 το παραθύρι κάϊεντον τά μάγουλάν τση κράϊιε, 
Τση μήνες έλογάριαζε, ποιο μήνα ϊ*ά γέννηση. 
,,Σεντεμπρ', *Οχτώμπρη δροσερέ, Νεόμπρη και Δικέμπρη, 



261. 31 νά κλαίη ή ξαίϊή μου, νά κλαί' ή γι αδερφή μου. — 
«3 Νά τη δ. ή ξα^ή, νά τη διαβάζ' ή γι αδερφή. 

262. ι κυρφογ. κ. κορφογαστρωμένσ, μωρογάστρ«>το κ. μωρό- 
γαστρωμενο αιιοΗ μωροπάντρεϋτο καΐ μωροπαντρεμμένσ. 
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Γενάρη, γέννα του Χρίστου κι' άρχιμενιά του χρόνου• 5 

Φλεβάρη, φλέγαις μ' άνοιξε, τσή βώγαις τώ βυζιώ μου, 

Να το βυζάσω το παιδί και να το ξεβυζάσω 

Και να το βάλω 'ς τ& σκολεώ γράμματα να το μάϊω. 

Μάρτη μου με τα λούλουδα κι' Απρίλη μέ τα βόδα, 

Μάη μου μάγεψε τόνε το νιο άπου μ' αγάπα, 10 

Γιατί μ' έφίλιε κ' ηλεγε ποτέν του δε μ' άρνάται 

Κ' έδά 'γκαψε και μ' άφηκε σάν καλαμιά 'ς τον κάμπο. 

Ώς το αερίζουν τον καρπό κι' άφίνουνε τη (5άπη, 

Δούδουν τσή καλαμιάς φωλιάς μαυρίζει το χωράφι, 

"Ετσ' είν' κ' έμ' ή καρδούλα μου μαύρη κι' αραχνιασμένη. 15 

Κάνω νά του καταραστώ και πάλι τον λυπούμαι* 

Μ' άπο ψηλά νά γρεμνισϊή 'ς τά χαμηλά νά δώση 

Κ' έκεΐ ξυράφια νά βρεϊουν νά κάτσου 'ς το κορμίν του. 

Όχτώ γιατροί γιατρεύγουνε και δεκοχτώ . καρφάδες 

Κ' είκοσιδυδ γραμματικοί νά γράφουν τσή γιαράδες. 20 

Κ' έγώ περάτης νά περνώ, περάτης νά περάσω* 

„„ Καλώς τά' κάνετε γιατροί, καλώς τά πολεμάτε, 

Κι' ας κόβγουν τά ξυράφια σου κρέτα και μη λυπάστε, 

Μά 'χω κ' έγώ πλατύ πανί, εξήντα πέντε πηχαις. 

Τσή πέντε βάνω γιά ξαντό, τσή τέσερις γιά φτίλια 25 

Και ουλον τ' άποδέλοιπο νά κάμουν τά λαζάρια."" — 



263. 
Τση χη'ρας Ό γιος. 

Χήρας ύγιός έγεύγεντο 'ςέ μαρμαρένια τάβλα, 
Χρουσά 'ταν τά πηρούνιαν του κι' δλάργυρα τά πιάτα 
Κ' ή κόρ' άπου τόνε κερνφ άσημοκουκλωμένη 



262. 18 να κάτσου 'ς το κορμίν του, να κόψουν την καρδιάν του . 

263. ι 'ςε μαρμαρένια τάβλα, 'ςε μια μηλιά 'πδ κάτω. 
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Μ' ή μάναν του 'ς τη μια μεριά φτάνει ξαγγριγεμμένη' 

— Γεύγεσαιγιέ μου, γεύγεσαι κ' οί Φράγκοι σ' έπλακώσαν; 5 

— Πρόβαλε μάνα μου να ίδής πόσαις χιλιάδες εινιε* 
Κι' αν εινιε δυο να χαίρομαι κι 9 αν εινιε τρεις να πίνω 
Ει 9 αν εινιε περισσότεροι σέλώσετε το μαύρο. 

— Εύγηκα, γιε μου, κ' είδα τση μα μετρημό δεν έχουν. 

— 2ελώσετε το μαυρό μου, καλογιγλώσετέ τον ίο 
Και δός μου μάνα το σπαϊί, τ' άγιοκωσταντινάτο, 

Να βγω να Ιδώ τον πόλεμο πού κάνουνε οΓ Φράγκοι. — 

,,Μαΰρέ μου γοργογόνατε κι' άνεμοκυκλοπόδη , 
Πολλαίς φοραίς μ' έγλύτωσες άπο βαρειαίς φουρτίναις* 
Κι' ά με γλυτώσης κι' άπ' εύτή ϊά σε μαλαμματώσω, 15 
Τα τέσσερα σου πέταλα χρουσά ϊά σου τα κάμω, 
Τα δαχτυλίδια τση ξαϊής σκάλαις και χαλινάρια. 4 * 
' 2 το έμπα χίλιους έκοψε 'ς το έβγα δυο χιλιάδες 
Κ' εις τ' άλλο στριφογύρισμα δεν ηΰρηκε να κόψη 
Παρά το Πολυτρίχηλο εις το σκαμνί 'πδ κάτω • 20 

Και βάνει το χεράκιν του την κεφαλήν του πιάνει. 
Κι' δ ούρανδς έσείστηκε κ' ή θάλασσα μουγκήστη 
Κι' άγγελος άπου τσ' ουρανούς σέρνει φωνή μεγάλη* 
„2ώνισε μπλιό, χήρας ύγιός, κι' δ κόσμος $ά βουλήσγ], 
Κι' δ ουρανός έσείστηκε κ' ή θάλασσα μουγκήστη." 25 



263. 4 φτάνει ξαγγριγεμμένη , ^λιφτη χα\ μαραμμένη ΒΐιοΙι 
τζαγκουρνομαδισμένη. — 11 ΚαΙ δο'ς μου μάνα, Και δο'ς μ' άδέρφο. 
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264. 

Ό σκλάβος. 

("Οντεν πάνε τη νύφη 'ς τού* γαμπρού*.) 

Ώΐβιββ ΙΛβά, νΐθ βαοΐι άββ ίοΐ^βηάβ, νίπΐ £θβαι>£βιι, ντοβη 
<ϋβ ΒΓβιιί ζ\χ άβιη ΒΓΛυϋ^Λΐη §βία1ΐΓ* νΪΓά. Μαη ίαη£ί 8©^όΙιη1ίοΙι 
πήΐ άβιη ίοΐ^βχκΐβη Βίβΐίοΐιοη επ: 

Επήραμε την όμορφη την ώρηοπλουμισμένη 
Κι* άφήχαμε τη γε,ιτονειά σαν παραπονεμένη. 

Τρεις αντρειωμένοι γεύγουνται 'ς την πρύμη του κά- 
τεργου 
Κ' έχουν και σκλάβον όμορφο 'ς τα σίδερα δεμένο. 
Μά 'σαν τα σίδερα βαρειά, βαρεία και σκουριασμένα , 
Κι' δ σκλάβος αναστέναξε κ' εστάλη το καράβι. 
— Ποιος εϊν' άπ' αναστέναξε κ' εστάλη τη καράβι,• & 
"ϋν ειν' άπου τση ναύταις μου να τόνε ξεναυτώσω 
Κι' αν εϊν' άπου τση σκλάβους μου να τόνε λευτερώσω. 
■ — Δεν είν' άπου τση ναύταις σου να τόνε ξεναυτώσης, 
Έγώ 'μαι V αναστέναξα κ' έστάϊη το καράβι, 
Άπου 'μουν τριμερώγαμπρος, δώδεκα χρόνους σκλάβος, ίο 
2η'μερο την αγάπη μου άλλος ϊά τη βλογαται, 
Και νά 'χα μαΰρο γλήγορο τση 'φτανα να βλογουνται 
Να πα να μπω κουμπάρος σκιάς ν' αλλάξω τα στεφάνια. 



β να τόνε ξεναυτώσω, χάρισμα να του δώσω ααοΐι να τόνε ξεπλε- 
ρώσω. — 8 να τόνε ξεναυτώσης, χάρισμα να του δω σης αποΐι να 
τόνε ξεναυτώσης. ΗίβΓ ίοΐ^ί £β^δ1ιη1ίοΙι : Μηδέ κι' άπου τση 
σκλάβους σου να το'νε λευτερώσης. — 13 να μπω κουμπάρος σκιάς, 
νά μπω κουμπάρισσα. 
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265. 

Ό νιόπαντρος σκλάβος. 

("Οντεν/ΐιανε τη ννφη 'ς τοΟ γαμπρού".) 

Πέντε φριγάδες ήμεστα και δεκοχτώ γαλιόταις 
Κ' είχαμε σκλάβους όμορφους 'ς την αλυσο δεμένους. 
Γεις σκλάβος αναστέναξε κ 1 έστάϊηκ' ή φριγάδα• 
Κι' δ μπέης άπου τσ' ώριζε πολλά του βαροφάνη* 

— Ποιος είν' άπ' αναστέναξε κ 1 έστά^Γηκ' ή φριγάδα; — 5 
2κλάβος τ' άπηλοήϊηκε πο μέσ 1 άπου τ' αμπάρι • 

— Έγώ 'μαι V αναστέναξα κ' έστάΪΓηκ' ή φριγάδα. 

— 2κλάβε πάνας; σκλάβε δίψας; μη τ& ψωμί σου λείπει; 

— Μήτε πεινώ, μήτε διψώ, μήτε ψωμί μου λείπει > 

Του τόπου μου ΪΓυμήΪΓηκα και τσή γλυκείας μ' αγάπης* 10 
'Αποΰ 'μ° υν τριμερώγαμπρος κ* έδά 'μαι δόλιος σκλάβος, 
Δώδεκα γρόνους σήμερο σκλάβος ειμ' δ καΰ'μένος. 
Κι' όψές πουλούν τά £οΰχά μου την άλλη τ' αρματά μου Τ 
2ήμερο τή γυναικά μου άλλος τήνε βλογάται. 

— Τραγούδηξε μου σκλάβε μου κ' έγώ σέ λευτερόνω. 16 

— Μά γώ ξανατραγούδηξα και λευτεριά δεν είδα, 
Μά πάλι γιά τή λευτεριά ϊά πώ 'ναν τραγουδάκι. 
Για δόστε μου τή λύρα μου, το δόλιο μου δοξάρι, 
Νά 5υμηίτώ τσ' αγάπης μου, σήμερο τήνε χάνο. — 
Και δούδουν του τή λύραν του, το δόλιον του δοξάρι 20 
Τσ' αγάπης του ΪΓυμήΪΓηκε τά δάκρυαν του έτρεξαν. 

Κι' δ μπέης τον λυπήΪΓηκε και τόνε λευτερόνει. 

Καβαλικα το μαυρόν του πάει σαράντα μίλια 
'2 τή στράτα του συναπαντα γεϊς γέρος 'ς αμπελάκι* 

2 δεμένους, βαρμένους. — λ ή φριγάδα, το καράβι. — 19 Νά 
ϋυμη^ώ τσ' άγάπ. α. β. *γ., Νά χάμω μάναις νά σφαούν κοί λυγεραΐς 
να κλάψουν. ΗίβΓ ίοΐ^βη άίβ Ζβίΐβη: 

Να κάμω χαΐ μια λυγερή νά μπη είς το καράβι 
Νά τή φιλτήσ' 6 μπέης μου καΐ νά με λευτ&ρώοη. 
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— Να ζήσης μπάρμπα γέροντα τίνος ειν' τ* αμπελάκι; 25 

— Τσή ερημιάς, τση σκοτεινιάς, του γιου μου του Γιαννάκη, 
Άπου 'τον τριμερώγαμπρος κ' έδά 'νε δόλιος σκλάβος 
Δώδεκα χρόνους σήμερο σκλάβος είν' δ καϋμένος. 

Κι' εψές πουλούν τα £οΰχάν του, την άλλη τ' αρματάν του, 
2ήμερο την άγά7υην του άλλος τηνε βλογάται. 30 

— Πέ μου, να ζήσης γέροντα, αν φτάνω 'ς τα στεφάνια. 

— ^.ν είν' δ μαύρος γλήγορος φτάνεις εις τα στεφάνια, 
Πάλι και είν' άμπασωπος ϊά φτάξης εις το γάμο. — 

Δούδει βιτσιά του μαύρουν του 'ς τση νΰφης και προ- 
βαίνει, 
Κι' δ μαΰρός του χιλιμιντροί κι' ή κόρη τον γνωρίζει* 35 
„"Ας τα διαβάσματα παπά, δάσκαλε τα ψαλτήρια, 
Γροικώ τον το Γιαννάκη μου που τραγουδεϊ και φτάνει/ 6 — 
„'2 την μπάντα μπάντα, δέσποτα, να ιδώ κ' έγώ τη νύφη." 
Κι' άπου τη χέρα την άρπφ 'ς το μαΰρο την καθίζει. 

\νβηιι ά&5 Ηαιιβ άββ ΒΓ&αϋ^αιηβ ιιοοίι ίβΓη ίβΐ, βο νβπίβιι 
Μθγ ηοοίι βίη οάβΓ ιηβΙΐΓθΓβ &ηάβΓβ ΙάβάβΓ τσή στράτας άαζα 
£68ΐπΐ£βη; \νβηη ά&£β£θη άίβ ΒΓ&πίϋβ^ΙβΗβΓ δώιοη αη άβπι Η&αβ 
(Ιββ ΒτΆ\ιύ£Άπΐ8 , νιο ββίιιο ΑβΙίβΓη αιιί ίΐιη υηά ββίηβ Βγ&ιιΙ; 
ήάγΙθιι, Βη^β&οηιιιιβη δίηά, 30 -ννίΓά άαβ ίοΐ&βηάβ ΙΜβίίοΙιοη αΐβ 
δοΐιΐιιββ ζη£βίη£ΐ;: 

Πρόβαλε μάνα του γαμπρού κα\ πεθερά τσή νύφης 
Ν' αποδέχτης το νιο γαμπρό κα\ την καινούρια νύφη. 
Ο&Γ&ιιΐ ττίΓά £6&ηί;\νοΓί;6ί : 

Χίλια καλώς έκο'πιασε τ6 ξένο 'ς το χωριό μας, 
Κ' έμεις το καμαρόνομε σαν νά 'τον εδικό μας. 



ΝςιοΙι 25 αυοίΐ: 

Κα\ κάνει μάναις νά σφαουν κα\ λυγεραΐς νά κλάψουν 
ΚαΙ κάνει κα\ μια λυγερή νά μπη εις το καράβι 
ΚαΙ τη φιλει δ μπέης του και τόνε λευτερόνει. — 
36 Ας τά διαβ. παπα, "Αφτ\ς τα σήμαντρα παπά. — 37 Γροικώ 
τον τ. Γιανν. π. τραγουδεϊ κα\ φτάνει, Κι' άκούεις το Γιανν. μας 
ποΟ παίζει καΐ σφυρίζει. — 
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266. 

'{Ι σκυλόμανα. 

Ποιος είδεν ήλιο την αυγή κι' άστρη το μεσημέρι; 
Ποιος είδε τον αμάραντο εις τα γρεμνά να βγαίνη; 
Δίχως νερό ποτίζεται μη'τε καρπό δεν κάνει, 
Κι' αν τόνε κάμη τον καρπό ξέκλωνα τόνε κάνει* 
Τρων τον τα λάφια και ψοφούν τ' αγρίμια και μερόνουν, 5 
Τρων τον κ' ή μάναις ή καλαίς κ' εύκιουνται των παιδιών 

των, 
Μά τρώει μια σκυλομανα του γιοΰν τση καταράται* 

— Γιέ μου κι' αν πας εις τση λαγούς κ' εις το λαγοκυνήγι, 
Νά 'ρϊουν οΕ σκύλοι <?ου κλιτοί, κλιτοί και χολιασμένοι 
Και τα λαγουδοράβδια σου 'ς το αίμα βουτημένα. 10 

— Μην καταράσαι μάνα μου, κ' έγώ ϊενά μισέψω, 
Νά πάω, μάνα, 'ς τα μακριά κ' είς τον άλάργον κόσμο, 
Νά ΪΌλα^ουν τ' άμμάϊια σου τη θάλασσα νά βλέπης, 
Νά βγάλ' ή γλωσσά σου μαλλιά ν' αναρωτάς τση ναύταις• 

— Ναύταις μου δέν τον εϊδετε κ' έμενα τον ύγιόν μου; 15 

— Όψές άργάς τον είδαμε 'ς την άμμο ξαπλωμένο, 
Τρία πουλιά τον τρώγασι κι' ενα τον παραβλέπει, 
"Εναν πουλί θαλασσινό, έναν πουλί γαλάζιο. 

Και τ' άλλα τρία λέγανε• ,,Φάε κ' έσύ γαλάζιο, 

Φάε κ' έσυ καλ^ν πουλί άπ' αντρειωμένου πλάτη, 20 

Νά κάμης πήχη το φτερό και πώαμή το κότσι•" — 

267. 

*0 μπιστεμμένος αδερφός• 

(Τσή στράτας καΐ τση κουλλούρας). 

*λ.λλο πράμμα δε χαίρομαι είς τον άπάνων κόσμο 
2άν τ' αλογ' οντεν πορπατη το κάτεργ' δντεν τρέχη 
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2άν τ' αδερφάκια τα καλά οντε συμπαρπατοΰνε. 

Δυ' αδέρφια ήσαν μπιστικά και πολυαγαπημένα 

Κ' έμονοπορπατοΰσανε χρόνους δεκατεσσάρους. 5 

Πάνω 'ς τσή δεκατέσσερις, μέσα 'ς τσή δεκαπέντε, 

ΈβάρΪΓηκεν δ πειρασμός γιά νά τσή ξεχωρίση, 

Κι' άγάπησ' δ μικρότερος του πρώτου τη γυναίκα, 

Μά ντρέπεται νά τση τδ πη, νά τσή τδ μολοήση. 

Μά μιά Λαμπρή, μιά Κυριακή, μιαν εορτή μεγάλη, 10 

"Εβγαιν' ή κόρ' άπδ λουτρό κι' δ νιος άπδ μπαρμπέρη 

Κ' έμοναπαντηχτήκανε 'ςέ ξεκοφτό σοκάκι. 

Κι' άποκοτα και λέει τση* — Κουνιάδα μ' αγαπώ σε. 

— 2ά μ' αγαπάς κουνιάδο με, σφάξε τον αδερφό σου• * 

— Κ' ϊντ' αφορμή ^ενά του βρω νά τόνε καταλύσω• — 15 

— Μά πουρ' δ ϊτιος σας Ιδωκεν αμπέλια και περβόλια, * 
Κ' έμπάστε νά μοιράζετε τ' άμπελοπέρβολά σας 

Κ' έκεϊ αφορμή ϊενά του βρής νά τόνε κατάλυσης. — 
Μά 'ϊελ' δ ϊιδς κ' ή μοίράν του και πάλ' άπηλοήΪΓη • 
„2ά χάσω 'γώ τδν αδερφό μπλιό μ' αδερφέ δεν κάνω, 20 
2ά χάσω τήν κουνιάδα μου πάλι κουνιάδα κάνω." 
Και το μαχαϊρίν του 'συρεν άπ' άργυρδ φουκάρι, 
Ψηλά ψηλά το πέταξε μπηχνει το 'ς τήν καρδιάν τση. 



268. 
'Ο κοντοί κοντουτσικο; 



"Ενας κοντός κοντούτσικος είχ' όμορφη γυναίκα _ 
Κ' έβαροχαρατσώσάν τον άσπρα σακκούλια δέκα. 
Πουλεί χωράφι' αθέριστα, πουλεί και αερισμένα, 
Δεν τόνε σώνουν τον κοντδ το χρέος του νά βγάλη. 
Πουλεί και μύλους δώδεκα μαζί με μυλωνάδες 
Πουλεί μελίσσια εκατό μέ τσή μελισσολόγους, 
Δεν τδν έφτάξαν τον κοντδ το χρέος του νά βγοίλγ). 
2τολίζει και τή λυγερή, βγάνει τηνε 'ς τδ φσρος. 



>~Α 
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Το φόρος φόρος περπατεί, 'ς το περιγιάλι φτάνει, 
Και ναύληρος τη'νε ϊωρεΐ πο* μέσ' άπο καράβι* 10 

,,Πουλει; κοντέ τη λυγερή; πόσα τσικίνια θέλεις; 
""ϊΐν πής και χίλι' αξίζει τα κι' αν πής καί δυο χιλιάδες, 
Το καμαροφρουδάκιν τση ξαγορασμο δεν έχει." 
Κι' άρπφ τήν κόρ' ο ναΰληρος βάνει την 'ς τό καράβι. 
*λ.ρχετ 5 ο νώς καί τη φιλεί κι' άρχετ' δ ϊιος κ' έβρόντα* 16 
Φιλ' αδερφός την αδερφή κιανείς δεν τσή γνωρίζει. 
Καί τότες τήν έρώτηξε• — 'Πο που V ή γέννησί σου; 
"Εχεις γονιούς γη αδερφούς γή ορφανή σ' επήρα; 
— Ή μάνα μ' ήτο £ήγισσα κι' δ κύρης μ' ήτο £ήγας, 
"Εχω* καί έναν αδερφό καί λέν τόνε Γιαννάκη• 20 

Μ' άπ' οντεν ήτ' οχτώ χρονώ επήγε 'ς το ταξεϊδι 
Καί χρόνους είκοστέσσερις 'ς τήν Κρήτη δεν έφάνη. — 
Καί τότες τήν έγνωρισε πώς ήτον άδερφήν του* 
,,Πάρε κοντέ τή λυγερή μαζί με τα τσικίνια 
Κι' ας τάξω πως τήν προύκισα τή μαυροκακομοίρα." 26 



269. 

*Η πέρδικα καί το κοράσιο. 

Κοράσιο κυρφογάστρωτο καί μωρογαστρωμένο 
Μονάχον του έ^έριζε κ' ίδεματοκουβάλιε, 
Τσή μήνες έλογάριαζε, ποιο μήνα ϊά γέννηση. 
"Ερχετ' δ μήνας του παιδιού που 'ϊελε νά το κάμη. 
Δραπάνι βάν' άντίς σκαμνί, δεμάτ' άντίς για κλίνη. δ 
Κι' άπητης καί το γέννησε κ* έβολοκόπησε'ν το 
Εις τήν ποδιάν τση τό 'βαλε πα νά το κατάλυση• 
'2 τη στράτα τση συναπαντα πέρδικα πλουμισμένη* 
,,Που πάς σκύλα; που πάς'Οβρηά; που πάς μαγαρισμένη; 
Έγώ 'χω δώδεκα παιδιά καί λε'ω νά 'χα κι' άλλα, 10 

Κ' έσύ 'χεις ενα μονάχο καί πα νά το σκότωσες;" 
Παίρνει την παραπόνεσι 'ς το σπίτιν τση γαέρνει 
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Και πιάνει και βαφτίζει το και βγάνει τ& Λευτέρη, 

Κ' έτάιζεν το ζάχαρη κουλλοΰρια με το μέλι. 

,,Φάγε και πιέ πουλάκι μου να γοργομεγαλώσης 15 

Κι' άνέν και γένης κυνηγός και βγαίνης 'ς το κυνήγι 

Ουλαν τα εχνη σκότονε, κατάλυε δ τι βρίσκης, 

Την πέρδικα την πλουμιστή μήν τηνε κατάλυσης, 

Μα κεινηνά V μάνα σου κ' έγωμ' ή μητρυγιά σου. " 



270. 
*Η γι άπιστη γυναίκα. \ 

2τρα?Γΐώτης και πραμματευτής ςέ στράτα πορπατουσαν, 
Τραγούδιεν δ πραμματευτής κ' έγροίκα δ στρατιώτης• 

— Πέ μου, να ζής πραμματευτή, τραγούδι της αγάπης• 

— "Ιντα τραγούδι ΪΓα σου πώ, τραγούδι, να σ' άρέση; 
,,Έγώ πολλαίς έφίλησα ξαΪΓαίς και μαυρομμάταις, 5 
Μα σαν τσή Μάρθας το φιλί άλλο φιλί δεν είδα." — 

— Πέ μου, να ζής πραμματευτή, τα δόσιαν τση Γντά 'σαν; 

— Το εμπαν τση 'καμα χρουσό, το εβγαν τσ' ασημένιο 
Κ' έχτισα και μιαν εκκλησιά εις το προσκεφαλόν τση. — 

Βιτσιά 'παιξε τ' άλόγουν του κ' εις τσή καλής του φτάνει* 10 

— Γεια σου, χαρά σου μπρε καλή, κ' Γντά V εύτο που 

κάνεις; 

— Τέσσερις χρόνους έλειπες κ' Γντά V το διάφορο μου; 
Μα γώ 'καμα μιαν εκκλησιά εις το προσκέφαλο μου 
Κ' εκαμ' άσερνικο παιδί και το 'χω σύντροφο μου, 

Κι' α δε σ' άρέση κερατά, κι' α δε σ' άρέση τρέλλη, 15 
Χαμήλωσε τα κέρατα κούνησε το κοπέλι. — 



5> 
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271. 

Ή γυναίκα του πρωτομάστορα. 

Κάτω 'ς το μαυρον ποταμέ καμάρα ϊεμελιόνουν, 
Καμάρα ϊενά χτίσουνε μην πνίγουντ' οΕ διαβάταις. 
Κ' έναν πουλάκι κηλαίδεί, φωνιάζει, δε σωπαίνει* 
'Επά καμάρα μη σταϊή, καμάρα μη στεριώση, 
Οξω να χτίσουν άϊρωπο 'ς τον πόδα τσή καμάρας* 5 
Μήτε στραβό, μήτε κουτσό, μήτε και δρομολάτη 
Παρά του πρωτομάστορα την όμορφη γυναίκα." 

— ,/λκουσε πρωτομάστορα τί το πουλί σου λέει." — 
Παίρνει τον παραπόνεσι 'ς το σπίτιν του και πάει, 
Γ Ρωτα τον ή γυναϊκάν του ή γι όμορφη, σγουρήν του* ίο 

— "Ιντα 'χεις πρωτομάστορα και κάθεσαι και κλαίεις; 

— Το δαχτυλίδι μου 'πεσε 'ς τον πόδα τσή καμάρας. 

— 2ώπασε πρωτομάστορα, μα γώ ϊά σου το βγάλω. — 
Βάνει αρχή στολίζεται άπ' το ταχύ ως το βράδυ 

Κι' άπου το βράδ' ως το ταχύ, ως τ' άλλο μεσημέρι. 15 
Βάνει τον ήλιο κούτελο και το φεγγάρ' άστήϊι 
Και του κοράκου το φτερό βάνει καμαροφρύδι, 
Την άμμο την αμέτρητη βάνει μαργαριτάρια, 
Τα χοχλαδάκια του γιαλού τσικίνια 'ς το λαιμόν τση. 
Και παίρνουν την ή βάγιαις τση κ' εις την καμάρα φτάνει* 20 

— Καλώς τα κάνετ' άρχοντες κ' έσεις ουλ' ο[ μαστόροι. 

— Καλώς τηνε τη βήγισσα, την πενταπλουμισμένη. — 
Και ψηλαναμπουκόνεται, μπαίνει είς την καμάρα* 
'Ο γεΐς τσή χτύπα με πηλό κι' άλλος με το χαλίκι 

Κι' ο σκύλος πρωτομάστορας με τ6 βαρύ μυστρίν του• 25 

— ,,'Αφήστέ με να σαςε πω δυο λόγια, ή καϋμένη• 
Τρεις άδερφάδες ήμεστα κ' η τρεις κακογραμμέναις* 

Ή μια επήγε άπο σπάϊί κι' ή γι άλλ' άπέ πηγάδι 

Κ' έγώ το κακορίζικο 'ς τον πόδα τσή καμάρας. 

Πάρε συ πέρδικα πλουμί κ' έσύ αηδόνι Ιδώμα 30 

^Β▲1Π<^ΛΚ▲ΚI. 14 
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Κ' εσύ το ξενικόσταρο πάρε τα τα μαλλιά μου, 

Μα μην τα πάρη ΪΓηλυκδ κ 1 εχη τα βάσανα μου." — 



272. 

, Ή ξεπεσμένη αρχοντοπούλα. 

Άπου την άκρη των άκρω ώστε να πα 'ς την άλλη 
Δυο βασιλιάδες πολεμούν συμπεϊερειδ να κάμου. 
Τρεις χρόνους γράφουν τα προυκιά και δυο τ' άπανω- 

προύκια 
Και τα χωστά τσή μάνας τση χρόνο και πέντε μήνες. 
Έγραψαν και τση λυγερής ποτέ δουλειά μην κάνη, 5 

Μόνο να κάϊτ' ή λυγερή σε μιά χρουσή καρέκλα, 
Νά παίζη μήλο κόκκινο να πα£^ ωρηο κυδώνι. 
Γυρίζ' δ χρόνος βίσεχτος πολλά κακός για κείνη• 
Και μπαίν δ άντρας τση βοσκός κ' ή κόρη ξενοκλώστρα 
Κ' ή πεϊεράν τση φουρναροΰ κι' δ πεθερός τση χτίστης, ίο 
Κ' ή κόρη Ικλωϊε μαλλιά, έκλωζε και λινάρια. 
'2 το κάμπανο έσύρανε λείπεται τρα σκουλούδια 
Και κόβγει τά ξαϊά μαλλιά και σώνει τά σκουλούδια. 

— Προσερινέ μου πεθερέ άμε μ' εκεί που μ' ηύρες• 

— "Οντε σ' επήρα λυγερή ποΰρι και κόκκιν' ήσουν; 15 
Έδά 'σαι μαύρη και χλωμή, ντρέπομαι δε σε πάω. 

Μά πάλι γιά παρηγοριά μπορώ νά σ' ορμηνέψω* 
Θωρείς έκείνην τήν κορφή τήν άλλη τήν παρέκει; 
Εκεί άπ' οπίσω V άντρας σου στειράρης, στείρα βλέπεις — 
Χτυπά το πασουμάκιν τση τ' άνιτερίν τση τρίζει 20 

(Το καμαροφρουδάκιν τσή άντρόϋνο χωρίζει). 

— Προσερινέ μου άντρα μου, άμε μ' εκεί που μ' ηύρες. 

— "Οντε σ' επήρα, κόρη μου, άσπρη και κόκκιν' ήσουν 
Έδά 'σαι μαύρη και χλωμή, ντρέπομαι δε σε πάω. 

Μά πάλι γιά παρηγοριά μπορώ νά σ' ορμηνέψω* 25 

Θωρείς έκείνην τήν κορφή τήν άποπίσω μπάντα; 
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Εκειδά ίδια κάνουνε ζευγάρια του κυρου σου. — 
Χτυπά το πασουμάκιν τση τ* άνιτερίν τση τρίζει 
(Το καμαροφρουδάκιν τση άντρόϋνο χωρίζει). 

— Φελί ψωμί, κουπιάν κρουσί να πιη τ6 διψασμένο. 30 

— Έδά μόνο τό φάγαμε και κόπιασε 'ς τδ σπίτι. — 
Χτυπά το πασουμάκιν τση τ' άνιτερίν τση τρίζει 

(Τό καμαροφρουδάκιν τση άντρόϋνο χωρίζει). 

— Φελί ψωμί κουπιάν κρασί να πιή το διψασμένο. 

— Ηέρεις να βάφτης τα χρουσά, να βάφτης βελουδένια, 35 
Να ράφτης χρουσοπράσινα κι' δλομαλαμματένια; 

— δέρω να 0άφτω τα χρουσά, να βάφτω βελουδένια, 
Να £άφτω χρουσοπράσινα κι' δλομαλαμματένια. — 
Και δούδει τση ή μάναν τση πανί για να τση 0άψη• 

— Κόττα μου, χρουσοκόττα μου και χρουσοκοττοφάκι, 40 
Έμενα άνημένανε να σ' άποντεστινάρω; 

Έσ' είσ' ή θυγατέρα μου, ή βαροπρουκισμένη, 

Άπου σου γράφαν 'ς τό χαρτί ποτέ δουλειά μην κάνης; — 



273. 

Το πουλάκι. 

Πουλάκιν είχα 'ς το κλουβί όγιά να τί> μερώσω 
Κ' έτάΐζά το ζάχαρι κουλλούρια με το μόσκο. 
Κι' άπου το μόσκο τον πολύ, τη ζάχοιρι την τόση, 
Έσκανταλίστη το πουλί κ' έσπασε τό κλουβάκι 
Κ' έπηγε κ' έκηλάιδησε 'ς ωρηο περιβολάκι. 5 

Βασιλιοποΰλα το γροικά άπο ψηλό πελάτι* 

— Νά 'χα, πουλί, τα κάλλη σου και τσ' άργυραις σου 

πλάναις 
Και τά χρουσά σου τά φτερά και τον κηλαιδισμό σου. 

— "Ιντα τά ϊές τά κάλλη μου και τσ' άργυραΐς μου 

πλάναις 
Και τά χρουσά μου τα "φτερά και τον κηλαιδισμό μου; 10 

14* 
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Που συ κουμασαι 'ς τα ψηλά, 'ς τ άμάλαγα σεντόνια 
Κ' εγώ κοιμούμαι 'ς τα βουνά 'ς τσή πάχναις και 'ς τά 

χιόνια; 
Έσύ τρώεις άσπρο ψωμί κ' εγώ το χορταράκι 
Και πίνεις και γλυκύν κρασί κ 1 εγώ τδ νερουλάκι; 
Κ' έσύ το πίνεις τδ κρασί 'ς τδ φαρφουρί φλετζάνι 15 

Κ' εγώ τδ πίνω τδ νερδ 'ς τσή γης τ' άρολιϊάκι; 
Έσ' άνημένεις άγγουρο νά'ρϊη ν * σ' άγκαλιάση 
Κ' έγ' άνημένω κυνηγό νά 'ρϊη να με σκοτώση; — 



274. 
Ό μικρός καλόγερος. 

Γ ρήγας 'ς την Ανατολή κι' δ βασιλιάς 'ς τη Δύσι 
Συμπε^εριδν έκάμανε βλογοΰνε τά παιδιάν των* 
"Εχουν και μέγα κάλεσμα 'π' Ανατολή ώς Δύσι. 
Χώρια καλούνε τσ' άρχοντες κι' ουλον τ' άρχοντολόγι, 
Χώρια καλούνε τσή φτωχούς κι' ουλον τδ φτωχολόγι. 5 
Τσή καλόγερους δεν καλούν γιατ εινιε βασοφόροι. 
Μά 'νας μικρδς καλόγερος ακάλεστος επήγε. 
^ρχουνται και χαρίζουνε άπ' τδ ταχύ ώς το βράδυ 
Κι' άπου τδ βράδ' ώς το ταχύ ώς τ' άλλο μεσημέρι. 
Χώρια χαρίζου οί γι άρχοντες μ' ουλον τ' άρχοντολόγι ίο 
Χώρια χαρίζουν οι φτωχοί μ' ουλον τδ φτωχολόγι. 

— Ό γεϊς χαρίζει μάλαμμα κι' άλλος χαρίζ' ασήμι 
Κ' έσύ μωρέ καλόγερε Γντα ϊενά χαρίσης; 

— Χαρίζω τση τσή νιόνυφης εννιά πύργους λογάρι 
Χαρίζω και του νιόγαμπρου ζευγάρια δεκαπέντε 15 
Με πρωτομέρια ζευτικά κι' αλέτρια ασημένια 

Και με γυνιά και μ' οχεραις, ζυγούς μαλαμματένιους. — 
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275. 
Ή γι άγαπητικιά του σκλάβου. 

"Εναν καράβι Κρητικό 'ς την Προΰσα V άραμένο , 
Μηδέ πολλά μικρό 'τονε μηδέ πολλά μεγάλο• 
Έξηντα δυο πηχώ 'τονε κ' είχε και χίλιους μέσα. 
Τρακόσι' ήσαν ο£ γι άρχοντες και ουλ' οΕ γι άλλοι ναύταις. 
Κι' δμορφονιδν έκλέψανε 'πο μέσ' άπου τη βάρδια. 5 

Μάνα δεν είχε να τον κλαϊ, κύρη να τον λυπάται, 
Μηδ' αδερφό, μηδ' αδερφή να τον ψυχοπονάται, 
Μά 'χε παληά 'γαπητικιά και τον ψυχοπονάτο. 
Βάνει φλουριά 'ς την τσέπην τση, τσικίνια 'ς την ποδιάν 

τση, 
Και παίρνει και τση βάγιαις τση την άμμον άμμο πάει• ίο 
θωρεί καράβιν όμορφο ανάμεσα πελάγους, 
Βγάνει το σαρικάκιν τση σενιάλο τώνε κάνει• 
„Το νιο άπου μου κλέψετε 'πο μέσ' άπου τη βάρδια 
^ ϊέτε δέστε μου τόνε να σας τόνε πλερώσω 
Κ' εφτά φοραίς του βάρους του φλουριά νά σάςε δώσω. 15 
Κι' α δέ με φτάξουν τα φλουριά πουλώ το το καφτάνι, 
!λπου μου τ' άποκόψανε με το μαργαριτάρι. 
Κι' α δε με φτάξουν τουτανά πουλώ και τση τσισμέδες, 
Γ Απου 'νιε χρουσοκέντητοι με τά μαργαριτάρια." 

Κι' δμορφονιος τση μίλησε πο μέσ' άπου τ' αμπάρι* 20 
,,'λν εχης γρόσια τρώγε τα και £ουχα ξε'σκιζέ τα 
Μά γώ δέν ξεσκλαβόνομαι 'πού τώ Φραγκώ τά χέρια. 4 ' 
Χρουσο κοντάρι έσυρεν άπ' άργυρο φουκάρι 
Φηλά ψηλά χ το πέταξε κ' εις την καρδιάν τση φτάνει. 
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276. 

Ο Διγενής και ή μάναν του. 

Πάντα 'ς τσή τρεις σου Νεομπριοΰ κ' εις τσ' είκοστρεις 

τ' Άπριλη 
Πανηγυράκι γίνεται 'ς τ' ά? Γιωργιοΰ τη χάρι. 
Κ' ή κόρ' άπου 'χε τη γιορτή κι' άπου τον έλουτροΰγα 
Μηδ' έτρωγε, μηδ' έπινε, μηδέ κ' έχαροκο'πα. 
2φάζει τρακόσια πρόβατα και πεντακόσια γίδια, 5 

Εννιά χωριά έκάλεσε, χιλιάδες παλληκάρια* 
,,Τρώτε και πίνετε παιδιά κ' έχετε και την έγνοια, 
Μην έρ^' δ Χάρος νά μας βρή να μάςε διαγουμίση, 
Να πάρη άντρες γιά σπαϊί και νιους γιά το μαχαίρι." 
Κι' οντεν το λόγο κ' ηλεγε Ό Χάροντας προβαίνει• ίο 

,,Ποιδς έχει μπράτσα σίδερα και πόδια ατσαλένια, 
Νά πάμε ν' άπαλέψωμε 'ς το σιδερδν αλώνι;" 
Κι' άλλος και δεν τοΰ μίλησε, δεν του 'πε πώς ^ά πάγ), 
Μ' δ Διγενής, τσή χήρας γιος, έβγήκε 'ς τ' άντροκάλιο• 
,,Έγώ 'χω μπράτσα σίδερα και πόδια ατσαλένια, 15 

Νά πάμε ν' άπαλ^ωμε 'ς το σιδερδν αλώνι. " 
Και πάνε κι' άπαλεύγανε άπ' το ταχύ ώς το βράδυ 
Κ' ή μάναν του τοΰ Διγενή στέκει 'ς τη μιαν του μπάντα. 
Τριώ λογιώ κρασί βαστά, τριώ λογιώ φαρμάκι, 
Κι' άνε νικήσ' δ Διγενής κρασί νά τον κεράση, 20 

Πάλι και δε νά πιή εύτη ντελόγκος το # φαρμάκι. 

Κ' οι δυο σφιχταπαλεύγανε κ' οι δυο αγκομαχούσαν 
ΟΕ πάτοι και οΕ γύροιν του τοΰ άλωνιοΰ έτριζαν. 
Πολύν καιρδ 'παλεύγανε κιανείς των δέν ένίκα, 
Κι' δ Χάροντας με μπαμπεσιά βουλήϊη νά νικήση* 25 
Βάνει πόδα τοΰ Διγενή και κάτω τόνε βάνει, 
Κ' ή δόλια ή μανοΰλάν του ήπιεν το τδ φαρμάκι. 



6 χιλιάδες, τρακόσια. — 11 χα\ πόδια άτσαλ., κουτάλαις άπσαλένιαις. 



Β. ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ. 

277. 

Το χτίσιμο του πύργου. 

Κόρη σιρικοκόκκινη , σιρικόμαυρομμάτα, 
Δέσε τα περιστέρια σου μην ερχουνται 'ς τσ' αύλαίς μου. 
Κι* α £ίξω στάρι τρώσίν το , νερό και πίνουσίν το 
Καίίμέ τα ποδαράκιαν των σκαλίζουσι το χώμα, 
2καλίζουσι το χώμα μου και διασκορπουσί μου το. 5 

Κ' έμενα μου χρειάζεται γιατί ^ά χτίσω πύργο, 
Πύργο και σιδερόπυργο ,' ανώγεια και κατώγεια, 
Για να προβαίνω να %ωρω του Φράγκου την άρμάδα. 



278. 
Ή χήρα. 

(ΤοΟ χοροΰ κα\ τσή κουλλουρας.) 

Δώδεκα χρόνους το λαλώ τσή χήρας το ζευγάρι 
Λαλώ το κι* άλλους δώδεκα κι' ακόμη δεν την είδα, 
Μ' απάνω 'ς τσή είκοστέσσερις ϊωρώ την και προβαίνει* 

— Δός μου κερά τή βώγά μου να πάω 'ς τή δουλειά μου. 

— Άμέτε βάγιαις δόστε του γή ασήμι γή χρουσάφι. 5 

— Τοιγάρες πώς έδούλευγα γι' ασήμι γή χρουσάφι; 

— Άμέτε βάγιαις δόστε του φιλί γιά να χόρταση. 



216 

— Τοιγάρες πώς έδοΰλευγα για το φιλί τση βάγιας; 

— Άμέτε βάγιαις στρώσετε την κλίνη τη δίκη μου, 
Πανιέρια μόσκους βάλετε εις το προσκέφαλόν του. — ίο 

Άπου το μόσκο τον πολύ δ νιος άποκοιμήϊτη 
Και το ταχύ σηκόνεται με μαραμμέν' άχειλι. 

— Δός μου κερά τη βώγά μου να πάω 'ς τη δουλειά μου. 

— Έγώ χωράφι σου 'δωκα να σπείρης να ϊερίσης 

Μά 'τον τ' αλέτρι σου κακό και το γυνί σου μέτσιο. — 15 



279. 
Ο κακοκαιριασμένος άγαπητικός. 

Πουλάκιν είχ' ή λυγερή κ' έμήνα του καλούν τση • 

— 2ά ΪΓέλης, άγγουρε, να 'ρ^1)£ καλλιάν καιρό δε βρίσκεις 
'Ωσάν τση πρώταις του Μαΐου, σαν τσ' υστεραις τ' Απρίλη, 
Άπου 'νι' οΕ ποταμοί στεγνοί, τα βυάκια σουρωμένα. 

— Μήνας μου, κόρη, νά 'ρχωμαι, μά ιντα νά βάλω νά 'ρ^ω; 5 

— Άν βρέχη βάλε τσόχινα κι' άνε χιονίζη γούναις 
Κι' άν είν' εύγιά και ξεστεριά ελα με τα λινά σου 
"Ελα με τα λινούρια σου, με τα μεταξωτά σου. — 
Μά κόμπωσέν τον ή γι αύγη, πάει με τά λινάν του. 
Πάει με τά λινούριαν του, μέ τά μεταξωτάν του 10 
Άρχετ' δ νότος το νερό κι' δ κυρ βορριάς το χιόνι . 

Κι' δ σκύλος ανατολικός ρίχνει το κουκκοσάλι. 
Χώνετ' δ μαύρος ως τ' αύϊίιά κι' δ νιος ώς το ζωνάρι. 
,,Μαΰρέ μου γοργογόνατε και κυκλοπορπατούση, 
Πολλαίς φοραις μ' έγλΰτωσες βροχαίς και κατσιφάραις, 15 
Κι' ά μέ γλυτώσης μαΰρέ μου, κ' εις τούτην τη φουρτίνα, 
Μαυρέ μου, μαΰρε, μαυρέ μου, γέμι ^ά σου πλησιάνω, 
Τά τέσσερα σου πέταλα χρουσά 5ά σου τά κάμω, 
Τά δαχτυλίδια τσή ξαϊής μπρόκαις ^ά σου περάσω." 
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280. 
Το μήλο. 

Το μήλο δσω κρέμεται εις τη γλυκομηλίτσα 
Ψήγεται και μαραίνεται γη τά πουλιά το τρώνε, 
Γή πε'φτει 'ς το περίστρατο και τρων το οί διαβάταις. 
"Ετσά V έδά κ' ή κοπελιά, σά γείνη του καιρουν τση• 
Βρίστ' αφορμή τσή μάνας τση και σκούζιαις του κυροΰν τση • 5 

— Μάνα, 'ς τήν άκρα δε χωρώ 'ς τή μέση τρων ο[ ψυ'λλοι, 
'2 το μπάγκο κι' α μου στρώσετε γλιστρώ και πέφτω κάτω• 
Και στρώσετε μου 'ς τήν αυλή δξω 'ς τό φεγγαράκι, 
Για νά γροικώ και το βοσκό, οντε διπλοσφυρίζη, 

"Οντε λαλή τά πρόβατα κι' οντεν τ' άποτσακίζη. ίο 

— Μωρή, βοσκόν αγάπησες,• μωρή, βοσκό ^ά πάρης, 
'Αποΰ 'χουν τά στιβάνιαν του εννιά λογιώ τομάρι, 
Άλογινό και κάτινο και σκύλινο και πρόβειο, 

Και κολισαύρας κεφαλή και τ' δφι το γδερμάτι; 



281. 



Γΐ-Λ 



Γρ δέντρο. 



Τραγουδάκι σάςε λέω 
Γιά νά κάΪΓωμαι νά κλαίω. 
Δέντρον είχα 'ς τήν αύλη' μου 
Γιά παρηγοριά δική μου. 
Τή Δευτέρα τέ φυτεύγω 
Και τήν Τρίτη το κλαδεύγω. 
Τήν Τετράδη βγάνει φύλλα 
Και τήν Πέφτ' άϊούς και μήλα. 
Και την Παρασκή το βράδυ 



280. 13 και σκύλινο, καΐ γιτσικό. 
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τ Ηρϊε κλέφτης νά το πάρη. 10 

Ηρϊε κλέφτης κ' εκλεψέν το 
Τρυγητής κ' β'τρύγησέν το. 
Κι' άφηκε κ' έμέ τον πόνο 
Και δε νταγιαντίζω χρόνο. 



282. 



1 όνειρο. 

Μπαίνω 'ς ένα περιβόλι, 
"Ομοφό μου χελιδόνι. 
Μπαίνω μήλο για νά κόψω 
Κ' υστερις νά το πλερώσω. 
Κ' είςέ μια μηλιά ποκάτω 5 

Βρίστω κόρη κ' έκοιματο 
2τέκομαι και συλλογουμαι 
Νά τσή γγίζω, μά φοβούμαι. 
2τέκομαι νά τσή μιλήσω, 
Μά φοβουμ' μην τη ξυπνήσω. ίο 

2τέκομαι και συλλογίζω 
Κ' υστερις αποφασίζω. 
2κύφτω γγίζω τση 'ς τον κόρφο 
Και μυρίζει σάν το μόσκο. 
Και ξυπνά κι' άναντρανίζει 15 

Με το γέλιο με ξανοίγει. 
ΚαΙ §ωτ& μ' ιντα γυρεύγω 
'2 το περβόλι το φραμμένο. 

— Τ ΗρΪΓα μήλο γιά νά κόψω 

Κ' υστερις νά το πλερώσω. 20 

— Κι' άπο που 'νε το χωριό σου,• 
Δε βαστώ το χωρισμό σου. 

— Άπου τά Χανιά και πέρα 
Είν' δ δρόμος μιαν ημέρα. 



Ι 
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— Πάρε με κ' έμέ κοντά σου, 25 
Για να μ' ίχης συντροφιά σου. 

— Δέ σε παίρνω καί φοβούμαι 
Πώς τη νΰχτα ϊάν Ιργουμε• 

— Μα το φόρεμα μου μένα 

2έ σκεπάζει σε κ' έμενα. — 30 

Καί μουντίζει εις τη στράτα, 

Έκει που V τα χορταράκια, 

Κόβγει για να κάμη στρώμα 

Καί φιλώ τηνε 'ς το στόμα. 

Κοβγει υστερις κλαδάκια 35 

Καί φιλώ την 'ς τ' άμματάκια. 

Κι' άπου το πολύ παιγνίδι 

2ιδερένια 'τον ή κλίνη. 



283. 

Το δαχτυλίδι. 

Έρρόδισ' ή γι ανατολή, 

Καί βγαίνει τ' άστρο της αυγής, 

Βραδυάζει καί ή δύσι 

Καί βγαίν' αποσπερίτης. 

Πάν τα πουλάκια* ς τσή φωλιαίς, 5 

"Ομορφαις κοπελουδιαίς, 

Κ' η κοπελιαίς 'ς τη βρύσι, 

Πριν νά 'βγη αποσπερίτης. 

Πάει καί νιος το μαΰρον του 



10 



283. 2 Καί βγαίνει τ' άστρ. τ. αυγής, ΠρΙν νά 'βγη τ' δστρ. τ. 
αυγής. — 4 Καί βγαίν' αποσπερίτης, Πριν νά 'βγη αποσπερίτης. — 
& 'ς τσή φωλιαίς, 'ς το φαγί. — 6 "Ομορφ. χοπελουδιαίς , Πρ\ν 
νά 'βγη τ' άστρο τής αυγής. 
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Να τον νεροποτήση , ' 

Πριν νά 'βγη αποσπερίτης. 

Μιαν κόρη του συναπαντα, 

"Ομορφη κοπελουδιά, 

2τά τρά σκαλιά τσή βρύσις, 15 

Πρίν νά 'βγη αποσπερίτης. 

Ζήτα δ νιος τσή ,νιάς φιλί* 

Πρίν νά 'βγη τ' άστρο της αυγής, 

Κ' ή κόρη δαχτυλίδι, 

Πρίν νά 'βγη αποσπερίτης. • 20 

— Πάτζης πώς είμαι χρουσαφός, 
Μα τα αστρη μα τον ουρανό,. 
Νά κάνω δαχτυλίδια, 

Χρουσά παρανυχίδια; 

— Πάτζης πως είμαι ορφανή, 25 
Νά σου το δώσω το φιλί ι 

Με δίχως δαχτυλίδι, 

Χρουσο παρανυχίδι; — Γ 



284. 
*Η γραφή του κυβουριοΰ. 

Μιαν αύγίτσα οξω βγήκα, 
'2έ πλατί) σοκάκι μπήκα. 
Κ' έβγαλε με το σοκάκι 
Μέσα 'ς ωρηο περβολάκι. 
Τορνεμμένο και σιασμένο 5 

Μαργαριταροφραμμε'νο. 
Είχε δέντρη και περίσσια, 
Αεμονιαίς και κυπαρίσσια. 
* Κ' είςέ μιά μηλιά ποκάτω 
Βρίσκω κόρη κ' έκοιμάτο. 10 

2κύφτω νά τήνε φιλήσω 



^ 
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Μα δειλιώ νά.τή ξυπνήσω. 
Και ξυπνούν τα μαϋρα μάΐτια 
Και με κάνουνε κομμάτια. 

— Φύγε, φύγε το πουλί μου, 15 
Μή σέ βρουν ο£ γι εδικοί μου 

Και σκοτώσουνε σ' ε'σένα 
Και μαλώσουνε κ' έμε'να. 

— 2ήκω κάμε μου κυβοΰρι 

Με του μαχαιριού τη μούρη. 20 

Κι' άποπάνω εις την πλάκα 
Γράψε τρία γραμματάκια. 
Γράμματ' άπου να το λένε 
Κι' όσοι τα θωρούν να κλαίνε. 
'Έπαδά 'χουνε βαμμένο 25 

Ενα νιο ν άρφανεμμένο, 
"Ενα νιο παλληκαράκι, 
Που 'δρονε το μουστακάκι." — 



5> 
<7 



285. 

Ή καλή φλακή. 

Ουλαις ή βέργαις ή λιγναίς, 
Ή βεργολιγνολυγεραίς, 
Ουλαις εις το χορό κρατούν, 
Οΰλαις χορεύγουν και πηδούν, 
Μα τη δική μου δέ ΐτωρω 5 

Δεν ειν' ο νους μου 'ς το χορό. 
Νά την άπου Λρόβαλε 
Νά κι' δ νους μου γάϊρε. 
2άν πονεμένη σα ΪΓλιφτή, 
Μ' αν την έφίλησ' ας το πη. 10 



285. 4 Ουλαις χορ. κοΛ πηδοϋν, 'Σ τον κάμπο συχνοπαρπατοΟν. 
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— Έφίλησές μ' αδικητή 

Κ' υστέρα μου 'πες μην το πής. 

— θωρώ και δεν το κρύβγ' εύτη 
Και βάλετε μας 'ς τη φλακή. 

Να κάμωμ' ενα χρόνο 'κεϊ 1 5 

Κι' ακόμη μήνες δεκατρείς, 

Κι' ανάθεμα τον άπου πή 

Να μάςε βγάλουν άπο 'κεϊ. 

Μ' ας μάςε φέρνουν και νερό 

Μέσα 'ς άφώριο κουνενό. 20 

""Ας μάςε φε'ρνουν και κρασί 

'2 άγιονορίτικο φλασκί. * 

Κ' έναν καλόν αρνί ψηστό , 

Να ίδής, χαρήνω σε, σκοπό. 

Κι' ας αραχνιάσουν τα σκαλιά 25 

Κι' ας παραπέσουν τα κλειδιά. 

Κι' άναϊεμά τον άπου πή 

Να μάςε βγάλουν άπο 'κεϊ. — 



286. 

Ή γι άδικο^ανατισμένη. 

Μιαν κόρη ρόδα μάζονε κι' άϊούς έκορφολο'γα, 
Νά πλέξη ζόγια με τσ' άϊοΰς, στεφάνι με τα βόδα. 
Κι' δ Γιάννης έκατέβαινεν άπο λαγοΰ κυνήγι, 
Ζευγάρι £όδα τσή ζήτα και τέσσερα του δίδει. 
Βγάν' άπου το δαχτύλιν του όμορφο δαφτυλίδι 5 

Εις τήν ποδιάν τση το πέτα κ' εις τα βυζιά τσή δίδει. 
Κ' ή μάναν τση τήν τόπωσεν άπου το παραϊυρι• 
— Μωρή και δεν έντράπηκες νά πάρης δαχτυλίδι; 



285. 19 υηά 21 Νά μάςε φέρνουν καί, Κα\ φερετέ μας καί. 

286. 3 Κι' ο Γιάννης έκατέβαινε, Κι' όμορφονιδς κατέβαινε. 



/ 
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Άφης εσύ, σκύλα Μαριώ, κι' α δε σέ μηνυτέψω, 
'Απου 'χεις δωδεκ' αδερφούς και δεκοχτώ ξαδέρφους. — 10 
Ούλημερνης τή μάλονε κι' αργά τη μηνυτεύγει 
Και εις τση δωδεκ' αδερφούς και δεκοχτώ ξαδέρφους. 
Δέρνουν την δωδεκ' αδερφοί κ' οΕ δεκοχτώ ξάδερφοι , 
Δέρνει τηνε κ' ή μάναν τση με τή βαρειάν ταη £όκα, 
Κι' δ κύρης τσ' δ πρωτοπαπάς με το χοντρό £αβδίν του• 15 
Ούλοι μπλιο την έδέρνανε με πέτραις και με ξύλα. 
Τα αΓματα σουρόνανε, τα £ουχα ματώθηκαν. 
Τή νύχτα τα μεσάνυχτα ή κόρη ψυχομάχιε 
Κ' ή μάναν τση μπαινόβγαινε κ' έσερνε τά μαλλιάν τση 
Κι' ο κύρης τσ' ο πρωτόπαπας τά γόνατάν του δέρνει. 20 
Κ' ή μάναν τση τηνε £ωτα τζαγκουρνομαδισμενη • 

— θέλεις τά μπά$ θέλεις τά ξά,• θέλεις τά βελουδένια; 
θέλεις τά καταπράσινα, που τά 'φερεν δ Γιάννης; 

— Δε ίτέλω μπα, δέ ϊέλω ξά, δε ϊέλω βελουδένια, 

Δε ΐτέλω καταπράσινα, κι' ας τά 'φερε κι' δ Γιάννης• 25 
θέλω τά ματωμένα μου νά κατεβώ 'ς τον "Αιδη, 
Νά βγη άκουσμος εις τά χωριά, διαλαλημος 'ς τή χώρα 
Πώς μ' άδικοϊανάτισαν γιά 'να ζευγάρι βόδα. — 



14 μέ τή χοντρήν τση £όκα, με τή χρουσήν τση (δόκα. — 
15 με το χοντρά (&αβδ£ν του, με τή χρουσήν του βέργα. — 19 Κ' ή 
μ. τση μπαινο'βγαινε τά γόνατάν τση δέρνει, Κ' ή μ. τση 'ς το 
γυ'ρον τση τζαγκουρνομαδισμενη. 



Γ. ΤΗ2 ΚΟΥΛΛΟΥΡΑΧ 

287. 

Το κάλεσμα τσ' άγ&πώς. 



'λγγουρος 'ς την Ανατολή κόρ' αγαπά 'ς τη Δύσι 
Κι' άγάπαν την κι' άγάπαν τον κιανείς δεν το κατέχει 
Παρά δ ϊιος κ' έκείν' ο[ δυο, που στέκουν κι' άπαντέχουν. 
Θελίζ' δ ϊιος κ' ή μάν' του νιου το γιο'ν τση να παντρέψω 
Κι' ουλον τον κόσμο τον καλεί, ουλον τον πρεμαζόνει. 5 

— Μάνα τον κόσμο τον καλείς, ουλον τ&ν πρεμαζόνεις, 
Την άγαπΰ δέν την καλείς; την αγαπώ δε ϊέλεις,• 

— Γιέ μου κ' έπά V δ καλεστής, πέ του να την καλέση • 

— Μάνα μ' εγώ 'μ' δ καλεστής 'ς τήν άγαπητική μου, 
Δός μου μάνα μου τήν ευκή να πα να τήν καλέσω. — 10 
Χρουσή φριγάδα του στολεί και μέσα τόνε βάνει 

Κι' ώστε να πη* ,,'Έχετε γεια", πάει σαράντα μίλια 
Κι' ώστε να πούνε* „'2 το καλό", πάει άλλα πενήντα. 



3 που στέκουν κι απαντέχουν, κ η κλ(νη που κοιμούνται αη<1 
§1βίοΗ ίοΐ£ΐ: Κα\ τα χρουσά προσκέφαλα άπου γλυκοφίλούνται. 
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288. 

Η λυγερή κλέφτης. 

Ποιδς είδε τέτοια λυγερή, τέτοια πανώριος κόρη, 
Νά 'χγ) άσημένιον αργαλειό και φιλντισένιο χτένι, 
Να φαίνη τα μεταξωτά, νά φαίνη τα βελούδα, 
Ν' άφήσ*ΐ) τα μεταξωτά, ν' άφηση τα βελούδα, 
Νά πάη κλέφτης 'ς τα βουνά, 'ς τσή κλέφταις καπετάνιος; 5 
Δώδεκα χρόνους έκαμε και δεν την έγνωρίσαν, 
Μά μια Λαμπρή, μιαν Κυριακή, μιαν ομορφην ημέρα, 
Βγαίνουν νά παίξουν το σπαϊί, νά παίξουν το λιθάρι, 
Κ' ή κόρ' άπου τη σφίξιν τση έσπασε το ϊελΰν τση, 
"Εσπασε το ϊελΰκιν τση κ' έφάνη το βυζίν τση. ίο 

'Ο γεις τη λέει μάλαμμα κι' άλλος τη λέ' ασήμι 
Κ' ενα μικρό κλεφτόπουλο, πανώρηας κόρης γέννα* 

— Παιδιά, δεν εινε μάλαμμα, παιδιά, δεν ειν' ασήμι, 
Μόνο V τσή κόρης το βυζί, που 'χομε καπετάνιο. 

— Έμεϊς λεβένταις ήμεστα κι' οι κύροι μας κρουσάροι, 15 
Μια Μπαρμπαριά κρουσέψαμε κ' ή Κρήτη μας, τρομάσσει 
Κ' ίδέ μιαν κόρην όμορφη που 'ρΪΓβ νά μας γελάση. — 



2θ9. 
Ό άναγνωρισμός. 

Ρ Κωσταντάκης δ μικρός δ Μικροκωσταντϊνος , 
Το Μά' άρραβωνίζεται , το Μάη βλόγα κάνει, 
Το Μάη του 'ρχεται γραφή 'ς τον πόλεμο νά πάη. 
Κι' δ Κωσταντής μπαινόβγαινε με μαραμμέν' αχείλι, 
Κ' ή μάναν του τόνε £ωτ$, κ' ή μάναν του του λέει• ] 

— "Ιντα 'χεις Κωσταντίνο μου και κάθεται και κλαίεις; 

— Μάνα γραφή μου μπέψανε 'ς τον πόλεμο νά πάω 
Κι' άφίνω σου παραγγελιά ογιά τήν ποϊητή μου. — 

,ΙΚΑΝΝΑΚΑΚΙ, 15 
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Μηδ' ένα μίλι πήγε ο νιος μηδέ και δυ' άποχυ'νει 
Κ' ή λυγερήν του άκλουΪΓα και μαΰρα δάκρυα χύνει. 10 
,,Μισεύγεις Κωσταντινό μου κ' Γντα μου παραγγένεις;" 
'2 τά γόνατα την έκατσε, φράγκικα τη ξυρίζει, 
Αρνί και $ίφι τσ' άφηκβ κ' ενα μικρό σκυλάκι* 
„'2 τον κάμπο μηδέν κατεβής, 'ς το σπίτι μη γαίρης, 
"Α δέ χιλιάσουν τά ώζά και να μυριάσου η γ' αίγες. " 15 
Μα ϊέλ' ο ΪΓίδς κ' ή μοϊράν τση καλοκαιριά γυρίζει 
Και τσή χιλιάζουν τά ώζά και τσή μυριάζου ή γ' αίγες, 
Κ' έγέννησε και το σκυλί κ' έ'καμ' εννιά σκυλάκια 
Κ' έγέννησε κ' ή γι όμορφη κ' έκαμε δυο στραϊιώταις. 
Και τά μπύτόνιαν τσή 'καμε λεράκια των αρνιών τση, 20 
Και τά μανίνιαν τσή 'καμε μανιάκια τώ σκυλιών τση, 
Και την καρπέταν τσή 'καμε καρτσάκια τών παιδιών τση. 
'2 τον κάμπο τά κατέβασε νά τά περιβοσκήση 
Κ' εκεί έξεβαρκάρεντον δ Μικροκωσταντΐνος• 
Δέ'• . — Τίνος ε'ίνιε τά ώζά, τά χρουσοκουδουνάτα; 25 

— Του Κωσταντ' ε'ίνιε τά ώζά, τά χρουσοκουδουνάτα. 

— Και τίνος εινιε τά σκυλιά, τ' άσημομανιασμένα; 

— Του Κωσταντ' εϊν' και τά σκυλιά , τ' άσημομ,ανία- 

σμένα. 

— Και τίνος ε'ίνιε οΕ δυο νιοί, οΕ τσοχινοντυμενοι,• 

— Του Κωσταντ' εινιε κι' οΕ δυο νιοί, οΕ τσοχινοντυμενοι. 30 

— Και τίνος είν' η λυγερή, ή γι ήλιομαυρισμένη 

— Του Κωσταντ' είν κ' ή λυγερή, ή γι ήλιομαυρισμένη. 

— Κόρη και που V τά κάλλη σου και που 'νι' ή γι ομορ- 

φιαίς σου,• 

— Δώδεκα χρόνους έκαμα βοσκός εις τη μαδάρα, 
Παίρν' δ ταρος τά £ουχά μου κι' αέρας τά μαλλιά μου 35 
Κι' δ ήλιος δ παντοτεινδς παίρνει την ομορφιά μου. — 
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290. 

ΓΌ τραγουδάκι. 



2άν τραγουδάκιν άκουσα, 
"Οξω και νά παράκουσα; 
Πρόβαλε μάνα μου νά Ιδής 
Νά π£ς και νά 'ρϊης νά μου πής• 
Νά κάμω πέτσα γαζωτή Γ) 

Νά μπέψω του τραγουδιστή, 
Νά κάμω κι 1 άλλη νά 'χη άητό , 
Νά μπέψο του πολυαγαπώ. 



{> 



291. 

ο γαιτανι. 

Κόρην γαίτάνιν έπλεκε χρόνο και πέντε μ.ήνες 
Και δεκαπέντε σάββατα και δεκοχτώ δευτέραις• 
Μέσα 'πλεκε τον ουρανό τ' άστρη και το φεγγάρι, 
Μέσα 'πλεκε τη θάλασσα, κάτεργα και καράβια• 
Μέσα 'πλεκε τη μαύρη γης, δέντρη ξεκλαδισμένα, 5 

Μέσα 'πλεκεν ανατολή μαζί με τά σεράγια* 
Μέσα 'πλεκε τον καΰκόν τση 'ς τ' άλογο καβαλάρη , 
'Μέσα' 'πλεκε τον άντραν τση 'ς τή φούρκα φουρκισμένο. 
Πλέκει το κι' άποπλέκει το του καύκουν τση το δούδει 
',Ο καΰκός τση το ζώστηκε κ' εις το χορον επήγε, 10 

Κι' άντρας τση λυγερής εκεί γνωρίζει τό γαίτάνι• 

— Νά σε £ωτηξω, ά'γγουρε, που τό 'βρες το γαίτάνι; 

— Ψαράς ή'μουν κ' έψάρευγα κ' έπιασα δυο ψαράκια 
Κ' έλεγαν τό 'να Μιστριτζή και τ' άλλο Μιστριτζίνα, 
Και 'ς την καρδιά του Μισ^ιτζή τό 'βρηκα το γαίτάνι. — 15 
Κι' δ άντρας τση τηνε ρωτά• — Τί 'καμες το γαίτάνι; 

15* 
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— Σά γαργερο μου φάνηκε κ' επήγα να το πλύνω 
Κ' έφούσκουσεν ή θάλασσα κ' έπήρε'ν το το χύμα. 



. 292. 
Ο άρχος κ' ή γι αρχόντισσα. 

(Τσή κουλλούρας κοΛ τσή στράτας.) 

Άρχος με την αρχόντισσα περβόλιν έποτίζαν 
Μα το περβόλ' ήτον πολύ και το νερό 'το λίγο. 
Πιάνου στερνιάζουν το νερό, ποτίζουν το περβόλι, 
Ποτίζ' άποποτίζουν το, μια σκάλαν ανεβαίνουν. 
Πάσα σκαλί τήνε φιλει και πάσα δυο τσή λε'ει* 5 

— Κόρη, κλειδιά σ' αγόρασα κι' άντίκλειδα σου πήρα, 
Κλείδωσε την καρδούλα σου με πρίκαις και με πόνους• 
Κόρ', άρχος σου ϊά παντρευτή κι' άλλη ξαϊή ϊά πάρη 
Κι' α δε βαρυοψυχας κ' έσύ ελα να μπή κουμπάρος, 
Κουμπάρος γη κουμπάρισσα ν' άλλάξης τα στεφάνια, ίο 

— ^ να το πώ τσή μάνας μου κι' ο τι μου πή ϊά 

κάμω. — 
— Μάν' άρχος μου παντρευγεται κι' άλλη ξαϊή ϊά πάργ], 
Κι' είπε μ' α δέ βαρυοψυχώ νά πα νά μπω κουμπάρος, 
Κουμπάρος γη κουμπάρισσα ν' αλλάξω τα στεφάνια. 

— Μωρή, 'χεις πόδια νά σταϊής και κεφαλή νά κλίνης 15 
Κ' 2χεις και χεροπάλαμα ν' άλλάξης τα στεφάνια; 

— Μάν', εχω πόδια νά στα^ώ και κεφαλή νά κλίνω 
Κ* έχω και, χεροπάλαμα ν' αλλάξω τά στεφάνια. — 
Και μπαίνει κ' έστολίζεντο τρεις μέραις και τρεις νύχταις* 
Βάνει τον ήλιο πρόσωπο και το φεγγάρ' άστήϊτι 20 
Τήν δχεντρα τήν πλουμιστή κορδέλα 'ς τά μαλλιάν τση, 
Πάει νά μπή κουμπάρισσα ν' άλλάξη τά στεφάνια. 

Κι' άρχος τση ώστε νά τή ίδή• ,,Δέ ϊέλω άλλην κόρη, 
Τήν κόρη μου την πρωτεΐνη έ*«ίνη πάλι ^έλω. ς4 
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293. 

Ό καταχανάς. 

(Τσή κσυλλουρας κα\ τσή στράτας.) 

Μιά μάνα είχ' εννιά τσή γιους και μια τη θυγατέρα, 
'2 τά* σκοτεινά την ελουγε 'ς το φέγγος τη χτενίζει, 
'2 το φεγγαράκι τ' άργυρο τήνε σουραδοπλέκει. 
Κ' ή γειτονειά δεν τό 'ξερε πώς είχε θυγατέρα 
Και προξενεία τση μπέψανε άπου το 2αλονίκι. 5 

Οι οχτ' αδερφοί δε θέλουνε κι' δ Κωσταντϊνος ΐέλεΐ' 

— Δο'ς τηνε, μάνα, δός τηνε την Αρετή 'ς τά ξένα 
Νά 'χω κ' έγώ παρηγοριά 'ς τά ξένα νά γυρίζω. 

— Κι' αν τύχη ο χρόνος βίσεκτος ποιος πα νά τήνε φέρη; 

— Δός τηνε, μάνα, δός τηνε τήν Αρετή 'ς τά ξένα, 10 
Κι' αν τύχη δ χρόνος βίσεχτος έγώ πα νά τή φέρω. 

— Δεν τήνε δούδω, Κωσταντή, τήν Αρετή 'ς τά ξένα, 
Κι' αν τύχη δ χρόνος βίσεχτος ποιος πα νά μου τή φέρη ; 

— Δός τηνε, μάνα, δός τηνε τήν Αρετή 'ς τά ξένα 

Μ' αν τύχη δ χρόνος βίσεκτος έγώ πα νά τή φέρω. — 15 
Και δούδει την ή μάναν τση τήν Αρετή 'ς τά ξένα. 
Τυχαίν' δ χρόνος βίσεχτος οι έννι' αδερφοί ποϊαίνουν. 
Κ' εις των οχτώ τά μνήματα βιόλαις και ματζιοράναις 
Κ' εις του καϋμένου Κωσταντή στράταις και μονοπάτια. 
Κ' έπέρασε κ' ή μάναν του κι' άναϊεμάτισέν τον 20 

,,ΆνάΪΓεμά σε Κωσταντή κ' έσέ και το καλό σου, 
Άπου μου τήν έξώριζες τήν Αρετή 'ς τά ξένα." 
Και πάλι ξαναπέρασε κι' άναϊεμάτισέν τον 
,,Άνάίτεμά σε Κωσταντή κ' έσέ -και το καλό σου, 
Άπου μου την έξώριζες τήν Αρετή 'ς τά ξένα. " 25 

Το τόσο μυριανάϊεμα δ Κωσταντής βαρέϊη. 
Κάνει το μνημάν τ' άλογο και το λαζάρι σέλα 
Και τά κυβουροχάλικα σκάλαις και χαλινάρια. 
Παίζει του μαύρουν του βιτσιά 'ς τό 2αλονίκι φτάνει, 
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Βρίσκει την κόρη 'ς το χορό με τρεις παπαδοποΰλαις. 30 

— Καλώς τόνε τον Κωσταντη που φέρνει το μαντάτο* . 
*Άν ε?νε ϊλίψι νά θλιφτώ κι' αν είν' χαρά ν' άλλαξω 

Κι 1 αν ε?νε για το γάμο σου δλόχρουσα νά βάλω. 

— Δεν ε?νε ϊλίψι νά ^λιφτης, μηδέ χαρά ν' άλλάξης, 
Μηδέ και γιά το γάμο μου δλόχρουσα νά βάλης• 35 
Ή μάνα σου σ' έζήτηξε και ϊτέλει σε νά πάης. — 

Άπου τή χέρα την άρπφ 'ς το μαΰρο την καθίζει, 
Παίζει βιτσιά τ' άλόγουν του, σαν τον αέρα πάει• 
ΚαΙ δ'ντεν έπερνούσανε κοντά 'ς τον αϊ Γιώργη 
Γροικα ή κόρη μιά μιλιά παράξενη και λέει* 40 

„Γιά ίδέ κοράσιον δμορφον τ& σέρν' άποΪΓαμένος." 

— Γροικας το, Κωσταντινο μου, τ' αηδόνι ιντα λέει; 

— Γροικώ το, Άρετοΰσά μου, και το γνωρίζω κιόλας. — 
Και οντεν έπερνούσανε 'ς τά μνηματ' άποπάνω* 

— Κατές τώρ', Άρετοΰσά μου, 'ς το σπίτι μας νά πάης, 45 
Γιατί χρωστώ τ'Ά,γιοΰ κερί, του μάκρους μου λαμπάδα; 

— Κατέχω, Κωσταντϊνο' μου, 'ς το σπίτι μας να ποίο, 
Μά γιάντα, αδερφάκι μου, μ' άφίνεις είς το δρόμο; — 
Ή κόρη δέν έπρόφταξε νά πη 'ναν άλλο λόγο, 

Κι' δ Κωσταντης έχάϊηκε 'ς τη μέση τώ μνημάτω. 50 
Παίρνει την παραπόνεσι 'ς το σπίτιν τση και πάει, 
Βρίσκει τση πόρταις σφαλιχταίς και τά κλειδιά παρμένα 
Και τα πορτοπαράΪΓυρα σφιχτά περατωμένα. 
Φωνιάζει τση μανούλας τση όγιά νά της άνοίξη. 

— "Άν εισ' αέρας πήγαινε κι' αν είσ' δ Χάρος διάβα, 55 
"Άν εισ' δ πρικοχάροντας δέν εχω μπλιό παιδάκια 

"Οξω την Άρετοΰσά μου κ' είνε μακρυά 'ς τά ξένα. 

— 'Άνοιξε, μάνα μ', άνοιξε, μά ή γι Άρετοΰσά σου 'μαι. 

— *Αν εισ' αέρας πήγαινε κι' αν είσ' δ Χάρος διάβα , 

Ά>ν είσ' δ πρικοχάροντας δέν εχω μπλιδ παιδάκια, 60 

"Οξω την Άρετοΰσά μου κ' είνε μακρυά 'ς τά ξένα. 



31 ΌΊβ ΥβΓ8β 31 — 36 ντβΓάβη νοη Αηάβπι <1γθϊχχι&1 \νίβ(1βΓΐιο11. 
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— άνοιξε, μάνα μ', άνοιξε, μα ή γι Αρετούσα σου 'μαί. 

— "Άν είσ' αέρας πήγαινε κι' &ν είσ' δ Χάρος διάβα, 
""Αν είσ' δ πρικοχάροντας δεν εχω μπλιδ παιδάκια 

"Οξω την Άρετοΰσά μου κ' είνε μακρυά 'ς τά ξένα. 65 

— Άνοιξε 'μανα μ', άνοιξε, μα γώ 'μ' ή γι Αρετούσα. 

— Δείξε τον αρραβώνα σου άπου την κλειδωνιάστρα, 
Κι' αν είσ' ή γι Αρετούσα μου έγώ- ΐτά σε γνωρίσω. — 
Δείχνει τον άρραβώνάν τση άπδ την κλειδωνιάστρα 

Κι' ή μάναν τσ' ώστε να το ίδή άνοιξ' εύτύς την πόρτα 70 
Κ 1 έσφιχταγγαλιαστήκανε κ' εύτυς έξεψυχήσαν. 

294. 

Το στοίχημα του βασιλιά και τοΟ Μαυριανου. 

'Ο βασιλιάς κι' δ Μαυριανός 'ςέ περιβόλι τρώγουν, 
'ΑΪΓιβολοιις δεν είχανε κι' ά^ιβολαίς έφεραν 
Για τσ' δ'μορφαις για τσ' άσκημαις έκείνην την ήμερα. 

— 'Οσάν το £όδο τ' ανοιχτό, τδ λουλουδάκι τ' άσπρο, 
"Εχω κ' έγώ μιαν αδερφή , μ' αλήθεια δεν πλανάται. 5 

— "*Άν την πλανέσω, Μαυριανέ, Γντά V τδ στοίχημα σου; 

— "ϋν την πλανέσης, βασιλιά, πάρε την κεφαλή μου, 
ΙΙάλι και α δεν πλανε^ή ιντά 'νε τδ δικό σου ; 

— Πάρε τδ βασιλίκι μου και τη χρουσή κορώνα. — 
ΙΙαίρνει τδ βιτσαλάκιν του 'ς τδ φόρος κατεβαίνει, ίο 
Βρίσκει $ουφιάναις δεκοχττί, μαγεύτραις δεκαπέντε, 

Και πάνε και τη βρίστουνε 'ς ολόχρουσαις κα^έκλαις. 

— Καλώς σ' εύρήκαμε, βοδιά, βιόλα ξεφουντωμένη, 
Νεραντζοπουλα φουντωτή και• άσπροχιονισμένη. 

— Δέ ϊέλω γώ παινέματα κι' δ Μαυριανδς μανίζει, 15 
Κι' άνηβουλής του Μαυριανου πράμμα να μήνε γείνη. 

— Χιλιάδες προσκυνίσματα άπου τδ βασιλέα, 
Κι' αν είνε με τδ θέλημα να μείνη μετά σένα. 

— Τα παραθύρια ξέρει τα, τσή πόρταις μας κατέχει, 
Ούλα ^ά τά 'χωμ' ανοιχτά κι' δντεν δρίξ' ας ερΪΓη. — 20 
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Άπης τσή συναπόβγαλε 'ς το μαγερειόν τση μπαίνει, 
Τα κοΰρταλα καταχτυπα τσή βάγιαις τση μαζόνει* 

— Βάγιαις άποί> τση βάγιαις μου, ποια ϊά με ξεμι- 

Να βάλω, γώ τά βουχάν τση κ' εκείνη τα δικά μου; 

'Πού τσή σαράντα βάγιαις τση κιαμιά δεν άποκρ&η, 25 

Μόνο ή λιδ μικρότερη κ' ήλέγαν την Μαρία. 

Έγώ 'μ' άπου τσή σκλάβαις σου, που ^ά σε ξεμιστέψω, 

Να βάλω γώ τά £ουχά σου, να βάλης τά δικά μου. — 

Μπαίνει και την έστόλιζε άπ' το ταχύ ως το βράδυ, "* 

Τέσσερις την έστόλιζε κι' οχτώ τση παραγγένεΐ' 30 

,,Βλέπου σε, Μαριγάκι μου, να μη με μαντατέψης, 

Κι' α σε τζιμπη'ση τζίμπα τον κι' α σε φιλήση φίλιε 

Κι 1 αν κόψη και κομμάτι σου μιλιά νά μην του βγάλης. " 

Καίτώς την άποχτένιζεν δ βασιλιάς προβαίνει, 

Με σείσμα και μέ λύγισμα τη σκάλαν τσ' ανεβαίνει. 35 

Άπου τη χέρα την άρπα 'ς την κάμερα τη βάνει 

Κι' άπου το βράδ' ως το ταχύ τη τζίμπα και τη φίλιε. 

Τη νύχτα τά μεσάνυχτα τση 'κοψε το δαχτύλι, 

Τσή 'κοψε το δαχτύλιν τση μέ κοφτερό ξυράφι 

Και τ'• άποξημερώματα τσή 'κοψε την πλεξούδα, 40 

Άπου 'τον ομορφόδετη μ' δλόχρουση κορδέλα. 

Και το ταχύ κατέβαινε τη σκάλαν τ'ση μέ γέλια 

Κ' έβάστα και του Μαυριανοΰ δαχτύλια καΐ πλεξούδες. 

— "Ελα νά ίδής δά, Μαυριανέ, σημάδια τσ' αδερφής σο\>. 

— Δέν ε'ίνιε τοΰτα τσή σγουρής, δεν είνιε τσή ξα^ής μου, 45 
"Οξω και νά μ' έγέλασε ή σκΛα γι αδερφή μου. 

,/2 ουλον τον κόσμ' άμέτε με, 'ς ούλο γυρίσετε με, 
Κ' εις τσ' αδερφής μου την αυλή άμέτε σφάξετε με." — 
Κ' ή γι άδερφη'ν τ' ως τ' άκουσε πολλά τσή βαρο- 

φάνη 
Κ' έμπήκε κ' έστσλίζεντο μέ τη μεγάλη βιάση. 50 

Βάνει τον ήλιο πρόσωπο και το φεγγάρ' άστήϊι 
Και του κοράκου το φτερδ βάνει καμαροφρουδι. 
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Κι' άπής άποστολίστηκε κ' Ιγεινε σαν τή βιόλα 
Βεπόρτησεν ή λυγερή 'ς του βασιλιά να φτάξη. 
Τη σκάλαν τση κατέβαινε μόνο μέ μια βαγίτσα 55 

Κ' έβάστα κ' εις τή χέραν τση μαλαμματένια βίτσα. 
„'2 τήν μπάντα σεις οι γι άρχοντες 'ς την μπάντα 

κ' οΕ γι αγάδες 
Να πα να ιδώ το Μαυριανο γιάντα ίτά τόνε πνίξουν." 

— •Τήν άδερφήν του πλάνεσα και ΐτά τόνε φουρκίσω. 

— Μα συ κι' αν τήν έπλάνεσες δειξέ μου τά σημάδια. 60 

— Τή νύχτα τά μεσάνυχτα τσή 'κοψα το δαχτύλι , 
Τσή 'κοψα το δαχτύλιν με κοφτερό ξυράφι, 

Και τ' άποξημερώμετα τση 'κοψα τήν πλεξούδα, 
Άπου 'τον ομορφόδετη μ' δλόχρουση κορδέλα. — 
Άπλόνει τά χεράκιαν τση, κάτασπρα σάν το γάλα* 65 
,,Γιά ίδέτ' αγάδες κι' άρχοντες, λείπει μου με δαχτύλι;" 
Γ Ρίχνει και τά σγουρά μαλλιά, γεμίζ' ή γης λουλούδια. 
,,Γιά ίδέτ' αγάδες κι' άρχοντες, λείπει μου με πλεξούδα; 
*4ν λείπη* το δαχτύλι μου και τά σγουρά μαλλιά μου, 
Έτότες να του βάλετε τρίδιπλη τήν καδένα. 70 

Μά σένα δε σου πρέπει μπλιο νά 'χης το βασιλίκι, 
2ά χοίρος, σά χοιροβοσκος νά κάθεσαι 'ς τήν Κρήτη. 
2άν νά 'σουνε φαμέγιος μας, σάν νά 'σουν δουλευτής μας, 
"Ετσα σ' έμπεγεντίσαμε με τήν άνα^ρεφτη μας. 
Και πάρε το μουλάρι μας νά πάης εις τά ξύλα, 75 

Νά ψήσωμε το φαγητό νά πάρης τή Μαρία." — 



295. 



Το ξακουστό καράβι. 

(Τσή κουλλούρας καΐ τσή τάβλας.) 

"Εναν καράβι ξακουστό, 'ς τον κόσμο ξακουσμένο, 
*2 τήν Πόλι κ' εις τή Βενεϊιά τό 'χουν σγουραφισμένο. 
Άλή πασάς το πολεμά μ 1 ουλην του τήν άρμάδα 
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— Καράβι, κάμε μαϊνασί, καράβι κάμε μάίνα" 

— Και πώς ^ά κάμω μαϊνασί, και πώς ϊά κάμω μάϊνα, 5 
Πού 'μαι καράβι ξακουστό, καράβι ξακουσμένο 

'2 την Πόλι κ' εις τη Βενετία μ' εχου σγουραφισμένο ; 
Μ' έλάστε δώδεκ' άπ' ομπρός και δώδεκ' άπ' οπίσω 
Και δώδεκ' άπ' τη μια μεριά και δώδεκ' άπ' την άλλη 
Τότες να ίδήτε πόλεμο, τον κάνουν τα καράβια, 10 

Κι' δχι πολεμ' άδυνατό, τόν κάνου οι γι άντρωμένοι. — 



296. 
* Η γι απαρνημένη. 

Κοράσιο 'ς την Ανατολή £φαιν£ κ' έτραγοΰδιε 
Κι' ο συρισμδς του μασουριού κι' δ χτύπος του πετάλου 
Και ή λαλιά του κορασιου 'ς τον ουρανΌ γροικουνται. 
Καραβοκύρης τ' άκουσε 'ς τη μέση του πελάγους, 
Το κάτεργο ν του σίμωσε- εις τη στεριά και λέει* 5 

— Πάψετε ναύταις το κουπί, ναύληρα*. το τιμόνι, 
Ν' άκούσωμε του κορασιου ΐντα τραγούδια λέει, 
Γ/ Ιντα τραγούδια τραγουδεί, 'ς Γντα σκοπό το λέει. 

— "Ωρα καλή σου λυγερή — Καλώς τόνε τον ξένο. 

— Τί 'χεϊς κόρη και ^λίβιεσαι και πρικαναστενάζεις ; — ίο 
Κ' ή κόρ' ως ήτο φρόνιμη, φρόνψ,' άπηλοήϊη• 

— Έγώ κι' αν έτραγούδηξα σά μυρολόΐ τό 'πα, 
Γιατ' άντρας μου 'τον άρρωστος και βαρυαρρωστημένος 
Κ' εζητηξε ξαρρωστικδ κι' δ κόσμος δεν το έχει• 

Τσ' άγριολαφίτσας το τυρί και του λαγού το γάλα, 15 
Μήλ' άπου την Ανατολή , κυδών' άπου τη Δύσι. 
Κι' ώστε ν' αρμέξω το λαγώ, νά πιάσω τη λαφίτσα, 
Νά πάω 'ς την Ανατολή, νά 'ρϊω 'πίσω 'ς τη Δύσι, 
Αρρώστησε ξαρρώστησε κι' άλλην κόρην έπηρε. — 
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297. 



Ή ίαλασσοπνιμμένη. 

Μιαν κόρ' άπου .τήν Άμοργο ΐέλει να ταξειδέψη 
Να ταξειδεύγη δε μπορεί να λάμνη δεν κατέχει. 
Δούδ' έκατο βενετικά , ναυλόν' έναν καράβι , 
Δούδει κι' άλλα διακόσια δυο να βγη με την τιμήν τση. 
Κι' άπήτης κι' άλαργάρισε 'ς τή μέση του πελάγους , 5 
Άποδιαντράπ' δ ναύληρος κι' άπλωσε 'ς τα βυζιάν τση , 
Κ ? ή κόρ' άπου την έντροπή έπεσε λιγωμένη 
Κι' δ ναύληρος έϊάρρεψε πώς είν' άποϊαμμένη." 
Άπου τή χέρα την άρπα κ' εις το γιαλδ τη ρίχνει, 
Τα χυ'ματα τη βγάλανε 'ς τα 'Ραμνιανά πηγάδια. 10 

Κ' γ) 'Ραμνιαναίς έπήγανε νερό για να γεμίσου 
θωρούν τήν κόρη κ' ήτονε 'ς την άμμο ξαπλωμένη* 
,,Γιά ίδε κοράσιον όμορφο 'ς τήν άμμο ξαπλωμένο , 
Για ίδε κορμάκι αγγελικό, βυζάκια σαν τα χιόνια, 
Και μέση λιγνοκάμωτη, λαιμό σαν το κρουστάλλι." 15 



298. 

Ή Γαλα'ϊιανή κοπέλα. 

'ϋ την άπώνω γειτονειά 
Πάσα Βέρβερη ντουνιά, 
Κοιλιοπονφ ή έμίρισσα 
Να κάμη τή σουλτάνα. 
Κόκκιν' αχείλι 
Κι' άσπρο τραχήλι, 
Ξα^ά μαλλιά πλεμμένα, 



5 



£97. 15 Κα\ μέση λιγνοκάμ., γιά τ αγκάλιασμα. — λαιμό σαν 
το κρουστάλλι, λαιμό για τα μχρτόνια. 
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Μέ τον κινά βαμμένα 

Κι' οπίσω γυρισμένα, 

'2 τσή νώμους απλωμένα, 10 

Γαλαϊιανή κοπέλα, 
Χάνομ' εγώ για σένα. 

299. 

*0 Δαρείος και ό .2τέφανος. 

2αράντα κάτεργα 'μεστα ςέ 'πόρτον άραμμένα 
Μα τσ' Άγγελάκενας δ γιος ο Δαρείος κιντυνεύγει 
'2 το γρέο κ' εις τον άνεμο κ' εις τη βαρεία φουρτίνα. 
Το Δάρειο τον έπιάσανε και παν νά τον χαλάσουν 
Χίλιοι το σέρνουν άπ' ομπρός κι 1 χίλιοι άπ' οπίσω 5 

Κι' δ Δαρείος εις τη μέσην των ϊλιφτδς και μαραμμενος* 

— Δάρειο που ειν' δ κύρης σου και που 'νι' οι γι αδερ- 

φοί σου; 

— '2 την Κρήτη είν'δ κύρης μου, έκεΐ 'ν'κ' οι γι αδερφοί μου, 
Κι' αν πάης, .μπέη, ϊτά τσή βρής κι' άπόλαρέ μ ? έμενα. 

— "Α σ' άπολάρω, Δάρειο μου, ϊά βγής παληος κρουσάρης. 10 

— ^ με χαλάσης, μπέη μου, ΪΓενά το μεταγνώσης • 
Έχ' άδερφδ το 2τέφανο που 'νε παληός κρουσάρης. — 
Μ' ο μπέης τον έχάλασε, το 2τέφανο ξετρέχει , 
Ζήτα νά βρή το 2τέφανο 'ςέ πόρτον άραμμένο, 

Νά 'χη τη σκόντραν του 'ς τη γής νά τήνε παλαμίζη. 15 

Κι' δ 2τέφανος ώς τ' ά'κουσε ζητά νά βρή το μπέη• 

Καράβι βγάν' άπου τη Χιδ καρσί 'ς τη Μιτηλήνη 

Κ' έχει Άλεξαντρινά πανιά κι' άντέναις άτσαλένιαις 

Και παλληκάρια Κρητικά μέ σίδερα ζωσμένα. 

Και βγάνει βάρδια 'ς το βουνδ και βάρδια 'ς το κατάρτι, 20 

2κουζιέτ' ή βάρδια 'ς τδ βουνό, σκουζιέται 'ς το κατάρτι, 



299. 9 Κι' αν πάης, μπέτ], ^ά τσή βρής κι' άπόλαρε μ' έμενα, 
Κι' αν πάτ,ς, μπέη, πιάσε τση κ' έμενα νά μ' άφησης. — 



237 

2κουζιέται 'ς την ακρογιαλιά, Δάσκαλε 2τεφανάκη, 
Και τραγουδ' δ σαλιεριστής και χαίρουνται οί ναύταις* 
,/Ο μπέης εις το πέλαγος έδειξε με τσ' άρμάδες." 
Και τοτεσάς δ 2τεφανιος φωνιάζει τω ναυτών του* 25 
,/Ορδινιαστητε, ναύταις μου, πιάσετε τ 1 άρματα σας, 
Να Εδη δ μπέης πόλεμο τον κάνουν οι κρουσάροι." 



300. 

Ό Χάρος πραμματευτης. 

Μαλαμματένιος άργαλιος κ' έλεφαντένιο χτένι 
Κ' έναν κορμί αγγελικό και κάθεται και φαίνει. 
Μ' εξήντα δυο πατήματα σαράντα δυο καρούλια 
Κι' δ βρόντος ήτον ερεγος άπ' τα πολλά τραγούδια. 
Ιϊραμματευτής έπέρασε 'ς τ' άλογο καβαλάρης 5 

Κοντοκρατει το μαΰρον του και την καλημ,ερίζει, 

— Κόρη μου, καλημέρα σου — Καλώς το ξέν' άπου 'ρϊε. 

— Κόρη, πώς δεν παντρεύγεσαι να πάρης παλληκάρι; 

— Κάλλιο να σκάσ' δ μαυρός σου παράΛέ λόγ' άπου 'πες. 
^ντρά 'χω εις τη ξενΛειά τώρα δώδεκα χρόνους 10 

Κι' ακόμη τρεις τον γδεχομαι και τρεις τον άνημένω* 
Κι' α δεν έρΪΓγ) κι' α δεν φανη καλόγρηα ϊενά γένω 
Κ' είς το κελί $ά σφαλιχτώ τά μαύρα ΪΓενά βάλω. 

— Κόρη μ' άντρας σ' άπο'^ανε, κόρη μ' άντρας σου χάϊη, 
Τά χέρια μου τον κράτησαν τά χέρια μου τον ϊτάψαν. 15 
Ψωμί, τυρί έμοίρασα κι' είπε νά μου το δώσης. 



299. 22 κα\ χαίρουνται οί ναύταις, κα\ χαίρουντ' οί στραί^ιώταις. — 
δια** άβΓ Ζβίΐβ 25 8&£βη ΑηάθΓβ: "Εχετ' άμμο&ια ανοιχτά κ' έδά 'ρχε- 
ται 6 μπέης, άπα ββίζβη Ιιίηζυ: 

Έμπάστε δώδεκ' άπ' ομπρός κα\ δώδεκ' άπ' οπίσω 
Κα\ δώδεκ' άπ' τη μιά μεριά κα\ δώδεκ' άπ' τήν άλλη. 
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— Τον κράτησες; τον έβαψες; δ ^3ιδς να σ' το χλερώστβ, 
Ψωμί, τυρί έμοίρασες; εγώ σου το πλερόνω. 

— Έγώ φιλί τον δάνεισα κ' είπε να μου το δώσης. 

— Φιλί αν τον έδάνεισβς τρέχε να το γυρεύγης. 20 

— Κόρη μ' έγώ 'μαι δ άντρας σου, έγώ 'μαι κι' δ καλός σου. 

— ^ν είσ' έσύ δ άντρας μου κι' άν είσαι δ καλός μου , 
Πε' μου σημάδια της αυλής κ' υστέρα να σ' ανοίξω. — 

— Μηλιάν Ιχεις 'ς την πόρτα σου και κλήμα 'ς την αυλή σου, 
Κάνει σταφύλι βαζάκι και το κρασίν του μέλι, 25 
Κι' άπου το πιή δροσίζεται και πάλ' άναζητοί το. 

— Εύτά V σημάδια τής αυλής, τα ξέρ' ούλος δ κόσμος• 
Πέ μου σημάδια του σπώιοΰ κ' υστέρα νά σ' ανοίξω. 

— Χρουσή καντήλα κρέμεται 'ς τη μέση 'ς τον οντά σου 
Και φέγγει σου και γδύνεσαι και βγάνεις τά κομπιά σου. 30 

— Εύτά V σημάδια του σπιτιού κ' ή γειτονειά τά ξέρει • 
Πέ μου σημάδια του κορμιού κ' υστέρα νά σ' ανοίξω. 

— Έληάν έχεις 'ς το μάγουλο κ' έληά 'ς την άμασκάλη 
Και 'ς το δεξιό σου το βυζί μικρή δαγκαματίτσα. 

— „2κλάβαις τρεχάτ' ανοίξετε κ' εύτδς είν' δ καλός μου, 35 
Κ' εσείς η βάγιαις στρώσετε τη νυφική μου κλίνη." — 

Μηδέ κι' άμμάτι κάννυσε, μηδ' ύπνος την επήρε, 
Και τ' άποδιαφωτίσματα φωνιάξει του καλούν τση* 

— Κριγιδς πολύ μοΰ φαίνεσαι, δε μοιάζεις του καλού μου • 
2ήκω και το καράβι σου πάει κ' ή συντροφειά σου. 40 

— 'λφγϊς μ' ακόμη, λυγερή, ύπνο νά πάρω λίγο. 

— Βαρυά κοιμάσαι, άγγουρε, ύπνο βαρύ κοιμάσαι, 
Και το καραβ' αρμένισε κ' ή συντροφειά σου πάει. 

— Πολλά με βιάζεις λυγερή, πολλά με βιάζεις κόρη, 
2άν κάποιον άλλον αγαπάς κι' άλλο θέλεις νά πάρης. 45 

— '&ν ίσως άλλον αγαπώ κι' άλλο ^έλω νά πάρω 
Πάρε σπαϊί 'ς το χέρι σου την κεφαλή μου κόψε. — 
Κι' ώστε νά πή τά λογι' αυτά είχε ξημερωμένα 
Γυρίζει βλέπει δίπλαν τση το χάρο κ' έκοιμάτο. — 
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301. 
ην 



Το κυβουρι των αρραβωνιασμένα. 

Μια λυγερή ψυχομαχεί, κέρ' αρραβωνιασμένη, 
Κ' ή μάναν τση 'ς τι) γύρον τση τζαγκουρνομαδισμένη. 

— Ποϊαίνεις Έργινοΰσά μου κι' ίντα μου παραγγένεις; 

— Μάνα μ' αν ερϊ' δ Κωσταντής μην του βαροκαρδήσης, 
ΖΣτρώσέ του τάβλα να γευτή και κλίνη να πλαγιάση, 5 
2τρώσε και παραπέζουλα να ϋση τ' αρματάν του 

Κι' άνοιξε την κασέλα μου, τη μαυραραχνιασμένη , 
Δός του τά δαχτυλίδιαν του και τα χαρισματάν του 
Να πα νά βρή γυναΐκάν του κι' άλλου πε^ε^ικάν του. — 
Κι' οντεν το λόγο κ' ήλεγε δ Κωσταντής έφάνη ίο 

'.2 την πέρα μπάντα 'ς το βουνό 'ς τ' άλογο καβαλάρης* 
9 ^Σ τση πεθεράς του την αυλή ϊωρεΐ σταυρό και στέκει. 
Δούδει βιτσιά του μαύρουν του 'ς τον αϊ Γιώργη φτάνει, 
Βρίσκει τον πρωτομάστορα κ' έχτιζε το κυβουρι. 

— Νά ζήσης πρωτομάστορα, τίνος είν' το κυβουρι; 15 

— Νά ζήσης Κωσταντινό μου, και τσ' Έργινούσας σου 'νε. 

— Να ζήσης πρωτομάστορα, πλατύ βαϊτύ το κάμε, 
Νά μπαίν' δ νιος με τ' άρματα κ' ή κόρη με τή ρόκα. — 

Και σέρνει το μαχαΐρίν του άπ' άργυρο φουκάρι, 
*Ρηλά ψηλά το σήκωσε μπήχνει το 'ς την καρδιάν του. 20 



Δ. Τ2Η ΒΛ0ΓΑ2. 

302. 

*Η ζόγια. 



'Εδά τήν άρχινίζομε 

Του νιου γαμπρού τή ζόγια, 
Εις τ' ονομά σου ?τέ μου 
Κι' αφέντη μου Χρίστε μου, . Γ 

Νά 'νε καλή ή γι δρα. 5 

— Που 'νιε τούτα; που 'νι' εκείνα.; 
Που V τσή ζόγιας τα παιγνίδια; * 

— 'Ο γαμπρός ϋ νά τά φέρη, - 
» Γιά ίδετ' ορεξιν τήν έχει. Λ ν 

(ΗίβΓ \ρζϊ (1«γ ΒΓ&ιιϋ£&ιη 9βίη ΟβεοΙιβιιΚ, Θο]$8ΐά<&, ηίοάβι•.) 

— Που 'νιε τούτα; που V εκείνα; ίο 
Που V τσή ζο'γιας τά παιγγί§*α; • 

— Οι μπαρμπάδες-ΐτά τά φέρουν 
Γιά ίδετ' ορεξιν τήν έχουν, ^ 
Με το μαστραπά τά γέρνουν. 

» 

^βίζΐ ςβύβη άίβ Οηίεβΐ αΐιηΐίοΐΐθ ββδοΐιβηίεβ.) 

'Όρεξί 'χουν κι' ας τή δείξουν '" 15 

Και τή ζόγια νά πρεπίσουν. 

— Που 'νιε τούτα; που 'νι' εκείνα; 
Που 'ν' τσή ζόγιας τά παιγνίδια ; 
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— ΟΕ κουμπάροι ϊτά τά φίρουν, 

Για ίδετ' ορεξιν την Ιχουν. 20 

(«ΓβΙζΙ Ιεοπιαιβη άίβ ΒΓ&αίίαΙίΓβΓ.) 

"Ορεξί *χουν κι' ας τη δείξουν 
Και τή ζόγια να πρεπίσουν. 
Φέρετε τα οΓ καλεσμένοι 
Ουλ' οι γι εδικοί και ξένοι. 

Έπα 'ς ευταν το γάμο 25 

Έπέρασ' αϊς Γιώργης 
Κ' 4σβίστη κ' &ργίστη 
Και ταή ζόγιας μας ευκήστη^ 
Πα 'ς το , Κάστρο να πούληση ] 
Καί να τήν$ διαλάληση 30 

Για ενα ψωμί χρουσάφι 
Καί για δυο μαργαριτάρι* 

— Χίλια γρόσια ^ά την κάμω 
Κι' οποίος ^έλ' άς βάλ' απάνω. 

« 

— 8έπ$σί τηνε, να ζήσης, . , 35 
Να τηνβ γοργοπουλήσης. 

• — Εννιακόσια ϊά την κάμω . 
Κι' οποίος ϊέλ' ας βάλ' άπαν». 

— Βέπεσε' τηνε, να ζήσης, 

Να τήνε γοργοπουλήσης* 40 

— Όχτακόσια ϊτά την κάμω 
Κι' οποίος ϊ&' ας βάλ' απάνω. 

— Βέπεσέ τηνε, να ζήσης, 
Να τήνε γοργοπουλήσης.. 

— Εφτακόσια ϊά την κάμω 45 
Κι' οποίος ϊ^έλ' ας βάλ' απάνω. 

— Ηέπεσέ τηνε, να ζήσης, 
Να τήνε γοργοπουλήσης. 

— Εξακόσια >ά την κάμω 
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Κι' οποίος ϊεΤ ας βάλ' άπάν«>. 50 

— Εέπεαέ τηνε ν <νά ζήσης, 

Να την^γο^ορυλΉ^; ^ ,' 

— Πεντακόσια ϊά την κάμω 

Κι' οποίος 2τέλ' ας βαλ' άτίάνο.: ,α 

— Βέπ^σέ τηνε, να ζήσης, . λϊ.'Γό 55 
Να τήνε γοργοπουλήσης. .•<»■/. γ 7 λ 

— Τετρακόσια ϊά την κάμω Γ;•; Π 
Κι' οποίος ϊτέλ^άς βάλ' ;πό»ω».^/ Γ Γ" 

— Ηέπ&σέ.τηνε, να ζήσ^ς;Γχ :χ.'Λ 

Να τήνε γοργό*ονλήση£ί ^ !.**•>; 60 

— Μά τρακοσια ΪΓα χην' ήέ&φ»^ 
Κι' οποι&ς -$'έλ ? ά£ ; βώ&άρβ&ω» χ3 *' 

— Βέιβι^ιτ^νβ, ^-ξ^*ης9^ ϊϊο'ίϊ 
Νά τήνε, ^γ^ονλήσ^ μ λ? .-ί/ΕΓ 

— Μά δια>»<ϊ^^ά^τ^>«ί^^(Γ 65 
Κι' οποίος ^έλς^ςί^β^ΛϊΒ^ωδχ^^ 

— Βίπεσά^ν^νά '&$0$ί$ςτ Εοΐΐ 
Νά τήνε γοργ«ρβ«λήί?ης 1 τ7ίΓ.ΐ] ^χ3 ν ' 

— Έκατο'&4νάγ3ήνο*(ί^ χ>λιο:*& 

Κι' οποίος ^ΛΙ^ο^^^^^χΗ" 70 

Τά κυπα^^ίικτ^χ'^οςλο&δοτ/ 4 " 
Κλαδί κλο^χ^άογ«ίί!φφο^σοτ[\^ ίκΉ 
Κι' άλλα,:*λ«^ $&>-£» δ^δ^σοχοοΜ 
2άν τλΛ^0Β|Μ|^ ΛβΑ οΑίφτ^^ιοΧ ίο5ί 
Που V δ γαμκ^-χν^φσ&ς^γΌ' 75 

Κ' ή νύφη τ*»Λ{&Η!Μ^ -^Χ^Γ 

Εις το .^α<:^.-^|»άνκά^)αοχ Ίχ% 
Μέγα νάμι^^Αΐ^.^ΐίκλφ-)^^^^ ί*>ϊ 

Μέγα νά£ί ^^φγΑφ^ι; «χ3" 80 

— ,>•^:-ρ"£Π>* ν(:ον ? λτ κ ' 2 % ^Η 



ϋίβ Ραιιίαβ άββ νβϊ•8β8 77 ϋβάβιιΐβη άβη Ν&ηιβη άββ "ΤΤόΓΓββ 
αη<1 άιβ άββ ΥβΓΒββ 79 άβη Ν&ιηβη άββ Β^»α^δ&ηΐδν > \^ ΤΓ χ τ * 



■ < « 



< » ν 



ΚΙ » 
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Το ΐΜΜιβάΓ•(Ώ| νύφης. % 

Ουλαις αΑ^ιν* ,*άτίίο&ιιμ * 
\ς παινίυωμ;* χή ^ρ^Γ ,χ : " 
Που νι?ηβ κέ&μ&ύ •$ο> υ?ολί&. 
'Έχε^τά μα^<|χ;χορώνα . 5 

Και κορμών ^οτ7 Α^ήν κολώνα. 
Έχει κο^ι^μόφοα"-- 
2τρβγρλο.ραά ;*ίρα»τξά»ι:: ■ 
"Εχεα«>άφρβύδια σιχ. γάϊτάν^ 
Που σγρορβδφος ~δέ* -τ& χάνει. 10 

"Εχει άμμο^ϋ'{«φ&ρέν<&; : 
οϊ 4 "Ομβρφβ^κα^ ζ4$αβ&&Λ.γ. ; 

^Εχδΐύ^άωχβ .'ω^άιο^ - 
Που τρΛ}ρκ£νει χά?*α.^&•' 
"Έχει μΰτη:α&ν*)<ονα5Χε, 15 

2τάμα ©&** χο * &αχτ Αίδι* 
*Εχε<Ρ«χ«&η • μ*ρτ£αν&ια ;>• • 
'Ντόδι^^ι^γα^αρίνΛα. " 
Και πηγουν* λφοιοϊδάίό* • - . 
Μόσκους χ^ϊ άφο&ς γβμοάτ&'Λ- 20 

Και λαψά {ών τα κβουφαάλΧι < 
'Ογιά^ομάργαρςτφι*, ν 

Εχει μπ&^ μαρμαρένια . 

Και κορμ& χυάαρ&σενιο. 
Και βυζάκι* ^^εμίνια* ,; . λ ' : 25 

Κ' εϊνιε κι^ : &ϊπρα, *λν τα χιόνια.* 
\ >η Έχει μπρο^σα %ά* λάμ&άδ,ες, *■ 

Ποΰ δέν τα 'χουν αφεντάδες. 

4 τδ στολίδι^ <Λνή&.•*'' *' Μ Λ -"' - 1 ι * ν — 



*1 



16 



* 
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Δαχτυλάκια σαν κοντύλια, 

Διαμαντένια δαχϋλίδια. % 30 

Τ Ω χαρά 'ς τόνε τον κύρη 

Που 'σπερνεν Ι^οιο ζαφεΐρι. 

Τ Ω χαρά 'ς την και τή μάνα, 

Που 'καν' βϊοια ματζιοράνα. 

Τ Ω χαρά και 'ς την αγκύλη, 35 

Που $ά βάλη τέ&οιοτ κάλλη. • '' 

Το άντρόϋνσ νά ζήση 
Και νά μας πολυχρονήση. 
Νά μας ζήση χίλια; χρόνια 
Με παιδιά και δισβγγένιά. - 40 



3Μ. .. . λ;,• 
Το παίνεμα του γαμπρού και τσή .νύφης. 






5 



Έλάστε πόδε κοπέλιάΐς,"^ , *. . 
ρ Ηι γι άϊησμέναις λεμονιάίς/ ' "\ 
'Δάστε σεις η πάντ^έμμέναΐξ, '..^ 
Γ Ροδαριαίς ^ξεφόυντώμεναϊς. * *\ 
Νά παινε'σωμε τή νύφη , 
Που V άντέτί και συνηϊτι. 
Νύφ' Ϋντα 'χείς^ και γκρυνιάζεις, . 
Που 'χεις άντρα παλληκάρΐ; 
"Εχει μπόι σαν τη βίτσα, 
2άν τή γλυκολεμονίτσα, ίο 

Νά τόν& ϊωρή τρ φως 'σου, 
Νά γελά το πρόσωπο σου. 
2άν τον άγγελο" ϊά μπαίνη" 

Και σάν τον άητο ΪΓα.βγαίνη-' 

*^ .• ν τ :ζ'•: *' "."<■ ι;ο ι: • • 



303. 40 καΐ δ^εγγ&ια, καΐ μ& εγγονή* . ΐ 



, > * 
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Ε&αμε'ν τα- του γαμ*ροδ μας, 15 

\ς τά πουμ* και τσή νυφΐ)ς • 
"Εχ« κούτελο μικράκι 
2άν το γλυκολεμονάχι. 
*Εχβι μπίτη σαν παγόνι 
ΚαΙ χ«ρ*ς τον ττοδ ΐτ' άπλσνγ), δο 

*Εχει πόδια μαρμάρέκα, 
Χίρια μαργαριταρένια. 
Τ& φουστάνια τση *υρί(ζει^ 
Κοπελιά 'νε και μυρίζει. 
ΓΛ Οντε π&ρπατγί 'ς το πλάι 85 

Πέρδαϋί 'νε μέ τ' άλ<#• 
"Οντ* πρρπατ^ 'ς τή «τράτα 
Ουρανής βξνβ μέ τ 5 αρτρα. 
"Ορτβ* «χαίν•*} είς τή' βρύσι 
^γγ*λο$ $ά>τσ^ &&συ^β*). 30 

Ουρανής $&' κ<*ί φεγγάρι 
Κι' δ γαμπρ&ς τ& πο&ληχάρι. 
Τ Η νΰφ* είν* παράδεισος 
ΚαΙ δ γαμ,πρ^ς κυπάρισσος. 
Κ 1 ε^χυφτ^ν ο χυπάρισαρς 35 

Κ' φίλιε την παράδεισο." 

Δεν ϊχω ίλλο νά σοΰ πω 
' και καλομοίρα να 'σαι; 

'2 τά• £όδα 'ς τα ντραντράφυλλα 

να πεφτης να κοιμάσαι. 40 



305. 



Το . ιραίνεμα τσή κόρης; 

Νά 'τον δ ουρανός χαρτί κ' ή θάλασσα μελάνι 
Νά γράψω τά σουσουμια σου και πάλι δε μέ φτάνει. 
Ά,πού τά πο'δι'α βάν' αρχή βγαίνω *ς την κεφαλή σου 
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Νά γράψω τά παιν^ματα άπου 'χει το κορμί σου. 

Άν πω ογιά την κεφαλή, τη γάστρα τη γιαλένια , 5 

Άπου φορεί τά γιασεμιά κ'.*?νιε £$φουντωμένα. 

Άν πω γιά τά μαλλάκια βου^ Λοΰ 'νιβ σάν το μετάξι, 

ΚάΪΓα σου τρίχα γίνεται μαχαίρι νά μέ;σφάξη. 

Άν πω και γιά τ' άφρούδαα σο», τση στρογγώ^Ας καμάραις, 

"Οντε γυρίσω και, σέ Ιδώ ,μΑ πιάνουν λιγομάραις. ίο 

Άν πω και γιά τ' άμμάϊια -σ©ι*> τά ςοοει8α|ύ>γδαλάτα , 

Άπου 'νιε μέσα κουφωτά και ζάχαρι φμ^νΜ. 

Ά ν πω και γιά τά μβίγφώα* ^),κοώβΛςχοάη γιαλενιαις, 

Απου 'χουνε τσή ^οδαραις κΊ*μ*<β &γν*χνύμίν<ιις. 

"Αν πω και γιά τη μύτη σου, /«ψ *ςτ^*6νί£>λάτη, 15 

Άπου την έχει δ βρωνττχς ^ίσνο5λν»^οα\[κρίΐ.'^ράφει. 

Άν πω και γιά τ' άχ*&ύ() <π*) 9 τά^μβρο^οάβίρΛμμενα, 

θέ μου και νά τά φΟώυ^^ β^κχν* ^.^μίνα! 

Άν πω και γιά τ' άντέ&ρβ 4ου, τάν*υί»βφο ) Αμμένα, 

Άγγελος άπου τσ' ορανους ,τά\ ?φίτβ•^*ν• Αα. 20 

Άν πω και γιά τη γλωδ&ά σο*, .τήάαέη&ΦώΧαλοΰσα , 

Άπου την είχαν τά-ποΛιά-'Λ«οαύςί : *' «έβηΐλβΕδουσαν. 

Άν πω γιά το πηγοδ^ΛΟΟ, -^ο <ψαψφ©υρΙ φδιάίζάνι, 

'2 την Πέλι και '<ς τ^ Ββνε$*ά -μώβτορ«ρ"(Μν το κάνει. 

Άν πω γιά τά βυζάκια ακ* τά Ι^τφ^ά; Αψόνια , 25 

Άπου 'νιε ολοστρόγγυλα χι!• &πρ& *^νο:.τά\χώνια. 

Άν πώ για το κορμάκι χκ^,^ίΛλεκητ^^ολδΐχ, 

"Οποιος σέ πά^,δά γρρα ζοτι& ^.ίς ν αέί*ν0ίώνα. 

... « •* -.λ ... .; » ,ο] . * '4 
14 Άπου 'χουν* Λ τσ^ ^οφι^ς κ' ^&ιε Μ |ε$£^>τωμε'ναις, Τση 
κούπαις τσή πελεκητά^, τσή ^ιβωγβριταρίνίαις. ,*— 33 το φαρ- 
φουρί φλετζάνι, τό στρογγυλή ' άπώακι μπα, Ιί&ί% άββ .' Υβηββ 24: 

Ποΰ κρέμεται *ς την άπΛιά με' τ8 χρούαοντενάκ'.. — 

." ••' .• V ι. χ: ..»/ .ν :γ " , «^ 



\ 
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, \ ♦ Λ . •- . χ ; \ ν 

/ 

.. ι. «• » * ι » < '■ Λ ι «»*«*..' « . • 

? Αποιι ν*αλφαν& άρ)ρ*ί*ω^ ν ••• - 
Φως μχνί για~ να ^ άγα*Η$0ω. . 

χ ΙΙάζ ίου μ? άράκις φώ*• ν 

Γάμμα, γίνομαι γεφύρι κ *>♦-•■ ο ν 5 

...\ Λ£κκχ, σαυ £φαώνα * - ^ 
γ." χΤοη καρδούλας μσο ι&ν.π6νο.ν... 
••*Ε ψηλά μαυ «αοοφήκη ν - ? . " 
, ν . ^.ν.υ: 5αι *αμαρ*τη μα» βρύα* ν * •• ' .. % .. ,10 
Ζήτα, φΜμ^τάοφ&α. •,•.• *<...- 

. /χ^χό3θήχ»έ> : &οςλΜ®οτ£Λ• .γένω χ ; ν, λ ν: - —.'-•. 15 
. λ^;>Νφ σ^«ρ^τ^^.διαβόώ^^7 ;. • ν _ ι•.- . 

, χΒ^^ι&:^;α»σ7ϊΐ^ ..: , Γ- /5θ 

χ*ν<">Δάβ&α„-λά0ρ'<4£'-.ή &χςϊ>ιώ μνγ :\ ^ >.».-• 
Όγιά σένα κοπελιά μου. 
Μυ, μηλιά μου με τα φύλλα 
ϋϊ ι - > Εαί-μί τά γλυκά ^0 ^ήλΛ. / •"-* - 
**ν - >* Ν *. ^νΐίφ*"Κ&α£ τ#^νι&>^ Λ ^ '^' -','" 25 
Και νιννι των αμμα^Γΐω μου. . ., 

Ει, ξο&ά 'νιε τα μαλλιά σου, 
Βάλε με 'ς την αγκαλιά σου. 
"Ο μικρό μου κυπαρίσσι 
Πέ μου ποιος ϊά σε φιλη'ση; 30 
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Πιπερόρριζα μέ λένε 
Κι' ά μέ χάσγ]ς γυρευγέ με 
' Ρόδος έχεις είς τ 1 άμμάϊια, 
Κάνεις τση καρδιαίς κομμάτια. 
2ίγμα, σειέσαι και, λυγιέσαι* 35 

Τα πλεξουδια σου ξεχλέξε* 
Ταυ , των άμμα'ϊιύ σ' η σπίϊαις 
2φάζουνέ μβ μέ σαΓταις. 
*Υ ψηλό μου κυπαρίσσι 
Πέ μου ποιος ϊά σέ φνληση- 40 

Φι, φιλί μου δόσε ?να/ 
Σκλάβος γ&ΰμαί γιά• σένα. 
Χι, χαλί^α,,ζαχα^Λιρι,,^ . ■ ; * . < 
, 'Ντόδια ^ργαρ^ρένια/ λ •.-. .- Λ 

Ψ^> Ψ«χη4? Λυ : Φ** %**ίΦ&• ' 45 

2ύ „'σ«ι ή. γ* απαντοχής μου;< -Λ — 

Τ 0,μ]Βγάλ^ / ..ν6(?αντζουλα ) •^"- •• ,.*'..' ■ :" - 
Κο&χρουσς άγγελοκουλα* ■ « , - .• 
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Τά κάλαντα. 

(Απι δ^ΐνββίβηώβηά.) 

Ταχυά ταχυά V άρχιμενιά, ταχυά V αρχή τοδ χρόνου, 
Πρώτα που Ργήκ*» δ Χρίστος 'ς τή γης κ' έπεριπάΪΛε ' 
Κ' έβγήκε κ' έ&αλάλησε Υ οδλσυς ταή ζευγολάτ&ις. > 
'Ο πρώτος που τ'άπάντηξε ητον δγιος Βασίλης. 

— Τίγιβ Βασίλη δέσποτα, κάλο ζευγάριν έχεις. 5 

— Κάλο το λέω, αφέντη μσυ , - καλέ και βλοημένο * 
Γ Αποΰ το βλόησ' δ Χριστές μέ τ& δε&όν του χέρι, ^ 
Με το £βξιό, μέ το ζερβό, μέ το μαλαμματ&ι&' - ~ - 
Το μαδρ© και το μελισίό , • που- 'νε *ΐεφανοχέρι. 

— Να οέ £ωτηξω δέσποτα* πόσα μουζοΰρια δέρνεις; - ίο 

— Μετά χαράς, αφέντη μου, να σου τά μολοησω* 
2πέρνω σταράκι δώδεκα, κρώάρι δέκα πέντε, 
Ψαραίς και £όβι δεκοχτώ κι 1 άπονωρής 'ς το στάβλο. 
Μ' άλήϊεια κάτω 'ς τ& γιαλό, κάτο 'ς τδ περιγιάλι , * 
Μουζσυρι οτάριν ίσπειρα κι 9 έναν πλατύ πινάκι. 15 
Κ' εκεί τ'. όνεδιαστηκανε λαγοΰδια και περδίκια. 

2τένω πλοωαά, στένω βροχιά νά• πιάσω τά περδίκια, 

Μηδέ λαγοόδιαν έπιασε μηδέ περδίκιαν είδα. 

Μα αέρισα κι' άλώιεψα χίλια μουζούρια 'κάμα, 

Μέ τ' άποσκυβαλίδια μου χίλια και. πεντακόσια. £0 



31 άπονωρης (80ΐΙ. γχέρνω) 'ς τ$ σταΰλο. 
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Κ' εκεί που οχό&τ^$*\Χίφ.Ό%\ς $ρ«^.&^^.2{β^)*Ιά 
Κι' απάνω ή: χρρφ£τ&αν:£ου> χ^υση- >ί&:<ί?^)»χρ^υ* , ώφ.?1 1 

Και κάτω ή-^τ^Λν-'^νίλοινκ^βλίίίΦνν•^^ 7 - ! ~ ' λ 
Κι' απάνω 'ς την κόρφίίσαν ι»* λ^^ηλ χακΜαρ^βι^χ^δ 
Κακκάριζε, κ^κχα^ιζε-κι^αν^ηλαϊδ^ ; χηλά%εγτ~λΊ 
Κ' έγώ ϊά χτίαω <έκκ^»ά'^*£ *βκοχ;τύ Κ&μάρώφίί 3νΐ? ΛΓ 
Κάϊα χαμ»£(ία-τΙ•κςφ& #*ί ? κάδ^νίώ λ*|*πά&α ί& χ>/1 
Και κάϊε τρεΐ^α^τ&φρι&φη», ιιαΝΒ(^' $ρραχ£^Α 
Κι' όσοι διαβάταές κι' ά &αβοδ^ "9*ρά«0α$ καΙτπε^πώΰϊ/Βο 
Να πίνουν το κψυγώ ν^ρο τον .Κύρ^^-δ^οβουΛ-!^-^! 
Γ/ 0σ' άστρ' ειηε '-ς τον <&ρανακα]Ι• φΰλλα.^ς Ά δ3κ»τ|>οε ^>1 
Τόσα ψιλά 1^9^ο}α^^^^ ^ος^χρι&υαΐ γ&^τ^ι^ ?τ όοτή V _ 

Εκεί κοφα^'άφΐν^ γρς•φχ& μ*^ϊρφςάί τ&ι Κ25 

Και ποιοζ : ^ά- τ μτι^.0Κ(4-ΐΒ«^ ν ^ 'Λ^ ^ ί^ίνίβό^ : *λϊ 

νΓ/ϊΛ: ;νί.^χ 3α;•:γχ: χ { .' ιόό ΧΑ2Γθθδ°ν|ίϊΡ7}έ3ον/ι 

— Βάλε πανιέρι κάστανα, πανιβ'ρι μοσκοκάρυα 
Κ' έγί) %ά μπώ κ' ^ ^ ^ ^ ^ Τ τίΛ ^Κ^Φ 
Εύπνησ' ^φ^β^^Κ^^.^ φ^?«^χ^-Μ0!ί[^ '2 
Να φδς)-ά^ο -λ*γο& -μ^ρ* >&ο#κ' ι*γί^&Τφμ&ν χλ» ^0 

Κερά μαργα^?|}ά^%Γ^5ΐ» φ*γΎβ^?#3ί&* ,.>ιϊΑ•λ λ*1 

Και ^]ΐ^αλ¥^^!^υΛί«^'>^^^ ϋΒΟ^^χέόνώ/• 

Άπου τον &*1φ;.^?&γι£β>(ώ- ^ΚβΛ^^ην*^ £τ άχ»>1 

Λούεις ^ν^^τιρή^ΐ&ΰί' #ί* ,τοιίίκρλ£Α^^ν (βφήιώεβ. 45 

Κι' δ δάσκαλο&5^β£αλ* %^]β5*)*άφο& , ^'ίίΧ «αοίΓ 

Κ' έξέπεσεν του το κερί κ' έκαψε το χαρτίν του 

Κ' έκαψε κάΙ•φ , 'κοφτο^ν ,Μ 'ί'οιϊ ^ν ιΝ ίί;ό)1υξομπλια<ϊμΛνη, 

Άπου την ε^ομκλιάζανβ^ %$& β$^**ί»&αις. 

Που 'βαν' ^ ^μλ^.|^^^^^γ^3^)όΐ4 δουλειάν 

Κ' ή τρίτη ή καλλίτερη βάνει την έμορφιάν τση. 
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Κι' ο δάσχαλ&έ «&*' Ιδειρε ρ? 2να χρουσο βεργάλι > - < 
Και νή. ,χερά ββ&χώλκίΒα "^τί* μαργίφί'τάρι. " 
Παίρνει ^,χαρατϋ^Λ-^νφόρος^φίρο^ τίάε^ 
κ ' °ί Ύ ι αρχ,'οντί^ ^Λ^έγανέ'• ^ Μ(^μ$0κο&αρμί*ί. ^- ©5 
Και τβ4' ρ«ρ ? ά&ΜβφΒυίΜΓ' ^ Ιίι^μΑφ&ζφαμ&ϊ — 
Είπαμε δά •?€αί •τρή- ^κ*ρά$- ά$-πρ5μ* ΧΛΐ^σί} -βοηθάς •'» 
*λψε β^έ^α.;^ Μβρ^καΙ φίγι# <Α λυχνάρι. * -' « » *» 
Για ίδέ χώ-τμλ σ»ώηρ$ί* δ*& £<*μ£ζε Μ^βς* - • » 
!Α.πόί>αν γή λανφλναα γή• άπα μερώ-λομρκχίί - 60 

Κι 9 άπς&^:-#άσ*λάκι:σβυ ΐαανέν&ν 4ΗβΐΦ*άάΐ, -^ .-"• ■' 
Κινφκΐέ Ά *ρα»οπί$οφσ> κ^οψ^άν κοΦυιά χρ<*σώ«, -> 
Κι' άπού.το Χ^δοπ<ίαρο-ί*α^^οίρτο^)Λ&^ι, - - .• 

Μ' άκύμ#\ "δεν. το* *^η#δ<; 50• μάντφβ *' <άνοίξγ£ ν ι< ι65 
ίίά μάζ« &ώζηής "^ήι^Οσφφ* *ά^φ*λίξ$ζ;-: 
Κι 1 β*.*Ζν|ν-|^.*& μέλημα, .χρ©υσή μ<Ν> ^ριστέρΛ* 
*λνοιξ? ^ρήν πορτέλα σου να πούμε καλή σπέρα. 

Κ' άώτΉβΟ -^αλΑ^ίτώ^α Κ&λ& μας έκΚιρώ&*., - 
■ • Καλά ' ί«£ -Νφ *& '^ν\ •τω»40& τ' ; ά*ο&μ#τ<& -των. - ' 7ο 
Κς' ν^χέ'^υν^ ΪΓή)Γυκ1ν **ιδΙ*ο&η^$ίρ# *ά χάμη, ■"' 
Ηάλΐχ^ αν είν 1 άσερνοώ 'ς τη σέλα καβαλάρης 
Να σειέται, νά λ>γ£ζ€£αι ν& ίίέψτ^ Φ λΒΥ^ί* % -Μ ν ν* ; 
Νλ' τδχ μαζόνόό ?*.\γι' αβ£ονώΐ */ά-«8ίνβο- ^ά^τνλί&ά - ^ Ί 
Και τα μικρ' άΐρχ<Ν•«ίί8Λ>λ& μ&ρ& η&ρανυ£ίδ*Α. •'•'" ■ '75 
' Τέσσερα, π&τε γράμματα γράφει ή- γι- έλφλ^τώ,- ~ ' 
"Οσοιν κ^ά^τ απομένετε -Ιχετ* καλη'νΰχτα» •*'' '» - '' 



* 'ϊ 






•Ι" 1 ΚοΛή 1# Λί άρχιμενία,' " ' ' "-* 
Τα; ^11x^1^ αρνιά <κχς "ϊηΧ^κά 

"■* Και τα κοπέλια σοιζ άσερνικά. 
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Νά κώμης ία νανάκία νου νά κάμης τά νανά Ίτο ν ,.' 
Γ Η Παναγία κι' δ Χρβστος νά '*β πάντα /κοντά σού.• 
Ή Παναγία κι* δ άριστος κι' -αφέντης "αις Γιά'ννηςρ 
Νά σου χαρίσουν τή ζωη, ."κι' δπου πονης νά γιάνης. 
^ν κοίμησης χαρίζω σου τη Χιδ μέ το λεμόνι, 5 

Τη Βένετα μέ .το φλουρί νά την δρίζης 2λη. 
^.ν κοιμηϊής παιδάκι μου τρεις χώραις σου χαρίζω, 
Τρεις χώραις και τρία χωριά, τρία μοναστηράκια. 
Εις τά χωριά νά γεύγεσαι, 'ς τσ^ χώραις νά κοιμάσαι, 
• Κ' εις τά μοναστηράκια σου νά πας νά λουτρουγάσαι. ίο 
Κοιμάτ 1 δ ήλιος 'ς τά βουνά κ ν ή πέρδικα *ς τά {5ούμΊα 
Κ' ή χήνα 'ς τη^> ακρογιαλιά• και το παιδί 'ς την 

•'••■" κούνια. 

"Ελα ύπνε κούνησε το 
Και γλυκαποκοίμησέ το 
Ελα ύπνε, υπναρα, 15 

• • • " Που κοιμίζεις τά παιδία. 
"Ελα 3*πνε ϊπάρε μου το, 
3 5 τά περβόλια αμε μού το. 
Γέμισε τ' άστηϊάκιαν του ντραντράφυλλα και £όδα. 

"Ελα ύπνε πάρε μου 20 

Πάλι πίσω φέρε μού το 
Μη'ν £ρ^η δ μπαμπάκας κι* άναζήτηξη μού το. 
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Ό κλήδονας. 

Ανοίξετε τον κλήδονα 'ς τ* αϊ Γιαννιού τη χάρι 
ΚαΙ σήμερα ΪΓενά βρε^η άπου Υε £ιζικάρης. 
Και πάλι ξανανοίξετε να βγη κάί το δικον τση 
ϊαή καλομοίρας και ξα'ΪΓής να βγη το £ιζικόν τση. 
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, « * »Λ" . λ . ,. ι /Ι 

ΡΗΤΕ Μ Μ Α ΤΑ, 

<"-~ 310/» 

Γητεμμα γίά* το λά^ϋμ.^ 1 

• . ,* * *■ . -> - •»—_■, Λ 

Λ * \ » <- * -\ • *- - ν ^, %, ". 4 Χ 

'2 τ' &*ομαί.«Β* Θίουοοαΐ τσ-ζ' ΠαΦ&ί^ς ^γλΗΛ Χρύ^Λ 
κάί τ' άγίονϋαντβλεήρςονα; *2-τ^' 4ίδ<&<ί$&π$ ΡΡ6&^κ^ 

μΐφ&»>&1-Ιφονΐζ *Χριστδ$ φοβάται. -^'~ *. - ι^Τ '-'--^ 

'Απου κίνησ' δ καϋμδς '::>'.'.- Ή ι-:ί"Τ </:: 
Τσή κακής μάνας δ γιος. 

ΙΙάει 'ς τά ορη 'ς τά βουνά 5 

Δεντρη να ξερρίζώσΐί], 

Βούγια να ξεζευλώση, 

Κι' ά^^δς'ίτν^^ντ^^κοάΞτ^ έρο^^Τί^ ^.χν.λ^Λ} ,τϊβ 

Ποδ .Λας > •φταρρι4ν•'- ^, *„.^'-Ί ^ ^' ' 

•»• * ^! ρ-ΙΙφ κάταποντορμ^νφ•; .^ ;?ν νχ ^ χ,Κ 3 ^ι^ ^ 
Πάω 'ς τά δρη 'ς τ&φκιν»Ύ''^, -χ>',ντ^3ΰ3 >? 

Δέντρη -νίε: [ξέρριξίάβω^ΓΛϊ ι,0Λ3γγ•£ Μ 15 

Ώζά νά <ξελερώ*ω^ • ^ .-ν \:ι νοπ ;οΛ3γ•. ίο ' ^Τ 
Βούγια να ξέζ&λρα&ί Λ χ ^*χ' ;Τ 
Τσή μάναις τω μοναχογιώ νίς^ν»|«ί^«ο.Μ3 Χ 

Γάθ'ρ*>:φτθίρρΰέν^~ϊ ΐίο•.) ^';Λ>ν^ Τ 

Γάϋρε καϋ'μί ο γ.'-ο•ίλ * •-*" *■• .1 20 

Και κακής μάνας ύγιέ 
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Κι 1 άμε 'ς το γιαλό, κάτω 'ς το περιγιάλι, 
Να βρής αρκούδα μαλλιαρή 
Και κατσόχοιρο 
Ν' άρμε'ξης και κάμγ)ς τυρί 25 

Και άϊτότυρο. 
Κ' επήγα κάτω 'ς το γιαλό κάτω 'ς το περιγιάλι 
Κ' ηυρ' αρκούδα μαλλιαρή 

• ν Καμκηιτοοχριρρ, 
Κι' άρμεξα* κ' έκαμα τυρί 30 

Καί*:αΪΓό'τυρο. 
^ροο^ ρ.είδαν,^^μμάξρ 
Κι' δσόι τό φαγ' αποϊάναν. 

&!& Χ' ι Μ<*&η ίΜ&**#>\ ί 'ί ^' Αδάμ** • κάτ»βα&ω.ν - 1." 

Δέξου γής τον πόνον. το^νκαί -δος^τήν &ρά- £ου? δούλος 
του ϊεοΰ (δεινός). *ο\Ί'ν ν ; ο ΰ,τνΊ'κ γ:~ '" 

,; Λνίί^ζ ΓΤ' *; ,ν ϊ ,-" Ζ : ..". ί 

Γητεμμα τ^••βΐϋΧί|νΛς.^ 

Γ λγιε μου Μ^^^τΜί^^ι^νμΑυνΚμΦτα) και ιυρώτα; /ίοοίκος 

??ή μαδάρας έ$η$ρκύ*β εβλε^. έ«^ >ίΧ05μίαμ^&φ^τα.* 
9 2 το μονάχο δεν^&ςτάφσ^ίίΑδκ^ Ι 
'2 τον άφρο του ποταμοί -^ποτΗζα. 

Κ' ήρϊε και καιρός να ;ψέφη0ου9*τχοάλ«, 'μ&ρά μεγάλα, 5 
Κ' έσείστηκα, μουγκ^βυ^κΑ; *' -υ-, ο ν* :," ..*>■ :; 

ο Γ Τ' άγγε'λου μουτΛ7Κ^^α^χατν>4 

Κι' άγγελος μου μ' ακουο>Λ8α&3|&£& *ε• < ΥΛ 
Τί 'χεις κ 1 έσείσηρίες^ »*. τν.-ίπίΐ 
Κ' έμοϋγίβ^^ττιρ^ς^ν ω^-οχ^• ί.) ?λτ ;,."•λ.ολ; ^> 10 
Τ' άγγε'λου σου περικ&ίιφτοηκες'ΐνΐ 

υ £ Μη χτΐ)ραν έσκοτώοασιν^,':^ ^.ΙτΊ 



ί*' ι V 
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Μή όρφαναν έδβίραα^ 

Μή 'ς τη γάταγειά ξ&μώσασι 

Φελί ψωμί δεν δώκαοί; 15 

— Μήτβ χήρα σκότωσα»; 

Μητ' ορφανον έ&είρασι•, 

Μήτε 'ς τη γειτονιά ζυμώσασι, . 

Φελί ψωμί δέν δώκασι, 
Μόνο 'νε σπλήνα και πάει. -'ς τα ορη 'ς τα βουνά καί 20 
τρώει τ' άγιο χορτάρι κι' άφίνει το δοΰλα του ϊεου 
(δείνα). 



312. 
Γητβμμα ^οΟ ψύλλοι. . 

Γέννημα του ψύλλου, 
Ευγα ψυλλ' άπου τ' αυτί, 
Πήγαινε 'ς τον δφαλο. 

(Μηπ βΙβοΚί άβη ΕΗη£6Γ ίη (Ιβη Μιιηά ιιηά (Ιαηη ίηβ ΟΙιγ.) 



313." 

ϊίαρακάλβσι > γιά βροχή. 

» 

Βρέξε βρέξε Ιία,ναγιά , 
Κάμε χιόνια καί νερά, 
Να βραχούνε τά περβόλια 
Να μας κάμουνε λεμόνια , 
Να τά τρώμε το χειμώνα. 



311. 15 Εβ βίΐΐ ίΓΐΓ 6ΐιι ΥβΓςβηβιι, \νβηιι χώάϊϊ ίβίη 8(ά(& ηβιι- 
ςβϋ&οίεβηββ ΒγοΙ, ίικίβαι πι&η ββ βπ3 ϋβπι Ο&η τήηιηιΐ, (Ιβη Β&ββί- 
δίβΗβικΙβη αηΜβίβΐ. 
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314. 
Παρακάλεσα του ήλιο». 

"Εβγα ήλιε νά λιαστώ 
Και κουλλουρια σου β$στω , , 
Μέ τδ μ£λι, μέ*;τ& γάλα, .. . 
Με τη σιδεροκουτάλα, 

Ό τρόυλλίτης: 

Ουλαν τά πουλιά μισεύγουν 
Κι 1 οί τρουλλ,ίταις απομένουν. 

— Μίσεψε μωρέ τρουλλίτη. 

— Δε μισεύγ' άπου τήν Κρήτη 

Κι 9 ας μέ λένε και τρουλλίτη. 5 

316; ; 
*0 γρίφος. 

Κόρη κι 1 άντρας ζευγαράκι 
'2 τά Χανιά παν 'ς το σοκάκι. 
9 2 £ναν αργαστήρι μπήκαν, 
Τούρκους και 'Ρωμηους εύρήκαν. 

— "Ωρα σας καλή αγάδες δ 
Και μετάνοιαις δεσποτάδες. 

— "Ε κερά πο5 π$ς 'ς το δρόμο 
Μετ' αυτόν το παληοβρωμο, 
*^ντρα σου 'νε γη αδερφός σου 

Γη πουρ' άγαπητικός σου; 10 

— Φτοΰ του παληοβρώμο ή μάνα 
Πεϊερά τση μάνας μ' ήτο. — " 



316. ίο Φτου == αύτοΰ. ι 
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317. 

Το καραμύϊι. 



Π^Ν 



Μια φορά ΪΓωρώ κ' ^βγαίνανε Κεντε^φόύρνφι άπό 'να σκύλο, 
κι' α δέν έφόρουνα τά πόδια μου, μΟυ *τρωγαν τα στιβάνια 
μου. Κι' ανεβαίνω 'ς ενα δρυ κ' 3τρ<3γα βερίκουκκα. Κι' ά- 
ποπίσ' αμπελουργός, που 'βλεπε τά σκόρδα. Κι' άνασπα 
έναν κρομμύδι στρογγυλό σαν το βαπάνι. Και μου δούδει 
μια V τη φτέρνα και λέω* ώφου ή κουτάλα μου. Κι' ά 
δε μου το πιστεύγετε ανοίξετε το στόμα μου, να ίδήτε 
την κουτάλα μου πό*ον ΐά* έχ ? ή φτέρνα μου και δε 
μπορώ να καταπιώ. - • - 



Ι 






V * "< '-■ 

: ,•* 



•:-> ■ "• τ ΜΑΝΤΓΝΑΔΕ2. 

% Λ ι ■ ι - *■ ι ι 

1 * * * 

Α. - < „ ν » . ■ ι ^ 

Άγάπαις δεκατέσσερις έκαμα 'ς τον καιρό μου 
Μα του?η*ά. ^.γ' δα^^ρη,ϊά* θίν' 4 $ά•«α*0ς μρν* 

2. 

Αγάπα με κ' εχε χ και νου νά μη μάςε γνωρίσουν 
Κείνοι που-μ<ίς δρ(ζουνε, για ΐτά μάς ξ#χ»ρέσουν. 

ι ... 

3. 

Αγάπα με να σ' αγαπώ, ίΜλε με νά σε ϊέλω, 
Γιατί 3τάν έρΪΓ•*} κα ^ καφος νά ^έλ^ς νά μη ^ελω. 

4. 

Αγάπα με πουλάκι μου, γιατί κ' έγ' αγαπώ σε, 
Μιαν ώρα μον' ά δε σε Ιδώ κλαίω κι' αναζητώ σε. 

δ." 

Αγάπη δεν έκάτεχα γλυκεία 'νε γη πρικιά 'νε , . 
Μα δά μου την ορμήνεψες* θεοτική φν^ιά 'νε. 

6. 

Αγάπη διάολο βαστάς, διάολο διαολίζεις, 
2ά βρής κιανένα πελελο 'ς τσή νώμους του χαΐτί&νς. 

17* 
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7. 

Αγάπη ώς την είχα γώ μ' άρνήΪΓηκεν ή σκύλα, 
Που να τη φά' ή θάλασσα και να την πιη το χύμα. 

8. 

Αέρας τρώ' τά £οΰχά μου κι' δ ήλιος τ' άρματα μου 
Κι' ένας μικρούλης ερωντας τρώει τα, σωθικά μου. 

9. 

Άΐλλοίμονος τά πράμματα 'ς τον κόσμο πώς περνούνε, 
Άλλοι μερόνουν τά πουλιά κι' άλλοι τά κυνηγούνε. 

10. 

Άΐλλοίμονος φο&ιά 'φαγα και* κάρβουνα, κατάπια, 
Δε μου τη σβυσαν τη φωΪΓιά δσα νερά κι' αν ΐά 'πια. * 

11. 

Άλάργο είνε και μακριά τ& βόδ' άπου μ 9 άρίσει 
Κ' ή μυρωδιαίς του έρχονται και την καρδιά μου καισι^ 

12. 

Άλάργο είσαι και μακριά και δ γιαλός 'ς τη μέση 
Μπέμπω τον το χαιρετισμό, δεν ξέρ' α σου το λέσι. 



13. 

Άλαργοξορισμένο μου μήνα μου να μαθαίνω 
Ηώς Ιχεις την υγεία σου, μα γώ καταλαβαίνω. 

14. 

Ά μ' άγαπας με την καρδιά δείξε μου σημαδάκι* 
"Οντεν κρατούμε 'ς το χορό σφίξε μου το χεράκι. 



8. ϊ τά σωθικά μου, τά κοκκαλά μου. — 
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15. 

^ μ' άρνησης πουλάκι -μου τοΰ* ήλιου μπλιο δε δείχνω, 
9 2 τά σκοτεινά ίτά. σφαλιχτώ να φέγγω με το λύχνο. 

16. 

Άνάϊεμά μ' α δίν. πονώ κι* α δεν -αναστενάζω 
Κι' α δε μου δουδη 'ς την καρδιά δ πόνος καΐ φωνιάζ». 

/ 

17. 

Άνά^εμά μ' αν έκαμα αγάπη με παράδες 
Παρά με το λυράκι μου και με τση μαντινάδες. - - 

18. 

Ανάθεμα σ' έσέ κ* έμέ και πάλι σέ κ' έμενα 
Και πάλι "σένα μονοχή κά μή κακέ 'ς έμενα. 

19. 

'Ανά^εμά σας κοπελιαίς, κακή μοϊρα νά ίδήτε 
"Οσαις κοιμάστε μοναχα£ς, νά μη ξημερα&ητε. 

20. 

ΆνάΪΓεμά σε κόρη, οντε μ* άπάντηχνες 
Κ' Ιπιανα τά βυζιά σου και μ' έκριμάτιζες. 

21. 

Ανάθεμα τά τέσσερα κι 9 ανάθεμα τά δέκα, 
Κι* άνάϊεμά τόνε το νιο που πάρη γρά γυναίκα. 

22. 

Ανάθεμα τή μάνα σου κ 1 έμενα •ΐή νενέ μου^ 
Που δέ μάςε παντρεύγουνε , σγουρέ βασιλικέ μου. 



22. » Που δΐ μας* παντρ., που μας έξεχωρίζανε. — 



Κι' ο\»τ* χτυκφς την πετ«λι£ τέ*. ί^^^ ν λ^)«4γ|ί^"ίΛθ 

Άνά^εμοε τη μάν$ο#υ τή.^γρ^ ϊή*•&ορ*^^ί Γ * / * 

» 

Άν αποθάνω καΐ μέ κλο^ χά^^/^δί^^ρί^^^Λ' 

Έδά το ^&<ο νά το ιδώ χφ 3Γ5^νμώ ,^ν&ρ?ρίζίο*• ν •- ^ ο•6Μ 

*Αν άπο$οςν« ιρρίν.σέ ιδώ ή γης~δέ; μΙ : χ«ν$ϊ« ? ?: Α 

Το σώμα μου ΪΓρι αη>κ)&ή νά,'^^ά $£ Τ^^ΤΒ^• V*" 

27. 

Αναστενάζω >ςι'_δ καπνός μάυρ££ε& μ©» : :τά-• ; β^ά ί '~Α 
Κι' άλλη δε μοΰ τά πλύνέϊ μπλώ ^'άν την^άγάί^ άκίυ 'χΑ* 

28. 

\νε §οτ<£ζ πουλάκι μου χαρτί 'χα κ' Ιγραφα τσ*)/^ 
Τσ' ήμέραις άπου μο,Ο Ξείπες, κ^όκαχ^ρα^ ^τ^τ^ * * 

29. 



.1 

-< Τι 



'Ανίσως και δε σ' αγαπώ νά• κακοΐτάνατη'σω • 
Άπου τ' αύγα .ν# ^μν<βτ&'4 -τ' άχ^ ν^ε &**Λ$ίΒ*ν•ί' , 1 



ν 7 ~Λ 



' 30. 4 

Αντίκρυ μου 'ρϊες κ' εκατΰβζ σαν ήλιος, σα φεγγάρι, 
Κ' έρρούφηξες το ο;Ιμά μου σά,ν τα &ρ$ αφκιυγγάρι. 



31. 



*λ.ντρα ϋλω γώ το βράδυ 
Κι' & μίρ* ?ΧΤ) « λύχνος λάδι. . .. * 
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32. 

Όμπρδς κι' όήν<5*ϊν τον τι$φ \Λ &$ τ»)ν κ&ϋμιάν το* 

β*. 

'Λλ' αατρ**^ /κΟ άχ& . βρβντ^ κι' «κ* γερο. *αί ,χι6κ 
Κι 1 Αφο,κσηίλ χοώ•σφα\Α<4 $ώ& **σ• λντρο?#. . 

Η- 

Ρ Απάντ$*ν?«€ , σαν Χ(*ντρ|υτ^,-δ4ν Ερώ*^ ^Ϊ90ΙΝ¥1> 
Μόνο σ&κκί ! ς το* νϋμόντ^υ• κρφάρι .γ& ΊΡφΗΥΤ* 

Άπο (>.ακ{Μίά^ να σέ\ 3ώρώ -καντα *φ .μή 0ψ\όν*), 
Την έμ^νχ σου .νά\γραικω.χ\&εΐκ». σώκι μόνο-. . 

36. 

Άπ'.σντί φέν' έσμ{ξαμε. Λ ψηλέ, λιγνέ μου κρίνε. 
Δεν ;άναντράνώα;νά "Ιδώ εΐνέ' ντούρας $/&έν εΓνε,• 

37. 

Άπ' αυλακκτοί πετούμενα ο ψύλλος έχει χάρι, 
'2 τών κορασφίττδ (5υζ^ά~ ^6$ καΐ σοΧάτίάρει. 



\ ' 



' >.% > » 



Άπ' οντεν- ^μσυ &υ4 χρονώ κ' ήσουν κ' έσυ τεσσάρω 
' Εδωκαν ή μανάδες μοές τά χϊρι* . νά $4 ΐίάρω. * 



9 

3Θ. 



'Απου 'χει τήν.αΛομονή το πεθυμά ϊωρει το, 
'Αλήϊεια'το• κορμώαν του πολλά κβτηγφρεί -τα 



40. 



-* 



Αποφάσισα νά γενώ 'ς την 'Αγ<.σ 2οφιά κουμπες, 
Νά 'ρχουνται νά προσκυνούνε άσπραις και με,λαχροιναίς. 



964 

41. 

Απόψε οί γειτόνόι μας α&Χοι να κουφρ&συνε, 



>υβεδιάί 



42; 



ΆρνήίίΤης μ*, άπου να Τ^ρνη^Γης το φως των άμμάϋτώ %ου> 
Και νά γυρεύγης γιατρικό κ' έγω νά 'μ' &. γιατρός ; ^οο. »"' 

4*: 

Ασπάλαθε μου τί κεντάς; βάτε μου τί άγ*υλόνεις? 
Έκδί που^'δέ σέ δέρνουνε τ£ Λάς και ξεφυτρόνείς* " 

44. 

'λσπρ' είσαι σαν τα "γάλατα, παχειά σαν τδ τρυγόνι, 
Χοφά 'ς το νιο πσυ σ' άγάπφ και σ' άποκάμαρόνει. , 

45. 

"Α% βάνατε λυπήσου με κ(χί πάρε τη[ ψυχή μου, 
Και δε μπορώ 'ς τα βάσανα νά τό 'χω το κορμί μου! 

46. 

%χι και γιάντα σ' αγαπώ περίσσια και. μεγάλα, 
Ωσάν και νά βυζάσαμε τά δυο μας ενα γάλα; 

Άχι και ν' άντοψ,όναμε 'ς εν[α στενό τά δυο μας 
Και τδ στενδ νά 'νε πλατύ νά βάνη τον καϋμό μας. 

48. 

Άχι και τ' άχι μ' έφαγε και τ' άχι ϊά μέ φάγγ) - 
ΚαΙ τδ λιγνό σου τδ κορμί 'ς τον Άιδη ϊά με βάλη. 



45. ι *4χ βάνατε λυπ. με κ. πάρζ^χ ίϊάνατ* ?ντα γε1νηκες ; δεν 
παίρνει; τη ψυχή μου; ~ " 
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49. 

Ίχί 'καμα 'πού την καρδιά κ' ϋβγηκ' &α ψυχάρι, 
Κ' έβγηκβ.χ' έ&αλάλησε* άπ' άγαπ$ νά πάρη. 

60. 

*λ.χι κ' έκουζουλώ^ηκα για μιας ' Ρωμιάς χατίρι, 
Την ©δα μόνο μία φορά οπού το παραθύρι. 

61. 

*λχι πως μ 1 δψες μιά φωΐτιά πυρή σαν το καμίνι 
Κι' α μ' άρνησης κιαμιά φορά ή λάβρα ϊά μου μείνη. 

62. 

*λχι τα μά^Γία μιας ψυχής Γντα γλυκυά ϊωροΰνε! 
Άπό 'να μίλι κι 9 άκ6 δυδ τον άϊρωπο καιντουνε. 

Β. 

53. 

Βασιλικέ πλατύφυλλε καί μακροκοντυλάτε, 
Άπό 'να μίλι κι' άπο δυ& ή μυρωδιά γροικαται. 

54. 

Βασιλικό και 0οσμαρί έφύτεψα 'ς τη γάστρα 
Κ' έγυρισε κ 9 έσκέπασε τον ουρανό μέ τ 9 άστρα. 

Γ. 

55. 

Γιά ίδε με και λυπήσου με, κλάψε μ 1 άνεν κατεχης , 
Βάλε με 'ς τ' άγκαλάκια, μα μαδημένο μ' έχεις! 

66. 

Γιά μένα γείν' δ θάνατος, γιά μένα καταστάϊη, 
Γιά" μένα φανερώθηκαν 'ς τον κοσμ' ουλαν τα πά^η! 



«Β 

6». 

Γιά'δνομης ώι> μάζίιχ μο* •5^τι ροΛ «γ^^ > ^ά- *άμ«*, 
Να κά^ωμαι νά ξεμ%χς>$ χονχχι Μφώκί ττ^^ψψι^ ^ 

ββ. 

Για πίνομής του• φίλαμί μρ\>• *ί?ϊ«, νά Λ^οώηβω,^Λ 
Να πω τραγούδια .ςφοορφα νά το* ^άχαφιβ Γ ί ρι» .ς ό< γ *< 



Δ. 

59.. 






Δέ ^έλω γώ παράδεισο, δε ^έλω γώ ν' αγιάσω, 
Μα ^έλω το κορμάκι να το σφιχταγκαλιάσω. 



- * ' . . : /. 



" '.. 1 * \4 









Δέ ϊέλω κόσμο να ΪΓωρώ, ζωή ϊά παραιτήσω, 
Κι' αν έχω μέραις για νά ζ$β εσένα ΪΓα τσ' άφησω. 



61. "..... 



\Λ, 1 <*« " *«%•»• 



Δέ ^έλω νά 3ο»λ$νγης> νά- βααα?{ζ€ααι, 
Μά ^ε'λω νά γλβντίξγϊδ Ηοά-ν^ΫστολίζδαΛί. •..•.;• 

' ν ^ . .' - '■ ./ 

«3• . ... .._ .- , , 

Δέ ϊε'λω νά μιλ^ κκχνιονς. μηΜ *νκ 3ρδ μιλοδν©, 
Γιατί καλλιά 'χω'νά £(*ρ» τά σκω3Λ».;μ^υ νά λ»<ηίν*. 

. ν ι/ 
' " • * "-...' ν* '. - ' ^ 1 1 

Δέ μπορώ νά καταλάβω Τουρκαν είσαι γή'Ρωμηά, 
Γή Ίγγλέζα γη Φραντσε'ζα & έχεις τόσην ομορφιά. 

. ' " ' 6*. '. •• •' < : .. . ■■ • . 

Δέν είνε πόνος νά πονη ,' πόνος νά ϊανατόνη 
2άν την αγάπη την κυρφή 'ίΛΰ δέν ξεφανερόνει. 



Ι^ι " * ^ -Ν ■• 



64. 2 που θΐν ξ,, 5ντ5 £$?ανφ£νρ. -* 
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65. 



4*6* είσ' 4σ&'ΐ6ο3• μου 'λεγες*• α• Η με ίδτ,ς ποϊαίνεις, 
Κ' έδα-κφφ; < την πόρτα {«υ/ κάνεις πδς δέ με βλέπεις; 

Δεν ημπορώ νά κάμ' άλλιως, μάϊίά σέ 'σγουραφήσω, 
Νά σέ βαστώ *ς τδν* κόρφο μ©υ-νά μή ο' αλησμονήσω. 

• » 

67. 

Δεν ημπορώ" τά πάϊη μου τση ττέτρας νά τά λέω 
Κ' ή πέτρα νά |*ή μου μιλή > νά κά^Γωμαι νά κλαίω. 

Δεν ό^κ ϊέλ© το γιατρα % ς τή χέρα *λ μου γγίζη, 
Γιατί γνωρίζει το σεβντά και ϊά με μαρτυρήση/ 

~ * " — * Λ Ι. 



,) . , ^ V . . >». •ν «> 



Δεν τόνε ϊέλω το βοσκό, γιοςτί βγάνει, βο&κέα,', . 
Μα τόνε ϊέλω δάσκαλο νά βγάνη λιβανέα. 



70. 



Διάλε τά κοκκαλάκια μου ά δε σέ μολοήσω* 
Κά^α που πάω 'ς το νερό με παίρνεις άποπίσω.' ' 

71. . . 

Διάλε τήν' τρίχα που '^ελει νά ξεψυχήσω 'μπρός σου, 
"Οκ&εν έπέρνουν κ* εδειχνβ το καρτσοβάσταγό σοί>. 

■ ι \ * ' • <• .* ■ • % _ * • • • 

Δές μον το κόρη το φιλί* 8ος μ*ύ .τ© του κα#μέ*$ί>: 
Και τά£ε πως έχάρισες ζωή τ 1 άπο^αμμένου. 



■> .« *■■•>■»*' * * 



78. 



Δυον παραδω γαροφαλα, τσικίνια κι' αν τση δώσης, 
Δεν την πλάνας την κοπελιά σάν ίχη νου και γνύαι. 
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9 

Ε. 

74. 

Έβάρηκες μου 'ς το κορμί μέ μιά χρουσή σαίτα, 
Κ' έπληγωσές μου την καρδιά και κλαίω μέρα νύχτα. 

75. 

Έγροίκουνα τα κάλλη σου κ' ηρ^α νά τα ξανοίξω 
Και δέ μου δούδ' δ νους μου μπλιά νά γκάψω νά τ 9 άφησω. 

4 

76. 

Έγ 1 αγαπώ σε με το νου, δ κύριος το κατέχει, 
Εκείνος άπου συννεφίφ κι 9 άπου βροντά και βρέχει. 

77. * 

Έγώ μαι 'κεΐνο το δέντρο, που 'χει τα φύλλα μαύρα, 
Ποδ 'χει καϋμδ 'ς τα σωθικά κ' είς την καρδιάν του λάβρα. 

78. 

Είδα σε. κι' αναγάλλιασα κ' έχάρηκα λιγάκι, 

Γ Απου 'τονε το άχείλί μου νά στάξγ) το φαρμάκι. 

79. 

Είδα τα πάλι ση'μερο τά μάίτια που με κρίνουν, 
Κι' άπου μου παίρνουνε τ& νου και δέ μου τον άφίνουν. 

80. 

Εϊνιε κι' ά^ρώποι νιους βιολιού, εϊνιε κι' έχτώ 'ς το 

£ιάλι, 
Κ 1 εϊνιε και τσή ζυγιάζουνε μέ το μαργαριτάρι. 



80. ί Και τση ζυγιάζουμε, καΐ καμπανίζουν τση. — 
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81. 



Είσαι ψηλή ι είσαι λιγνή, είσαι μια Βενετσιάνα, 
Και μοιάζεις τον ντραντράφυλλου 'ς τη £οδοκοκκινάδα. 



82. 



Είς την αρχήν δ έρωντας δείχνει με το χρουσάφι - 
Κ' υστέρα πάϊη και καϋμούς φέρνει εις το κεφάλι. 

83. 

'Εκλείδωσ' ή καρδούλα μου σαν τω Χανιώ την πόρτα , 
Και δέν ανοίγει, δέ γελά καϊτώς έγέλα πρώτα. 

84. 

"Ελα έλα μετά μένα 
Να περνάς αγαπημένα. 

85. 

Έμε μου πρέπει να φορώ μαύρου κοράκου £οΰχα, 
Γιατί μ' έζεχωρίσανε 'πού την άγάπ' άπου 'χα. ν 

86. 

'Εμέν' ο νους μου σάλεψε κ 9 εις τα βουνά σκορπιστή, 
Γή μαγεμμένο μ' ίχουνε γη δ δ ^εϊς μ 1 ώργίστη. 

87. 



"Εναν καράβι 'ς το γιαλό, £αμπή μου σελαμέτι 
Γιατί βαστά 'ς τα μέσαν' του σεβντά και κασαβέτι! 

88. 

Έναν κλαδί βασιλικέ έφύτεψα 'ς τ' αυτί μου 
Κ 1 έγΰρισε κ' έσκέπασέ ουλή την κεφαλή μου. 

89. 

"Ερωντα κ' Γντα σου 'καμα κ' Ρντα 'χεις μετά μένα, 
Και θέλεις πάντα να ^ωρής τά μα'ϊια μου κλαϋμένα; 
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90. 



Γ/ 



"Ερωντοι Τ5ρώτομά$τ«ρα έρμηνεψ^ τ<ίη κόρης 
Οντεν περνώ • νά μήγβλα* γ«*τι μβ θάνατον*. ν 



9ΐ. * ν ' " •-"-' • ;'- ,;ν 



"Εραντα τη. σαίτα σ&υ να τή μαλ&μματώσης , 
Γιατί δέν -άφηνες * καρδία .νά^μήν τηνβ ματ<&ης. 






&. •,•■*.* •γΛ 



Έσύ 'σαι-ή &ίτία που μ&λβι νά χαίϊω 
Και τον άπάνίιΛίκλ^ο-νά* τον- άκαρνη^ω* 






93.. 



Έσ' είσαι κόρη μ' 6 • γιατρός χ' εγώ 'μ' β^βωμέρς^ * 



7Τ• 



Δος μου το κόρη το φιλί ,νά γιατρεψτ' ο, ^άίμένας» ^ ,. ^ 

Έσ' είσαι τ' άϊη των <^ώ\καΙ'τση '(*•η^ί{^ν(ληλ{|* 
Έσ' είσαι 'ποδ γεννήθηκες αντάμα ' με, ^^ηλ^' ΓΙ .^ Χ -ι 

95.. 

2όπρα το παρουκε'το να 'ρϊω 'ς τη μψ^ντα ,0/©^. , . . , ,. 

Κ' έδά 'γκαψες κ$ί μ' αφηκες . και δε μεταγαερν^ς.. ,: 

9Ζ. 

"Εχω σου παραπόνεσι χιλιάδβς. και μορ&ώΑς, 
Μα δε μπορώ νά σου τση\ πώ οξ» μέ μαντινάδες. 



871 



7 



98, 



Ζαχαροζυμωμένη μοι>, παιγνίδι τ<$ν άγγ&ω, 
Έσ' είσ' ή γ* ομορφότερη των άλλωνών κοπε'λω. 



«9; 



Ζηλειάρης είμαι, μάϊια μον, κ' δις τη ζηλειά μ' απάνω. 
Και το χατί(& σοΟ £αλω καί τή ζωη μου χάνω; 



η: 



100. 



Ή'άγά^'ώόβγεί γένατά κ' ο[ λοϊσμοι γερνούνε, 
Κ' έγώ πέ/δ' ΐά' 'χω και τα 8υδ πώς δέ με καταλυοΰνε ; 



• > 



101. 



'Η'γ^δρα'ποΰ^' αγάπησα μαΰρ 1 ητονε, κερά μου, 
Για κείνο έμάυρίο~άνε με'σα Τά σωθικά μου. 



102. 



"Ηϊελα κάν-νά^κίτεχ'α ποια κοπελιά μου μέλλει/, 
Να την τάίξω ^άχάρι καρύδίά με το μέλι. 



103. 



"ΗΪΓελά και να κάτεχα τσή με'ραις άπου λείπω 
'λνε δρσσίζέό;αι φώμί'κι' άνε*χϋρταίνης ΰπνο. 



104. 



• * 



"Ηϊελα νά 'μαι λεύτερος και νά 'χω και παράδες 
Και με τση νύχτας το δροσώ νά κάνω πατινάδες. 
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β. 

105. 

Θάλασσα δρη και βουνά καΐ ποταμοί και δάση, 
Για την άγάπην του κιανείς μπορεί ζωή νά χάση. 

106. 

Θάλασσα, το ταιράκι μου απάνω σου κοιμάται, 
Παρακαλώ σας χύματα νά μή μου τό ξυπνάτε 1 

107. 

Θάλασσα χωρίς χΰματα κάραβι δέ σηκόνει 
Κι' αγάπη χωρίς βάσανα ποτέ δέν ξετελειόνει. 

108. 

Θαμμάζομαι τον ουρανό πως στέκει χωρίς στύλο, 
Θαμμάζομαι, πουλάκι μου, πως δέ μέ κάνεις φίλο. 

4 

109. 

Θαμμάζομ' δντεν πορπατης πώς δέν άϊεϊ ή πασπάλη, 
Πώς δέν άϊουνε τα βουνά άπου τά τόσα κάλλη. 

110. 

Θαμμάζομ' δντεν πορπατης πώς δέν άϊουν ή βούγαις 
Και πώς δέ γίνεσαι άητδς μέ τσή χρουσαις φτεροΰγαις. 

111. 

θί μου μεγαλοδύναμε, μεγάλο V τ' δνομά σου• 
Φύλλο δέν πεφτ' άπο δέντρο χωρίς το θέλημα σου. 

112. 

Θωρείς τα δά τά λόγια μου πώς βγαίνουν ενα ενο^ 

2άν του κάλου γραμματικού άπου βαστά τη μπένα; 
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113. 

Θωρείς .το τ$ .μουστάκι μ*ν πώς βάν' αρχή και δρόνει,• 
Μιαν κοπελιά μου το φιλεΐ και γοργομεγαλόνει. 

Ι. 

114. » ' •' 



"Ιντα να κάμω των πολλώ ν' αρέσω των έλίγω; 
2έ μιαν άγάιτ' άσμπέρδεξα και δέ μπορώ να φύγω. 



4 115. 

Γ Ίντα νά πώ τσή μοίρας μου ά μου έφταιξε κ η εκείνη, 
Πάλι κι 1 α μου 'φταιξ' άϊρωπος δ ϊη&ς νά τόνε κρίνη. 

- * 116/ * - • " • ; " 

"Ιντά 'νε δά έτουτονά δ ξένος με την ξένη 
Νά γίνουνται δικολογιά καί φίλοι μπιστεμμένοι,• 

117^ 

"Ιντά 'χω κι' οντε ϊά ατέ ιδώ πόδια καί, χέρια τρέμω; 
Με την καρδιά μου σ' αγαπώ για τοΰτο τέ παγαίνω. 

118. 

"Ιντα ψυχή κι' άπομονή την έχει τέ κορμί σου 
Νά βγάνης το φουστάνι σου νά ΪΓε'της μοναχή σου; 

119." 

"Ισκα και πυροφίτιλο ^άν αψω 'ς τήν ποδιά σου 
Νά ζαλιστη ή μάνα σου νά πιάσω τά βυζιά σου. 

Κ. 

120. 

Καί νά ξαναγεννοΰμουνε 'ς τον κόσμο πάλι να' 'μαι 
Άγάπαις μπλιο δεν Ικανά, πρίκαις γιά νά με φαν*. 

.ΤΚΑΝΝΑΕΑΚΙ. 13 
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121. 



Και που ϊά βρω παληο χαρτί και σ>&υριασμένη μπένα 
Να γράψω τα πεισματικά που μου 'χεις ϋαμωμένα; 

122. 

Καληνωρίξω μια μηλιά, μα τ' δνομα δε λε'ω, 
Γιατ' άνεν 'πώ και τ 1 όνομα ϊά κά^Γωμαι να κλαίω. 

123. 

Κάλλια νά ιδώ το άίμά μου 'ς τη γης να κάμη βρύσι 
Παρά νά ίδώ την αγαπώ άλλος νά τη φιλήση. 

124: 

Κάλλια 'χω μάνα νά μου πης νά κακοϊανατήσω 
Παρά νά μου το ξαναπης την αγαπώ ν' αφήσω. 



125. 



Καμίνι εχω 'ς την καρδιά κ' ένα δέντρο 'ς τη μέση 
Κι' άπου τη λάβρα την πολλή μαραίνεται νά πε'ση. 



126. 



Καρδιά μου παραπονερά τίνος παραπονάσαι; 
Τίνος τά λες τά λόγια σου και τίνος τά διγάσαι; 



127. 



Καρδιά μου ποιος σ' έκλείδωσε κ' έπηρε το κλειδί σου, 
Και δεν ανοίγεις νά μου πης την παραπόνεσί σου; 



128. 



Κασίδα τήνε ϊέλω γώ την άγαπητική μου 
Γιά νά τήνε σιχαίνουνται νά 'νε μοναχική μου. 



129. 



Κερδεσω τα τά μά^ια σου οντεν τά £ίχνης κάτω 
Και πάλ' άναντρανίζης τα και κάνης μου το νάτοί 
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130. 



Κρίμα '£'~{0&ο( κοπελιά, πρίμα '<* την ομορφιά σου 
Να βάνης τέτοιο μπόυνταλα νά'πιάνης τά βυζιά (ίου! 



181. 



Κυρφά τον κόσμου σ' αγαπώ καίφαν$ρά του νου μου, 
Για τούτο- ί&ιίδει, μά$ια μου, 5?άνα*ος τοδ κορμιού μου. 



Α. 

132. 



» * 



Λέω σου μή με πειράζης κι' άφης με 'ς το χάλι μ&υ 
Και το νου μου τον έπηρες άπου το κεφάλι μου. 



133. 



Λυπητερό ' και ΐτλιβερο μου κάμετε το μνήμα. 
Και βάλετε με ζωντανό κι' ας έχω γώ το κρίμα. 



Μ. 

134. 



Μα ητον άπου το ϊεο για νά ξεχωριστούμε, 
Λιγάκι ν' άλαφρώσωμε και νά ξεκουραστούμε. 



.13$. 

4 

Μάϊια γλυκιά, στόμα μικρο', πρόσωπο ζαχαρένιο, 
Εαϊά μαλλιά 'ς την κεφαλή , κορμί σγουραφισμένο. 

13$. 

ΜάΪΓία και φρούδια παίζουνε μά σά δε γγίζη χε'ρα 
Κορμί δε ϊεραπεύγεται καρδιά δεν παίρν' αέρα. 

137. , 

Μαλόνω τα τά μάϊτια μου νά μή σε συντηρούνε, 
Μά κείνα τά μαριόλικα περίσσια σ' αγαπούνε. 

18* 
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138. 

Μ' έκαψες κ'ρη 'ς την καρδιά 'Κον την άναμελειά σου, 
Χαίρου τον κόσμο μοναχή κ' ίγώ ας τον* χάαω. 

139. 

Μηλιά ποδ σ' έκαμάρονα καθημερνή καί σκόλη, 
Τώρα 'πλφς τση κλώνους σο*> 'ςέ ξ&ο περιβόλι, 

140. 

Μην αγαπάς πολλούς πολλούς νά διασκορπας τον νου 

σου, 
Αγάπα μένα μονάχο νά μ' Ιχης 'ς τσ' ορισμούς σου. 



. α 



141. 



Μην έσωνα νά σ' έβλεπα οντε σ' έπρωτσϊώρου, 
Κ' Ικαμες το κορμάκι μου δέν το 'χω του διαφόρου. 

142. 

Μιά βοσκοπούλαν αγαπώ, μιά βοσκοπούλα ^έλω, 
Κι' α δε μου τηνε δώσουνε νά τηνε κλέψω ϋλω. 

143. 

Μιά μαντινάδα κι' ά'λλη μιά κ' ένα μαντ^ναδάκι , 
'2 τα σίδερα μ' έβάλανε γιά το Κατερινάκι. 

144. ■ ' ' ' ' 

Μικρός μικρός σου φαίνομαι και χαμηλοζωσμένος, 
Άπου τη γης δε φαίνομαι, μά τσή καρδιαίς μαραίνω. 

145. 

Μισεύγω κι' ουρανός βροντά κ' ή θάλασσα μουγκάται 
Κι' ως και το χώμα που παϊτιώ κ' εκείνο με λυπάται. 
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.. Ν \ 
- • ' 146. 

Να δάγκανα τ' άχειλί σου ώστε νά στάξη αίμα, 
Το αίμα νά 'πε'φτε 'ς τη γης κι' δ νους σου μετά μένα! 

147. 

Νά 'λειπε το μουρνόφυλλο* δεν Ικανές μετάξι» . 
Καινούργι' αγάπη πολεμάς κ' είσαι γιά νά πετάξης. 

14§.. 

* 4 

Νά 'μουνε- ηο Λφ&άκι αου' νά τ^Κ' $!*£($< ομπρός σου 9 
Νά γύριζα νά δάγκανα τον ποδαστραγαλό σου. 

149./ 

Νά σ' εκλεψτα ν' ανέβαινα άαάνφ 'ς τσή μο&&ίρ<*ις 
Νά σε γυρεύγ' ή μάνα σου τέσσερις εβδομάδες. 

150. 

Νά 'τονε μπό^εζομενο να δένουνταν τά δάκρυα, ' * • 
Νά τά 'δενα νά σ' τά 'μπεμπα εις του τζεβρέ την άκρα. 

151. 

Νά 'τον ή θάλασσα γυαλί νά κύλιβυν το λεμόνι 
Νά το 'μπεμπα τσ' αγάπης μου χαιρετισμό 'ς την Πόλι. 

» - • ι ν* 

' 152. 

Νά'χαμ' αρνιά νά τρώγαμε και βουχα νά φορούμε, 
Δουλειά νά μην έκάναμε μάνα νά τραγουδούμε. 

Ί53. -χ 



„• Χ. • ».Ν. Λ. „ _ \^ ► „ .« 



Νά 'χα τη θάλασσα κρασί και τά καράβια .κοΰπα. 
Και τά . βουνά χλ^ρρν *νρί και. την άγάπ' απόν 'χα*• • 
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154. 



Νισάφι κάμε άπονη, μετάβαλε μπλιρ η^ος 
Ίδέ γιαγκίνιν το 'βαλες εις τ' άΐτλιο μου στήϊος! 



Ο. 

155. 



Ό γέρος απ 1 απόθανε 'ς τή Μεσαρά γυρίζει, 
Τα κόλυβάν του τρώγανε κ' εκείνος χαχαρίζει. 



156. 

Ό ερωντας είν' δαίμονας τσ' άϊρώπους δαιμονίζει , 
Τσή φρόνιμους κάνει λωλους και τσή λϋλϋΰς κοιμίζει» 

157. 

Ό ερωντας ε?νε λιγνός 'ς τα πράσινα ντυμε'νος 
Και σαΐτεύγει τσή καρδιαίς, αναθεματισμένος. 

158. ; ' 

Ό ερωντας είς την αρχή δείχνει μέ το χρουσάψι 
Και σα βιζώση 'ς τήν καρδιά δεν κάνει μπλιο νισάφι. 

' " 159. 

Ό ήλιος οντεν πρωτοβγή 'ς τ' άστηΪΓη σου κονεύγει 
Κ' είς το δεξιό σου μάγουλο πάει κ$.ι βασιλεύγει, 

ιβο. 

Γ ήλιος τσ' αχτίδες του, ας πά να τσή στερέψη 
Κι' ας Ιρϊτ' άπου του λόγου σου να τ?ή ξαναγυρέψη. 



.\ 



. :ν;'ν Ιβί. 

Όλημερνης κι' δληνυχτης σέρνω τον έρωντά σου 
Και κιντυνεύγω, μά^ια μου* 'ς τα κάλλη τα δικά σου. 



159. Λ Κ* είς το δ«ξιο* ,σόυ μ., Κ 9 ίίς τά '&&& σον "τ£ μαλλιά. — 
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162. 

ι 

— Ρ '0ντε &ά . ζεχωρίζωμ© .Γντα $ά μου χαρίσης; 
— °Ένα φιλί 'ς το μάγουλο νά \μή μ' αλησμόνησες, 

168. 

"Οντε σ' έγεννα ή μάνα .σου ήτον. ήμ$ρα σκόλη., 
Κ' έλουτ|ρουγοΰσαν-Ίδ :Χ(χστος/κ'*οί, δώδβκ' 'Απο$τί&λοι. '. 

164. 

"Οντε σ! εγβννα ή μάνα -σου & ήλιος ε'κατέβη . 
Και σου 'δ<«κε την ομορφιά #αί πάλι μετανέβη. - 

165• 

"Οντε σε ιδώ ψυχίτσα μου ζεσταίνομαι, κρυγαίνω 

'2 το ϋτάνατο κι' αν, βρίσκομαι. κείνην την δρα γιαίνω. 

166. 

"Οντε σου ΪΓΛω ϊυμηϊη μικρή μου είς τα ξένα, 

2ταλαμμαϊιαΙς σταλαμμαϊιαίς στάσ 1 ή καρδιά μου αίμα, 

. . >. „ ■ » 

ι 167. 

"Οντε σου ϊελω ϊυμηΐτή 'ς τα ορη που γυρίζω 

Μου φεύγουν άναστεναμμοί κλάϋματα ^δακρύζω. 

% « 

168. 

Γ ουρανός νά κατεβή κ' ή γης να πα απάνω, 

Δέ σ' απαρνούμαι ; μάδχα,μαυ, δξω καινά ά^οϊαίν&>. 

1 ' 169. • 

"Οπ' άγαπφ 'ς τη γειτονειά έχει χαρά μεγάλη, 
"Εχει τον ΰπνο διάφορο και τα παπούτσια χάρι. 

170. 

"Οποιος γροικδ τ«4} 5 κοπελ&αίς Χ&Ι .^Λει * ν άγαπήση, ■ 
Καλλιάν του νά βρεΐτη γρεμνάς νά κφβ νά 'τσουρήση. 



Γ 380 

1Τ1. 

"Όποιος τά 1§ή *ά μχ£5*α σσυ^καί ι&.'τά ίδ^: κ εμένα 
Λε'ει πδς ψι^ 'έγίννησεϊ<Μλ' μάνα^ τ^ί^μένά: 

"Οποιος τά"λόγ«^σονγ^ιχ&κ«1 τσ 5 «ρχσις 'ά&υτπ*στείγει 
'2 τή ^άΧΛβσα καένβί λαγ*δς χιΛ^ τά' βουνά φ£ξ>ύίη(&- 

1Τ& 

"Οποιος φοβάται τή .^ίηά^{Λήν *&& ά«ΐΛρύτ:ά::μ^ } 
Γιατί 5τά *όχ>* ^ψαυ^^τ^άνασχί^φίβαβί ρέαυ^ ^ ^ •'< η : 

174. 

Ό πότάμ^' αέρνέΐ κλαδιά χαϊ ί^ίκΧδς Καράβια; ; \ . 
Κ' ή'κόρη Λ μΙ τά\αζΐαν : τση ^ε'ρνεί •ϋΙί τΤαλλήκαρια. Τ " 



175. 



Ου^οι μ$ί}.τόνβ..Χ&$ >70αέ£ν;» κα^Λ<4όν • Λ . 
Μά γώ ΪΓα τόνε πάρω, γιατί τον αγαπώ. 



•τ 



< » 



*. ' ν. .«/■• 4 Ι.•. - 



•Τ * 



. , 17.6. 

Ουλα»ς νά. λάμπουν- αάν το, φως )ο' ίΛ-ν». 'αβη χκ€ατίδι'! 
Έσ' είσαι μέλι, μσ&ια μου, κ' έκείναις είνιε ξείδι. 

» ,Ν . ..- '•■" '' Ίΐ7. : - ; ; ••* ' . 

Ουλά μου τά παραίτησα > Ρούβλια• και λάΧατοίδιά 
Νά κά^ωμαι να συντηρώ τών κορασιώ τά πόδια. 



Η. 

Παλ* γ&άττά μελαχρινά $ά.πώ:μ*άν μαντινάδα, 
Γιατ' άπά κ$ίνη* τη: σελρά $χά. μια φιλενο(δα< . - 
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179. 

Πάνω \ τα δρη.'ς τά βουνά φω&ιά ϊά Λάο ν' αψων 
Νά βάλω το κορμάκι μου γιά σένα να το κάψω. « 

Ιβφ. 

: • ,Π^αιδαχοίλα- του ιςαχ& .άγά*α μ$ κ' έμίν*, 
Γιατί ϊά*κάμ<*\τον πο&π&.κα&κά κ<Λ άσβολ<Αμ*Λ>ι* . 

181. 

Πείσμα 'ςέ πείσμα με λαλείς ογιά ν' άδυναμήσω 
Μά γώ για το πεισματικό σα £όδο ϊάν άϊήσω. 

Πέ μού το 'μέ το χοροιτά, πέ μού το μέ το νάζι, 
Πέ μού το πώς δε μ' αγαπάς μά μένα δέ με γνοιάζει. 

183. 

Περαπρερώα τ 5 δρορκφ 'χατέβα χάμε *ρίσ&, 

Πέντε χρόν' άγαπητική γυρεύγει νά μ' άφήσηΐ 

184. 

Περνά δ ήλιος, μά^ια μου, κ' έσύ τόνε ϊαμπόνεις, 
Και με την δμορφάδ$ τον ό&ροπο πληγόν$ις. 

185. 

Ποιος είδε ψάρια 'ς τα βουνά και θάλασσα σπαρμένη; 
Ποιος είθε τούτους .τσή καιρομς αγάπη μπιστεμμένη; 

• ν •- : " ' ' ■ 186. • ν ' 

Ποιος ϊένά ίδη τα κάλλη σου νά μην του φύγ' ή γνώσι 
Και μέσα 'ς την καρδουλάν του ερωντας νά ριζώση; , , 

» 

"\ 187. 

Πολλά παραπονέματα 'ς τ' άχείλί μου γραμμένα 
Κι' ο τι νά, σμίξαμε τα δυ^ ϊά σου τά πδ 'να ένα. 
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■188. 

Π άσοι ο'ϊροί δέ φάίνουνται σ/ίν μπιστεμμε'νοι φίλοι ^ 
Κ' έχουν το διάολο^ *' άσκί,.τή ζάχαρί 'ς-τ' άχΛιΙ : * 

*89. 

Που 'σουνε καί που• γύριζες κ^δ» 'ρ^ες- να- μου πάτης; 
Χε'ρια καί ποδιά να φίλης συμΛβ&ημδ ' δε* Ιχ,«ίς* : 

ρ. 

190. [ 

'Ρόδο μου μή μαραίνεσαι, μη χάνης τή ϊωριά σου, 
Μ' ανάθεμα μ' αν. αγαπών άλλη ■ καλλίτερα σου.. ; 

191. 

Γ Ρόδο 'σαι συ £ο'δο κ' έγώ,'μαζί να φυτευτούμε, 
Να σμίξωμε τσή κλώνους μας νά Γμή ^ν^β&οττρνμβν 



2. 



192, 



2ά δε μέ ϊ&ης νά π*ρν& 
Βάλε νά φράξουν το στενό. 



193. 



^ »,••»• 



2ά ϊτέλης χαΐδεμμενό μου νά μην κατηγοράσαι 
Σ τα παραθύρια του βορριά έβγαινε νά κοιμάσαι. 



> •νη 



Ϊ94. 



2ά μου την αψες τη φωϊια έγκαψες κι' άφηκε'ς με, 
Μηδέ ϊεο φοβήθηκες μηδ' έλυπήϊηκες με. 



191. 2 να μή ξεχωριστούμε/ νά σφεχταγκαλ&αίΐβΰμε. — 



Β83 

195. 

2άν αποκάμουν % γι ε'ληαις ιντ' αφορμή ϋάν ©χω 
Να παίρνω το καλάϊχ μου να 'ρχωμαι να σέ βλέπί^ 

196. 

2άν αποθάνω, ήλιε μου, κ' εσύ να σκοτείνιασες 
Κ 1 £σύ φεγγάρι, μου λαμπρό το' φως σου να το χςεσης. 

1#Γ. 

2άν ήθελες λ>£ μ' άρνηΐρής γιάντα -δε μου τά 'μ.ψ<χ.ς. 
Να βρω κ'-4γώ «αιράκι μου άπον τόν άλλα μήνα; 

198. 

2έ αγαπώ λωλαίνομαι τδ νου μου «τόνε χάνω, 
Μή μοδ μιλης ενάντια μήν πέσω ν' αποθάνω, 

199. 

2η'κωσε τη μανίκα μου να ίδής τη μαχαιριά μου, 
Για σένα μου την παίξανε, χαρώ. σε, κοπελιά μου. 

200. 

2ήμερο μια ταχυά 'νε δυο την άλλη τρεις δε σ' είδα 
ΚαΙ φαίνεται μου πώς φορώ εις το λαιμ' αλυσίδα. 

201. 

'2 ίντα περβόλι ϊά βρεϋτουν δυο μήλα ταιριασμένα 
2άν τα βαζάκια σου τα δυο, τα μοσκομυρισμένα;- 

202. 

'2 τα σίδερα μ' έβάλανε κ' εις τσή βάρους κουτσούρους, 
Τα παλληκάρια βάνουνε, δε βάνουν τσή μπουμπούρους. 

203. . 

2τέκω καΐ συλλογιάζομαι με συλλογή μεγάλη 
Πώς εϊν' ή "5'άλασσ , αρμυρή κι' άνάλατο τέ ψάρι. 
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'2 την βόλι 'ς ^ιέ^σ^^^τάΓλφ^αίκΛά #Τ. 
Μιαν. μαχαίρια μού;*:αί4.αν φά•$*να α&ΰκ&έ* ;.<.> * ,τ „".•{ 

'2 τή σχάλα;^ ά*$βα£νεΐ2β: ιώ*ρέα><>ή ^ββα>:αο^; γ Τ 
Νά σκΰψω να ^νι πώΜϊ νοί ΐδοτι^;^^:^^•;;; •$τΛ..Π 

506. 

? 2 τ&ν οίρανίν ^&τράφηκ& V *?$α ^<ψ£ ι^ φϊϊ$άί\ 
Κ' είδα καΐ την .αγάί^ μ» ι 5 & τ^ |*&η*χ' &#ο^φ«; * -<« 

'2 τον ουρανό ίάν-άΑεββ-'νά δά&Μ&ώ ^'Α^α^ω;^} 
Νά πιάσω μ*ενα *έαί χσ^τι Γ τά #άλλΐ) *ά> νά φάφ8>.'• 5 '•" 

208. 

Ιίτρογγυλομηλοπρόσωπη , παιγνίδι των άγγ&ω / ^ /^ 
Εσ εισ ή γι ομορφότερη των αλλωνων κοπελω. 



209. 



, . ^. 



'2 των άμμα^ιώ μου το σκενιο. κρ&ςφαι, φαίνεται μου, 
2άν την αγάπη σου γλυκεία δεν είδα γώ ποτέ μου. 

2υμπά^ησέ μο«, μάϊια μου, μ' οδλο^-δ 'κάσμοζ σφαίλνβι, 
Γιατί κ' έμέ ή βίδα μου ητονε ξεστριμμένη. 

« 

Τ. •. . . 

Τά κρουσταλλεν^α χέρα αου £ναξ' άγχ&ιμρέ με ;- 
Και το δαχτυλώενιο σου " στομα-κρώ φίλησε' με.; 
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21*. 



Τά μά8Ηα^σορ< Λ μ0δ %αίΟ&&&6ο£*αις ασημένιας \ 
Εις την καρδιά- μου ^αίν&υ,νενκΛφγα&ρυ.'μα^^ 

Τά μά*ια ΌΊΜ5 ?νιε>«έλ*γσς ^κι* *:άιοθΰ: , ϋ» κολυμπήσω 
Πρέπει νά* σώ*οτγ«ίζ«αι. ιΐά μ^« καραάο&Γβ; * • * ': 

Τάματα <$ού.:*£ Λ|{λαγο& τά φρβύδια σβυ λ<μιϋν&£, 
Μήτε φρυρτ£ν&'τά.ΐΕαί5εΙ, μήτε βαρ^- χειμώνας. / '» 



λ 



£16. 



Τά (χάϊτςα;ίο υ αστράφτουνε» ίχβις γλυκεία ^«ρία - 
Κι' Σιζοφς τά ]&γ) σκλοφόνΕται δεν εχ.ει ^βυτβρ4&./ ν ^ ,/ 



216. 



Τά μάΪΓια την καρδιά ^ϊοτ οϋν * καρδιά γιατί 'χεις λύ.πη; 

— 2τραβά 'στε και δε βλέπετε το ταιρί σας πως Λείπει; 

217. 

Τά νεφαλάκια τ' ουρανού βώτηξε νά σου ποΰνε 
Πώς κλο£νε τά μοίτάκιά'μου 3ντε σου ^υμηϊουνε. - 

218. 

Τάσσω σου Παναγία μου άστρωτα καντήλια 
Νά μάςε βάλης τ&νι δνο 'ς τά χέρια δαχτυλίδα. 

219. 

Τ άχεΟα σον 'νε τζίτζυφο, το μάγουλο σον μήλο, 
Τ* άστ^ί-.σου παράδεισος και το κρρμί σου κρίνος. 

220. 

Τέσσερ' άφραύδια μάχουνται, τέσσερ' άμμάΐτια κλαίνε 
Και δυο καρδιαίς μαλονουνε κι* άϊρώπου δ4ν το λένε. 
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«ι. 



Τέσσερα πόδια 'χει ο λαγώς και. δυο το χ*λώο*ι ν 
Και δυο βυζιά- χ' ή κοπελιά, τσ' άτρωτους. ΪΓανατονει. 



222. 



Τή μαντινάδα" δυο φοραίς ποτε'-ισου -μην τη λίγης, 
Γιατί θαρρούν η^οπελιαίς πώς άλλη δέν κατέχεις. 



223. 



Τή μάνα σου τη μάγισσα ρακή. ϊτά την πστίσω, 

Να ϊέση - ν• άποκοιμηΐτη νά 'ρ^ω-νά -σε •\ φιλήσω. 



224. 



Την τελειόνω τή ζωή, θάνατο δε φοβούμαι, 
Κάλλι' άποϊταίνωκαί ξεγνοιώ παρά *ά χωριστούμε* 



225. 



Τήν δρα που σ' αγάπησα ας -ί^ελε μου δώσαι 
Θάνατος μονωρίτικος για νά με ξεγλυτώση: 

226. 

Τηρώ μα δε μπορώ νά ιδώ κορμί παν το δικο' σου 
Τσ' ονοστιμάδες τσή πολλαίς που 'χει το πρόσωπο σου. 

227. 

Τι νά κάμω το κάυμένο που μ' έγραψαν ταχτ*κο 
Και μου δώκανε σουλτάτο πέντ' οκάδες νά βαστώ; 



228. 

Τ6 δίμουρο τον α&ρωπο σαν τόνε καταλάβης, 
Τή διμουριάν του κάτεχε κι 1 άμάχι μήν τοδ πιάσης. 

229. 

Το κυπαρίσσι το λιγνό αέρας το ζευλόνει*, 
Τήν κοπελιά τήν άγγρια δ νιδς τηνε μερόνει. 
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230. 

Τό 'να σου χέρι νά• κρατώ οντε ία βγή ψυχή μου, 
Χαρούμενο ϊά κατεβή 'ς τον Γ λιδη το κορμί μου. 

231. 

Τον έρωντα βάνω κριτή, το νου μουδραγουμάνο, 
Τον απατό μου ϊά £ωτω κι*' ο τι μου πή ϊά κάνω. 

232. 

Το παραθύρι σφάλιξες, σφάλιξε κ' ή καρδιά μου, 
Πεισματικό μου τό 'καμες, ευχαριστώ κερά μου. 

233. 

Του ποταμού τα σέρματα άμμοΰτσά και κλαδιά \ε 
Τσ' αγάπης δ ξεχωρισμος μαχαίρια και σπάνια 'νε. 

234. 

Τό ψάρι έχει κόκκαλο κ' ή μπάμια τον ά^όν τση 

Κ' έχει και κάϊα κοπελιά τέν άγαπητικόν τση. 

235. 

Τρεις χρόνοι εινιε σημερο, τέσσερις λογαριάζω, 
Κι' άλλο δεν έκατάλαβα παρά ν' αναστενάζω. 

236. 

Τσή κοπελιάς τσή άγγριας, άπου 'νε σάν τ' αγρίμι, 
Δυον παραδώ γαρόφοώα τσή δόσε νά πραγύνη. 

237. 

Των άμμα^ιω μου το νερά δικά σε νά ζύμωσης 
Και τσή καρδιάς μου ή φωϊιά το φούρνο νά πύρωσης. 
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' 238. ' - . <■ -'- «• (ΐ '«ί Λ 

Φωϊιά ϊτάν άψω νά καώ κ-' έσύ να με ^αμμάζης 
Κι' οντεν κ' ανε μου ϊυμη^ης νά βαραναστενάζης. 

239. • ^. "• •Λ--- .-■•."?' , 

Φωΐτιά νά πέσ' απάνω σου κ' εις το. προσκέφαλο σου• 
2ά ίδης τη μιά ξεχνάς τσ' άλλης κι' άλλάσσ' ο λοιμός σου. 

240 -- 1 . "-/λ. -ν 

Φωϊιά 'φαγα κ' έκάηκα και κάρβουνα κατάπια, 
Κι' ουλουν του κόσμου τά νερά ήπια και δε μ' έφτάξα. 

Χ. 



1 • ' 



241. . . 

Χίλιαις χιλιάδες αγιασμούς νά κάμης δεν άγιά£ης, 
Γιατί 'φαγες τον κόπο μου κ' έμενα δε λογιάζεις. 

242. " '"' 

Χίλια καληνωρίσματα 'ς την αμπελοκουτσοΰρα , 
Γ Απου τσή κάνει τσή φτωχούς και τά ξεχνούνε ούλα. 

243. 

Χίλιοι χρόνοι κι' ανε διαβούν δε ϋτά σου λησμονήσω 
Μηδέ ποτέ τ' άμμάΐτια μου 'ς άλλη $' άναντρανίσω. 



«Ρ. 

244. 

Ψηλά V τά παραθύρια σου σαν καραβιού κατάρτια , 
Κρέμασε τά μαλλάκια σου νά κάμω σκαλοπάτια. 
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245. 

Ψήγομαι και μαραίνομαι, πο^αίνω κοΚτα ημέρα, 
Και. με τδν άναστεναμμό μαυρίζω τον αέρα. 

246. ' ' 

Ψυχή μου, με τον ήλιο έχεις άδερφοσυ'νη 
Κι' δντε μισεύγ' δ ήλιος τσ' αχτίδες του σ' άφίνει. 

247. „ 

Ψυχή μου τ' άμματάκια σου οντε ΪΓα με στραφούνε, 
2πίϊαις πετούν απάνω μου, φωΐτιαίς, και μέ κεντούνε. 



λ _ 



\ \ 



Ω. 

243. 

Τ Ω ουρανέ δικηοκριτη, κατέβα κάμε κρίσι, 
Πέντε χρόν' άγαπητικιά γυρεύγει να μ' άφήση! 

249. 

7 Ω πολυαγαπημένη μου, ψηλοΰ δέντρου κλωνάρι, 
Ποιος έχει νου να σου μιλη και νά σου $οζονάρη; 

' 250. 

'Ωσάν ο&ησ' δ πλάτανος και κάμ' έληαίς τσουνάταις 
Έτοτες ϊά τσ' άπαρνηϊώ ξαϊαίς και μαυρομμάταις. 

251. 

Γ Ως περιπλέκει δ κισσός τσή φράχταις και τσή δέταις 
"Ετσα τση περιπλέκουνε και τσ' άντρες η γυναίκες. 

252. 

'Ως τρέμουν τ' άστρη τ' ουρανού οντε ϊά ξεμερώση, 
Τρέμει κ' έμ' ή καρδούλα μου δντε ϊά σ' αντάμωση. 
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253. 

'Ως τρέχει το κρυγιό νερό και μπαίνει 'ζ τη λαήνα, 
"Ετσα νά τρέξ' το αιμάν του άπ' άγοαϋφ καντίνα. 



254. 

'Ως τρέχει το κρυγιδ νερ6 και μπαίνει 'ς το κοΟτοΰτο, 
"Ετσα νά τρέξ' δ Μόσκοβης νά -μή ν - άφήβη ΐουρκο. 



255. 



"Ωφου ζως έβαρύστηκα 'ςέ το'πο που δε για£ν*>, 
Γιατρός δε με μπατσάρεται και λώμπως αποβαίνω. 



ν 

' 4 



» '• 



• « • β, . » . 4 , • •» ' -• , 



Ι 



"Τ ' 



Α Ρ Ο Ι Μ Ι ΑΙ 21 



.... . ΐ• . . 

'Αγιον (ΐήν { .τ4§7)ς Τάξιμο μηδέ παιδιού κουλλοΰρι, 

Είη Ηθί1ΐ£6Γ υηά βίη Κίηά νβΓίαη^βη, νν&δ άα ίΐιηβη ν6?$ρκ>£ΐιβΐ* &&8&. 

Αέρα ζευγαρίζεις. — Άνεμους γβωργείς. . 

'Αέρα κοπανίζεις. — Άε'ρα δε'ρεις. 
Αιθέρα νηνεμον έρεσσεις, 

Άϊρωπος αγράμματος ξύλον απελέκητο, 

5. 

'Αΐτρωπος άπο ?Γωριά 

Παίρνει σκιάς παρηγοριά. 

Εβ 181; αη^βηβΐιζη βί\νβ8, ^βηη βιβη β* ληοΐι ιύόΐιί Ιιιώθη &αηη, 
«Γ«1ΐί£4<β1»8 ?1ι ββΐιβη. 

6. 

Ακόμη δεν τον είδαμε Αιξ ού'πω τε'τοκεν εριφος 

Και Γιάννη τον Ιβγάλαμε. — δ'έπί δώματος παίζει. 
1>ίβ ΕίβΓ ζΕΗΙβη βΐιβ βίβ (Ηβ Ηβηηβ 1β£ί. 

7 • ν • 
'λκουε τυρί και φουσκονε μαλάκα. 

Νίπιπι (Ιίβ 8&οΙιβ ηίοΐιί ίιηπιβΓ \νοΓί1ίο1ι. 

19* 
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Άλλα V τα μά^ια του λαγού κι'άλλα τ^κρυΗ$[υβ*γ««ς:" 
Άλλο γλαΰξ, άλλο κορώνη φ&έ/γβτοα^ Γ .•. „ : χ^ν;:χ.τν.Ν ο 



9. 

Άλλοι σπέρνουν και ΪΓέρίζουν"" Αλλοι μεν σπειρουσιν άλλοι 
Κι' άλλοι τρων και μακαρίζουν. — δέ άμήσονται. 

10, 

* • 

Αμαρτία ξομολοημε'νη αμαρτία Υ $έ λογ^τα*. , Λ ^ γ :χΛν / 0ΓΓ ^ 

Ρβ'ολβ ΰοη/βδδβ β8ί ά άβτηί ρατάοηηβ. — Είη ^ΰ&βΐοΙιΙβΙβΓ Ρβ&ΙβΓ 
18* ΙιλΙΙ) νβΓζίβΙιβη. 4 \ι 

11 # ,••*.-(> •χί *•\^"ΤΛ] ν^τ' ω;;ο ^^ 






... Γ \Γ 

Άναγε'λασ' ο μυξιάρης 2πίλουςπρό&&έίί&^ 
Τον καϋμένοτδ σαλιάρη. — • Καλεί χελώνη τους βόας βρα- 

- ν .,. ; , ν δρπ$α^ν 

12. •.-.;.: •:'•<' Γ ^' ';>•^ ν.ϋ 

Άνεμομαζώματα Άλών δε φόρτος ένΪΓεν ηλϊεν εν^' εβη. — 

Άνεμοσκορπισμάτα. — ;, ..- |> ; •,.,•...:-τ~ ^«' τ*? ί:;. • 

"ννίθ £βν?οηη6η, 80 ζβιτοηηβη. ,..;>. 

13. < 

Άπ' αγκάθι βόδρ βγαίνει .; ••<,- • ^γ ^ ;-,,.; Λν υ ο:;*.. 

Κι' άπο £όδ' αγκάθι βγαίνει.. ~ ί? -. •.- ,> Γ α~• 

Αϋ8 ϋοτηβη \ν&ο!ΐ8βη Κοββη ιιηά »αβ Κ&8ΘΛ \*1Η3ΐ»$ιί 3ΒθΠ*βι& 

14. 

Άπάντρευτος προξενητής γιά με'ρος του γυρεύγει. 

\νίιΊ)ί βίη Εβάί^βΓ ίατ άίοΐι, βΓ ιηΰΐιύ βίοΐι ίαΓ β ίο Η 8θ11>6Γ. 

15. 

Άπο γάιδαρος αναγνώστης. — 
Άπο κώπης επί βήμα. 
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' 16. 

Άπα «κα*&< χρωφελ&η *σκΐάς ^ακκουλ' άχερα, 
Άπο καταδυομένης νη&ς; ση £ν λάββς κέρδος. 

17. 

» 

Άπα κουζουλο . κι' άπο μεθυσμένο μαϊαίν' δ φρόνιμος την 

αλητεία. 

Κιη(1βΓ υηά Ν&ΓΓβη 8Η£βη άίβ ^ν&ΙΐΓΐιβΐΙ;. — Ιη νίηο νβηίαβ. 

18. 
Άπό 'να χείλι, (ίγάίνΐ δ λογός κ* είςέ χίλια καταντά. 

19. 
Άπ' οξω 'τον μπέλα μπέλα "Εκτοϊι την Έλένην 
Κλ' άπο μέσα δεν έφέλα. — "Ενδοϊι' την 'Εκάβην. 



^ν ;*■■ • •,• .., 20. 



Άποϋ&ι4 , "άπού το δαχτύλιν του χώνεται. — 
Έν αλω δρασκάζει. 



.,,.,.,•.. » . 21> 



Άπό σιγανον ποταμό ψηλά τση ποδαραίς σου. 

δίίΐΐβ \ν«88βΓ βίηά ίίβί. 

22. 
Άπου κάηκε 'ς την κολοκύθα φυσά και το γιαούρτι. 

\ν©Γ βίοΐι * βπι Ιιβίδθβη ΚαΓβίβ νβΓ&Γβηηί, άβΓ ϋΐ&βί &αοΙι ίη 
άίβ (Ιζ&Ηβ) 8&αβΓβ Μίΐοΐι. — ΟΗαί βοΗαηάβ στα\η( Γβαη /τοίάβ. 

23. 

Άπου V άπ' οξω του χοροΰ πολλά τραγούδια ξέρει. 

\νβΓ &Π836Γ (ΙβΓ Τ&ηζΓβίΙιβ βίβΐιί, άβΓ ΜΙάβί βιοΐι βίη νίβΐ Τβηζ- 
£68αη£6 ζα νΐ886η. 

24. 

Άπου την κεφαλή μυρίζει το ψάρι. — 
Ίχ^υς εκ της κορυφής δζειν άρχεται. 
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25. ' 
'Αποΰ τον έχεις απορριξιμιο Λρώτος εις τδ λιμιδνα. * Λ 

ΌβΓ ϋηΙ>β&οΜ»*β Ιβΐ ΠΜίηοΙιΐη&Ι άβί Ββάβαίβη<ϊβί*. " *' 

2β; 

'Απου 'χει προ'βατ' έχει τα,, ν ", , - ..'.• . -■ .,.;■ *;/. 
Κι' άπου τά βόσκει τρώγει τα. -•,.•-> -.•;.-.•■*» 

27. 

— Γεια σου Γιάννη. — '2 τση Τρικουκκιάς τά 'χομε. — 
Χαίροις 'Υψιπύλη φίλη. — Τους Ιμούς κορύμβους πλίκ&. — 
Ου σοι λέγω περί τούτου. — θύμος ακοιτις 'ένταυ^Γά» : 

• * Ι 4 

Γη μικρός μικρός παντρεψου 
Γη μικρός καλογερέψου. 

29. χ ; - Λ 

Γή παπάς παπάς, Θαλάττιος ων μήπως )(ερσαίος γένγμ ν • / 
Γη ζευγάς ζευγάς. — " 

δοΙιιΐΒΐθΓ Ι>1βΐΙ> Ι)θί άβίηβαι Ιιβί^βα. 

* * * 

Δε ΪΓωρεΐ ή στραβή αγελάδα την άλετρε'ν τση, μόνο ΐτωρει 

τσ' άλλης. 

Έίςβηβ ΡβΙιΙβΓ βίβΐιί; πι&η ηίοίΐί. .• ο - 



ι. ' *_. 



"« ι' 



31. 

Δε θωρούν τον κολυμπητή 'ς 'ιγο ?μπα , μονό 'ς το έβγα. 

υα μη οουτοηηβ ΓϋΒηντβ. , \ • ■ V» 

32. • -. . •. ν Α 

Δείχνει τση τσ' ημέρας άπ' οντε ^ά ξημερωΦΐ); '*>*- 
Μακρόθεν ή άγα'ϊή άκανϊα φαίνεται. '"' • 

Ώθγ βοΐιυηβ Τα§ ζβί§1; 8Ϊ(Λ &ιη ΜοΓββη. 

ι 

33. 

Δεν είν' δ ϊεος Αρβανίτης. 

Βίο 81γ&Γθ Λν&ιΐβ* (ΙάηβΓ (β ο II ίβ£ ηίοΙΛ αη8βΓβο1ι1>). 
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34.. 
Δέν έκλασε, κα,ί,.νά ντραπη, μονό 'κλασε κ' έγέλασε. 

νοη βίηβϊα υηνβΓβώι&ηιίθη. 

35.• 

Δέν κάνουν ουλ' οι μπουμποΰροι μέλι. -*- 
Ού πάντες όρνιθες έναίσιμοι* 

36. 

— Δε σου δούδω γρα ψωμί,, 

— Βρέξε . τρ κ' &1ς το ζουμ/, 

νβι1βη£θ ηϊο1ι( θΙ\?»8 (?Γ088βΓβ8 ββνοΓ άα ηίοΜ (1&8 6βηη£β 

» 

37. 
Δουδε και να δούδω. — 
"Αμα, Ιίδου^αν .λάμβανε. 

38. 

Δυο βουνά δε σμίγουνε, μα δυο άϊτρώποι ξαν'ασμίγουνε. — 
"Ορος ορει ού μίγνυται άνθρωπος δ 1 άν^Γρώπω. 






39. 
Δυο γάιδαροι μάχουνται 'ςέ ξε'νη λεμονιά. 

Εβ βίτίΐίθη βίοΐι ζνβί Εββΐ αιη ν βίηβη ίτβακίοη δϋτοΙιΐΜΐιιίθη. 

40. 

Έγλυκά^τ' ή γρά \ τα σύκα 
Κι' ουλή νΰχτα τ' αναζήτα. 

\Υο1)ΐ£θ6οΐΗΐιαο1ε 

Βπη£ί Βθΐίβίδποΐί. - 

41. 
Έινιε κι' άλλοι γάιδαροι 'ς το. λιβάδι. — 
Έντί και άλλαι αλωπεκές. 

Εδ £ΪΙ)1 ηίοΐιΐ 1)1ο§ βίηο 8θ1ι>ν8ΓΖβ ΚιιΙι ααί (ΙβΓ λΥβΙί. 
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* ί 

Είπ' δ γάιδαρος τον ^τ^νο,^φ^^ — γ »*? 6 ν*τ^£Γ 
Καλεί χελώνη τους βόάςβραδυπαδ^ \1 ν ^. κ ^χ έΐ 



.! ■ . «,•*.; 



Εις τα νιότα που V τα φρόνα; 
Κ' εις τα φρόνα που V τα νιότα; 

ΤΥβηη άίβ «Γιΐ£βΐ]ά ττύβδίβ πηά ά&Α ΑΙΙβΓ^οηηίβί' ι 



\~ ν "Ι .Τ** Γν3 '^Γϊ 0.Ο 

44. 



Έκει άπου τρώ δ σκύλος ψωμί γαυγίζει. 

\νβ8β Βγο* ηι&η 1881, ά6«-*Α&Ήβή'8&$!' > "^- ^*<Μ 3 -. ν ^ 



,•.. ,• •*/ αιν"< ■'• : •' '^Λΐ<\ υ•π -Ί Ίν Α 



45. 



"Εναν ώζδ ψωριάρικο ψωριάζω το κουράδι. 

Είη Γβιιάί^β^δ^^βίβ^ -^ ,β^^ &β9Ρί(ΐ6ΛΜεΧ ΧίΤύάλν Η 

4ο. 

Επαρε με οντε μ ευρης, 
Για να μ' εχης οντε ^έλης. „ - , ^ - Τ ι• 

''".•..'* 47. 

Επήγα να κάμω το^9?Μφό ^ον^Λ^^α^β^ά&^α^όΙΧ 3 ^ 
Φώκου έρανος. 

Ζα ςαΐβπι \νβΓΐεβ £ΐη£ ίοΐι Ιήπώιβ, 

Όλ Π88βη 8ΐβ πιίΓ ά&β Αο£θ ρ«βν /ό; ή 5ίΥ?- 08 Εν'Λ.' 

Επήγε να πιάση κ 1 έπιάστηκε. — 
ΑΕροΰντες ηρήμεϊα. 

49: 

Έπιάστηκε δ κλέφτης \ τα σύκα. — 
Είς πάγας δ λύκος: 

50. 

Έτσούρησε το τέντζερι κ' ηυρηκε το καπάκι. — 
Άτταγάς Νουμηνίω συνήλϊεν, 



\ . *» 









Ι 
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51. 

"Εφταιξ' δ γάιδαρος κ* έδειραν τδ σομάρι. — 
Το κυνος κακόν υς άπέτισεν. 

\¥βηη (ΙβΓ'ΕββΙ βΐύΓζί, βο 8<&{αιρ£β ηίοΐιί &α£ άβη 8*1**1. 

52. 

"Εχασ' ή Βενεϊιά , βελόνα. • — 
Ού παρ' ενα τα Σπάρτα. 

53. 
Ζήσε μαΰρέ μου νά.φ^; τρίφνλλι. ■ 

Απί ίβπιβ Ζτ&αηίΐ Μη βίν&β νθΓβρΓβοηςχι. 



.Μ-Α-: ■ '. 54. 



ν 



Ή γλώσσα κόκκαλα δεν $χ& *αΙ κόκκαλα σπα. 

ϋίβ Ζηη^β ίδί »11πι»ο1ιΐί£. 

55. 

Ή γρά 'ϊελ' εκατό να πιάση 'ζ το χορό και χίλια νά 

σκολάση. — 
Αραχ^^μ^ **$&& τεττάρων δε παύεται. 

56. 
Ή κοιλιά δέν έχει παραθύρια» 

Ϊ83 ^88 (3α βηάββί, ιη&η λ&ηη θβ ηίοΐιΐ (Ιαη&δοΐιαιιβη. 

57. 

Η λαήνα πάει και πάει 'ς το νερό, μά μια φορά ϊά 
πάη και νά μη γυρίση. 

ΌβΓ ΚΐΊ1£ ζΟΪΐΙ 80 1αη£θ ζα ΜΓ&θββΙ 1 1)ί8 6Γ 1>Πθ1ΐΙ. 

58. 

'Η μεγάλη λεκανίδα 
Βάνει και πολλά και λίγα. 
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59, 

Ήι ξεναις έγνο^ις ^ψ^ρηναν /^ν,κ$φαλήν. Γ τ9\^ ν 

"Ιντα Μεμέτης κ*ί Χατζής κι^ντα Χα^Μέ]^^ 

ι . ι ( 

Ώαβββίββ \>\εϊ\)ί ίιηιιιβΓ άαβββίοβ. 

61. 

Κάϊα εις* ς την αύλήν του κράζει. 

Ζΐΐ Η&1186 ίδί ίβάβΓ ΗβΓΓ. ' 

62. •.'-'• 

Κάϊα εις τον παΰλόν του παυλούδαρο τον Ιχει. — 
"Εκαστος αυτού το βδε'μα μήλου γ>?&*ιον ήγ&ΓΛΐ*: 1 •'^ ν ^ 

63. 

Κο&α ήμερα δεν είνε λαμπρή, — 

Θύραζε Κάρες, ούκε'τ' 'Α,νϊεστήρια. ^ χ . Λ ν, Η . ν ,^(. ,. 

Εβ ίδί ηίοΐιί ]β<1βη Τβ§ ΜαΓ^Ι ίιη Ηίαιαιβί. .^ ^.? — χ- 3Τ * ι 

64. . ■•..•. ■?. :■".'!: ί>• >. 

Κάϊα πέρυσις και καλλιά. ,— 
Άεί τα πέρυσι βελτίω. 

Κάϊα πραμμα 'ς το καιρόν του. — . "". = ■" ''" 
Καιρός ψυχή πράγματος. 

66. 

Καθαρός ουρανός .αστραπή δε φοβάται. - . 

Είη §αί68 Οβννίδββα 131 ά&3 ββδίβ ΚυΙι@]π88βιι. 

67. 
Κά^ αρχή δύσκολη. 

Οπιηβ ιηιίίΗΐη άί/βώΐβ. — ΑΙΙβΓ Απίαιι^ ί«1 ΒοΙι^Βιν 

68. 
Κά$α τόπος και συνήθειο, ττ 
Νόμος και χώρα. Γ 

8ο νίβΐ ΌοΓίβΓ, 8ο νίβΐ 8ίΜβη. 



ν.ί» 



V ' • 






5-• Τ 
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69. 
Και με τα χίλια 'ς τη φλακή κάί\<μέ τά~*πβντακέοια»• 

Οβίιβ ίοΐι ίάΓ ζβΐιη (Ρί&βΙβτ) ί&β 6«ί&η£ηΪ8β ., «ο ττίΐΐ ϊβΐι ΗβϋβΓ 

νβΛΓβοΙιβη ββίηβ νβπΐΓΐΙιβί1ιιη£ αΐιιιί, πιβίηΐ; ππίϋ1βΓ\νβΠβ (ΙιιγοΙι 
αηάβΓβ νθΓ&Γ^&οη ιτ6αά£βΐβΒ8 ρτοΰίκρη τη άΜβη), 

ι 

70. . 
Κακή αρχή κακσ τέλος. 

Μαίχ ρτϊηοίρϋ, ηιαίαβ βη\Β. — ΒοββΓ Αη£&η§ , βδδββ ΈικΙβ. 



■η. 

\ 9 \ 



Καλή αρχή κάλο τ&ος. 

Βοηί ρτΐηοίρϋ, ύοηιιβ βη%8. — Αηί&Π£ £αΐ, Εηάβ £α(. 

Κάλλια κοιλιά μου • 'Τ'όνυ' κνήμης Ι^γιον.• ^ : ;;ν 

Παρά παιδιά μου. — * : ^ 

^άβτ ίδΙ; βίώι ββίββί άβΓ ΝαοϋβΙβ. 

73. 

Καλλιά 'νιε δυο κακούριδες Τζμ$ά 'ναν αντρειωμένο. — 
Ούδ' Ηρακλής προς δυο. 

74. .*•.'•-.!-■" 

Κάλλια πέντε κ' εις το χέρι, Τα εν χερσί κρατούμενα μεί- 
Παρά δέκα και καρτέρι. — ζονά ίατι των- προσδοκώμενων. 1 

75, 
Κάμε καλό , 

Και £ίξε 'ς το γιαλο'. . 

ϋικίβηΐί ίδί άβΓ 'νΤβΙΙ Ι<ο1ιη. 

76. • ' ; • • Ν • -" 7 ^ 
Κατά μάνα και πατέρα •'\ •** » • 

Είνε γιος και θυγατέρα. 



$00 
Κατά που στρώσης κοιμίσουν \ Γ 'ν.*.ι. ν^.ϊό '.;.χγ ν Όν/ι 

^ίβ <1η <ϋο1ι 1>θΜ68ΐ, 80 βο1ιΗί^€Τ^ ΎγοΛ ν-' Ξ:07ϋ : χ',ΎνχϊΙ! 

78. 
Κατά τι) Μαστρογιάννη και ;*ά κοπέλιαν του. — 
Οιαπερ ή δέσποινα το<<* χή, $ρ», ( ... ; , ^ Λ „. . ^ ί(Α 

νί'ιβ άβΓ ΗβΓΓ, 8ρ άβΓ Κ«*<φ*.. 4 . ., .,._ } .^ Λ , ,, ί ^, , 

7& 
Καϋμός του άκου,.Μν^ ^&^£*^άγ*Λι ~τ έΙΑ 

\ΥβΓ βίοΐι αιι£ ΛΐίαβΓβ νβΓί&ββί, ίβί τβ^ΐφ»^ ;οίι θ}«Λ| άκΑ' 

ου. 

Κι 1 άποί) τσή δυο πε'τραις βγαίνει τ' άλευρι. 

Αη βίηβπι δίΓβίί βίηά &€υ&βνΤ : ηβ^;^)|β|(&6 ;?ΛΟςο:Γ ν ΤΰΤ 5 Μ 

Κόρακας κοράκου μάτι δε βγάνει. 

ϋοτδβαηχ ανβο ςοτδβαιιχ ηβ 8β οτόνβηί ι'αηιαίβ Ιββ ^βαχ* ^ ■ • > , , 

ι * 

ϊΐ'•> ,, :«Γί})τ^ ί^."»»•τ ι^θι? <(«''- ιί»*' , '5^ Κ'.τιι^τ'Ί Π^ί) Πο«2 ΠβΓΛ 

Κούρεψε τ 1 αύγο και πάρε το Π μαλλίν του. 

νοη βίηβπι Εί Κ&ηη ιη»η Κβίηβ ^Γοΐΐβ βοΗβΓβη. ^ • ι , , ■ .-* 

Μαντατοφόρου κεφαλή δεν κρβγεται. — 

Πρώτες. $4 τ^ι|τ§τ«Α'.^ύδέ;.ύ3ρ65ε^α^ν-ν \•>{ χ>?, >-λ .ί«••;0 .' . 






84. 

Μάρα^ο και μάρα&ο 

Γεμίζ' ή γρα τον κάλαϊο. — 

Εί γαρ κεν και σμικρόν έπι σμικρω καταϊεΐο, και 
ϊαμά τουτ' ερδοις, τάχα κεν και μέγα γένοιτο. 

ΡβΗί ά ρβϋ( Γοίδναα /αΗ αοη ηίά. 
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85. 
Μαχαίρι δώσης μαχαίρι λάβηζΓ-** , - , • :λ .;^« Γ ■ » : «' > -* Λ - η 
Πάγην ίστάς έν πάγη ληφ^ηοιρ- υ •* "^"^ •"' ■• " * 1 " 4 

Αυ2θ τιιη Άααβ , Ζ&Ιιη ιιαι Ζρ>Ιιη. 

Τ" 

Με τα λόγια δε χορταίν ν 1(6ίθί Γ ^εμίξΟ $) κοιλία/ "' ' 

"Τ * • "* *» ι• ••• '•' 

Όθγ Β&αώι ΙαββΙ βίοΐι ηίοΐιΐ πιίΐ ΛνότΙβη &1>8ρ^ΐ8βη. 

87. 
Με τ& μεγαλ^ε(5*ό ί σσ\)' σ*ο£δα μή φυτέύγη'ςΓ ~ '•"* *"'''' ' * 
Άπο μείζονος άνδ^ΐβλ*^ ^'~~ •—'-'••-• ι ν ' 

Μίΐ ^Γοβββη Ηβιτβη Ιβββί βίοΗ ηίοΐιί βΐιί ΚίΓβώιβη βδββη. 

Μέ τση πορδαίς δ*»ρίφο**^#ύγ&• ' "•■' ,: -••^ '■- ί! * 

ΜίΙ βΙοβδθπ \νοΓίβη 181 ηίιώίβ $β11ι&η. — Αιιβ ηίοΐιΐδ \νίΓά ηίοΐιί*. 

Μηδέ 'ς τοίΓ-φΙΚου σου πολλά κι' ο φίλος βαρετή σε. 

Μ&η 8θ11 άβη ΪΥβαικΙ βΓφΐί(&0ΐ}, &1>βΓ ηίοΐϋ βι^ηιο^βη. 

Μιαν καλή φαγοπίοτόυρα 
Πέντε μέραις είνε ντούρα. 

» « • 

Μια (8θί1. φορά κάνουνε χ$ρι) τώ φίλ&υ, δυο *ου φίλου, 
τρεις και την κακήν του μέρα. 

92. 

Μια φορά την παϊαίν' δ φρόνιμος. 

93. 
Μ' οποίο δάσκαλο καϊήσης, τέτοια γράμματα ϊτά μά^ης. 



302 

94 

Μποντικος 'ςέ τρώυα δ* χωρ*ϊ \>βαά κολρκμ&ια /σέρν^ν* ^ — «V 
Μυς βίς τρώγλην ού χωρών >φλ»κνντ^ρ. ΊφερεΛ*. . < < . .. * 



95. 

— Νηστεύγω, ^εέ μου. ..,, 

— 2τανιώς ,σου φτ*>χέ μου. , 

Ο'βκυτβ /οτοββ η* α ρα8 ά$ τηβτίίβ. 



ΐι υ 



.» ('.ΛΚ ( > 



> Ι 1. 



ι' ϊ 



96. 
Νύφη βρεμμένη 

Καλοριζικιασμ«νη. 

Β™** ίβΐΐί ιΙβΓ ^Ρβρρ 19,^0. δ,οΐιο^ =% ., . ., ^ να , .,. . 

97. 
Ό β Ρ εμμένος δέ φοβα^αι^. ^_ ^ ^ %) . 

ΜθΗγ η &8 8 »18 η&88 Ιεαηη ΐΏβη ηίιΊιέ ν'βταβη. 

Γ γάιδαρος 'ς τη σέλα. — 
"Ονος άγει μυστη'ρια. : ? . 

Είπ δοΐινβίη ταϊϊ βίηβπι &&Μ•!. »/•^ . ?\.}.0 Ζ,ν^νΛ Ο 



99. 

'Ο γέρος κι' αν άντρεύγεται 

*2 το $ίζωμά κοντεύγεται. ' Γ " 

ιρο. 

Ο γέρος κι' δ ξενιτεμμένος καϋκοΰνται. 






<? 



» 



101. 

Γ ^εος μακροΪΓϋμά', Ζέΰς κατεΐδε : χίτονώς*'είς ΐάς 
Άλλα δέν άλησμονα. — διφθέρας. 

102. 

Οι πολλοί καραβοκύριδες πνίγουν το καράβι. 

Υίθΐβ 8ΐβιΐ6Γΐβη1;β 1)ητΐ£βη <1&β ΒοΜΙϊ χοιη Βίηΐίβιν. 



Ι ι 

ι • ι 
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103. 

'Ο κακές γοβδαρβς-τη ρ*ά ^ρε&εώ >κώϊει δ»ό. . * 

ςβαιαϋΐιΐβ Ατββΐί πιαββ νοη ηβυβπι ^βπιαοίιί; ^βπίβη). 

104. 

'Ο κλέφτης έσυρε φωνή να φυγή δ'Λ>όικόκύρη£. 

Ώβτ Ώ\βΥ> θγΙιοΙ) άΐβ δϋπιιηβ Ι&ηί άβη Η&υδίΐθίτη ΓθΓί;ζυ}&£βη. 

• # 

105. , ; . ... \ - 

'Ο λαγός κουδούνια φόριε ., 

Κι'<:&»ΐ'Όά-<φάριβ ποώς τα Αωριε^ -. ., . . ι. . 

ϋβΓ Ρβί^β 1)βΛκπιηί1βΓί ββίπβ ΤβρίβΗεΒίΊ;, \*τ©ηη βί* &11βίη ίδΐ. 

106. 

'Ο λόγος" σου μ' βχόρτασε και το ψωμί : σου φα το/'-^— 
Λύπης δε πάσης γίγνετ* ιατρός λόγος. ■ 

Λνοΐιΐ^οΐίβηάθβ λνοΓί; Ιιβίΐ* ιί&ι δο&ιηβΓζ. 

107. -•,,-. . *.•; ν • ί *' 

'Ο λόγος φέρνει λόγο. — .-•-,., >. „ .„ .ι. ,. ,.η 
Λόγοι λόγους τίκτουσιν. 

. ι » 

108. 

'Ο λύκος κι' αν έγέρασε κι' αλλα^ τα μαλλ£ν του, 
Μηδέ τη γνώμην άλλαξε μηδέ την κεφαλήν του. - — 
Ρ λύκος την τρίχα ου την γνώμην άλλάττει. 



» ί » 



109. 



'Ο. μ^ριόλος, \το£ μα^^ςυ Άλωπεκί^ειν προς^άλώτεχα. - 
Φουσκωτ' άντερα του . 'πούλιε. — Κρ^^ρος*Αίγννή^ην : 



110. 

"Ομοιος τον δμοιον (αγαπά). — 
Ομοιον ομοίω. 



η 



/ 



304 

111. 

5 Ομπρός γρεμνός κι* οπίσω θάλασσα. 
Εμπροσθεν κρημνός όπισθεν λύκοι. 



»ϋ 



112. 
"Οντεν κάνης κάτη φίλο 
Βάστα και κομμάτι ξύλο. 

113. 
Ό νάχας κι' δ ναυρας ήσαν αδερφοί κι 1 δ καμενάχης άλλος. 

\νβηη ά&8 "ννβηη αηά ΑΙ>6Γ η\ο\ιί ντ&τ\ 
Λν&Γ' άβτ ΒβΙίΙβΓ \&ηζ8ϊ ΜίΙΙίοη&Γ. 

114. 

"Οντε λείπ' δ κάτης χορεύγουν οι 'μποντικοί. 

λΥβηη άίβ Καίζβ &υβ ίΐβπι Ηααββ 181, Ι&ηζβη (Ιίβ Μϋαββ. 

115. 

"Οντ' έσειοΰσαν την αχλάδα 

"Οσοι λάχανε έφαγα (δοίΐ. αχλάδια). 

Μ&η ηπιββ 8(6(8 ζιιγ Γβοβίβη Ζβΐί άα 8©ίη. 

116. 

*0 παϊ'ος είνε γιατρός. * 

\νβΓ ςβΓιϋβη η&Ι, (ΙβΓ ίβΐ βίη Ατζί;. 

117. 

Γ/ 0π' άκοΰς πολλά κεράσια, 
Βάστα και μικρά καλάθια. 

ΑΥο άα ηοΓβί νοη νίβίβη Κίΐ'8οηβη, ηΐωιη ϋίΓ να'ιί βίη Ιίΐβΐηββ 
ΚόιΊχώβη. — Έβ ίδ( ηίοηί αΐΐβδ βοΐά νν»δ £ΐάηζί. 

118. 

Γ παπάς μή ίδή παπά. — 
Κεραμεύς κεραμει κοτεει. 



\ 



<| <■ 
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119. 

Ρ παπάς χωρίο δεν κάνει,, 
Μά παπά το χωρώ κάνει. 

120. 
"Οπ' άστοχήσης γάϋρε 
Κι' οπού πετυ'χης φύγε. ,. ν; : _., .. 

121. , ' -•,,-:• •ν .*■—•.•:.- 
"Οποιος άνακατόνεται με τση κοπριαίς τον τρων ή γι δρΐταις. 

ΛΥβΓ βίοΐι ίαι ΚοΜι ντ&ΐζΐ, άβιϊ ίτββββη <1ίθ 8&ηβ. 






\.« ν ~ί 



9 • 






'μ 



"Οποιος δε μιλεί έβαψαν όομι»>. \^ ! ^ ;-;->, ι, ■ υ ■ ♦:. •,->. ..»*•■ 

ΛνβΓ ηίοΐιί; βρηοΐιί, <1βι• ^νίτ<1 ββ^Γ&ββη. € 



"Οποιος ^γ^ει^^^ ; ; .^/.,.'. V.. .. 
"Εχει και τά χτένια. 

^(ΙβΓ ΛνβίβΒ &01 1)66(611 ίΓΐΓ 8€$!16 ΥβΓΪΐ&Ιΐηίδ^β Ζ11 801*£6Ι1. 

124.. Τ ' 

"Οποιος Ιχει πολύ πίπε'ρι βάνει κ' εις τα λάχανα. — 
Ό έχων πολύ πέπερι τβϊησι κάν λάχάνοις. 



Όποιος ?χει τη μύγια μυγιάζεται. 



Όβτ 8οΙιιι1<1ί^6 181 ίαιηιβΓ ϋη^δίΗοΗ. 



ν/ 



126.' 



"Οποιος ζυγόνει δύο λάγους μηδέ τον ένα πιάνει μηδέ τον άλλο, — • 
γ Ο δύο πτώκας διώκων ούδέτερον καταλαμβάνει. 

127. 

"Οποιος κάνει του γαϊδάρου χάρι 
Μονό τ* αχεράν του χάνει. 

νοιη δώιΐβοΐιίβη θΓ\ναΠβ Ιίβίηβη Όαηΐί. 

«Γ Κ ΑΝΝΑ ΒΑ ΚΙ. 20 
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128. 



"Οποιος κάτση με το στραβό ως ταϋτέρου άλληϊωρίζει. — 
*Αν χωλω π^ροικήσης ύποσκάζειν μα^ήση. 

129. 

"Οποιος πλύνει τον αράπη Αιθίοπα σμη'χειν. 
Μόνο το σαπούνι χάνει. — 

Όβη ΜοΙιγ νβίδδ \ν»βοΙι«η. 

130. 
"Οποιος πνίγεται και τα μαλλιάν του πιάνει. 

ϋβΓ ΕΓΐήηΙεβηάβ βΓίαββΐ ατιοΐι βΐηβη δίΓοΙιΙι&Ιιη. 

131. 

"Οποιος πρωτοπάει 'ς το μΰλο αλέθει. 

ΛνβΓ βΙιβΓ ^οππηΐ, ηααίιΐΐ; ©ΙιβΓ. — Ρ&Ηοτ ίβηιροΓβ, ροίίοτ ^ητβ. 

132. 

"Οποιος ψηφ£ τη νιότην του γλήγορα τήνε χάνει. 

133. 
"Οπου δε σε σπε'ρνουνε μην ξεφυτρόνης. 

8ο1ιπ8ίβΓ Μβίβ' 1>βί άβίηβπι ΙιβίβΙβη. 

134. 

"Οπου δε χωρεί άντρειά "Οπου μη έφικνεϊται ή λεοντή 
"Ερχεται ή πονηριά. — προςραπτε'ον την άλωπεκήν. 

\Υο <ϋβ ΤαρίβιΊεβίΙ ίβΜύ, (Ια ^οπιιηί; <3ίβ δοΜααΙίθίί;. 

135. 

"Οπου κι* αν του βαρης του βουγιοΰ, 'ς το πετσί του 

βαρείς. 

Εβ 181; βίηβ, οΙ> ιββιι άίοΐι ίηβ Μ&αΐ βοΐιΐϋ&ΐ οάβΓ ίη <ϋβ Εύβββ. 
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136. 

"Οπου πολλοί πετεινοί αργεί νά ξημερώση. — 
Πολλοί στρατηγοί Καρίαν απώλεσαν. 

νίβΐβ Κόοΐιβ νβΓ<1βΛβη άβη Βγθι. 

137. 

Όπου 'χασε το χοιρόν του ολο μουγκριαίς έγροίκα. 

138. 
"Οσα δε φτάν' ή γι άλωποΰ τα κάνει κρεμαστάρια. 

Εγ ιη&οΐιί ββ \νίθ άβΓ ΡαοΗβ ναΜ άβη ΤΓ&αββη. 

139. 

"Οσον καιρό αερίζαμε Βασίλη και Βασίλη 

Και σαν άποϊτερίσαμε δξω μωρέ κασίδη. 

ΡβΓ ΜοΙιγ ]εαηη ββ&βη, βτ Ιι&Ι ββίηβ δοΐιιιΐάί&ΐίβίΐ ββίΐι&η. 

• ι 

140, 
Γ σκύλος άπου γαυγίζει δε δαγκάνει. 

ΒβΗβηάβ Ηηηάβ ϋβίδδβη ηίοβΐ, — ΟΗιβη φιί άίοίβ η* πιοτά ραβ. 

141. 

"Οσω ϊέλης χτύπα 'ς του κουφού την πο'ρτα. — 
Κωφών κόπτειν ϊύρας. 

142. 

"Οφκαιρη σακούλα δε στε'νεται ορϊη. — 
Ουδείς πεινών καλά άδει. 

Τν&τ αίοΐιί ίβδί, &ιΊ>θίίβΙ βαοίι ηίοΐιί;. 

143. 

Ό φρόνιμος σά γελαστή μπλιο δε μεταγελιέται. 

Ιβί (ΙβΓ Κ1ιΐ£β βίηαι&Ι ββίτο^βη ννοκίβη, 8ο 1»8*ί θγ δίοΐι ηίοΐι* 
να$\ιτ ββίΓα^βη. 

20* 
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144. 
Ό χορτασμένος δέν πιστεύγει του πεινασμένου. 

ΛΥβΓ 31θ1ΐ 8&ϋ £6£6886Ι1 1ΐ8>1, ΠΙβίηΙ ΑΐκΙβΓβ 861611 »ΠθΙΐ 8 8 Η. 

145. 

Παίζ' δ λύκος με τ' αρνί, 
Κακόν τό 'παϊε τ' αρνί. 

146. 

Παποΰτσ' άπου τον τόπο σου (βοίΐ. διάλεγε) κι' ας είν' καί 

μπαλωμένο. — 
Τηνδε μάλιστα γαμειν, ήτις σέϊεν έγγύΐτι ναίει. 



147. 

Πέ του χοίρου κουτσι να κουνηση την δράν του. — 
"Ονω τις Ιλεγε μυ^ον δ δε τα ωτα έκίνει. 



148. 
Πλια ψωμί τρώγεται με το μέλι παρά μέ το ξείδι. 

Οη ρτβηά ρΐαβ άβ τηοηοΗββ ανβο άη τηίβΐ ψΐαυβο άη νίηαίφτβ. — 
Μίί Οαίβ «ΓΓθίοΙιί; πι&η πιβΙΐΓ αΐβ ιηϋ Η&Γίβ. 

149. 

Ποιος κρατεί μέλι καί δέν γλύφει τά δαχτυλιαν του; 

Ό&8 Ρίβπΐ ιβΐ άαπιχη, ^θΐοΐιββ υογ άβΓ Κπρρβ βίβΐι* αη<1 ηίοΜ 

Γπ88*. 

150. 

— Ποιος σου 'βγαλε τ' ομμάτια σου; 

— 'Αδερφός μου. 

— Γι' αύτδ σου τά 'βγαλε βαΪΓυά. — 

Αι έκ των φίλων εις φίλους γενόμεναι λΰπαι δυςΪΓερά- 
πευτοι λίαν τυγχάνουσι καί μείζους των έχθρων ?χουσι τάς 
έπηρείας. 
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151. 



Που δε ΪΓε'λει να ζυμώσΐβ Την ημε'ραν πάσαν σήϊτει ος 
Πέντε μέραις κοσκινίζει. — ού βούλεται ζυμωσαι. 

152. 
Γ Ρωτούν οι κουζουλοί και μαθαίνουν οι φρόνιμοι. 

ϋίβ Κΐπ^βα ΙθΓηβη άιίΓοΙι άαβ Ργ&£6ιι άβΓ Νβπτβη. 

153. 

2ά δε ϊτέλω να σέ φιλήσω 
Χίλιαις πρόφασαις σου βριστώ. 

154. 
2άν ερΪΓ' ή νύφη 'ς το χωρίο μη βιαστής να τηνε ίδης. 

\ν&8 πι&η ίπιιηθΓ ββΐιβη λαηη, ά&η&οΐι 1)Γ»υο1ιΙ ιη&η ηίοΐιΐ ζιι 
Ι&αίβη. 

155. 

2άν πόνεση του γαϊδάρου ή ψυχή μπροντερεύγει τ' άλογο. 

156. 

2ά σέ βρή ϊεου οργή Το φέρον έκ ϊεου καλώς φέρειν 
Δέξου την καΐ μη μιλής. — χρή. 

157. 

2ά σου πούνε πώς μεϊείς πιας τον τοίχο πήγαινε. 

8&£ί ιη&η άΪΓ άα ββίβί ίηιη&βη, βο Ιι&ΐίβ άίοΐι »η άίβ Μ&υβΓ 
αηά ββΐιβ (ά. ϋ. ββηίπιιη άίοΐι &1β ββίβί άα \νΪΓ^1ίοΗ ββίπιηΐίβη). 

158. 

2ά ψοφήσ' δ μαΰρός μου χορτάρι μη φυτρώση. — 
Έμου θανόντος γαία μιχϊητω πυρί. 

ΝίίοΙι ππγ άίβ δαηάήαί. 
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159, 
Σήμερο. V του νιους και ταχυά τ' άλλου. 

Ηοάΐβ τηίΜ, οτα$ Η6ί. — Ηβυίθ ππγ, ηΐ0Γ£6η άίΓ. 

160. 

'2 τη βράσ' απάνω κολλά το σίδερο. 

// /αηί ύαϋτβ Ι* /&τ ίαηάίβ $χ»ΊΙ €8( οΗαυφ — ΡΑαοΙε (3ίθ Κ ο 56 
βο1αη£6 816 ΜϋΙιΙ, δώιιιιίβά ά&9 Είββη βο1&η£β ββ £ΐυΙιί. 

161. 

'2τραβος 'ςέ πέτραν έκατσε κ' έκειά V δ κόσμος ούλος. 

162. 
'2 των κουζουλώ τα γένεια μαθαίνουν οι μπαρμπέριδες. 

ΑθγζΙθ ΙβΓηβη άβη δοΐιηίΜ; αη ίτβιηάβιη ΤαοΙιβ. 

163. 

'2 τω στραβώ τη χώρα βασιλεύγουν οι γι αλλήθωροι. 

Αιι ρα$8 άβ9 αν€ϋ(/1β8 1*8 Βοτ^ηβ9 8οηί τοΪ3. — Ββί άβη Βΐίηάβη 
ίβΐ (Ιθγ Έίηαυ£ί£β Κόηΐ£. 

164. 

Τα δόσια τον Χριστον έπαραδώκαν. — 
Δώρα και ΪΓεούς πεβτει. 

ΏβΓ £θ1άβηθ δοΐιΐάβββΐ δίΤηβΙ 30£&γ άβη Ηίηαπιβί. 

165. 

Τά μάϊτια που δέ βλάπουνται ογλήγορα ξεχνουνται. 

Αυβ άβη Αυ£βη αιιβ άβπι δίηη. 

166. 

Τά παϊτηματα γίνουνται μαθήματα. — 

Τα παθήματα τοις άνϊρώποις μαΪΓηματα γίγνεται. 

ΟιιγοΙι δοΐιαάβη ^ΊΓά πι&η £1«£. 
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167. 



Τα πρώτα καλά και τα υστέρα κακά ούλα κακά; τά 
πρώτα κακά και τα υστέρα καλά ούλα καλά. 

Έηάο £αί , &11β8 £ΐιί. 

168. 

ϊά φέρν' ή γι ώρα χρόνος δεν τά φέρνει. 

\ν&8 βίη £&ηζβ8 ΛΙιγ ηίοΐιί ϊ)πη§<;, <1&3 &αηπ οίί βίηβ δίιιηάθ 
1)Γίη§βη. 

169. 

Τί 'χεις Γιάννη; — 'Τί 'χα πάντα. — 
Φακή δε κάν ϊέρει κάν χειμώνι φακή. 

170. 

Το γάιδαρο ουλό 'φαγε κ' εις την ορά 'ποστάϊηκε. — 
Πάντ' έντραγών τον βουν εις την ούράν άπέκαμεν. 

171. 

Το γουρούνι πρόβατο δε γίνεται. — 

Ουκ αν γένοιτο χωλός εύσχημων άνήρ. — 

"Εργον ονον άποτρέψαι κνώμενον. 

172. 

Το δε ^ές και γίνεται ίτέλ© το κι' ας γίνεται. 

\ν&8 άα ηίοΐιί; Ιε&ηηβύ &η4βπι — Ι*&83 βοΜβηάβπι. 

173. 
Το δέντρο μικρό λυγίζεται. — 

^η£ £β\νο!ιηί;, &11 £β11ι&η. 

174. 

Το δικό μου όνομα 
Πάρ' το συ γειτόνισσα. 

Είη νβΓτηίβηβΓ \νί11 βίοΐι £βπι δβίηβδ Ναπιβηβ βηίΐοάί^βη. 

175. 
Το λέγω σένα. πεθερά γιά νά τ' άκού',ή νύφη. 

Μ&ιι 8θΜ&£ΐ άβη 8αο1ε αη<1 ηιβίηΐ (Ιβη Εββί. 
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176. 
Το μεγάλο ψάρι τρώει το μικρό. 

177. 

Το μήνα που δεν έχει 0<5 
Βάνε 'ς το κρασί νερό. 

178. 
Τον ξένον εις το σπ£τι σου για μαρτυρία τον έχεις. 

ϋθΓ Θ&βί, άβη (3ιι ίιη Ηβαββ Ιιαβί, ίβί £β£βη ^ί°^ β ί η Ζβιΐ£β. 

179. 

Τον δφι θωρείς και τή βωλοσερματέ γυρεύγεις; — 
άρκτου παρούσης τά ίχνη ζητείς; 

180. 
Το ξύλο (ά. Η. ή ξυλιαίς) βγήκε άπο τον παράδεισο. 

Ρίβ δίΓ&ίβ λαιη &ιιβ άβπι Ραπκϋββ. 

181. 

Το πολύ κυριελέησο κι 9 δ πάπας βαρυέται το. 

ΑΗζιι νίβΐ ιηηηάβΐ ηίοΐιί. 

182. 

Το πολύ περίσσιο Μηδέν άγαν. 
Χαλά τ6 ίσιο. — 

ΑΙΙζα νίβΐ 181 ηη£68ΐιηά. — Νβ φιίά ηάηίβ. 

183. 

Τόπου συνήθειο νόμου κεφάλαιο. 

Όϊβ 8ίίίβ άββ Ιι&ηάββ νίΓά ζαιη ΘβββΙζ. 

184. 
Του κουζουλου τη χέρα βάνουνε 'ς του καβ^ου την τρύπα. 

Μ&η Ι&ββί άβη Ριιιηιηβη άίβ ΙιβΙδδβη Κ&δΙ&ηίβη &ιιε άβπι Ρβηβτ 
Ιιοίβη. 
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185. 
Του κυνηγού και του ψαρά το σπίτι μεν' άδείπνητο. 

Ααί βΙ\ν&8 υηββνίββββ ά&Γί ιη&η βίοΐι ηίοΐιί νβΗΛθθβη. 

186. 

Του φρόνιμ' άναχάραξε του κουζουλοΰ διαλάλιε. 

ΌβΓ Κ1α£β νβΓδίθΙι! βοΐιηβΐΐ, άβΓ Ν&γγ »1>βΓ 1>Γ&ηοΙ)1 βίηβ 1&η£β 
ΈΗί1&ηιη£. — Α δοη βηΐβηάβιιτ ρβιι άβ ρατοίββ. 

187. 

Του φρόνιμ' δ γιος πριχου πεινάση πάει 'ς το μύλο. — 
"Άν μη καϊάρης κάλε'σης ου μη φάγης. 

188. 

Του φτωχού δ λόγος δεν πιάνεται. 

Όββ Απηβη \ν<>Γΐ 1ι&( Ιεβίηβη \^βΓΐ1ι. 

189. 

Του φτωχού το βροσιμάκι 
Γη βελόνα γη καρφάκι. 

190. 
Το φίλο σου λογάριαζε και πάντα φίλοι νά 'στε. 

£β8 Βοηβ οοτηρίβ» /οηί Ιβ8 ατη%8. — Κίο1ιΙί£β Κθο1ιηιιη£ βΗι&Κ 
£ϋΙβ ΡΓβυηάβ. 

191. 

Τσή νύχτας τη δουλειά Γ Ηώς ώρώσα τά νυκτός ίργα 

Τη βλεπ 1 ή μέρα και γέλα. — γελ^. 



192. 
Των άκριβω τά πράμματα τά τρων οί χαροκόποι. — 

ϋθ8 Οθΐζί^βη δοΐι&Ιζ νβΓζβΙΐΓβη άίβ ΜοΙίβη. 

193. 

Των εννιά το φαητδ δικφ τση και τσή δέκα. 

νΓθ 86θ1ΐ8 688611, ά& &8ΠΙ1 ΏΟΟίΐ βίηβΓ Πΐίί 688611. 
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194. 
Τώρα 'ς τά γεράματα 

ΜάΪΓε γερο γράμματα. 

\ν&8 Η&ηββίιβη ηίοΐιΐ ΙβπιΙ, Ιβπιί Η&ηβ ηίαιπιβπηβΐιΐ'. 

195. 

Φάτε μάΐτια ψάρια και κοιλιά περίδρομο. 

νοπι δβΐιβη τνίΓά ω&η ηίοΐιί β&ίϊ. 

196. 

Χάσ' άπου το δίκηο σου 

Γιά νά V αργά 'ς το σπίτι σου. 

ϋβΓ (τββΟΐΐβίίβΓβ %\\)ί ΏΆΟΪΙ. 

197. 

Χίλια λόγια έναν άσπρο και πάλι κρίμα 'ς τ' άσπρο• — 
"Ακας δ λόγος ά^ άπη τά πράγματα μάταιόν τι φαίνεται 

και κενόν. 

198. 

Χρισμένο βουτσί 

Γή ξειδι γη κρασί. 

Μ&η Κ&ηη άβη Ιιώ&Η; ηίοΐιί; η&οΐι άβπι ΑβιιβββΓη 1)βαΠΐιβί1βη. 

199. 
Ψωμαν άκουσες κι' ολάψωμα δεν είνε. 

Ιη ^βάβΓ Ιώ£θ βίβ&ί βίη ΚβΓηοΙιβη \¥&1ΐΓΐιβίί. 

200. 

Ώς κουτσαίνουνε κούτσαινε. — 
Νόμοις επεσϊαι τοις έγχωρίοις καλόν. 

|Λίί άβη 'ννδίίβη πιηββ πι&η Ιιβυίβη. 

201. 

"Ωστε νά γενή του πλούσιου ή γι δρεξι βγαίνει του 
φτωχού ή ψυχή. 

Βθίπι ΒοίοΙίθη λοιηιηΐ άίθ Ιλ8* ζατ Ηαΐίβ ςβ^δΐιηΐίοΐι ζΐι βρβί. 



αΕ088ΑΚ. 



ΑϋΜΓΖπη^βη. 



νβη. » νβηβϋαηίβοΗ. 



ίτ. ίβάβηΐβΐ /ταηζδβίβοΗ. 

Η. » %ίαΙ%βη%8θΗ. 

βρΙλ&ΐΕ. » 8ρΚαά%οίβη. 

Μ. ^βίβί ααί άίθ Μαντινάδες, II. »αί άίβ ΙΙαροιμ(αις ηίη. 



Α. 



α, £βι?51ιη1ίοη τογ δ, &, ζ, λ, μ, 

ν ιιηά σ α αν. 
α, ηηΓ τογ νά = ας ά. 1*. άφης 

(αφες)1ωβ. 132,15. 292, 11 βίο. 
άβαντσάρω (ϋ. αννηζατβ), λε(- 

πεσθαι, λοιπόν . είναι, ύ!>η£ 

Μβίββη, 49, ίο. 
άβιζάρω (ί*. αννίβατβ), ε*ντέλλε- 

σ3αι, ΛθΑπΐ£θη, 5βιη&η<1 &ιι£- 

πιβΓίεβΕΐη πι&οηβη• 
άβρυ το, βρύον, Μοο8. 80, 4. 

Όανοη άβρυοκάλαμο το. 80, 4. 
άγάερτος « άμεταγάερτας. 
αγάλι γάλι πηά αγάλια γάλια 

(*πγ^. αραϋ α$αΙ%), ήρεμα, 1&η£- 
' β&χη, Ιβίβθ. 34, 37 βίο. 
άγαλιανά = αγάλι γάλι. 163,4. 
άγαπητικός, άγαπητική αηά 

άγαπητικιά, εραστής, ερω- 
μένη, άβΓ, άίβ βθΙίβΜβ. 
αγαπώ, αγαπάν, φιλεΐν, Ιίβ&βη; 

ο υηά ή αγαπώ = άγαπητικός. 



αγάς ο (ίάιΊε. αρά), κύριος, Ηβιτ. 
133, 180 βίο., 68 νΜ άβχη 
Ναιχιβη βί«*β η&βθ£βΒβΙζ1;, αίβο : 
Ηθγγ Μβηηιβά Μεμεντ αγάς. 

άγγελοκαμωμένος, \νίβ θίη 
Εη£β1 £β8<;ηβί?6η, ββηΓ βοηόη. 

άγγουροξυπνώ (άωρος έξυπνώ), 
ζα ίιίίη ααίνβοίεβη, ζα £γ&Ιι 
.αυί^ταοηβη. 86, 2. 

άγγουρος, Αφ., άωρος, άπέπει- 
ρος, ιιηΓβίί; διώβΐ. νεανίας, 
«Τύη£ΐίη£. 144, 6. 

άγγριγιος = άγριος, νϋά, βοηβα. 

άγιοκωσταντινάτο, ιηίΐ; <1βπι 
Βίΐάβ άββ ηβί1ί£6η ΚοηβίαηΙίη'β, 
122, 23 βίο. ϋηίβΓ άβπι "ννοΓίβ 
άγιοκωσταντινάτο τ6 (διΛβ*.) 
νβΓβίβηί ιηαη νοΓζϋβϋοη βίη 
Οβίάβίάοΐί άββ ηβί1ί£βη Κοηβί. 
(Κοηβίβηίίη'β άββ ΟΓΟβββη, 274 
— 335), νβίοηβπι ΛναηάβΛ&Γβ 
ΚγλΛ ζυςθ3ϋ1ΐΓΪβΙ)θΐι νίτά. \νβΓ 
ζ. Β. βίη βοΐοηββ ββΐάβίύοϊ. &ηί 
8βΐηβΓ ΒηκΙ Ιγ&£1, νΪΓ<1 £πγ ηη- 
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νβηνιιικίββΓ £βη&1(βη ; ηη£β- 

8&ηβΓ(βΓ Τβ1£ 8θ11 άαΤΟΠ 1&η£6Γ6 

ΒβΓαΙίΓυη^ πιί( βίηβηι βοΐοήβη 

δίΰοΐεβ £β8&ηβΓ( ΉΌΓάβη. 
άγιος, Αά]., ΡΙηΓ. (άγιοί) άγοί, 

άγιος, ηβί1ί£; άγια τα (8ηΙ)8ί.), 

τα άγια μυστήρια, ά»β Ηοοη- 

\νηΓάί£8(β, Ιβ 8αίη{-8αΰτβτηβηί. 

2, 11. Ό&ν. άγιογδύτης (έκδύω), 

ιερόσυλος, «αοη/β^κβ, Τβπιρβί- 

Γ&ηοβΓ , ΕθΙΐβίοηβίΓβνΙβΓ, 

δοηηΓίεβ. 
ά γ χα ν ά* ρ ω (άγχω, ανάγκη), άναγ- 

κάζειν, ηό(ηί£βη, ζ^ίη£βη. 

205, 2 βίο. 
ά γ ρ ι ά δ α ή, άγριας, νίΐάββ £&ηά. 
αγρίμι τδ (άγριμαΐδς, άγριος), 

αΐξ ορεινή, άίβ θβηιβθ. 82, 2. 

186, 8. 200, 2 β(ο. Όανοη άγρι- 

μολογω. 142, 2. 
άδερφοχτός ό, ηβη£Γ. άδελφο- 

ποιητός, ΟΓαάβιΊίοηβΓ ΡΓβηηά. 

35, 120. 40, 32. 192, 3 6(0. 
άδικο^'ανατίζω ηηά άδικο- 

^ανατω, ηηβοηη1άί£ άβη Τοά 

βΓΐβίάβη; βίηβη ΐΤη0θ1ιη1άί£6η 

ίόά(βη. 286, 28. 
αδύνατος, δυνατο'ς, ισχυρός, 

8(&ιά. 35, 84 βίο. 
ά ζ ά τ ι τδ ((ηΛ. αβαή, έλευ^έρωσις, 

Ι&βΓοΗο, άίβ Ββίτβίηη£. 51, 46. 
αη = αι, 1, ι. 
άηδονολαλοΟσα ή, βίη£βηά νίβ 

βίηβ Ν»οη(ί£8ΐ1. 304, 21. 
άητός 6, δ αετός, άβΓ ΑάΙβΓ. 

239, 1 6(ο. 
ά&ιβολή ή (άίβ ΑΜβί(αη£ νοη 

άντ\ βάλλω, άν^ηβολήηηά 

άν τη βολή ίβ( ηίοη( ββίπβ- 

άί£βηά, άβηη άιιβ ΥβΛηπι 1&αίβ( , 



άνα^ιβαίνω ηηά άναϋι- 
βάνω), μνεία, λόγος, τηβηΗο, (ϋβ 
Εηνϋηηιιη£, άίβ Κβάβ. 210, ι. 
143, 1. 211, 1. 294, 2 β(ο. 

ά^ός δ, ΡΙιιγ. οί ά^οΐ ιιη<1 τα 
ά$η, ή άνϋ^λη, ή κάλυξ, τδ 
αν^ος, άβΓ Βΐηηιβηίεβίοη, άίβ 
ΒΙαίβ (άίβ Βΐηηιβ ηβίβ8( 
βιόλα). 241, 4 ηηά 5 βίο. 

α^ος δ, ΡΙιιγ. ά^ουδες (α%ω), ή 
α&άλη, άίβ Αβοΐιβ. 251, 28 βίο. 

ά^ότυρος δ ιιηά άθοτυρί τδ, 
βίβηβ τυρί. 

ά*ώ, άν^ειν, Μάηβη. 250,27. 

α ι β αις =» άγιος. 

άΐδάρω ηηά άΐδαίρνω (£γ. 
αίάβτ, ϋ, σ#ηίατβ) αάμύατβ; αά- 
ΐ'ηνατβ), συμπράττειν, άρήγειν, 
βοη^εΐν, ^πι&ηά οβηηΐ&ίοη 
ββίη, ηβΐΐβη. 227, 2 βίο. 

αίκουμένη ή, ή οικουμένη, ή 
γη, δ κόσμος, άίβ Βθ\νΌηη(6, 
άίβ ΕΓάβ, άίβ \Ϋ6ΐί. 1, 56. 
125, 15. 220, 2. 221, 2 βίο. 

άΐλλοίμονο ηηά άΐλλοίμονος = 
άλλοίμονο. 

άιντε, α^ντεστε((ηΛ.α«ίβ),τνίβ 
£λα, έλάστε, ΙπιρβΓ. Αογ. νοη 
ίρχομαι (ββΐίβη νοη πηγαίνω). 
142, 13 β(ο. 

άκλερος (άκληρος), κληρονόμων 
οάθΓ συγγενών άμοιρος, μονώ- 
τατος, δείλαιος, οηηβ Εγοθπ, 
οηηβ ΥβΓ^τ&ηά(βη , αΐΐβΐη- 
8(βηβηά, ηη£ΐΰο&1ίοη. 

άκλής, βίβηβ άτλής. 

ακούω, άκούειν, ηοΓβη; υπα- 
κοΰειν, πείϋεσ^αι, ρατβτβ, £β- 
ΗοΓοΗβη; ακούει μου να.... 
οίον τέ μοί έστι ποιήσαί τι, 
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δυνατές οάβΓ Ικανές ιΐμί τι 
ποιήσαι, πιβίηβ ΚτΒ,ίί βίβΐιΐ επιγ 
ζα ΘβΙ>οΙβ, ίοΐι Μη ίιη δίαιιάβ 

ζα ; δέ μου ακούει 

οάβΓ δέ μ' ακούει (&1>βο1.)> 
άσ^ενείν, άρρωστεΐν, αηρ&ββίίοη 
ββίη, ηηνοΜ βοίη. 57, 90 βίο. 

ακριβές, οαη/β ; φιλάργυρος, 
αναηω, £βίζΐ£. Π. 192. 

άλάι το (*«&. αΰαΐ), ή ακολουθία, 
οοιιιϋαλιβ, άΕβ (τβίοΐ^β. 

άλαργάρω (βίβηβ άλάργο), πο*ρρω 
γίγνεσθαι, βίοη βηίίβπιβη. 

άλάργο οάβΓ άλάργω (ί*. ΙαΓβα, 
α//α Ιατρα), πόρρω, ίβπι. Ολϋ. 
άλαργοξωρισμένος, πόρρω 
φυγάς, νβίί νβΛιιηηΙ. 

αλαφρές, ελαφρός, /βν», Ιβίοηί. 
75, 4 θ(ο. 

άλέ^ω, άλεΐν, άλή^ειν, ηααίβη. 

άλέργος (Η. αΐ&ρτο), φαιδρές, 
/αβ&β,ηβϋβΓ; ελεύθερος, κουφός, 
νβίοχ, Ιβίοηΐ;, πιβοη. 170, 4 Βίο. 

άλεσμα το, ν&8 ζα ιη&ηΙβη ίβ*. 
253, ίο, ι». 

αλέτρι το, το άροτρον, άβΓ Ρβιις. 
274, ΐβ. 278, 15. 

άλετριά (ηηά άλετρέ) ή, δλκος 
άροτρου, «ιι/οαβ, άιβΡτίΓοΙιο. Π. 30. 

αλησμονώ (λι^η, λήσμων), έπι- 
λαν^άνεσ^αι, νβΓ^ββββη. 

άλλαξιά ή (άλλάσσω), στολή, 
περιβολή, νβδΛ'β, άίβ Κ1οί<1αιΐ£, 
<3βΓ Αηζτΐ£. 137, 8 βίο. 

άλλάσσω, άλλάσσειν, νθοηββίη; 
μεταμφιέννυσ3αι, βίοη αηιΉβΙάθη. 

άλλη^ωρίζω (άλλος 3εωρώ), 
στραβ(ζειν, βοοίβίβη. 

αλλήθωρος, στραβός, παραβλώψ, 
βίη δοΜβΙβηάβΓ. 



αλλιώς, άλλως, άλλη, αΐϋβτ, &ηθβΓ9. 
άλλοιμονο (ν£ΐ. ?αλ(α, ίάλεμος, 

ο?μοι, *&Λ. (ΐΙΙαΗ = βοΗ), 

οΐμοι! φευ! κτβηβ! 
άλλος, άλλη, άλλο,Θου. άλλου, 

άλλου ηηά αλλουνού*, Ρβηα. 

άλλης αηά άλλης, ΡΙογ. ββη. 

άλλωνώ(ν), άλλος, αΐΐαβ; 

χωρίς άλλο οάβΓ δ(χωςάλλο, 

' πάντως, ηη&βάίηβ*, ^βάβη&ΙΙβ. 

άλογο το, ΡΙιιγ. άλόγατα, 

ίππος, ΡίβΓά. 
άλογομπέγιρο το, βονίβΐ &Ιβ 

μπεγίρι. 126, 35. 
αλώνι το, ή άλως, (Ηβ Τβηηβ. 
άλωνεΰγω, άλωνεύεσ^αι , άΓβ- 

βοηοη. 
άμάλαγος (άμάλακτος), χλωρός, 

δροσερές, ίΗβοη, ηβη. 279, ιι. 
αμάν ι το (ϋϋ&..αλιηαη), £λεος, 

οίκτος, Μίίΐβίά. 
αμάραντος δ, 6 αμάραντος, άβΓ 

Αιη&Γ&ηΙ, ά»β Τ&ηββηάβοηόη- 

οΐιβη. 
άμασκάλη ή, ή μασχάλη, άίβ 

Αοηβοΐ. 127, 28. 
άμάχι το (μάχη), £χ*ος, μίσος, 

οάχητη οοσυΐίιιτη, ΟτοΙΙ. 
άμε, άμέτε, ΙπορβΓ. Αογ. νοη 

πάγω, ϋ&ι, ϊτε, £βηβ, £βηβ*; 

άγε, άγετε οάβΓ φέρε, φέρετε, 

ί&ηΓβ, ίαΙίΓβΙ, 1>Ηη£, 1>Ηη£ί. 

35, 151 6*0. 
άμεταγάερτος,βοηβΐίάγάερτος, 

άνεπίστρεπτος, Λογ Ογ*, νοη Λβω 

πι&η ηίοηί ζιίΓαοη^βηΓθΐι λ»ηη, 

ά. Ιι. άιβ Ηδΐΐβ. 123,12. 'ς τον 

άγάερτο οάβΓ *ς τον άμετα- 

γάερτο, ές δλε^ρον, ές κόρα- 
κας, ζαιη Τβαίβΐ, ζαιη ΗβηίΕβΓ. 
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αμέτρητος, αναρίθμητος, %η- 
ηνιηβταύΐΗβ , τιηζαΗΙίς; άπρο- 
βούλευτος, αλόγιστος, υιΛβ- 
βοηηβη, ηηϋβά&οΐιίδ&ιιι. 

ά μ ί λη τ ο ς (δμιλέω), άλαλος, τηηίιΐ8 } 
8ίαιηχη. 104, 9. 

άμίρης δ, άμίρισσα ή (ίύτίε. 
ατϊΐιτ\ δεσπότης , άρχων , <3β- 

ΜθίβΓ, ΗβΓΓ. 80, 11. 
άμμάτι το,, ββη. άμμαθιου, 
το όμμα, δ οφθαλμός, <ϊ&8 

Αΐ1£β. 

άμμος ή βιιοΐι άμμοΰτσα ή, 
άβΓ δ&ηά. 

αμπάρι τ6 (Ι&γΙϊ. αηώατ), το της 
νεώς κενόν, άίβ Ιιάοΐεβ (απι 
δο!ιί#β). 275, 20 βίο. 

άμπασάδα ή (νβιι. αηώα88αάα^ 
ίί» αηώαΒΟΐα , αιτώαβοιαία), 
έπίσταλμα, εντολή, οηταΗο, ιηαη- 
άαίητη , Οοπιιηΐββίοη , ΑαΓίτ&£ ; 
. ασχολία, οοονραίίο, άίβ Ββ- 
8θ1ι&ίίΪ£αη£. 

άμπασαδόρος 'δ (νβη. ατη- 
δαβεαάοτβ) ίί. ατηΙαΜΪαάοτβ), 
απόστολος, άγγελος, ηηηοίνβ, άβΓ 
Οββ&ικίίβ, άβΓ Βοίβ. 202, 3 οίο. 

ά μπάσος (ίί. αόόαββο), βραδύς, 
αργός, ίατάη», 1&η£8απι, ίΓ&£β. 

άμπασωπός, βραδύς τι, Ιατάίηζ- 
οηΙο$, βίψ&Β 1&η£8&πι. 

αμπέλι το, το άμπελουργειον, ή 
άμπελος, νίηβίντη, (ΙβΓ "ννβίη- 
£&Γίβη. 

άμπελο κούτσουρα ή, ή οίνάς, 
νύά, άβτ λνβίιιβίοο*;. Μ. 242. 

άμπολιάζω (έμβόλιον, ίί. ύοΙΙατβ), 
εκλέγειν, ιιηίβΓ ιηβΙΐΓβΓη δ&οΐιβη 
βίηβ ίατ δίοΐι Ιεβηηζβίοΐιιιβη, βίοΐι 
βίντα* »ιΐ8^Γ»Ιι1θη. 165, 2 βίο. 



αναγαλλιάζω (άγαλλιάω, γελώ), 
νίβ γαλουρίζω, προσμειδιαν, 
Ι&οΐιβίη (νοη Κίικίβπι). 

άναγαράς δ (ίάΛ. ηαΗανα), 
κύμβαλον, δοΐΐΑίΙύβοΙίβη. 59, 5. 

άναγνώθω, άναγιγνώσκειν, 1β3βη. 

άναγουλιώ {$νΙα, ίί. $οΙα οισο- 
φάγος), έμετιάν, ΕΓ&Γβοίιβιι 
ίύΜβη. 

άναγυρισμένος (βίβΐιβ γυρίζω), 
\πβ κοσμογυρισμένος, πο- 
λυπλάνητος, νίβΐ ςβττ&ιιάβη, 
νίβΐ £βΓβίβί. 120, 8. 192, 1. 

άναδένω (δένω, δέω), πηγνύναι, 
£βτίηηβη Ι&βββη (βίβΐιβ τυρί). 
120, 12. 

αναζητώ, αίσθάνεθαί τίνος 
λείποντος, ά&8 ΡβΙιΙβη τοη βίν&β 
πιβΓ^βη ; έπιθυμεΐν, ποθείν, νβΓ- 
ιηίβββη, δβίπιβαοΐιί η»ο1ι βί^τ&β 
ΙΐΑ&βη. 20, 6. 21,5. 299, 80 βίο. 

ανάθεμα το, ή άρά, άβΓ ΓΊιιοΙι ; 

ανάθεμα σε, κατάρατος εΐης, 

ΒβίνβΗΙιιοΙιΙ. 293, 21 βίβ. Ό&γοιι 

μυριανάθεμα το. 293, 26. 
αναθεματίζω, καταράσθαι, ν ©γ- 

βιιοΐιβη. 20, 13. 293, .20 βίο. 

άναθιβαίνω ιιηά άναθιβάνω, 
Γαί. θάν άναθιβάλω (βθΙιγ 
1ΐ8.α££ 1>βίιη δρΓβοΙιβη), μνείαν 
οάβΓ λόγον ποιεισθαί τίνος, «γ- 
τνίΛηβη. 1, 3 βίο. 

άναθρεφτός, ΡΔβ£β]άιι<1. 

άνάκερος, ακέραιος, όλος, άϋκβ, 
£&ηζ. 41, 6. 

άναλλόνω (άλλος), συγχειν, οοη- 
/ηηάβτβ , νβΓΚΓβοΙιββΙη, νβΓ- 
ινίΓΓβη. Ώ»νοη άναλλώματα 
τα, ταραχαί, στάσις, «ιο*κ•, 
οοηοίίαίίο , ΑυίταΙίΓ , Ααίβίαηά, 



319 



άναμαζωξιάρης 6 (βίβΐιβ μα- 
ζώνω), παράσιτος, βίη νοη άβΓ 
δϋτ&βδβ αηί^βΙβββηβΓ Μβηβοη, 

δοΙίΠΙ&ΓΟίΖβΓ. 

άναμελειά ή, αμέλεια, χρηανχα, 
Ν&<ώ1&88Ϊ£^6ί1;, Ρααΐΐιβίΐ;. 

άναντρανίζω (άτενίζω?), έπαί- 
ρειν, αιιΗιβϋβη; άναντρανίζω 
τά μά3ια μου οάβΓ πιιγ 
άναντρανίζω, τα όμματα άνα- 
βάλλειν, αΗοΙΙβτβ οοιιΐοβ, &αί- 
ΜίΛβη. 48, 52. 76, 1. 131, 45. 
282 Γ ΐ5β<;ο. Ώ&νοη άναντρά- 
νισμα το, το άνάβλεμμα, <1&8 
ΛηίΙ>1ί<&βη. 119, 5. 

αναρωτώ, πυνϋάνεσίίαι, Γβφιίτ&τβ, 
ηαο1ιίτ&£βη. 

άνασέρνω, άνασυρειν, βχ&αΗβτβ, 
ΙΐθΓ&π£ζίβ1ΐθη ; άναρριχασ^αι, 
Ιίΐβίίβηι; άναπνέειν, τ&ρύτατβ, 
ααί&ΐΐιπιβη. 

ανασταίνω, άνιστάναι, &η£- 
ήοΐιύβη ; τββιΐΒοίίατβ , \νίθάβΓ 
χαιη Ιιβ&βη 1>πη£βη; άναψύχειν, 
βΓφήολβη. 

άναστοροΰμαι (ιστορέομαι), με- 
μνήσ^αί τίνος, βίοΐι ϋββίηοοη. 
25, 8 βίο. 

ανατέλλω, άναφαίνεσϋαι, ©γ- 
βοΐιβίηβιι. 94, 1 βίο. 

ανατολικές ό, 6 άπηλιώτης, 
<1θγ ΟβΙντίηά. 

άνατριχιώ ηη<1 ανατριχιάζω, 
φρίττειν, <5ρρωδεΓν, Μσττβο, οα- 
ρχΊΙχ Ηοττβηί, άίβ Η&&Γ6 βίβΐιβη 
πιιγ ζα Ββηςβ, ίοΐι βοΙι&ικΙβΓβ 
▼οι βίναβ, ίβΐλ ΖΐίΙβΓβ. 

άναχαράσσω, μηρυκασ^αι, νίβ- 
άβτίώτιβιι ; άβη Μαηά 1ιβΗ> »υ£- 
πι&οΐιβη. Π» 186. 



ανε οάβΓ αν εν (α Ατεί»), άνέ <χ3βΓ 

άνέν (ε Ατ8%*) = αν, έάν β», νβηη. 

ανεβάζω άναβιβάζειν, δ{βί£βη 

1&886Π. 

ά ν ε δ ι ά ζ ο μ α ι (ιδέα), αίσ^άνεσ^αϊ, 
^τ&ΐιηιβίιπιβη; άνιχνεύειν, βινηλα- 
τειν, η&ΰΙιβρΰΓβη. 111,12. 307,16. 

άνεμοκυκλοπάδης ό = άελλο- 
πους, β^ηπηβοΐιηβΐΐ. 

ανεσι ή, ή άνεσις, άίβ Έι-1ιο1υιΐ£. 

άνηβουλής, άνευ βουλής, άέκητι, 
ο&ηθ Ζιΐ8ΐίιιιιητιιΐ£, ν ΜβΓ \νί11βη. 
58, 26. 

άνήπλυτος, άπλυτος, £υπαρός, 
ιιη^θ^Γ&ββΙιβη , 8<ώιητιζί£. 

άνιτερί το (Ιάιΐ. χηίατΐ), χιτών, 
χιτώνιον, ραΙΙα, βίη ρΓ&οΙιΙϊ^ββ 
01)6Γ£β^&ηά. 272, 20. ^βίζ1; 
νβιβίβΐιΐ; ιη&η ηηίβτ άνιτερι 

ά&8 Μβ38£6ΤΤ&ηά <1β8 ΡΐίββίβΓβ. 

ανοίγω, άνοίγειν, δβηβη ; διαρρή- 

γνυσ^αι, ζβΓβρήοςβη. 
άνταμάνω, άνταν, άπανταν, &β- 

£β£ηβη. 48, 49 βίο. 
αντάρα ή (άνταίρω), άχλύς, 

ομίχλη, ΗδΙιβηΓ&ιιοΙι , Νβ&βΐ. 

126, 10. 193, 8 βίο. 
άνταραχή ή, ταραχή, τύρβη, 

ίατηιιΐίυδ, Ιάπη ; ομίχλη, ΝβΙ>β1. 
αντένα ή, αηίβηηα, ή κεραία, 

άίβ 3θ£6ΐ8ΐ»η£θ. 
άντερο το, £ντερον, ϋ&πιι. 
άντέτι το, ΡΙαΓ. ά ντέφια (ϋΜ. 

αλ<&0, ©ος,δίΜβ. 218,9. 304,6. 
άντιγαέρνω (βΐβΐιβ γαέρνω), 

υποστρέφεσαι., ζατ&οΙίΙίβΐΗβη, 
αντίδικος, απειλής, αυθάδης, 

ϋοηέητηαχ, ϋκ>ΐζί£, ΤίΌίζΙςαρί, 
άντικομές οάβΓ άντικομμο'ς 

9 (κο*πτω), διακοπή, ϋιιΙβΓ- 
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1>Γββηηη£; τίμησις, αββϋιηαϋο, 
ΑΙ»οηαίζηη£. 

άντίντερο τδ, το άντίδωρον, 
<ϋβ £β*τβίηίβ Ηοβϋβ. 128, 11. 

αντί ς, αντί, βί»Μ. 

άντόντι το, @βη. άντοδιοΰ, 
όδόντιον, Ζβηη. 38, 88. 49, 14. 
204, 7 βίο. 

οι ν τρακ ι το,ϋίπηηηίίν νοηάντρας, 
άνήρ, Μ&ηη. 

αντρειωμένος, ανδρείος, ΙαρίβΓ. 

άντροκάλιοτο, πρόκλησις, £>τον0- 
οαϋο, ΗβΓβηβίοΓάβΓαη^. 276,14. 

άντρο καλώ (ππ* Αοβηβ.), αν- 
τροκαλιοϋμαι αηά άντρο- 
καλίζομαι (πιΗ ββη.), (άνδρα 
καλώ), προκαλεΐσ^αι, ρτονοοατβ, 
ΙιβΓΕίιβίοΓάβΓη. 148, 9 βίο. 

άντρόύ'νο, ά. 1ι. αντρόγυνο τ6. 

άντρωμένος = αντρειωμένος. 
107, 6. 177, 1 βίο. 

ο: νύχι το, δνυξ, Ν&£β1 (&η άβη 
Ρίη£βπι. ιιικί ΖθΙιβη άβΓ Μβη- 
8οηβηηηά ΤηίβΓθ),ι/7φΗίβ;άποΰ 
τ' άνύχια ώς την κορφή, 
έκ κορυφής ές άκρους όνυχας, 
α οαρίΙΙο «βφΐ/β αά ιαφκββ, υοιιι 
Κορί 1)18 ζογ Ζβηβ. 61, 78 βίο. 

άξάδερφος (εξάδελφος), ανεψιός, 
άβΓ νβΙίβΓ. 

άξαφνα, εξαίφνης, αφνω, ρΐδίζ- 
Ηοη. 

άξέπλεχτος βονιβΐ αΐβ απλεκτος, 
αη£β(1οοηί6η, &α?£β1δ8ί. 

άπα κ ι το (ίΰ&. αραοά), κρέας 
καπνιστό ν, Κ&ηοη&βίβοη. 307, 6ο. 

άπαλαίω,άπαλαίγωηηά απα- 
λέ ΰ γ ω , παλαίειν, ΙηοίαΗ, ηη&βη. 
142, 13. 146, 13 βίο. 

άπαντέχω (οβί άβη Αίοαηβββη 



ΙιβίββΙ 68 &ηοη παντέχ), προσδο- 
κάν, έλπίζειν, βΓ^τ&Γίβη, ηο&βη. 
Β»νοη απαντοχή ή, ή προσ- 
δοκία, άίβ Εητ&ηΐΜΐ£. 

απαντώ, Ραί. $αν άπαντήξω, 
άπανταν, οβ£β£ηβη; προτάτ- 
τεσ^αι, άνακόπτειν = ο6βάΐΓ?, 
ΒηΩι&Ιίβη, ζαταο^η&Κβη. 41, 40. 
92, ι βίο. 

απάνω β επάνω. 

άπανωγίγλι το (βίβηβ γίγλα), δ 
δεσμός, το £ποχον, άβΓ δ&ίίβΐ- 
811ΓΪ. 126, 20. 

άπανωζεΰλι το (βίβηβ ζευλα). 

άπανωπρούκια ηαοη παρα- 
προύκια τά (προίξ), τα παρά- 
φερνα. 272, 3. 

άπάρ^ενος; παρθένος, νίΓ^ο, }ΐιη£- 
ίτ&αΐίοη, ίαη^ίτΕΏ. 76, 4 βίο. 

άπατος 0(3θγ ατός, αυτός, %ρ*β 9 
8β11>βί; απατός μου, β<?ο 
%ρββ βίο. 174, 2. 246, 11 βίο. 
(ίιη ηοίΐίοηβη υπΐ£&η£): απα- 
τός σου οάβΓ ατός σου βο- 
νίβΐ &1β ή άφεδιά σου ο<1βΓ 
ή εύγενεία σου, 8ίβ. 

άπ ε λ α λ ώ , άπελαύνειν, νβ^&ςβη. 
213, ι. 

άπηλογοΰμαι, Ραί.3αν (οάβΓ^') 
άπηλοη^ώ (άπολογέομαι), άπο- 
κρίνεσ^αι,Γββροικ&τβ, αηί^τοΓίβη. 

άπής, α π ή τ η ς αηά τοΙΙβίΜκΙίς 
άπατης ώρας, έπε(, έπειδάν, 
ροίΐφηαιη, ηαοηάβπι. 123, 3. 
128, 6 βίο. 

απίδι το, το άπιον, άίβ Βίπιβ. 

όπλόνω, έκτείνειν, «ηβΟΓβΗβη; 
όπλόνω τη χέρα (ααοη οηηβ 
τή χέρα), όρέγειν τήν χεψα, άίθ 
Η&ηά ΕΠ83ίΓβο^βη. 
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οε π ο (ηαΓ υογ νοόβ,ΐβη Ηηά νόΓ 
χ, γ,• χ αη<1 ρ, βοηβΐ άπου) ■* 
από. 

ά π ο γ λ αχώ (βίβ&β γλακ&), κατα- 
διώχβιν, νβΓίοίβ«η• 48, β. 

άποδέλοιπος, υπόλοιπος, ηβϋ- 

άπο&ιαντρέπομαι νίβ ξβδιαν- 
τ ρ έπο μα ι <έντροπή), άπαι- 
οχύνεσϋαι, <Ηβ δβΐιβιη &Μ«£βη, 
βίοΐι ηίβΐι* ιηβΐκ βώιαιηβιι. 997, β. 

άποδιαφώτισμα το, το διαύ- 
γασμα, άβτ Αιώηιώι <1ββ Τ*£ββ. 
144, 9 βίο. 

άποδομα το, ήσχβλή* 6 Εσχατος 
βίος, το. γήρας, οϋκ», άβτ 
Β,νύιβΒίνηά, ά&3 ΑΗβΓ. 307, 20. 

αίποζιγόνω ■= άπογλακω. 

άποκαλαμιά ή, α! καλάμαι, 
(1&8 βϋορρβίίβΐά. 

άποχασταλάσσω (ί*. βάι/αΓβ, 
ίστάναι), αποκαθίσταται , βΐοΐι 
ζπγ ΚοΙίθ ββΐιβη, βίΛ ηάβάβΓ- 

' Ιββββ». 124, ι, 

αποκλεισμένος, περιπβφρα- 
γμένος, &&£ββρ«π•ί ; άπεγνωκώς, 
άβ3€8ρ&ταίν8,\ιο({ηΐίη%8\θ3. 28,72. 

άπόκοτος (κότος ?) , εύτολμος 
θαρραλέος, πιαΛί^. 19, 4* 

άποκοτώ, τολμαν, ^β^εη, ΜαίΙι 
ί»θββη. 21 , 31. 267, 13 βίο. 

άποκρισιάρης ο, άγγελος, ΒοΙ- 

άπολυώ ιηκΙ άπβλάρω, άπο- 
λνβιν, 1ο»1&βββη. 299, 9 βίο. 

απομεσήμερο το, άβΓ Ν&<ώ• 
αηΜ»£. 

απομονή Ι}, υπομονή, ββάα1(1. 

άπαντα (άπδ δ*ταν), από, έκ, 
ββίί (νοΓ Α4ν.)• 

«ΓΒΑΝΝΑΒΑΚΙ. 



άπόντε (άπδ οντε,οταν), άφ' ου 
έξ ου, 8βίί(1βπι (ν^ΟΓ νβΛ.). 

άποντε-βτινάρω, άεΜίηαη. 
272, 41. 

άπονωρίςοάβΓ άπο*ωρής(έ%«- 
ρος, ένωρίστερον), πρδ της ώρας, 
πρωί, &&1ΐ£βίΰ&, ΜΙκ 

άπορπίζω, άπελπίζειν, αφαι- 
ρεΓσ^αί τίνος την ελπίδα, 
}βα>&ο<1 άίβ Ηο<?βινι& Ϊ>θηβ1ι- 
ιββπ, ζιίΓνβΓζντθίίΙαη^ΐΗ'ϋι^βη. 

άπορριξιμιός ( άπορρίψιμος ), 
απόβλητος, άτιμος, εοη&Μρίαβ, 
οΐιηβ ΛνβΓΛ, ιιηΙ)Γ8ηοΙΐο&Γ, υη- 

άποσβολόνω, νβΐβ&Ηϋβθ βίσβο- 

λόνω. 
άποσχυβαλα αηοϊι σχΰβαλα 

τα, τα σχΰβαλα, <Ηβ ΚΙβίβη. 

άπ-οσπερ(της δ, 6- Εσπερος, <1βΓ 
. ΑϋβηάβΙβη). 283, 4 βίο. 
άποσταίνω, καταπονεί, άν/αΗ- 

ρατβ , βπηδάθη , {ώαοαΜβη ; 

άποστεμένος, κατάκοπος, «γ• 

άποτσακίζω (βίβΗβ τσακίζω), 

αποκρούει μετακλίνειν, ιιπι- 

'8θΙι1&£6η, βιΐ(1θΓ8\νο1ιίη ν^βηίΐβιι, 

&1>¥τβηάβη. 273, 9. 280, ίο βίβ. 

άπου »β ό όποΓος. 

άπου « απο. 

απου•=» δπου. 

άποφανίζω, τιμαν , ΑπβββίοΙι- 
ηβη; διαπρέπειν, βίοΜ Λΐιβ- 
ζβίοΗηβη. 254, 10 β*ο. 

αποφασίζω, γιγνώσκειν, άβ~ 
οβτηβτ€ 9 5ββο1ι1ίβ9 8«η ; ά π ο φ α - 
σίζω τή ζωή μου, παρα- 
βάλλομαι τ&ν βίον, ίόΐι ^ν»|θ 
ηιβίη ΙιβΙιβη. 

21 
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ά ραγιάς δ (ΙαΑ. Γώϊβ), υπήκοος, 
4βΓ (ίϋτΐήβοΐιβ) ΙΤηίβτΙΙίΒη. 29, 
19, 21 βίο. 

άρα γα ς ο (Είχπι.Ρ), άσκίδιον, βίη 
ΜβίηβΓ Βοΐιίαιιοί), νίβΓ. 252, 6. 

άρά^υμος (άγαν 2υμο'ς), οξύ- 
θυμος, δργίλος, %ταβαηάη8 ) }»1ι- 
ζοτηί&, 1ΐ6ίϋ£. 

άράσσω, δρμίζεσϋίαι, Ιαηάβη; 
δρμαν, αηί&ΙΙβη. 

αραχνιασμένος, ήραχνιωμένος, 
πλήρης αράχνης, νοίΐ 8ρίηη- 
£βνβΙ>β. 141, 2 βίο. 

άργα όψέ, βρ&ί; εσπέρας, &1>οηά8. 

αργαλειός δ, δ Ιστός, άβΓ λΥβββ- 
βίαίιΐ, άβΓ \ν«1)βΙ)Εθΐιι. 288, 2. 

αργανο το, δργανον, Ιηβίηιιιιβηί. 
247, 3 βίο. 

αργαστήρι το (έργαστήριον, εργά- 
ζομαι), δ Ιστός, άβΓ λνβββ&βαπι ; 
αποθήκη, κατάστημα έμπορικάν, 
Ηοττβητη, ά&8 νοτΓαϋιβΙι&ηβ, άβΓ 
Κ&ιιΩ&άβη. 

άρίφνητος, αναρίθμητος , %η- 
ηητηβταΗΙίβ , ιιηζ&1ι1ί£. 125, 11. 

αρκαλοςδ (ν^Ι. αρκηλος), μυωξός, 

€ΐβΓ Η&ΠΙβΙβΓ. 

άρκομποΰζι το(ί1.ατ0οδνρίο,ατ- 

οΑϊ£αβο), βίηθΑΓίΡίβΙοΙβ. 51,23. 
αρκούδι τδ, βοηβΐ αρκούδα ή, 

άρκτος, Β&γ. 
άρμα δ α ή (ίί. ατκηαία), δ στάλος, 

ο/αββίβ, άίβ ΡΙοΗβ. 
άρματα τα (αττηα) 9 τα όπλα, 

άίβ \Ϋ»ίΓβη. 
αρμέγω, ά,μέλγειν , ιιιβίΐιβη. 

120, 11 βίο. 
αρμενίζω (άρμενα), πλείν, φέρε- 

σ$αι, ηανίρατβ, ββςβίη, βοΜίΓοη. 

112, 1. 



άρμενοκουπι το, άίβ Κ*1ιη πιίΐ 
ΚικΙθγπ ηηά δβ£θ1η. 17, 13. 44, 3. 

άρνεύγω (άρνίον, >νιβ γίνομαι 
αρνί = £α! Ί^βιτάβη, βίοΐι 1>β- 
ΓαΙιι^βη; ειρηνεύω), άποκλαίε- 
σ^αι, καταπραύνεσαι, αιιΩιοΓβη 
ζα νβΐηβη, βίοΐι ββπιΐηβοη (νοη 
Κίηάβηι). 

άρόλι^οςδ (Εΐ^πι.Ρ), βίηΡβΙββη- 
Ιοοίι ζαιη \νβ88βΓ8θ1ιδρίβη. 

άρπώ αηά αρπάζω, έξαρπάζειν, 
βτίρβτβ, βηΐΓβίβββη. 249, 9. 

αρραβώνας δ (άρραβών), δ της 
έγγυης δακτύλιος, άβΓ νβΓ- 
1οΙ)αη 8 6Πη β . 

άρρο.ς, &61 (Ιβη δρΙι&Κ. Βί&ίί 
άλλος. 

αρρώστια οάβΓ άρρώσια ή, 
νόσος, ΚΓ&ηΉβίΙ. 

άρτζιχάλι το (&&. ατάβηΗαΙ), 
ίκετηρία γραφή , Βίϋβοΐκίβ, 
βββαοΐι. 53, 16 βίο. 

άρχιμενιά ή (αρχή μην) = 
αρχιχρονιά, ή πρώτη τοΟ 
έτους ημέρα, <1βΓ Νβιΐ)&1ΐΓ&&£. 
263, 4. 307, 78 βίο. 

άρχομαι ηηά αρχινίζω, άρχε- 
σ3αι, 1>β£ΐηιιβιι. 117, 13 βίο» 

άρχοντικο' το, οίκος άρχοντος, 
βίη νΟΓηβΙιιηββ Η&ιιβ» 

άρχοντολόϊ οάβτ άρχοντολόγι 
τδ = οι άρχοντες. 

άρχοντοποΰραή, ΐ>6ί(1βιι8ρΐΜ&. 
βί*ίί αρχοντοπούλα, δεσποι- 
νίς, νίτρο, άοτη%ηα 7 άαβ Ρτ&α- 
ΙβΙη. 

ας = αφής, ά. &. αφες, ΐΛββ. 
(βίβΐιβ άφίνω). 265, 36 βίβ. 
ϋαβββίββ άίβηί &1β ΗΰΙ&ντοΠ 
ζιιγ Βί1<1αη£ άββ ΙηρβΓ. »η<1 



\ 
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ιΛβοΙαΙβη €οη$, ας Ιρϋη, 
έλ^έτω; ας πάμε, ίωμεν βίο. 

άσβολόνω ( άσβόλη , ΚοΜβη- 
βίΑΐώ), τυφλσυν, ]βιηβη<1 δίααΐ) 
ία άίβ Αιι^βη ΛΡβΗβη. (ηΙθγ 
βίτβαβπ, ίΐιιι Μβηάβη. Μ. 180. 

άσερνικός ( αρσενικός ) , άρρην, 
ιη&ηηϋοΐι. 

άσικιαρέ (Ιάι*. αββίλύΐΓβ), φάνε- 
ρως, δημοσία, ραίαιη, ΐηριώΐίοο, 
ίπι Αη£β8ίβ1ιί, δίΓβηΐΗοΙι. 

ασκέρι τδ (*ατ£. αβΙε*•), στρατός, 
ΗββΓ, Μ&ηηββΙίΑίε. 86, 7β βίο. 

ασκί τδ, ασκός, 4θγ δοΐιίααοΐι; 
κοιλία, άβΓ Β&ιιώι (ί&ηαίΐ.) ; έ*χ ε ι 
το διάολο 'ς τ' ασκί, ϋ α Ιβ 
Λαό/β α» οοτρ», βΓ Ιι&ε άβη 
Τβαίβΐ ίπι Ι,βίΒ. Μ. 188. 

ασκιά ή, ή σκιά, άβτ δοΙι&Μβη; 
φοβάται τήν άσκιάν του, 
την εαυτού σκιάν δέδοικε, ιιτη- 
Βτα$ Ήιηβτβ, βίοΐι υογ ββΐηβιιι 
δοΐι&ίίθη ίαπώ&η. 

άσκιανιός 6, 1>βί άβη ΑρόΙοτο- 
ηϋβη αηά 5ρ1ι&λ. = ασκιά. 

άσμπερδε'νω,ΕΊι(.^αν άσμπερ- 
δ έ ξ ω ( εμπεριδέω) έμπλέκειν, 
\τηρΙ%€ανβ> νβηήβΐίβΐιι; έμπλέ- 
χεσ^αι, ήηρίίβαη, &ΐο& νβΓ- 
νίο&βΐη. Μ. 114. 

άσπάλα^ρος ο, δ οάβΓ ή 
ασπάλαθος , βίη άοπη^βΓ 
8*τ&αο1ι. Μ. 43. 

άσπερινός δ, *τί« αποσπερίτης, 
δ έσπερος, άβΓ ΑΙ>βη<1βΙβπι. 

α σπρο το, (Ιίβ ΜβίηδΙβ ({κΐϋθοίΐθ 
Μοηζβ = θίηΌπΙίβΙ βίηββ παράς 
(β|β ίβ( η\6ϊϊ% ιηβΙΐΓ ίη ϋιηΐ&αί); 
αΙ>βΓΐΐΛτιρ4 απρα = χρήματα. 
129, 23. 268, 2 β(ο. 



άσπροκούτελος (άσπρος- « 
λευκός, κούτελο = μέτωπον), λευ- 
κομέτωπος, λευκό&ριξ, νβίιβ- 
βΐίηιίβ, *τβ!ΐ8ΐια&η&, «Κ. 

άστε, Ιι&ρβτ. Αογ. βίαϋ αφήστε 
(βίβ&β δ ς ηηά άφίνω). 

άστή!5ι το, το στη&ος, <Κ«Βηΐ3ΐ, 
. άβΓδώιοβ. 129,11. 126, 27 βίο. 

ά σ τ ο χ ω , άστοχβΓν , τβΓίβ&Ιβη ; 
δυστυχείν, κακοπραγβΐν, απη 
οάθΓ αη£ΐη<&Η<;1ι ββίη. 172, 7. 

άστρο αη<1 ό;στρι το, ΡΙαΓ. 
δστρα ηηά άστρη, αστήρ, 
δίβπι. 118, 19 6*0. 

αστράγαλος δ, δ αστράγαλος, 
το σφυρόν, άβΓ Ριιββίηόβΐιβί. 

άτζεμπα, Ρχ*£6*τοιΐ (*βΛ. 
αάββδα), άρα; αρά γε; «β.• 
(βίβλο παιδί). 

άτζί το (τήν γαστροκνημίαν ή 
των πολλών γλώσσα άνζαν 
φησί, Εαβί. II. ψ), ή κνήμη, ά&β 
ϋηίθΓδο^θη^βΙ&βίη. 92, 4 βίο. 

άτζοπατώ, ποδοκτυπεΐν, γαύρων, 
<ϋβ Ετ<1β ηιϋ 4β& Καβββη 
β&ιηρίβη, βιοη οπίώβη, ββ οβίβη- 
ίατβ. 

ατιμάζω (νςΐ. άπάρ&ενος ιιη<1 
αδύνατος), τίμα ν, βΙΐΓβη, 
ββηίώζθα. 182, * β(ο." 

ατίμητος, ανεκτίμητος , ΰπερ- 
τίμιος, τιηβοη&ίζοβτ. 159, * βίβ. 

άτιρντίζω (ίαι*&. ατί€τ<ϋ, Τ&1. 
αάάβτβ, οάϋτοη), έπιτιμαν, 
πλειστηριάζειν , <1βη ΡΓβίβ βΓ- 
ΙιδΚβη. 

άτλής δ (ϋίτίε. α//«), Ιππεύς, 

ΚβϋβΓ. 48, 68, 72 6(6. 

ατός, βίβλο απατός. 

ατσάλι το (τςί. αοίββ > αακτβ, 

21* 
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ϋ, αοοχαίο), ο χάλυψ, άβΓ 

αυγερινές 6 (αυγή), 6 εωσφόρος, 
δ φωσφόρος , Σνοί/βτ, άβΓ 
ΜθΓ£θη9ΐ€Πΐ. 168, ι. 171, 2. 

αυγό το, το ώόν, ά»β Εί. Ό&~ 
▼ο» αΰγουλάκι το. 307, 61. 

αυτί τ6, 6βη• αύ^ιοΟ, ΡΙιιγ. 
αύ3ιά (&ΙΛτβίΪ8οηιιηά Ι&ΚοηίβοΙι 
αύς, Οβη. αυτός), το ους, ά»β 
ΟΙιγ. 270, 13. 

άφεδειά ή (αυϋέντης), οι ε*ν 
τέλει, ή άρχιή οάβΓ αϊ άρχαί, 
τηαρίΒ&αίαβ οάβΓ πιαρίβ&αΐί, άίβ 
Οβπβίεβίΐ. 88, 2 βίο. 

άφεδιά ή (αυθεντία), ή σεμ- 
νότης, άίθ ΤΥ-αΓάβ; ή άφεδιά 
σου (του, τση, τωνε ©ίο.) = 
8ίβ (ν§1. άπατο;). 

αφέντης δ, Ρβπι. αφέντρα, 
αύ^έντης, δεσπότης, άβΓ Ηθγγ, 
άβΓ ββΜβίβΓ. 103, 7. 

άφίνω, Ρα*. $αν αφήσω, Λογ. 
αφηκα, ΙοαρβΓ. 8ίηβ. άφης 
αηά ας, ΡΙαΓ. αφήστε αηά 
άστε; άφιέναι, Ιββββη. 261, 

30 βίο. 

άφορέζω, ά. η. αφορίζω (ηιΐΓ 

νοη Ρπββίβπι), βχοοηΐΗηίοατβ) 

ίη άβη ΚίΓβηβηϋ&ηιι Ιααη, νβΓ- 

ίΐαοηβη. 
αφράτος οάβΓ αφράτος (αφρός, 

αβρός), τρυφερός, ίηβοΐι. 131,57. 

178, 5 βίο. 
άφρουκάζομαι, άκροάζεσ^αι, 

ποτοηβη, ζαηόΓβη; ύπαχούειν, 

ραΓβτβ, ^βηοΓοηβη. 
αφτω, απτειν (Αηβί. ΝαΙι. 57), 

άνάπτειν, βηζΰηάβη. 144, 5. 

131, 39. 246, 4. Μ. 179 βίο. 



άφώριος (ωρα), νεόπλαστος, 
καινός,, ηβα, ηβαββιη&οΐιί, ίτίβοη. 
285, 20. 

αχαμνό πιάν ω (αχαμνός [χαΰ- 
νος], πιάνω, βίβαβάίβδβ^,χαλαν, 
άνιέναι, βοπίαίΐ χηαοηβη, η*οη- 
Ιαβββη. 71, 7. 

αχείλι το, ΡΙαΓ. αχείλια, 
άχείλη αηά χε,ίλη, το χείλος, 
Ιαδτατη, άίβ Ιιίρρβ, άβΓ Β&ηά. 

α χέρα τά, τα άχυρα, ο χόρτος, 
ή φορβή, άαβ δίτοΐι, άίβ 8ρΓβα, 
άαβ ΡαΚβΓ. 253, 2 βίο. 

αχλάδα ή, ή άχράς, άβΓ Ηοίζ- 
Μπιοααπι. 

άχνα ή (άχνη, άοΓ. άχνα), άτμίς, 
ατμός, άβΓ Βαηβί, άίβ Ααβ- 
άαη8ύαη&; δέ βγάνω άχνα, 
ουδέ γρϋ λέγειν, ηίοηΐ βΐηβ 
8ί11)θ β&ββη. 17, 8». 128, 26. 
129, 26 βίο. 

αψύς, άψειά, άψΰ (απτω), 
άψ&υμος, γοργός, δριμύς, ίβαή£, 
ηβίϋ£, βοη&Γί. 51, 50 βίο. 



Β. 

βαγεστίζω (ίίητίί. ταβ^θώ»), 
άφιέναι, παραιτείσαι, &αΓ- 
£β1>6η, νβΓίαβββη» 52, 46. 117, 
7 6(0. 

βάγια ή (βαία), ή τροφός, ηιιΐπχ, 
άίβ Απιπιθ; ^εράπαινα, κομ- 
μώτρια, Ε&ηιπιβπηάάοΐιβη, Ζοίβ. 
127, 27. 131,55. 155,5 βίο. 

βάγια τα, ή βαίς, 6 φοίνιξ, 
ραΐτηα; ή ήμερα τω βαγιώ, 
ή βαίφόρος έορτη, ή Κυριακή 
των βαΐων, άβτ Ρα1αΐ8οιιη(&& 
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ι 

β άγιο κλαδί ζ ω (βάγια τά, κλά- 
δος), βονίβΐ »1θ βαυαλίζω. 119, 14. 
βαγιοκλαδιστής 6, θεράπων, 

άβΓ Ρ8β£βΓ. 241, 16. 
βάλη τα {ϋ.ναρΙία) 9 άνδραγα^ίαι, 

πράξεις, άίβ Τηαίβη. 
βαλής ο (*δΛ. ναϋ, ϋ. 6α/»), 

επίτροπος, νβΓνβΙίβΓ. 
βάνω, Ραί. $ά βάλω, τ&έναι, 

]β£βη; βάνω τά £ού*χά μου, 

δίοη αηζίβηβη. 
βαραίνω, Γαί. $ά βαρώ, 

πληγάς έμβάλλειν, 8βη1α£βη; 

προσκρούεσαι, βίβη αηβίοβββη. 
βάρδια ή (νβη. νατάία, ίί. 

ραανάχα), φρουρά, σκοπός, άίβ 

"νΤίίβηβ. 299, 20 βίο. 
βαρδιάνος 4 (νβη. νατάχαηο, 

Μ. ρυατάίαηο) 1 φύλαξ, σκοπός, 

άβΓ \ν»οΙι*βΓ. 
βαρ^ακόςδ, δ βά^ρακος οάβΓ 

βάτραχος, άβΓ ΡΓΟββη. 
βαροπρόυκίζω μετά πολλής 

προικός έκδιδάναι, βίηβ 8ΐ&&β, 

ςτοβββ Μίφίί £βϋβη. 
βαροχαρατσό'νω(8ίβηβχαράτσι), 

βαρυν φόρον έπιτάττειν, βίηβ 

ββηντβτβ 8ίβαβΓ ααίβΓίβ&βη. 

268, 2. 
βαρυοΰμαι, ΚαΙ. 3ά βαρεθώ 

(βάρος), δκνειν, βλακεΰειν, ίαηΐ, 

ΐτ&£β ββίη; βαρυοΟμαι τη 

ζωή μου, 8βίηβ3 ΙιβΌβηβ ηββΓ- 

άηΐ88ί£ ββίη. 
βαρύς, βαρειάηηά βάρα, βαρύ, 

βαρύς, ρτανιβ, βοη^βΓ. 152, 1. 

192, 5 βίο. 
βασαρμολουσμένος, βαλσάμω 

οάβΓ μύρω λελουμένος, ίη Β&1- 

βαιη £60&(!βί,-1)&ΐ3&ιηί3βη. 



βάσαρμος 6, ή βάλσαμος. 120, 
1 «ίο. 

βασιλεύγω βασιλεύειν, τβρηατ^ 

, Κόηί£ ββίη; βασιλεύγει δ 

ήλιος (το άστρο, το φεγ- 

' γαρ ι β4ο.), οοϋ%άβτβ\ ηηεβΓ* 

ςβηβη (ν$1. ίί. ί>α8βακ). 196, 

ι βίο. 

βασιλίκιτο,ή βασιλεία, τβρηητη. 

βάτος δ, ή βάτος, άβΓ Βγοπι- 
1>ββΓ8ίπιαοη. 

βαυαλίζω, ^εραπεύειν, ζΐβΗβπ, 
ρββ£βη. 241, 8. 

β γ ορίζω (βίβηβ δβγορο), έξέχειν, 
περιφανή είναι, νοη &11βη δβίίβη 
βίβηίϋατ ββίη, ηβΐΐ ββίη. 

βεζύρης δ (ίπΛ. νββίή, άρχων, 
τετράρχης, δίβίίΗ&ΗβΓ, Κβ£βαΙ. 

βελού*δοτδ (ίί. νΠΙηΙο^ ίτ. νβίοντβ; 
νβΐηιη, νΐ11ν«), δ έξάμιτσς, άβΓ 
δαπιιηί. 13, 79 βίο. 

βενετικό (βοίΐ. φλουρί) το, 
νόμισμα χρυσοΰν, νβηβίί&ηίββηβ 
£θ1άβηβ Μύηζβ , Θοΐάβίΰβίε. 
297, 3. 

βέργα ή (ΐϊ* νντρα; νβτρο), νίτ<}α, 
δ κλών, άαβ Ηβίβ, άίβ ΟβΓίβ; 
άανοη βεργολυγερή αηά 
βεργολιγνολυγερή, εύστρο- 
φος, ευκίνητος, Ιβίβηί ^βνβ£- 
Ηοη, 8βη1αη&. 

βερέμι το (Ι&λ. νβΓβι»), ή 
φϋίσις. 196,6. Όανοη βερέ- 
μι άρη ς, φθισικός. 196, 3. 

βίγλα ή (ίί. νίρΚα), νίρΜα, 
φρουρά, (Ιίβ \ν»οηβ. 218, 3 βίβ. 

β ι γ λ ί ζ ω , υί^ίΐατβ , φρουρείν, 
σκοπειν, ^»οΙιβη, οβοϋαοπίβη, 
1&ιιβΓη. 126, 26 βίο. 

βίδα ή (νβη. υίάα), κοχλίας, 
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£λιξ, <1ίθ δβηταιώβ; (βώιβΓζ,) 
ή γνώμη, άίβ Οβά&ηλβο, ά*τ 
Κορί. Μ. 210. 

βιζιτάρω (ϋ. οάϋαη), επισκο- 
πείς 1)βοΙ>αοΙ)ίθη. 

βίλα έτι το (ίαΛ. νΟαμί), νομός, 
χώρα, ϋίίίηοί, ΐΛηά. 51, 10. 

βιόλα ή (νάώχ), δν^ος, Βΐηηιβ. 
140, 32. 294, 13 βίο. 

βίος το, θησαυρός, 8οη*ίζ• 

βίσεχτος, ο**ατά<«; ολέθριος, /α- 
ία/ίβ, υηΙιβίΙ&Ηηββηά. 272,8 βίο. 

βιτουριέροςό, νίοίστ, νικηφόρος, 

άβΓ 8ίθ£6Γ• 

βίτσα ή (τ£ΐ. βΜπΙα, β»θΜ) = 

βέργα, 
β ι τ σ ί ζ ω μαστιγοΰν , ίμάσσειν, 

ρβΗβοηβη. 
βίτσια μα το (βιτσίζω, ν$1. ίί. 

ιμκζζατβ, φία89ατ€) 9 δρόμος 

βραχύς , θίη λτυτζβΓ 1>3ηί. 

102, 13. 
βλαστημώ, βλασφημείν, τηαΐβάί- 

<?«τβ, 1«β(€Γη. 126, 45 βίε. 
βλέπω ντίβ ίίωρώ (βίοηβ Αίββββ), 

δράν, ββηβη; βλ έπου σε (&θΙιγ 

οΛ), αΐηαηα άίοη ίη Αοηί. 80, 8. 

104, 9. 294, 31 βίο. 
βλογώ, Ραί. 5ϊα βλοι<σω, 

εύλογεΐν, 8β£ηεη, ίη&αβη. 121,16. 
βολά ή, Ίκάβ φορά, Μ&1. 
βολέ Γ, καιρός οάοτ ευκαιρία εστί, 

ναοαί, ίβτηρνβ οάθΓ βραΠητη ββί. 
βολετό βαοη βολεζάμενο, 

εύκαιρο ν, ορροτίιιηΗτη. 
βόλι το (βολή), δ δίσκος, ή 

δισκοβολία, ά&9 δίβίη^βιΐβη. 
βόλιτα ή (ίί. νοίΐα), περίπατος, 

περιπάτησις, άββ Εβπιιηςβίιβη, 

άβΓ δρβζίβΓ&&η&. 188, 8 βίο. 



β ο λ ι τ ά ρ ω (οοΚίατβ), περιέρχεσαι, 

ατηΒηΙατε, ηβηιιιΐ£6ΐιβιι. 48, 65. 
βοσκό πούρο το, ββι <1*η 8ρη»Ιί. 

βίΕίί βοσκόπουλο, ΗΐΓ&η- 

*ηαΙ>6. 90, 1. 
βότανο ηιιά βοτάνι το (βοτάνη), 

φάρμακον, ΚατΙα τηβάίοα, Ηβίΐ- 

ρβ&ηζβ. 
βότυρ ος ό, το βουτυρον,άίβΒιιΙίβΓ. 
βουβάλι το, βοΟς, Κιη(1, δώβΓ, 

Οοΐιββ. 
βουη3ώ, βοη^ειν, Ιιβίίβη. 
βόδι το, βοτίβΐ &1β βουβάλι. 
βοΟλα ή φνΙΙα), σφραγίς, άββ 

δίβ£β1; το σημειον, ύ»β Ζβκηβα. 
β ο υ λ ό ν ω , σφραγίζειν , »ίβ£β1η, 

βίβηαρβίιι. 61, 44. βουλω- 
μένος, στιγματίας. 
β ο υ λ ω (ΙηΟΙο * ) , βυ^ίζεσ^αι, κατα- 
δύεσαι, πηΙβΓβίιΛβη. 
βούργια ή (βύρσα), Πλακός, 

δαοΐί. ϋβ,νοη βουργίδι το, 

σακίον, 3υλάκιον, δ&οΐεοηβη. 
βοΰρκα τά (ν^Ι. βλύω, βρύω, 

βόρβορος), ιλύς, Κηιηίάα, η&βββ 

δίβΐΐβη, δοΜαιοπι. 149, β. 
βουρκόνω, δαχρύειν, ίη Τητα- 

ηβη ζβΓβίββββη. 50, 15. 75, 26. 
βουτσί το (βικίον, ίί. 6ο#β), 

π&ος, Τοηηβ. • 
βουτώ (βυ^ός), βυ^ίζειν, βυ&ζε- 

σ^αι, ί&αοηβη. Ό&νοη βου- 

τακιά η. 72, 11. 
βρακοζώνη ή (βράκα, Βταοοα), 

άβΓ Ηοββηβαικί. 35, 68. 
βρίσκω ηηά βρίστω, Λογ. 

ηύρα, Οοό). βρω; εύρίσκειν, 

βηάβη. 103, 13 βίο. 
βυζάνω (μυζάνω, βλύζω), $η- 

λάζειν, Ιαϋίατβ χ 8&α&βη. 



η 
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βυζί τδ, δ μαζδς οάβΓ μαστός, 
άβΓ Βιιββη. 128, 9 βίο. 

βωλοσέρνω, βονίβΐ &1β κωλοσέρνω 
(δβΗΓ ο£ί 8β£ί η&η βωλοσέρνω 
8ί»ίί κωλοσέρνω, ηατ ιιπι άαβ 
^οτί χωλός [άβΓ ΗίηίβΓβ] ζα 
τβπηβίάβη; £ΐβίοΜ»1ΐ8: μα το 
3εριο', βί*ίί μα το 5εό, 1>βί 
Οοίί,άνάλεμαβί&ίί ανάθεμα, 
νβΗΙαοΙιί βίο., ▼$$!. χ^ός). 



Γ. 

γαγερμός, γαερμός ιιηά για- 
γερμο'ς δ (βίβΐιβ γαγέρνω), 
επάνοδος, άπονόστησις , άίβ 
ΗαοΙ&βΙΐΓ. 

γαγέρνω, γαέρνω ηηά για- 
γέρνω (ν§1. κάμπτω ηηά 
ί&Γ&. ραβτ%, ΓαοΙνατίβ), άνα- 
πέμπειν , τ&ηϋέετβ , ζαΓαοΙε- 
βοΜο&βη, ζαηίο££θΙ>6η; επαν- 
έρχεσαι, ζητΰοΙ&βΙΐΓβιι. 

γάιδαρος δ (ίύΛ. ραιβαΓ), ο 
δ*νος, άβΓ Εββί. 

γαΐτάνι το (ίατίε. ^α?ίαη), /«ίιι/σ, 
βία άηηηβΓ 8ίήο1ε. ϋβνοη 
γαΐτανο'φρουδη. 165, 4 βίο. 

γαλάζιος (καλάΐνος), κυανοΰς, 
οοβηιίβηβ, άιιιΛβΙΜΕα. 266, 18. 

γαλιότα ή (ίί• ραΐβοϋα), άίβ 
Ο&Ηοίβ. 

γαμουλιώτης δ, ά. &. γαμη- 
λιώτης, ΗοοΙιζβίίίβΙβΓ. 

γ α ν ό ν ω , γανοΟν , κασσιτεροΰν, 
ΥβΓζΙηηβη, Μβηΐίΐη&οΐιιβη. 

γάντσος δ (ίΰτίε. ραηά^α } ν^Ι. 
κάμπτω) , άγκιστρον , λύκος, 
άβΓ Η&Ιεβη. 



γ ά ρ α τδ, 1>βί άβη 3ρ1ιιΛ. βίΕίί γάλα. 
γ α ρ ι ε ρ ό ς (ν$1. μαγαρίζω, οο€ηι- 

Ιβια ηηά οατίοίνβ) ηηά γ α ρ ι ο * 

φορεμένος, ρυπαρο'ς, ρηΙΙηβ, 

βοηηιιιζί£ν7βί88. 
γαρο'φαλοτδ, τδ καρυόφυλλον, 
• (ίί. ρατο/αηο), άίβ Νβΐ&β. 
γάστρα η, γάστρα, κεράμων, 

Τορί, Βΐηηιβηίορί. 209, 2 βίο. 
γάστρι τδ (γαστηρ), ή κύησις, 

άίβ 8οα*ιιη&βΓ8οηΑίί. 209, 2. 
γαυγίζω, βαΰζειν, ύλακτείν, 

1>β11βη. 
γγίζω (έγγ(ζω), απτεσδαι, 3ιγ* 

γάνειν , ββΓαϊΐΓβη , &η£Γβίίβη. 

103, 13. 128, 18 βίο. 
γ δ ερ μ άτι τδ, τδ δέρμα, άίβ 

Ηαηί. 280, 14. 
γδέρνω, έκδέρειν, αοβοηίηάβη. 
γ δ έχ ο μ α ι , έκδέχεσ^αι, βΓΌΓ&Γίβη. 
γδυμνός, γυμνός, ηηάιιζ, ηαο&ί. 

52, 24 βίο. 
γεζίτης ό (ί&Γίε. /β*ιϊ), σ&εος, 

άσεβης, £θίί]οβ. 56, 31 βίο. 
γει = γεΐς. 94, ι. 149, ι βίο. 
γεια ή, ΰγίεια, Οββαηάΐιβίί; 

έχε γεια! ναΐβ! Ιβοβ ττοΜ! 

γεια σου οάβΓ έγειά σου! 

εύγε! ογλυο! 
γεΐς, Θβη. ένιοΰς ηηά νιους, 

είς, αηυβ. 19, 38. 110, 2. 115, 

ι βίο. 
γελέκι τδ (ίαΛ:. »β/βΛ, £γ. ^ί/βΟ, 

προστερνίδιον, άίβ "ννββίβ. 
γελώ, γελάν, Ιαοηβη; άπαταν, 

οβίηί£βη. 
γέμι τδ (ίαΓίε. ΐβηι), φορβή, 

χιλο'ς, άβΓ Η&ίβΓ, ά&8 ΡαίίβΓ. 

279, 17. 
γεμιτζής δ (ίαΛ. ϊβτηιάβΐ), 
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ναύτης , δβ&ίβΓοΓ , ΜβΙτοββ. 

60, 18. 116, 1 β*ο. 
γενι.ί ή, γενεά, ρεηβ, άαβ Οβ- 
. ββΐιΐβοΐιΐ. 
γεράκι τδ, ο ίέραξ, άβΓ Η&ΜώιΙ. 

188, 5 βίο. 
γερμένης, ρ&νηαη,η». 130, 19. 
γ 6* ρ ν ω ηη(1 γ έ ρ ν ο μ α ι, εγείρεσαι, 

^ΙίίβΙθΙΐθΏ. 81, 4. 
γέρνω ηη<1 γέρνομαι (γέρων), 

κλίνεσ3αι χ βίύΐι ηοίββη, βιοΗ 

Μβςβη. 186, 15. 
γέρνω, χειν, προχείν, β'ιββββιι. 
γερώ, γηράν, γηράσκιιν, ββ»θ- 

*<?ΐΓβ, αΐί νβηΐβιι, &1ί ω&οΐιβη. 

223, 1, 3. 305, 28. 
γεφύρι, γιοφύρι ιιηάδιοφύρι 

το, γέφυρα, <1ίβ Βπίο&β 
γή = η, οάβΓ. 
γηά » γή. 

γ^τεμμα το, τνίβ γητειά ή, 

γοήτευμα, γοητ*ία, Ζ&αϋβΓβί, 

ΗβχβΓβί. 
γι, ΕυρΙιοηίοοιη ζ\νί8ο1ιβη <1βη 

ΑΗϋβΙη ή, ή, οί υηά άβη 

λνοΓίβη άίβ πιϋ βίηβαι Υοο&Ι 

&ηί&η£βη. 
γιά (διά), προς, υπέρ, £αι•; οτι, 

διο'τι, \νβϋ. 41^ 54 β(ο, 
γιαγέρνω, βίβΐιβ γαγέρνω. 
γιαγκίνι το (ΐ&Ηε. ιαηρΚχη), 

πυρκαΐά, ΕβιιβΓβ&πΐΏβί, ΡβηβΓ, 

Μ. 154. 
γιάϊντα «ηά γιάντα (γιά Εντα, 

βίβΐιβ άίββββ), δια τί; τί; τίνος 

ένεκα ; ^βππήΡ \νοζα? 125, 4 βίο. 
γιαίνω, νγιαίνειν, §β3αη(1 ν?βΓ- 

άβη; ίασ^αι, Ιιβίίβη. Μ. 165. 

308^ 4. 310, 15 βίο. 



γ * α ρ α ς ο ( *άι*. ^αηα) , πληγή, 

(Ιίβ ΛΥιιικΙθ, . 
γ ι α σ εμί το (ϋυ&• }α8$ιαηι) 1 άϋτ 

«7&«ιυία. 
γιαταγάνι το. (&&• , %<ύαραη), 

ξίφος, άοτ Ρβ£βι>. 244, *&• 
γιερο'ς, νγιηρο'ς, υγιής, φββαικί. 

\η£ύ$. 34, 13. 51, 19 βίο. 
γίδι το, αϊξ, οαρτα, <1ίβ Ζίβ$β. 
γίγλα ή (ίί. &*§Κο) 9 οίη</νΙινη, 

ο κοιλιάδεσμος, το έποχον, άβΓ 
8&«βΙ§αΓί. 126, 20. 
γιοκλαντάρω (ίάιΊί. ^οΜαηάΐ), 

έρευναν, ίοηκώβη. 
γιορντάμι τ6 (ίδΛ. ^ο&β»}, ο 

κόσμος, <&<;«*, άίβ Ζίβκΐβ; 

άρεσκεία, άί* ββί&ΙΙβικώι, Κο- 

ΙίβίΙβΓίβ. 

γιορντάσης έ (ϋυ&• ,/οΑ&χμ), 
εταίρος 1 , Κ&ιιιβπκΙ, 34, 11. 

γιορτή η, ή εορτή, άβΓ ΙΓβίβΓ- 
ί»8• 47, ι. 

γ ι ο ύ ρ γ ι α ή, βονίβΐ &1β γιουρούσι. 

γ ι ο υ ρ γ ς ά ρ ω (γοργές, ν^Κγιούργια 
«β<1 γιουρούσι), έφορμάν , &ηί 
}βπιαη<1 ΙοδβΙ&τζβφ; είς φυγήν 
τρέπειν, ία άίβ ΙΓΙνοηΙ βοα1&£βη. 

γιουρούσι το (ϋκίε. ^κη»*), 
έφοδος > έφορμή, άαβ Ιιοβ- 
βίαπιιβη, άβΓ Αη^πίΓ. 

γιοφύρι το ** γεφύρι. 181, ι. 

γιτσικά τα, αϊ στί-ΐραι αίγες, 
άίβ αηίπιο!ιΙΙ)&Γβη Ζίβ^βη. 

γιτσικο'ς,. α?γ*ιος, οαρτΐηνε, νοα 
άβΓ Ζίβ^β. 

γι ω μα το (γεύμα), τ 6 δε^λινάν, 

(1&8 Ν&β1λΙΙΐϊΉ8£β1)Γθί ν (1*8 Υβ5- 

ρβΓΐ)ΓθΙ, τηβτβηάα. 229, 1. 
γιωματάρω, ά&8 Υβ$ρβΓΐΐΓοΙ 
688611. 121, 15. 
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γ κ ά βγω (ν§ί. κάμπτω αη<1 χάζω), 
άπιέναι, άπέρχεσ3αι,.νβ££βϊίβη. 
47, 65. 52, 45 ©ίο. 

γκαρδιακός, ε&ίαρσής., αηΐτηο- 
9118, αβ]-&1ΐΑίί, 1&1ΐΐ1ΐί£. 

γκρυνιάζω (γρυλλίζω, ρηιηηΐο), 
βτυγνάζειν, σκυ^ρωπάζειν , ηίβ- 
άβΓ^βδοΗΙβ^βη , ιηί8£β8ί1π>αιί 
ββίη. 19, 15. 304, 7. 

γλάκιο τδ, δ Πρίμος, οντβυβ, άβΓ 
£αηί. 142, 5 ©Ιο, 

γ λ α κ ώ (ν£ΐ. άλυκτώ οάβΓ άλουκτώ, 
άλΰσκω), τρέχει, £εΐν, νι&τάτβ, 
Ι&υίβη. 250, 3 βίο. 

γλεντίζω .(βιβίιο έγλεντζές), τέρ- 
πειν , ούΐββίατβ , νβΓ£ΐιΰ£6η, 
απιιΐθίΓβη ; τέρπεσ^αι, ευφραίνε- 
σαι, βίο\ι &πηΐ8ΐΓ6η, βίοη βΓ- 
£Οίζβη» Μ. 61. 

γλεντιστής δ, βονίβΐ *1β χαρο- 
κόπος. 

γλίνα ή, ή γλίνη, το λίπος, <1β8 

Κβίί, (ΙβΓ Τ&ΐ£. 

γλιστρώ, λιστροΰν , όλ».σ!3αίνειν, 
8ΐιβ£ΐβίί6ΐι , &ιΐ8£ΐίί8θΙιβιι. 13, 
36 βίο. 

γλιτσιάζω, γλισχραίνβσ^αι, γλοι- 
ονσ^αι » ζ&η αηά £1βΙ>βπ£ νβΓ- 
(3βη. 94, 3. 

γ λ υ τ ό ν ω ( λυτρόω ) , ρύεσ^αι, 
έλευ^ερονν , Γβίίβη ; άπαλλάτ- 
τεσϋαι, έλευ^εροΰ&αί τίνος, βίοΐι 
νοη βίΗΐβ ϋβίτβίβη. 95, 11 βίο. 

γνοιάζω (βίβΐιβ Εγνοια), <πι- 
στήναί τίνα, ^ηι&ηά ααίπιβΓ^- 
8Απν αιαοηβη ; γνοιάζει με (σε, 
τον, τση• βίο.), μέλει μοι (σοι, 
αύτω βίο.), 68 £βηί πιίοη «η; 
γνοιάζομαι, &ιιϋηβΓΐ£8&ια 
νβΓάβη. 



γνωστικός, λελογισμένος, &6- 

βοηηβη, ΥβΓηαηίίί£. 
γόβα ή .(ίί. ροΙ>Ι>α\ το σάνδαλον, 

βίη &υ8£68θηηίίίβιιβΓ δοΐιιιΐι. 

Μ. 205. 
γόζιομαι [ηίοηΐ γοίζομαι] (οι, 

όϊζύω ο4θγ οίζΰω), οΐμώζειν, 

νβ1&]&£6η, 384ΒΠ1βΓη. 

γόϊ ηη(1 έγόϊ! δι! ΗεαΙ ναβ! 

νβηβ! ο! — γόι μου! έγόΐ 

μ ο υ ϊ οίμοι ! νβηβ ιηίτ ! 
γομάρι τδ (γόμος)*, το φρρτίον, 

ν»8 βίη Ιί»8ίΛίβΓ ίΓ&£βη &&ηη, 

άΐθ Ι^βί. 126, 40 βίο. 
γονικά τά, οι γονείς, 4ίβ ΑβΙ- 

ίβηι. 
γοργό οάβΓ γ οργώ (γοργός)* 

ταχέως, έν βραχεί, δτβυι^ 
' \>Μ. 
γοργογόνατος,. ώκύπους, οβίβ- 

τφβ*, 8ο«ηθΗ088ΐ£. 
γοργός, ώκύς, ώκεπέτης, νβίοχ, 

«οαηβ110ίθ£βθ(1, βοϊιηβΐΐ. 
γούνα ή (ίί. ρνηα), διφθέρα, 

σισνρα, Λθγ Ρβίζ. 
γούρνα ή, χιτηα (γρώνη), λιίίίνη 

ύδροδόκη, βίπ δίβίηβΓοβΓ^&δββϊ- 

ίΓΟ£. 132, 8. 268, 3 βίο. 
γρα ή, ή γροΛς, αηνβ, νβίνία, 

<1ίβ Αΐίβ. 157, 4 βίο. 
γ ρ α ίνω. , £αίνειν, ύγραίνειν, Καηιβο- 

. <αΓβ, ϋβίβιΐοοίβη , ϋβηβίζβη. 
γρακώ, 1)βί <1©η 8ρη&1ί. βίαίί 

γλακώ. 
γραμματικός, λόγιος, άοοίηβ, 

£6ΐβ1ΐΓί. 

γραφτό τδ (γράφω), ή ειμαρ- 
μένη, ή μοίρα, <1&8 (νοα 6οίί 
£68οηΓίβ1)62ΐβ ο<1βΓ ϋββίίιηιηίβ) 
1.003, ΜβηδοΗβηΙοοδ. 
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γ ρ ε μ ν ί ζω , κρημνίζειν, ρτατρχίατβ, 
Ιιβηώβίαηβη. 262, 17. 

γρε'μνός 6, 6 κρημνός, <1θγ Α&- 
£Γΐιη<1. 

γρέος δ (ϋ. ρτβοο)^ δ καικίας, 
άβΓ ΝοΓάοθί^τίηά. 

γροικΰ ιιηά δροικω, ββΐίβη 
αγροικία, άκροασ^αι, άκούειν, 
ζηαοΓβη, ΙιοΓβη. 74, 2. 99, 

6 βίο. 

γρόσι το (ΗίΛ. φτυβοΗ), ίΰιΊΗβοΙιο 
Μάηζβ = 40 Ρ&Γββ, άβΓ ΡίαβίβΓ 
(τδ γρόσιον); άββΓηΛίιρί χρήματα, 
Οβ1<Ι. 129, 23 βίο. 

γυαλί τδ, ή ύαλος, νχίτηηι, ά&8 

βΐΕ8. 

γυ,νί το, ή ύ*νις, άΐβ ΡΑιι£3ο1ι&γ. 
274, 16. 278, 16. 

γυρεύγω (ν^Ι. Υ^ζω), ζητείν, 
βηοΐιβη. 193, 6 βίο. 

γυρίζω (γύρος), στρέφειν, άΓβηβη; 
περιφέρεσαι, περιτρέχειν, 

Ιιβηιιη^τ&ικίβπι, Ιιβηυηΐ&αίβη. 
28, 13. 195, 2 βίο. 

γ υ ρ ο γ ι ά λ ι το, αιγιαλός, παραλία, 
άίβ Κΰβίβ. 

γύρος δ, γύρος, Κγθιβ; £γ. οόίβ, 
δβίίβ; 'ς το γύρο μου, παρ' 
έμοί, ίη άβΓ Ν&ΐιβ τοιι πιιτ, 
ηβΰβη πμγ οάβΓ ηιίοη, αρν,ά 
ηιβχ γύρου γύρου ο<1βτ γύρου 
γύρου* τπβ τριγύρου, κύκλω, 
ώτοκιτι, ήη^βιιιη. 151, 1. 300, 

2 βίο. 



Δ. 

'δά = έδά. 15, « βίο. 
δαγκάνω υηάδακάνω, δάκνειν, 
ιηοτάβτβ, ϋβίβββη. 



δ α μ ά α κ η ν ο το, το δαμασκηνό*, 
το κοκύμηλον, ρηιηντη, άίβ 
ΡΑαηπιβ, άίβ Ζντβίβοίβ-. 

δαμασχί το (ίάΛ. άάηββολά*), 
Αά). νοη δαμάσκο το, <1θγ 
Ό&πι&βί. 

δασκαλάκι τδ, άκοίχηΛη, μαθη- 
τής, 8οηδΙβΓ. 
δέ «β δέν, ου, λολ, ηίοηί. 
δείχνω, δεικνύναι, ζβί£βη; φαί- 

νεσ^αι, βοηβίηβη. 118, 14. 

δείχνει μου, ίοη βοηβίηβ, 

ίοΐι ββηβ &αβ. 
δεκαριά ή, δεκάς, βΐηβ Αηζ&Μ 

νοη ζβηη. 105, 1. 
δεκεΓ = έκε£ 
δένε = δέν. 160, 2. 
δεντρό το, ΡΙπγ. δεντρά πηά 

δέντρη, δένδρον, Β&αηι. 120, 

1. 114,4. 231, 2 βίο. . 
δεπά = έπά. 237, 2. 
διαγουμίζω (ίαι&. ^αρνηκα), 

διαρπάζειν, βχρίΐατβ, ρΐΐηάβηι; 

διασχεδαννύναι,ζβΓβίτβηβη. 143, 

4. 184, 2 βίο. 
διάγω υηά διάω, διάγειν, 

διαιτασ^αι, διατρίβειν, βιοη νβΓ- 

ντβϋβη. 35, 19, 38. 126, 4 βίο. 
διάζομαι, διάζεσ^αι, βηζβίίβΐη. 
διακονιά η (διακονία, βοίίββ- 

1>β<1ίβιιηη£), ελεημοσύνη, θ»8 

Αίπιοββη. 
διακονιάρης ό, πτωχός, βίηβΓ 

άβτ ηιη Αΐιηοββη Μίίβί, Ββΐίΐβη 

75, β. 
διαλαλώ, κηρύττειν, Ι&ιιί βη- 

&ΰηάί£βη , &β&βηηί ηι&οηβη. 

125, 15. 
διάλε ιιηά διάλοσι, βίβηβ 

διάολος. 
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διαλεοΰδι ιιη<1 άποδιαλεΌυδο 
τδ (διαλέγω), τδ υπόλειμα, τδ 
άχρηστον, άαβ ϋβΙ>θΓΐ)1βϋ>36ΐ, 
ά&8 ϋηίβη^ΐίοΐιβ. 44, 80. 

διαολίζω (<1. &. διαβολίζω), 
έξιστάναι τινά τον φρονειν, αίοί 

ΥβΓβί&ηάββ ϋβπιιώβη, νβΓπκ&ί 
ιηαοΐιβη. 

διάολος δ, διάβολος, πνβΟμα 
πονηρών, άβΓ ΤβαΓβΙ. 51, ίο βίο. 
Όβη Υοο. διάλε (νοΓ βίηβιη 
Αηϋεβΐ, άβπι βίη ΑηάβΓβΓ Αγ- 
ι&βΐ οάβΓ άββ ΒβΙ&ίίνρΓοη. 
ποΰ ίόΐ£ί) υηά διάλοσι (ο&ηβ 
η&οΜοΐ£βη(1βη ΑτΙ&οΙ) £β- 
βι-ίΐαοΐιί χηαη ββΙΐΓ οΛ ηιη βίηβ 
8ΐαι&6• νβπιβίηυη^ Αΐιβζιι- 
άταβ&βη, ζ. Β. διάλε τη 
σταλιά* την (οάβΓποΟ) ήπια 
οάβΓ διάλοσι σταλιαν ήπια, 
Ιιοΐβ <1βΓ Τβιιίβΐ <1βη ΤΓορίβη, 
άβη ίοΐι ^βίπιη^βη 1ι&1>6, ά. 1ι. 
ίοΐι ΙιβΙ)θ ^βίηβη βίηζίςβη 
Ττορίβχι ββίταη^βη. 110, 13 βίο. 

διασχελώ νηά διασκελίζω, 
διασκελίζειν , διαβαίνειν, πήί 
&υ8£β8ρΓβίίζίβη Ββίηβη ηΙ>βΓ- 
βοΙίΓβϋβιι οάβΓ ΰββΓβρΓίη^βη. 

διάω, βίβΗβ διάγω. 

δ ι γ ο μ α ι , διηγεΐσθαι, βΓζ&Μβη. 
122, ι βίο. 

δίδω αηά δ ο ύ δ ω , διδόναι, άατβ ; 
δουδει μου (ιηίί οάβΓ οΐιηβ 
δ νού*ς μου) να .... (= δ 
νους μου μοΟ δουδει συ- 
βουλή) νά, %η νηβηί&η τηΐΚΐ 
νβηίί, ββ β:οπιιηί πιϊγ ίη άβη 
δίηη, ββ ίάΐΐί πβϊγ βίη; μου 
δουδει λιγομάρα, άαβ Εγ- 



Βτβοΐιβη Κοηιαιΐ ιηίΓ &η ; δ οΰ δ ε ι 
θάνατος του κορμιού μου, 
68 ίδάίβί οιβίηβη ΚοΓρβΓ. 241, 
ίο. Μ. 31. Μ. 225 βίο. 

διχάζομαι (διχάζω οάβΓ δι- 
χάζω) , έρίζειν , διαφέρεσθαι, 
βίτβίίβη. ' 

διχητ^ς δ, διοικητής» ρταβ- 
/βο&β) ΟουνβΓΠβαΓ. 62, 6. 

δικός = εδικός. 175, 1 βίο. 

δίμουρος (β1βη6 μοΰρη), άμφι- 
πρόσωπος, αλλοπρόσαλλος, δολε- 
ρός, Μβ%. 

δ ι ο ρ (α η, προθεσμία, (3θγ Τβπηίη. 

διπλοπόδης, πιίΐ &1>6Γ8οη1«£6- 
ηβη ο4βΓ»ιι£6ΐιι&ιιά6Γ£6β6ΐι1&£6- 
ηβη Ρΰβδβη. 153, 4. 

δίχως (δίχα), άνευ, οηηβ; 
δίχως άλλο, πάντως, ]βάβη- 
&118, $*ηζ £6\γΙβ3. 158, » βίο. 

διωματάρης (ίδίωμα οάβΓ 
ίδώμα, βίβηβ άίββοβ), αξιοθέατος, 
μεγαλοπρεπής, βίΕΜίίοη. 199, 4. 

δ ι ώ χ ν ω, καταδιώχειν, ν6Γίοΐ£βη, 
νβΓ)8$βη; διώχνει μου νά .... 
= δουδει μου νά . . • (Βίβηβ 
δίδω). 

δό (πιιγ νοΓ μου), ΙπιρβΓ. Αογ. 
τοη δίδω. 

δόλιος ηηά δολερός, δειλός, 
άθλιος, τηί8β11η$ } οβπιϋΐθίάβηβ- 
^βΓίΙι, βίβηά. 224, β βίο. 

δοξάρι τδ (τόξον), τδ πλήκτρον, 
άβΓ Βο£βη ; (ηΙ>βΓίΓ&£6η) μύες 
£ώμη, θυμός, Μηβλβίη, Κγ&£ι, 
Μιιίη, αηίτηηβ. 34, 13. 51, 19 βίο. 

δόσι τδ, δώρον, άοηηπι, ΘββοΚβηΙε. 
155, 4. 

δούδω = δίδω. 

δουλειά ή, ή ασχολία, τδ άσχό- 
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λημα, άίβ Ββ8βη&ΐΙί£ηη&. 131, 
19 βίο. 

δουλεύγω, εργάζεσαι, αιΊ>βίίβη. 

δουλευτής ό, δουλευτρα η, 
εργάτης, ΑΓ&βίίβΓ; υπηρέτης, 
ϋίβηβτ. 

δραγουμάνος ηηά δραου- 
μάνος ο (ίαΓ&. &αρσηαη) } 
διερμηνέας, ϋοίπιβίβοΐιβτ. 

δ ρ οικώ, βϊβΐΐθ γροικώ. 

δ ρ ο μ ο λα τη ς (δρόμος έλαύνω), 
όδίτης, οδοιπόρος, ΐνβιιάβΓβΓ. 
271, 6. ♦ 

δροσιά ή, ή δρόσος, το ψύχος, 
(Ηβ ΡτίβοΙιβ, ιΐίβ Κτ&ΐβ; 1>βί 
βίηβπι βίαι^βη τβΓηβίηβηάβη 
Αηβάηκ&β, νίβ δροσιά δέν 
έφαγα, δροσιά δεν έβαλα 
'ς το στόμα μου, ΙοΙι &βΙ)β 
ηίοΐιί βίηβη Βίβββη ζα πηγ £β- 
ηοιηπιβη (ύ%\. διάολος). 252, 
14. 253, 14 βίο. 

δρόνω, Ιδροΰν, βοηνήίζβη. 

δροσιός ό, βονΐβΐ αΐβ ασκιά. 

δύνομαι ίιικΙ δννάζομαι, 
βαστάζειν, φέρειν, /βιτβ, βαβϋ- 
ηβτβ, ίταςβη Ιεδηηβη, »αί βιοΐι 
ίΓ&&βη ^δηηβη. 

δώμα το, το δώμα, ή στέγη, 



Ε. 

έβγα το (έκβήναι), τ6 έξιέναι, ή 

έξοδος, (1*8 Αι»£θΗβη. 122, 

83. 126, 8$. 
έγγαλο το (βοίΐ. πρόβατο οάβΓ 

σφαχτό), το έγγαλον, το γαλακτο- 

φόρον, ον%8 ΙαοΙαΠα. 



έγλεντζές ο (ίπΛ. βρΙβη^Ηε), 
ή τέρψις, άίβ νβΤ£ΐια£Πΐ]§. 
69, 8ο βίο. 

έγνοια ή, ή ίννοια, ή μέριμνα, 
ή προσοχή, άίο 8οι>£β, άίβ 
Αβίιί, ιΐΐβ ΑηίίηβιΊη&ιηΚβίί. 

έγώ, ββιι. μοΟ οάβΓ μού, έμέ, 
έμενα ηηά μένα, Αοοηβ. έμέ, 
μέ οάβΓ με, έμενα αηά μένα, 
ΡΙπγ. έμεις, ββιι. εμάς ηηά 
μας όάβτ μας, Αββαβ. μας 
(μάςε) οάβΓ μας ηιι<1 έμας. 

έδά, νύν, ηιιηο, 3βίζ1 

έδδπά, νβΓ8ίβΛΐββ έπά. 130, 
95 βίο. 

έδε τέτοιο ς, νβΓβίϊΛίββ έτέ^οιος. 

έδέτσι, νβΓβί&Λίββ έτσι. 

εδικός; ά. &. !δικό<, Ιδιος, 
βί£βιι, ρτορτίη*; δικός μου, 
δ ικ ό ς σ ο υ βίο., ηιβίη, άβίη οίο., 
δικός μας βίο., ηηββϊ• βίο.; 
συγγενής, προσήκων, τβΓναηάί. 

έζημιά ή, ή ζημία, <1βΓ Νβοΐι- 
Λβϋ, άίβ 8ίΓθίβ. 

έ&οιος =* έτέίϊοιος. 303, 2». 

είμαι, είσαι, είνε (είναι) 
αηά 1>βί άβη 8ρΙι&Β:. ένε, 
ΡΙπγ. εΐμεστα, είστε, εΐνιε 
(είνιε), ιβΐίβη είνε (είναι); 
ιιηάΙ)βί<1βη8ρ1ι&Κ:. ένε. ΙωρβΓί. 
η μ ου (ν) πηάημουνε,ήσου(ν) 
ηηά ήσουνε, ήτο(ν) ηηά 
ητονε; Ρΐατ. ήμεστα(ν) ηηά 
ημεστανε, ήστε, ήσαν, 
ησανιε ππ<1 ή σαν ε, οάβτ 
ββΐίβη ήταν, ήτανιε πηά 
ί^τανε. 

είς ηαΓ η»«η άβη ΜΓοιΐβη κά!ία 
υηά πάσα (κά3α είς οάβΓ 
πάσα είς), έκαστος, πάς τις, 
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ψιάφίβ) υηΗ8φί**φί€, ]β(3βΓ Είη- 
ζβΐηβ, ^άβπη&ηη. 

είςέ = είς, ββηΓ οίί. 

έκειά &ηοη £κεια, έχει, <1&, 
άοτί. 

έχειδά υηά έχειδα νβΓβίΛΓίίίββ 
έκειά. 

έκεινοςάς νβΓβΙ&Γίαββ εκείνος, 
ϋίβδθ βΙβΓ^θ Όβοϋηβϋοη ίβ*: 
έκεινοςάς, έχεινηνά, έκει- 
νονά; Φβπ. έκεινουνά, έχει- 
ν η ς α ς , έκεινουνά ; Αβοιιβ. 
έχεινονά, έχεινηνά, έχει- 
νονά; ΡΙπγ. έχεινοινά, 
έχειναιςάς, έχεινανά; ββο. 
έκεινωνά (ί&Γ &11ο άΓβί Θβ- 
βώιΙβοαΙβΓ) ; Αοοαβ. έ χ ε ι - 
νουςάς, έχειναιςάς, εκεί- 
να να; εκείνος, *&, «, ]©ηβτ, 
(Ιβηβηίββ. 

έκεινοςές, έκεινηνέ, έχει- 
νονέ; ββη. έκεινουνέ, έκει- 
νης£*ς, έκεινουνέ; Αοοιιβ. 
έχεινονέ, έχεινηνέ, έχει- 

• 

νονέ; Ρΐατ. έκεινοινέ).έκει- 
ναιςές, έχεινανέ; Θβη. 
έχε ινών έ (ί&Γ αΐΐβ άτβί ββ- 
εβηΐθβηία:); Αοοαβ. έκει- 
νουςές, έχειναιςές, έχει• 
νανέ; = έχεινοςί, }βηβΓ ά», 
άΐβββτ ά&• 

ί λ ατός ο, ή ελάτη, άίβ Τβ,ηηβ. 
156, 1. 

έληά ή, έλαια, άβΓ Οβίο&ιιηι 
όπ(1 άΐο Οΐΐτβ; (επ£ άοπι 6β- 
ώοΐιΐ) φακές, άαβ ΜηηβπηΑΐ. 

έλίγο ς, δλίγος, ν7βηί£. 48, 102 βίο. 

έμιλιά ηηά μιλιά ή, ομιλία 
λόγος, Βοάβ, 9β8ρηιοη; φωνή, 
άίβ δϋιηιηβ. Μ. 35. 



έμπα το (έμβηναι), το έμβαίνειν, 
ή είσοδος, 4&6 ΈίηίτβΙβη (νςΐ. 
έβγα). 122,. 83. 126, 2». 

£ν (ηατ υογ άοη Ργοβοπ>. τόνε 
[= αυτόν], τηνε [= αυτήν]» 
το ε οάβΓ το [« αύτο], τσηςε 
[= αύτους], τσηςε [= αύτάς]» 
ταε οάβτ τα [«= αυτά]) = ίδέ, 
ιδού, €οο€; £ν τόνε, έ*ν την ε, 
ίδσίι αυτές, ιδού αυτή, ίτ. ίβ 
νοϋά, Ιβ νοίϋί. 133, 61 βίο. 

έιεά, τήδε, έν^άδε, Μβτ• 

έκαδά τβηι&τΉ•» έπά. 

γρέγος (βίβηθ ρέγομαι), όρεχτός, 
έφετές, αρεστές» ββτη £6β«1ιβη, 
£6νηίηβοηί, »0£6ηβηπι. 

έργω, ριγοΰν, Μβτβη. 160, ι. 
282, 28. 

έρω3ιά ή, έρωτιάς, τα ερωτικά, 
άίο ΙάβΙ>6β&η£6ΐβ£βη1ΐ6ϋθΐι» 

£ρωντας, έρως, αηιοτ• 

έσύ, Θβη. εσένα, σένα, έσέ 
ηηά σέ; Αοοα*. έσέ, σέ, 
σε, εσένα ηηά σένα. 

έτέ^οιος βονίβΐ &1β τέτοιος. 

έτέτες βονίβΐ αΐβ τότες. 

έτότεσας νβΓβΐβτΙαββ έτότες. 

£τσα υιιά £τσι αύτωσί, ούτως» 
ώδε, βώ, Κοο ιηοάο, £βτ&<1β βο. 
52, 22 βίο. 

εύγιά ή, ευδία, ανομβρία, ]βάβ& 
ηίοηε Γβ^βπβοηθ Υίβ&βτ. 

εύτένος ■» εύτές. 

εύτές = αυτές. 

εύτΰς = εύ^ΰς, βοκΜώκ 

£χη τα, τα κτήματα, <Κ« Η»1»6, 
(ίβΓ Βββϋζ. 

ίχνος το (ίχνος), κτήνος, 4&Α 
ΥίβΙι• 270, π. 



334 



Ζ. 

'ζά τά = ώζά (βίβηβ ώζό). 
ζ**ρές δ (ίΰτι:. βαλίτβ'), τά 

οντία, τα επιτήδεια, <1βΓ Ργο- 

νίαηί, ΜϋηάνοΓΓίΐΛ. 31, 70. 
ζάλο τ 6 (σάλος, βα/ιι>η), το 

βάδισμα, Λ•γ 0«ιΐ£, άατ δοηιτίη; 

ϊχνος, «β*ϋο;ή«ι?ι, (ϋβ 8ροΓ. 
ζαρίφης (4ύΛ. 8ατφ), κομψές, 

βίβραη*, ίβίη, ηίβάΐίοη. 
ζευγάρι τδ, το ζενγος, άαβ Ρα&τ; 

το ζεύγος, το ζευγάριον, δονβ$ 

αταηίββ, αταϋο, «Γοοηοοα£6η. 

254, 6. 286, 4 βίο. 
ζευγάς δ ηηά ζευγολάτης, δ 

ζευγηλάτης, αταίοτ, άβΓ ΑοΙεβΓβ- 

πιηχηι. 
ζε«λα ή, ή ζεΟγλα, ή ζεύ*γλη, 

άβτ «Γοοοπη^. 
ζ ε υ λ 6 ν ω , κάμπτειν , Μβ£θη. 

Μ. 229. 
ζευτικό τ&, ο ζευγνύμενος βοΰς, 

βοΰς δ άρωτήρ, Βο* αταίοτ, άαβ 

«Γοοηιιιιά. 
ζήλος το (ζήλος), 6 φθόνος, <1βΓ 

Νβίά. 811 , 26. 
ζη λ ε ι ά ρ η ς , ζηλότυπος, φ&ονερο'ς, 

οίίθΓβΰοηίίβ, ηβίάίβοα. 
ζιγένω, διώκω, 3&£θη, τβΓίοΙ^βη. 

151, 1. 206, 1 βίο. 
ζιμποΟλι το (Ιάιίε. βύτηδύί), ο 

υάκινθος. 51, 21. 241, 6 βίο. 
ζιώ==ζώ, Ιβϋβη. Μ. 60. 
ζόγια ή (ίί. α%ο;α), δοηπιαοί, 
Ζίβπΐβ; Β1απιβηΙα:αηζ; βίη ιηίί 
τίβίβη Κΐβίηοάβη, η&πιβηίΐίβη 
ηιίί β-οΐάβίαοΐίβη, £6βο1ιπιά6*:ί6Γ 
Κγ&πζ. 285, 2. 302, 2 βίο. 
ζουδερός (ν§1. ζηάατ χιηά, σείρ, 



σειριώ), φλνώδης, καχεκτικός, 



άχρηστος. 



Η. 



Ηι, η =* αι. 



θ. 



3ά, βίβΐιβ 3ε*λω. 

5αμή ή φάπτω), ή ταφή, άίβ 
ΒβθΓ<ϋ£αιΐ£, <* Μ Ββ£Γ»1>ηιββ. 

3αμμάζομαι, 3αυμάζειν, 1>β- 
^αηάβΓη. 

5ά ρ α σ σ α ή, ϋβί άβη δρίκϋε. βίαίί 
θάλασσα. 

5 α ρ ρ ω , νομίζειν, £ΐατιΙ>6π, 1>β1ι&ιιρ- 
ίβη. 140,27. 197,4. 256, β βίο. 

5έ, βίβηβ ϋίε'λω. 

*έλω, θέλεις ηηά *ές, 3έλει 
ηηά\ 3έ, ΡΐαΓ. θέλομε πηά 
5ε*με, θέλετε ηη<1 5έτε, 
θέλουν οάοτ θέλουνε- «ηά 
ϋέλουσι οάβΓ %έσι οάβΓ ιιηοΐι 
^έν,^οΐίβη. — ΔΙΙβ άΓβί ΡβΓ- 
βοηβη τοη 1)θί<3βη Νηιηιηβη 
Ιίόηηβη, ττβηη ά&8 ΒίηάβττοΓί 
νά ίοΐ£ί, ίη %έ &ϋ£β1ίάιζί 
νβΓ(3θη αηά ά&άαΉη ο £ί ά&β 
Εηίαπιηι οίΐάβη, α. Β. (εγώ) 
3ενα (&ε να) τσή μπέψω μια 
γραφτή, ίοη νίΐΐ (νζβΓάβ) ίηΓ 
βίη δοηΓβίϋβη (βίηβη Βηβί) 
βοΜολβη; 5ενα φάμε καΐ να 
πιούμε, ττίτ νοίΐβη (^βΓάβη) 
088βη αηά ίτίι&βη βίο. Ααβ 
(ϋβββπι 3ε ν ά βηίβί&ηά άω 
ΗϋΙίβΌΓΟΓί $ά, άηκη ά.688βη 
ΥοΓββίζαη^ 8(6(8 ά&& Ραίαηιι^ 

§6ΐ)ίΗ6( \Τ1Γ(1, 



^^ 
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ϋενά* (να Ατ8%») χαιά 3ένα ($ε 

Αηΐβ), βίβΐιβ 3έλω. 
£εριό τδ, 6 3τίρ, δράκων, νϋάββ 

ΤΜ©γ, ΰιτ&οηβ; γίγας, Βί68β. 

35, 117. 204, 3 6*0. 
3έτω, τώέναι, ββίζβη, 1©£©η; 
_ κατακλίνεσ^αι, θίοΙιηίβάβΓίβ^θη. 

89, 8. 140, 11. 129, 27. 
θηκάρι το, ή 3τ)κη, δ κολεάς, 

(ϋβ δοΐιβίάβ. 
2ιός ο, ό ί^εός, άβτ 6οΗ; ο 

ϋείος, άθΓ Οΐιβίηι. 
3 λ ι φ τ ό ς , δρυμός-, περίλυπος, 

ίτ£Ηΐη§. 
3ρέφω, τρέφειν, βηιάΙΐΓβη. 
5ρουλί το βποΐι ΰρνμμα το, 

^ρύμμα, Βπιοΐυϋαβ^. 53, 23. 

ϋ&νοη ^ρουλίζω, ^ρυλίσσειν, 

ζβΓβώιιηβΙΙβπι, ζβΓβίηοΙεβΙιι. 

ΰωριά ή, ή θεωρία, ή 3έα, ά&β 

- ΑτιβββΙιβιι. 

3ωρω,ΑθΓ.εΐδα(?δα)€!οη].ίδώ, 
ΙπιρβΓ. ίδέτπιά ϊδές; ΰεωρειν, 
όραν, ββηβη. (ϋ&β &η1&ηΙβη<ΐ6 ι 
8ΐ1βίη ΜΙάθ* ηίβ βίηβ 8ίΠ>θ, 
βοηάβτη τΗγ<1 βίβίβ πήΐ άβηι 
τοΓΛη^θΙιβηάθη Υοβ&Ι ζαβΛπι- 
πιβη Εΐιβ^ββρΓοοΙϊβη, βοά&ββ 
8γηίζβΒΐ8 βΐ&ϋ&ηάβί. ϋίθββ 
Εί^βηΛάπιΙίοΙιΙίβίί; ΙιιιΙ Είηί^θ 
τβΓ&ηΙ&ββύ ζπ βοΙίΓθίββη: δγώ, 
δγουμε, δγέ βίο., τ^Ι. λέγω). 



Ι. 

{δώμα (οάβΓ Ιδο'μα) το (ίδείν),' 
το βλέμμα, άβΓ Β1ί<&. — (ΑηοΙι 
ίη άίθββιη λ^οΓΐθ Ιπΐάβ* ά»8 ι 
]ί6ίιιβ 1>68οηάβτ6 8ί16β, ά&ΙιβΓ 



νΜ 68 ίη άβΓ Αα38ρΓ&ο1ΐθ 

Ιί&ιιιη ςβηοιΐ). 
Ιλάμι τ6 (ΙΰΓίε. ϋατη), ή κρίσις, 

το ψήφισμα, . άβΓ Βίο&ΙβΓ- 

βρπιοη. 
ίνα* τ ι το (ϋίτ*. «ιαί), ή αύ^άδεια, 

άβΓ Ίτοϊζ. 
ΐντα (Λα τ(), τί, *τ*β? — ο τι, 

νω; ποιος, ν&8 £&γ? 
ίσια, Αάν. (ίσος), εύ^ί, £βΓ»άβ. 
Γσκα η, αϊ Γσκαι, το άγαρικόν, 

/νηρηβ ατίώω, (Ιθγ δοηνταοαπι, 

(ζαπι ΙΓβηβΓ&ιιιηαβΙιβιι), 

Κ. 

καβάζης ό (ϋίιλ. &ανα*), δ 

δημόσιος, άβΓ Θβπο1ι*8ΐ>οίβ. 
καβές 6 (ϋ»&. ΛαΛνββ), άβΓ 

Κ&#ββ ; ά&β ΚλβββΙίΑίιβ (ηβιΐ£Γ. 

το καφενείον). 
καβρο*ς 6 (ίΐ. ρανβτο, νςΐ. 

πάγουρος), καρκίνος, οαηο&τ, 

Κγθ68. 
καδένα ή, οαίβηα^ ή αλυσις, 

άίβ Κβ«6. 
κά^α νίβ πάσα (βίβηβ είς), 

πάς, ίκαστος, ίβάβτ. 
καθρέφτης ηηά καρφίχτης δ, 

το κάτοπτρον, άβΓ 8ρ1β£β1. 
κά^ω =? κο&ημαι. 
καίκι το (ϋυ&. £α#), το άκατιον, 

ά&β ΒοοΙ. 
καιντω, καίειν , πυρπολειν, 

1>Γβηηβη, β6ΐΐ£βη. 36, 8 βίο. 
κακαποδούδω (ν^Ι. άπο'δομα), 

κακώς άποβαίνειν, βοΜβοηί δαβ- 

ί&ΙΙβη, ίηβ ϋη^Ιύοϊ βθΓΛίηβη, 

κακαποδομένος, αη^ΐβοΐί- 
I ϋοΐι. 30, 16. 
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καΐρέτι τδ (Ιαι*. &αά«0> 6 
^υμάς, τδ ταρσός, αηϋκι», <1θγ 
Μαίη. 

καιρός ο, χρόνος, Ζβϋ; ε! ν ε 
του καιροΟν τση, έ*ν ώρα 
(γάμοι;, τοκετού) εστί, βΐβ ίβΐ 
ίη ΐηΓβΓ Ζβίί. 280, 4. 

κακκαρίζω, κακκαβίζειν, 

^ΒΟΐνβΓΠ. 186, 6 6(6. 

κακογραμμένος (γράφω, βίβΐΐθ 
γραφτό*), κακοδαίμων, άιΐ£ΐϋεκ> 
Κοη. 

κακομοίρης (μοφα), δυστυχής, 
ιιη£ΐΰ(&1ίο1ι. 

κακό ριζικός (βίβοβ ρίζικο), 
βίΛΓ^βΓ αΐβ κακομοίρης. 

καλαμιά ή ηηά καλαμιώνας 
ό, ο καλαμών, αηιηάάηέηέκτη, 
ά&β ΒόηιιοηΙ; αϊ καλάμαι, <1»β 
3ΐορρβ1ί«1ά. 204, 2. 229, 3, 
262, 12. 

καλαναρχώ, κανοναρχειν, ύίβ 
Αηϋρηοηίβη 8ΐη£βη, νοΓβίη^βη 
(ίη άβτ ^ΓίβοΜβοΙιβη Κίηώβ). 

κάλαντα τα (οαίβηάαβ), άβτ 
ΟταΙιι1&ΐίοηθ£β8&η£, (Ιβη <1ίβ 
«Γιΐ£6ΐκΙ βπι Νβι^&ηηαϋθΐκΐθ ζα 
βίηςβη ρββ£ί, ϋ&νοη κα- 
λά ν τ Ι ζ ω = λέγω τα κάλαντα. 

κ α λα πόδι τ6, το καλαπόδιον, ο 
καλοπους, (ΙβΓ Ι^ίβίβη, Μ. 177. 

καλεστής δ, ο κλήτωρ, (ΙβΓ 
Ηοοοζβϋ&ΜΗβΓ. 

καλλιάς ο, κάλλια ή (καλλίων), 
άμείνων, ΙϊββββΓ. 174, 3. 182, 
4 6(ο. Αάν. καλλιά ιιηά 
κάλλια; έχω κάλλια, προ- 
τιμώ, ίοΐι ΙμΛθ ΗβββΓ, ΖΪ6ΠΘ ΥΟΓ. 
Μ. 224. 

καλοκαρδίζω, φαιδρουν, ενφραί- 



νειν, ΗβΗθΐ 1 , 1ιίβίί£ ηι&οΐιβιι, βτ- 
ίΓβαβη; ευφραίνεσαι, 1ι»ΐί£ 
"ννβΗθη. 

καλέμοιρος δ, (£6Ότ61ιιι1ί<δπ νοη 
Μ&άοηβη) καλομοίρα ή, 
ευτυχής, £ΐαο1ί1κ5Η. 

καλά φ άγος, άβΓ &11β8 £βπι ί8β(. 

καλώ, καλειν, βίηΐβχΐβϊΐ. 82, 
2 βίο. δέν το καλεΓ ή γι 
ωρα, ακαιρόν έστι, άίβ Ζβίί 

' βΓίοΓάβΠ; 68 ηΙοΜ. 61, 104. 

καλώς ευ, όβ»β; καλώς τα 
κάνετε οάβτκαλώς τα πόλε* 
ματ ε! ευ πράττοιτε! βαΐνβΐβ! 

8βίά ΠΠΓ £6φΓ&88*1 6οΙ* £Γ&88 

βαοΐιΐ Εββη£*1ΐ8 8&£βη <Ηθ 

Ααΐωηιπιβικίβη: καλώς σας 

ηύραμε! αηά ύβίοππηβη άίβ 

Αηίνοη; καλώς ώρίσετε! 

< *τί1)£οοιιη6ΐι! 271, 22 β*ο. 
καμάρα ή, ή καμάρα, το ψαλί« 

δώμα, /οτηίχ, (Ιθγ 8ο1ι\νΗ)1>ο£βη, 

άίβ \νοΙΙ>ηιΐ£. 
κ αμά ρ ι τ6 (καμάρα ?), τδ σεμνωμα, 

<ϋοΖίβΓ<ϊ«,(1ί6ΕθΓβ. 180,1.211,4. 
καμαρώνω (καμάρι), κατα^εά- 

σ^αι, ^αυμάζειν, ϋβ&ΑοΙιεβη. 
κάμε ν α χη ς ~ κάμε να ?χης. 
κάμερα ή (καμάρα, ααηιέτα, ί*. 

οαιηβτα), το οίκημα, το διαιτη* 

τηριον, άίβ 8*ιιΙ>β. 149, 1 βίο. 
καμπαέτι τδ (1&&. άα6αβ<), τδ 

έκλημα, ά&8 νβΓ^βηβιι, ά&8 

ΥβΓΐ»Γβο1ΐθη. 
καμπάνα ή, οαιηραηα, ο κώδων, 

άίθ βίοοίςβ. 
καμπαναρειο' τδ, τδ κωδωνο* 

στάσιον, άβϊ βΙοοΙςβηΛατιη. 
καμπανέλι τδ (ίί. οαηιραΜίΙο)^ 

δ κωδ«*νίσκος, <Ηβ Κΐίη&βΐ. 
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χ α μπανίζω (βαηφαηα), βοηβΐ 
ζυγίζω, στα^μασ^αι, ττ*£βη. 
124, 5. 253, 21 βίο. 

κάμπανο το, 6 σταθμός, ο ζυγός, 
άίβ \ν&£6. 372, 12. 

κάμπος 6 (οατηρηδ, ϋ. οατηρο), 
τδ πεδίον, άίβ Έϋβηβ, ά&β Εβίά. 

καμπούρης (ίατλ. άαηώκι*, καμ- 
πύλος), κυρτός, κυφός, ^'όόβτ, 

καμπουρόνω αηά κάμπου-* 
ριάζω, καμπυλοΰσ^αι , κυφοΟ- 
σϋαι, 1>ηο1ί6ΐί£ νβΓάβη. 186, 13. 

κάμωμα τ6 (κάμνω), τ6 πράγμα» 
/αβίντη; καμώματα τα, πρό- 
βατα, <ϋβ δοΐι&ίβ. 87, β. 

κανακάρης, αρεστός, χαρίεις, 
ύΙατκϋίΗί, Γβίζβηά. 

κανάκι το (ΐίυ&. οϊαηαίο), το 
^ώπευμα, ύΐαηάΐτηβηίκτη , άίβ 
£><ώπιβίο1ΐ6ΐ6ί, ά&β Ιιίβ^οββη. 

κανάτα ή (κανήτιον), ό άμφορεύς, 
η πρόχους, <1βΓ Κπι§. 

κανίσκι το (κανίσκιον), δώρον 
βρωμάτων, βΐη &ιΐδ Εδ8\¥&&Γβη, 
ιιιάβ Εΐβίδοϊι, Βγο*, ΤΥβία βίο,, 

βββίβ&θη<1β8 ββ8θίΐβη^. 

καντάρι το (ί*. οαηίατο, 4άτ&. 
Καηάαν), στατήρ,*βίιι ΘβνίοΙιΙ 
τοη 44 0&]ί&; τα σταθμά, <ϋβ 

8οΙιηθ11ν&β β • 252, 29. 253, 
10 βίο. 

καντήλα ή (ίί. οαηΗία), ή 
λυχνία, 4ίβ Ν&οΗίΙ&πιρβ. 127» 
19 βίο. 

κ α ν τ ( ν α ή (ι£γ&. άαΑαάίη), γυνή, 
«μι&τ, ΓΓαα. 133, 131. 

καντ^φές 6 (ίπΓΐί. &αΗ/β) χ ο 
εξάμιτος, άβΓ β&πιιηΐ; δ αμά- 
ραντος, (1&3 Τλΐιββιιάβοΐιδιι. 

1 ΪΒΛ.ΝΧΛΒΛΚΙ. 



καντοϋνι ιιηά καντόνι τδ (Η. 

ϋαηίοηβ), η γωνία, άίβ Έο&β, 

<1βΓ λνίηΐίβΐ. 52, 27. 
κ αν ν υ ώ οάβΓ κ α ν υ ώ , καμμύειν, 

καταμύειν, άίβ Αυςβη βοΐιΐίββββη. 
κάνω, Ραί. 3ά κάμω, ποιειν, 

χη&οΐιβη ; τίκτειν , 6Γ2βιΐ£βη ; 

άρουν, ρ&ΰςβη; λέγειν, 8»£βη, 

(βίβΐιβ καλώί). 272, 27. 
καουδι τδ (κάω), τδ καύμα, άβΓ 

Βγ&ικΙ, άίβ Θ1αί; ή βάσανος, 

η ταλαιπωρία, άίβ φα*1, άίβ Ρ«ίη. 
καπάνταης δ (ίΐΗτΙε. ίεαρα άαΐ), 

δυνάστη;, βιαστής, Β&ηάΐ£βΓ, 

Ββϊτ^ίη^βΓ. 
καπέλο ηηά δβί <1βη δρΐι&ΐ^. 

κ απέ ρ ο τδ (ίί. οαρβΙΙο), ό 1 

πίλος, άβΓ Ηιιί. 
καπετάν ο<1θγ καπετάνι (τογ 

βίηβιη Ναπιβη), καπετάνιος 

(οβηβ Ν&ιηβη) ό (ί*. οαρύαηο), 

κυβερνήτης, πλοίαρχος, δοΜίΐδ- 

&Λρΐίϋα; καπετάν πάσας, 

<1βΓ ϋ%ΐΊίί8θ1ΐθ ΘΓ088£ΚίΐΙΐίΓ&1 ; 

άγος, ήγήτωρ, ΑϊΐίάΗΓβΓ, Οΐιβί, 

καπετάνα η (ί*. οαρίίαηα), ή 

ναυαρχίς, ά&9 Αάνήτ&\8Μί£. 
καπνό π ( ν ω , καπνδν πίνειν, 

καπνοποτειν, ρ&αοίιβη. 
καπότο τδ (ίί. οαρροϋο), ή 

χλαίνα, ά&Β ΟββΓ&1βί(}, άβΓ 

Ο&βιτοοΐ:. 254, 9. 
καράβι τδ (κάραβος), νους, ά&& 

8οΙιί£Γ. 112, 1 βίο. 
καραβοκ,άτεργο τδ,, βονίβΐ &1β 

κάτεργο, 
καραβοκύρης $, κυβερνήτης, 

άβρ δοΜββΙί&ρΗ&η. 129, Η βίο. 
καραβόσκοινο τδ, δ κάλως* 

22 
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καραβοτσακισμένος, ναυαγή- 

σας, ηαν/ταρηδ, βο)ιϋΏ>ΓΰοΐΗ§. 
καραμπίνα ή ( ίί. οαταδίηα), 

βίΐΐβ ΑγΙ ΙίΙΙΓΖΘΓ 0&Γ&1>ΐηθΓ πιίί 

1)Γθϋβπι ΚοΙίΓβοάβ. 247, 17. 
κάρβουνο τδ, οατδο (ίί. βατύοηβ), 

αν^ραξ, <1ίβ Κοίιΐβ. 
καρεφΰλι το (ίήτ\α. /ύαταβί), βίηβ 

Ατί Ρΐίηίβ πιίί άίοίεβιη. Κο&γ- 

βηάβ. 
καριόλα ή (νβο. οαηοΐα, ίί. 

οαΗνοΙα), κλιντήρ τροχήλατος, 

άβΓ Βοΐΐβίιώΐ. 131, 64. 
καρμανιόλα η (νβΐ.κάρα, τηαηιΐΒ 

αηά ΰατηϊ/βχ), ή λαιμοτόμος, 

<1ββ Ε&111>βι1, άίβ βαίΐΐοίίηβ. 

55, 47. 
καρνάδος (οατηαδαβ, ίί. οατηαΐβ) , 
'ροδόχρους, βόδεος, ΐΌββη£&Γΐ>ί£. 

140, 32. 
καρό ς, 1>βΐ άβη δρΐιαίε. βί&ίί 

καλός, 
καροΰλι το (οαΓΓκ/ίίβ, Η. οατ- 

ηιοοία), τροχαλία, άίβ \νίηάβ, 

άιβ ΡβΛβηΓοΙΙβ. 300, 3. 
καρπέτα η (ίί. οαρβ&α), χιτών 

γυναικείος, βίη Τνβί&βιτοοίε. 
καρσί (ϋίτΐε:. <£αΓβοΛ«), εναντίον, 

απέναντι, οοηίΓα, %&%βηνι\)βτ. 

299, 17. 
κ άρτο το (ίί. φιατίό), τέταρτον, 

νίβΓίβΙ (βίηββ μίστατο, βίηββ 

μουζοΰρι, &ηοη βίηβΓ δίαηάβ). 

307, 64 βίο. 
κάρτσα ή (ίίοαίζα, \¥ΐβ αρμυρός 

νοη αλμυρός), βονίβΐ &1β βράκα, 
κ α ρ τ σ ό ν ι τδ (ίί. οαΐζοηχ ), κνημίς 

πλεκτή , <1©γ δίπιιηρί. 131, 9. 
καρτσονας ό (θί£βηί1ίοη βίηβΓ 

άβΓ δίπίπιρίβ ίΓ&£ί, άαηβΓ) 



μαλακός, τρυφητής, νβίοίδοΐι, 
8θΗνβ]§βΓ19θΙΐ. 51, 48. 

καρφίχτης ο &= καθρέφτης. 

καρώ, ϋβίάβη δρη&λ. βίΛίί καλώ. 

καρώ ς, ββί άβη 8ρη&&. βΐ&η 
καλώς. 

κ α ρ φ α ς ο (ίαΛ. ΙιαΙ/α) , μαθη- 
τής, 1.βηΓΐίη£. 

κάσα β έτι τδ (ίύτΐε άαββασβ/), 
πά^ος, εμπάθεια, άιβ Ιιβίάεη- 

• βοηιιίί. Μ. 87. 

κασέλα ή (Η. βαβββ/Ζα), ή κίσ:η, 
ή κιβωτός, όβΓ Κοΰβτ. 301, 7. 

κασίδα ή (κάσα), ο άχώρ, άβτ 
Οτίηά. ϋ&νοη κ α σ ί δ η ς , ψωρα- 
λέος, £Γίηάΐ£Ορίΐ£. Μ. 33 βίο. 

καστέλι τδ, οαβίβΙΙαηι , άστυ, 
φρούριον, δί&άί, Ρββίαη£; επι- 
κράτεια, ΟβΜβί. 

κάστρο τδ, οαβ&ατη, φρούριον, 
Ι?68ίηη£. ϋ&νοη καστροπο- 
λεμητής ιιηά καστροπολε- 
μάρχος. 150, 5 βίο. 

καταδούδω, προδιδόναι, νβΓ- 
Γαίηβη. 208, 7. 

καταλύω, άναλίσκειν, νβΓζβαΓβη ; 
άποτρίβειν, αοηάίζβη; διαχρα- 
σ3αι, ηηιΙ)Γίη£βη. 58, 11. 267, 
18 βίο. 

κατάρτι τδ (κατάρτιον), δ Ιστός, 
άβΓ Μ&δίο&αιη. 299, 20 βίο. 

καταχανάς ό (Είγηι.Ρ), ψυχής 
σκιοειδες φάντασμα ( Ρ1»ί. 
ΡΓ&βά., ρ. 81), άβΓ Υαιηρ^Γ, 
ά&8 Οββρβηβί. 

καταχνιά ή (άχνη), ομίχλη, 
ΝβΙ>β1. 126, ίο. 193, 8 βίο. 

κάτεργο τδ (κάτεργον, ΚαάβΓ- 
βοΜίί), τριήρης, άίο Ο&ΙβΓβ. 

κατέχω, κατέω ανά κατώ, 
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κατέχεις, χατέεις «ηά 
κατές, κατέχει, κατέει ηηά 
χ ατέ, ΡΙπγ. κατ έχομε ηηά 
χατέμε, κατέχετε ιιηά χα- 
τέτε, κατέχουσι, κατέσι 
ηηά κατένε; είδέναι, νπβββη. 
135, 122. 178, ι 61ο. 

χατζιχλίκι το (ϊητίζ. &αά*ί&ϋ&), 
άπατη, Ββττα£, ΐΛβί. 37, 16. 

κατηγορώ, καταπονεΓν , βηί- 
£τ&&θη, Ββΐιιτ&βΐιβη. 230, 2. 

κάτης ό, οαΙα% (ίί. ραϋο)^ ή 
γαλή, 6 αίλουρος, άίβ Κ&Ιζβ, 
ά«Γ Κα&γ; φίλοι σαν το 
σκύλο με τον κάτη, απιίαί 
«ί ϋαηίβ βΐ οαίηβ. 

κατσιφάρα ή (κατήφεια?), ή 
ομίχλη, άβΓ Νβ6β1. 279, 15. 

κατσοίίλα ή (οαάι/κβ, Η. οαζ- 
ζποΐα), η γαλή, άίβ Κ&Ιζβ. 
Ο*νοιι κατσουλοπαιγνι- 
διάρης. 236, 2. 

κατσο'πρινος ο (άκανθα οάβΓ 
καθίζω, Ρα*. 5 α κάτσω) 
πρίνος χϊΐαμαλή καΐ πυκνή, βίηβ 
ηίβάη£β ηηά άίβΐιΐβ δίβίηβίβΐιβ. 
102, 9. 

κατσόχοιρος δ, άκανϋοχοιρος, 
(1&8 8ίΛο1ΐθΐ8θ1ι^θίη. 310, 24. 

κατώ, κατές, κατέ, ΡΙαΓ. 
χατέμε, χατέτε, κατένε 
(&αοΙι κατέ ν), βίβΐιβ κατέχω. 

καυγάς ο (&&.. Ιοανρα), £ρις, 
βιαμάχη, Ζ&πΐε, Κ&ιηρί. 174, 

' 6 βίβ. 

καυκί το, καυκίον, κύλιξ, βίη 
Οβίϋββ νοη Ηοΐζ, ΒβοΙιβΓ; 
είχάς, είκοσι, ζν7&ηζί£ (αΐβ 
Μ&Αββ ίϋτ δοΐι&ίβ υηά Ζίβ- 
ββη). 



καΟκος ο (καυχάομαι), ό έρω- 

τύλος, 6 εραστής, άβΓ ΟβΗβ&ίβ. 

201, 2 βίο. 
καύ* μένος (βί£βη11ίο]ι άβΓ Υβτ- 

1>Γ&ιιη1«, ^βνζόΐιηΐΐοΐι *1>βΓ ιη 

άβΓ Ββζίβ1ιαη£:), δείλαιος] άβΓ 

Απηβ! 58, 90 βίο. 
κ αφ ας ό (ϋπΐ. Ιεα/α), δ αύχήν, 

το ίνίον, βετνι'χ, άβΓ Νβοίεβπ, 

άαβ Οβιιίβίε. 254, 4. 
καφτάνι το (ΙαΓ^. &α/1αή), βίη 

ΐάτΜβοοββ ΚΙβίά , άβΓ Κ&ίί&η. 

275, 1«. 
κάχριτα ή (ίήΓΐί. £αοΛη), ή 

£χί3ρα, το μΐσος, άβΓ Η&ββ, 

άβΓ (τγοΙΙ. 61, 26. 
κ ά ψ α ή , 6 καύσων , άίβ Ηϋζβ. 

Ό&νοη καψερο'ς, καυστη- 

ρο'ς, 1)Γβηηβηά. 
κεδιά ή, ά. η. κεντιά νπβ 

άντοδια ίτΪΓ άδέντια (κεντώ), 

το στίγμα, το νύγμα, άβΓ δϋοΐι. 

166, 3. 
κειά = έκειά, εκεί. 
χελί το, οβΙΙα, άίβ 8ΐαΙ>β βίηββ 

Μόηβαβ. 
κεμέρι το (Ιογ£. άβπιβτ), βα- 

λάντιον ζωστήρος δίκη ν, ζώνη, 

ζοηα, άβΓ €τβ1ά£άΓΐβ], άίβ Οβίά- 

ίίΆίζε. 
κερατάς 6 (δοΜπιρ£τ*οη) , κε- 
ραστής, ΗΟΓηβΓίΓ&£βΓ. 
κερί το, οβτα, ο κηρός, ά&β^βοηβ, 

ά&β \ν&οηβ1ίβη1;. 
κερκέλλι οάβΓ κερκέλι το, το 

κρικέλλιον, άβΓ Βίιΐ£β1. 159, ι. 
κεσίμι το (ΙάΛ. ^ηη), ή 

κόψις, άβΓ δβηηίΚ (άββ ΚΙβί- 

άββ) ; κόσμος, Ργ&οΙιΙ;. 24, 19. 
κ η λ α ϊ δ ώ ( κελαδέω ) , αδειν, 

22* 
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8ίη£βη (νοη νόςβίη). 123, 20. 

130, 8 6(0. 
κηραΐδώ, 1)βί <1βη 8ρηα]£.°8ί&11; 

κηλαΐδώ. 
χ ι α γ ι α ς δ (ίατίε. ^βΗα^'α), επίτρο- 
πος, νβη^ΛΐίβΓ. 133, 68 βίο. 
κιαείς οίΙβΓ κιανείς, Εβοα. 

κιαμιά, Οβη. κιανιοΰς (βίβηβ 

γεις), ουδείς, ηίβηι&ηά, ΙεβίηβΓ; 

τίς, αΐίψιχβ, ^βιη&η<1. 60, 10. 

Μ. 62. 
κιάλι τδ (ΙαΓ^. Κα/), το τηλε- 

σκόπιον, άββ ΡθγπγοΙιγ. 
κιαπο'εις, κιαπόκεις ιιηά κια- 

ποκειας (ά. 1ι..χαλ άπό εκεί) 

=> εντεύθεν, <μ»ι, δοάαηη, ΙιίβΓ- 

&αί, η&βηηβΓ. 
κιατίπης δ (ΐηΛ. ΜαΗρ) 9 γρα- 

φεΰς, γραμματεύς, 8βηΓβίΙ>βΓ. 

ΒαοΙώ&ΙΙβΓ. 
κιμάς δ (ΐύτίε. Μτηα), περίκομμα, 

χόρβευμα, £βηαο]ιίβ8 Εΐβίββη. 
κίνας δ (ΙαΓίε. άλάια), ρόδεον 

χρώμα, Κθ8βη£&Γΐ)6. 296, 8. 
κινώ, κινεΐν, στέλλεσ^αι, βίοη 

βαί άβη Ύνβ§ οβ£βΙ>βη; κινά 

δ ποταμο'ς, δ ποταμός ύπερ- 

χειλείται, άβΓ Ρΐηββ ίήϋ Ληβ, 

ύΐ)©Γ8θΙΐ\ν€ΙΒΠΐΙ. 

κιόλας, ήδη, ^ατη, βοηοη; αλη- 
θώς, Γβ, ίη άβΓ Τη&ί. 100, 2. 
140, 32 βίο. 

κ ιο ν τ ες = κι' όμως, άλλα, 

βΟβΓ. 

κισιμέτι, το (ΐ&Γίε. ^Ιιίββίτηεί), 
τύχη, ΟΙάοΙε; ελεημοσύνη, Α1- 
πΐ08θη. 

κιτάπι το (ίάτίε. Μύαρ), βιβλίο ν, 
Βαοΐι (άβΓ Κογ&π). 230, 11 βίο. 

κλε'ιδονιά ή, το κλεΦρον, ο/ο«- 



Βίηιηι, ά&8 δοηίοββ (&η βίηβΓ 
ΤηδΓβ). 127, 5. 147, 5. 

κλειδονιάστρα ή, ή κλειίίρία, 
άαβ 8βη1α88β11οβη. 

κλήδονας δ. Απι νοΓΛοβηά 
άββ ^ηαηηίδίββίββ ηοΐί βίη 
Κηεώβ, οηηβ άαββ βΓ άβώβί 
βίη ΛνοΓί βρτβοηβη άαΓί*, \ν*β- 
8βΓ (αμίλητο νερό). Ιρ 
άίββββ \να88βΓ νίΓίί ηίβπιτιί 
βίη 5 β άβΓ νοη άβΓ ΟβδβΗββη&ίΙ 
βίηβ ΡηιώιΙ (£βΚΌηη1ίβη ΒίΓηβ, 
Αρίβΐ α. άβΓ^Ι.), άίβ βΓ άιίΓοή 
βίη ϋββοηάβΓββ Ζβίβηβη Ιίβηηΐ:- 
Ιίοη £βηιαβη<; η&*. ϋίβ 
Ν&οηί ήββΓ Μβίοί ά&8 \ν&85βΓ 
ιηίί; άβη ΡηίβηΙβη αηίβΓ ίΓβίβιη 
Ηίπιπιβΐ βίβηβη (άστρο φεγ- 
γιάζεται). ϋββ ΜθΓ£βηβ 
Ιίοπιηιΐ; άίβ ββββίΐδβη&ίΐ ν?ίβάθΓ 
ζαδ&χηιηβη ηηά ί&η%ϊ άβη βϊ^βηί- 
Ιίβηβη κλήδονας ηιίί άβιη 
Ιιίβάβ 309 &η. \ν&1ΐΓβηά }&(ζί 
βίη Μ&άβηβη βίηβ ΡηιοηΙ &υβ 
άβιη Κπΐ£β ηβΓ&ιΐδηοΙί, ηιίί 
βίη αηάβΓββ Μ&άοΐιβη ]βπι&ηά, 
άβΓ βίη ΌίβΙίβηοη (μαντινάδα, 
£βν7οηηϋβη νοη ΙιίβΙ)β α&η- 
άβΐηά) 8&£βη πιιιββ. Αοβ άβιη 
Ιηηαΐΐβ άίββββ Βίδίίβηοηβ \πΓά 
άαβ 1.008 άββ^ηίςβη ρτορηβ- 
ζβίί, άβιη άίβ Ρπιοηί; £βηότΙ. 

κλησιά ή = εκκλησία, άίβΚίΓοΙιβ. 

κλωνέτσαή, βο νί βΐ &1β κλωνάριον, 

8ρΓ088ΐίη£, Κβίβ. 

κοιλιοπονώ, ώδίνειν, ΘβοιίΓίβ- 
νβηβη ηβάβη, Ι&Γβίβδβη. 112, ι. 

κολάν ι το (Ή. ΰοΙΙαηα, οοΙΙατβ), 
ή δεφοπεδη, άίβ Η&ίβλβϋβ 
(βίηββ ΡίβΓάββ). 56, 21. 
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χολατσιδάχι τδ, ϋϊπιίη. τοη 

κολατσιά το (Η. ύοίαζίοηβ), 

το άκράτισμα, άαβ Ρπίη8*ϋ<&, 

άίβ ΡΐΊΐΙ&βϋΜ&βζβίΙ. 291, 1 βίο. 
κο λ ι σαύρα ή, ή σαΰρα, Ιαϋβτία, 

<ϋβ Είάβοοββ. 220, 3. 280, 14. 
χολώ ππ* 66η. (ν^Ι. κόλαφος, 

χόπτω), πλήττειν, παίειν, βοΜα- 

£βη. 59, 25. 249, 14 βίο. 
κολώνα ή (Η. οοΐοηα; οοίηηηα), 

ή χίων, άίβ 8»υ1β. 
χομματαρχία ή, ή αΐρεσις, ή 

στάσις, /ααύο, άίβ Ρατίβί. 

49, 6. 
κομπί το, το κομβίον, άβΓ 

Κηορί. 
κ ο μ πό ν ω (κομβόω), προσπερονάν, 

απίαιόρίβη ; άπαταν, οβίτή£6η. 

279, 9. 
κομπωτής 6, ο φέναζ, ό ψεύ- 

στης, άβΓ ΒβΙτΰ^βΓ. 125, 2. 
κόνα ή, ή είκών, άββ ΒΠά. 
κονάκι το (ίατ^. &οηαο&), το 

καταγώγιο ν, τ 6 οίκημα, άίβ 

ΗβΛβΓ^β, άαβ Η&πβ. 55, 39 βίο. 
κ ο ν ε υ γ ω, καταλύει ν, ΗβΚ ιηαοηβη, 

(^αΒΓίίβΓ ααί8οη]&&βη. Μ. 159. 
κόνισματδ, το εικόνισμα, ά»β 

Βίΐα. 

κονταρεύγω ιιηά κοντεΰγω 

(κοντός, κοντάριον), άκοντίζειν, 
τιτρώσκειν, πιίί άβπι δρββΓ νβτ- 
Όηιηάβη-,κονταρεύγομαιοάβΓ 
κοντεύγομαι, καταπίπτειν 
νοσοΰντα , ρΐόίζΐίβη ΙίΓ&ηΙε. \νβΓ- 
άβη. 

κοντεΰγω (κοντός, Κητζ), πλη- 
σιάζειν, έγγίζειν, βίβΗ η&Ηβπι, 
η&ηβ ά&Γ&η ββίη. 

κοντεΰγω, βίβηβ κονταρεύγω* 



κοντύλι το (κόνδυλος), τ$ γρα- 
φίδιον, ό στύλος, άβΓ Οηββί. 
Ό&νοη χοντυλοσερμένος, 
βονίβΐ «Ιβ σύμμετρος, λεπτός, 
Γβ£β1πι&83ί£, «οηόη. 

κοπέλα οάβΓ κοπέλια ή, κο- 
πέλι τδ (κόπτω; κοπανίζω 
Ιΐ6ΐ88ΐ ααβη βηίιη&ηηβη, β&βίτί- 
Γβη) =ι παις ο ηηά ή, Κη»1>β, 
Μ&άβηβη. Ο&νοη χοπελουδιά 
ιιηά κοπελοπονλα ή, βίο 
Ήβίηββ (ηίβάΐίβΐιββ) Μάάβηβη; 
κ ό π ε λ ο ς δ, βίη £Γ0β8βΓ Κη&οβ ; 
κοπελιάρης βάση κόπαχας 
ό, νεανίας, Ήη£ΐίιΐ£. 

κοπιάζω, πονεΐν, βίβη 1>βιηήηβΐ] ; 
κόπιασε, κοπιάσετε, 1>β- 
ηιήαβη 8ίβ βίβη (ηβΓ ζα *οπι- 
οαβη). 143, 3. 

κόρδα ή, χορβτή, ηβινν*, άίβ 
Ε>&Γπΐ8&ϋβ; βονίβΐ αΙβ δοξάρι 

(81606 ά&88β11>6), 

κορδέλα ή (Η. ϋθτά*ΙΙα)> ή 

ταινία, ά«β Β*ηά. 
κ ο ρ δ ί ζ ω, τείνειν, διατείνειν, αιιβ- 

άβηηβη, β,αβΒίτβοΙί βη ; σκορδι- 

νάσ^αι, βίοΐι Γββίεβη. 122, 37. 
κορμί το (κορμός), το σώμα, ή 

ύφή, άβΓ ΚοΓρβΓ, άίβ Τ&ίΐΐβ. 
κορφή ή, ή κορυφή, άίβ δρίΐζβ 

(ςίβπβ άνύχι)• 
κόρφος ο (κόλπος), ή μασχάλη, 

άίβ Αοηββίηόηΐβ; οι μαστοί, 

άβΓ Βαββο. 196, 7. 
κορώνα ή (κορώνη, οοτοηα), τδ 

στέμμα, άίβ ΚΐΌηβ. 
κοσκινικό τδ (κόσκινον), άίβ ίη 

βίηβαι 8ίβί>θ ϋβϋηάΐ. Βίαπιβη, 

νονιίί άίβ Μ&άοΐιβη άβη Ηοοη- 

ζβίίβίβυίβη βηί£β£βη Ικοπιιηβη. 
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κόσκινο τδ, τδ κόσκινον, ά&8 

31θΙ>; = κοσκινικό. 35, 97. 
κόσολος πηά κόσολας ο (Κ. 

οοηβοΐο; οοηβνΐ), δ πρόξενος, άβΓ 

Οοηβαΐ. 53, 10. 133, 6. 
κότσι τδ (δστοΰν, οββυαι, οβ, 1*. 

ομο), ή κνήμη, ά&3 Ββίη; 6 

κόνδυλος, ά»β ΘβΙβηΚ. 
κόττα ή (κόττος), ή άλεκτορίς, 

ή όρνις, άίβ Ηβηηβ. 
χουβεδιάζω, διαλέγεσαι, Γβάβη. 
κουβέντα ή (ΙαΛ. ίαιν€ΐ) 7 ή 

διάλεξις, (Ιίθ ΙΙηίθΓΓβάαης, άαβ 

ΘββρΓΛοΙι. 211, 1. 
κουβέρτα ή (Η. <?ρι>βΓία), τδ 

κατάστρωμα , ά&8 νβΓάβοΙε. 

116, 8. 
κουδούνι τδ, δ κώδων, ά&8 

Οίδο^οΐιβη (βπι νίβΐι). 99, 

4 βίο. 
κουζουλαίνω, έξιστάναι τίνα 

του φρονείν, ^πι&ηά αηβββΓ 

Ε&8βυη£ 1>Γίη£βη. Βανοη κ ο υ - 

ζουλαμός ατιοΐι τρελαμός, 

άίβ νβΓΓαοΙίΐιιΐβ. 172, 21. 
κουζουλός (νξ\. σαλός), μωρός, 

ηωτίβοΐι, άαηηι. 
κούκος δ, δ κόκκυξ, άβΓ Καίετώ. 

235, 3. 
κουκοσάλι τδ (κόκκος), η 

χάλαζα, άβΓ Η&£β1. 90, 7. 
κουκουβάγια ή (κουκούφας, 

κικκάβη), βοηβί σκλόπα ή, ή 

γλαύξ, άίβ Επίβ. 
κουκοΟλι τδ, αιοπΗια, δ πίλος, 

άβΓ Ηαί. 
κουλοΰκι τδ (ΐαι&. &κ/μ&), τδ 

κυνάριον, ά&3 Ηαιιάοΐιβιν; βαοΗ 

κουλό υ κά κι τδ. Μ. 140. 
κουλουκουρίζω (κώλος κου- 



ρίζειν) , τα οπίσθια άποκείρειν, 
άίβ Ιιίηίοπι Τΐιβίΐβ &1>8ο1ιβΓβη. 

κουλλοΰρι τδ (κολλούριον , κολ- 
λύριον), ΐτριον , βίη ΙεΓβίβΓαηάβδ 
ΒΓΟίΛβη. 

κουλλουρα η, βίη £Γ0β868 
κουλλοΰρι ; κύκλος, ΚΓβίβ ; βίη 
ΚΓβίβ νοη ΤέηζβΓπ, άίβ βίοΐι 
βίη&ηάβΓ &η άβη Η&ηάβη &β1- 
Ιβη. 

κουμαντάντης οηά κουμάν- 
το* ν τ ε ς ( ί*. οοτηαηάαηίβ ), 
έ*παρχος, αρμοστής, Ββίβΐιΐβ- 
1ι&1)βΓ. 49 ; 11. 

κουμπάρας δ (ΐΓίΓίε. Ιεατηύατα), 
σφαίρα πυροβόλος, άίβ Βοηιοβ. 

κουμπάρος δ, κουμπάρισσα, 
8β1(βη κουμπάρα ή (Η. οοηι- 
ρανβ), παρανύμφιος, Βπιιιί- 
ίδΙίΓβΓ. 256, 17. 

κ ου μπες δ (ίϋΛ. Λτ«όΛ«, ν£ΐ. 
οιώηθ, κύβος), Στόλος, άίβ Κπρρβί. 

κουμπ(ζω {αοαηνηΒο) , κατα- 
κλίνεσ^αι , άναπίπτειν , βίοΐι 
ηίβάθΓΐβ^βη. 

κουμποΟρι τδ (*αΗε. ϊοηιηύνή, 

ά&3 ΡίβΙοΙ. 

κουνάλι τδ (Ε*7ΐη. ?), πεπαίτα- 
τος, £αηζ Γβίί; (Ι&οιηίδοΐι) οίνο- 
βαρής, ν'ιηο ρταυίβ, 3Ϊ8Γ& &β- 
ίΓαηΙζβη. 251, 18. 

κουνενός δ (κων(ς), ύδρίσχη, 

βίη \ν&88βΓΐίΓ11^. 

κούνια ή (ο»»α, οηηαβ^ Κ. 

σνηα, κινέω), τδ λίκνον, ή 

αιώρα, άίβ \νίβ£β. 95, 8. 308, 

14 βίο. 
κουνιάδος ((?ο^«αί«$), δι^ρ, 

γαμβρός, 8(ΛνΒ£βΓ. 61, 56. 

130, 29. 267, 16 βίο. 
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κουνιώ αηά κουνώ, κινειν, 
σαλεύειν , ββ^β£βη • τ καταβαυ- 
καλαν, Φΐ6£βη, βίη\νΐβ^βη (δίβηβ 
κούνια). 95, 8. 308, 13. 

κούντουρος (κοντός), βραχύς, 
ύτβνίβ, &πγζ. 75•, 3. 

σκούπα ή (ουρά, \ϊ. βορρά > £γ. 
οονρβ), κύπελλον, κύλιξ, Ββοΐιβι*. 



κωπη 



ά&8 



κουπί το , ή 
ΚικΙθγ. 

κουράδι το (κουρά), η ποίμνη, 
το ποίμνιον, <1ίβ ΗθθπΙθ. 51, 
20. 99 , 1 βίο. 

κουράζω (κόρος, κορέννυμι), 
καταπονειν, κοπούν, βπηαάβη. 

κουρκουνώ, κροτείν, κόπτειν, 
8βη1&£βιι, Ήορίβη. 

κουρμπάνι τ6 (ίάιΊε. /εατύαη), 
ίίΰ'μα, Ιερειον, σφάγιον, (1»β 
ΟρίβΓΛίβΓ. 19, 8. 133, 29. 

κουρνός (ίί. οοτηο), ποικιλόθερ- 
μος, 8θίΐ\ν8ΓΖ- ηΐΐά νβίβ8£β8ΪΓβίίΐ; 

(ππγ νοη Ζίβ£βη). 99, 4. 
κοΰρτα η (ί*. οοΠβ, ίτ. Ια <?ο«Γί, 

ν§1. 8βΰαΗίαέ), ίπαυλις μάνδρα, 

<1βΓ νίβηΐιοί. 
κούρταλα τά (κρόταλον), κρότος 

χειρών, ά&β Κ1&ΐ3οηβη (ίη άΐβ 

Ηαηάβ). 
κουρταλώ, κροταλίζει ν, Ιείορίβη, 

Ιεΐ&ΐβοΐιβη. 
κουρτίνα η (Η. ο&Πίηα), τό 

περιπέτασμα, άβΓ νοΓη&ιΐ£. 

140, 28. 
κουσουλτάρω, οοηΒνΙίατβ, συμ- 
βουλεύεσαι , 1)βπύ1ΐ3θ1ι1&£βη. 

108, 3. 
κουσοΰλτο το {οοηβηΐίιιτη , ί*. 

ϋσηβηΐίό) , συμβούλιον , Κ&ίη8- 

ν€Γ8»ιηπι1αη§. 



κουτάλα η (κώταλις), λύστρον, 

βίπ ^οβββί» Ι>δ£Γβ1. 
κουτάλα η, ζοηίαία ορβτία, αϊ 

ώμοπλάται, άιβ δοηιιΙίβΓΜ&ϋβΓ, 

άβΓ Καοΐίβη. 
κούτελο το (Εΐγπι.?), το μέτω- 

πον, άίβ δΐίηι. 251,14. 271,16. 

303, 7 βίο. 
κουτελόνω (κούτελο), βονίβΐ αϊ 8 

απαντώ. 34, 45. 
κουτουλώ, κορύσσειν, κερατίζειν, 

πι Η άβΓ. δϋΓη οοΙβΓ ιηϋ <1βη 

ΗοηιβΓη 8ίθ88βΠ. 
κουτοΰτο το (Η. οοηάοϋο)^ τό 

ύδραγωγειον, οΐ οχετοί, (Ιίβ 

Λν&88βΓΐβίΙιιη§. 
κουτσαίνω, χω^εύειν, 1&ηηι ββίη, 

\νίβ βίη Ιι&ΗπιβΓ £βηβη. 
κουτσοκεφαλίζω, άποκεφαλί- 

ζειν, ηίηποηίβιι. 62, 32. 
κουτσός ( κόπτω), χωλός, 1&1ιπι. 
κουρσάρης ο (ί*. βοΐ'βανο), 

πειρατής, 8ββΓ&ηΙ)βΓ. Όανοη 

κουρσεύγω, πειρατεύειν. 
κριγιός ό, ό κριός, άβΓ λνίάάβΓ, 

(ΙβΓ Ηαπιπιβί. 107, 6. 
κρίμα το , αμάρτημα , <1β8 Υθγ- 

1)Γβοηβιι, άΐθ δΰικίβ; κρΐμα 

'ς . . ., 80Π£ΐ(1θ αιη . . . 
κροΰσος τό (<?ΐίΓθ«8, ίί. βοηο), 

η πειρατεία, (Ιίβ δββπΐαϋβΓβί. 

129, 1. 
κρ υγιαίνω (κρύο>), ψύχειν, &&- 

Ιίύΐιΐβη; ψύχεσϋαι, 1ε&1ί ^βΓ- 

άβη. 
κρυγιόρεμμα τό, τό £ευμα, <1θγ 

ΚΙιβιιπιαΠδΐιιαδ. 
κρυγιός, ψυχρός, Κ&Η. 300, 39. 
κυβοΰρι τό (κύμβος), τύμβος, 

τάφος, ά&8 β«Λ. 178, 6. 
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χυκλοπορπατούσης 6, βονίβΐ 

&1β άνεμοκυκλοπόδης. 
κύρης δ (κύριος), ο πατήρ, άβΓ 

Υ&ίβΓ. 

κυρφο'ς, κρύφιος, £β1ίθίαι ; Αάν. 
χυρφά, κρύφα. 17, 69. 211, 

4 6(6. 

κωλό*νω (κώλος), = ίτ. αοοηΐβτ, 
Ις τούπίσω βιάζειν, ζτΐΓυ<&- 
<1πίη§6η ; άναχωρεΐν, αφα- 
νίζεσαι, βίοΐι ζυΓηοΙζΐβΙιβη, 
άαίιίηβοΐΐ'ντίηάβη. 

κώλος ο, 6 πτρωκτο'ς, δ άρχος, 
άβΓ ΗίηΙβτβ, άβΓ ΑίίβΓ. 

κωλόσερμα το, το έπίσυρμα, 
άίβ δοΐιίβρρβ. 

κωλοσέρνω, σύρειν, βοΐιίβρρβη. 



Α. 

λ' = λέ (βίβΐΐθ λέγω). 17, 59. 

λαβώνω (λαμβάνω), βασκαίνει, 
καταμαγεύειν , τβΛβχβη; τραυ- 
μάτιζες ΥβΓΒΓίιηάβη. 48, 69, 96. 

λ ά β ω μ α το , υ] βασκανία , /αβοι- 
ηαίιο, άίθ Ββ1ιβχιιη£. 

λαγκάδι το = λαγκός. 

λαγκαδιώτης, δρείτης, ΒβΤ£- 
Ιίβ^νοΙιηθΓ. 

λαγκός <5 (ίί. Ιαρο, ν^Ι. λαγών 
πηά άγκος), η φάραγξ, <1ίβ 

ΒβΓ£8<»1ΐ1η(*1ΐ(. 

λαγούτο το (νβη. Ιανίο, ίί. βαηΐο, 
Ηυίο), βάρβιτον, κιθάρα, άίθ 

Ιι&Πίβ. 

λαζάνια τα (ϋ• Ιαζζατόηι), ό'ιβ 

Νπάβΐη. 
λα ζάρι το (λάζαρος), στρώμα 



εντάφιο ν , <1&β Ιιβίοΐιβηίαοΐι. 

263, 26.. 
λαζαρίναη (Εί7πι. ?), βίηβ ΡΗηίβ 

ιηΐί; Ι&η^βιη ΚοΙιγθ. 
λαήνα η, λ'άγηνος, υδρία, ^88ββΓ- 

, £βί&88, ΚΐΊ1£. 

λαχούρι το, λα^υρίς, <3ίβ \Ϋο1ί8- 
βοίπΐθ (Ειΐιρίηβ). 254, 26. 

λαλώ, έλαύνειν, ττβίββη, 3β£βη. 

λάμνω, έλαύνειν κώπην, έρέσσειν, 
πλεΓν, 8οΜ£Γθπ. 124,8.297,2. 

λασς το = ό λαο'ς. 

λαμπράζομαι, πασχάζειν, το 
πάσχα διατρίβειν, ΟβΙβπι ίβίβπι. 
138, 5. £1>βηία1ΐ3 λαμπρο- 
σκολάζω. 

λαμπρή ή = το πάσχα. 

λαχαίνω, λαγχάνειν, τυγχάνειν. 
143, 3. 184, 1. 

λαχταρίζω αικί λαχταρώ 
(λακτίζω) , άσπαίρειν , ζικ&βη, 
ΖΕρρβΙη; διακαώς πο^εΓν, Ιβο- 
>ι&ίί Λίϋη^οΙιβη , βοΐιπι&οΐιίβη. 
254, 2». 

λεβάντες δ (ίί. Ιευαηίβ), δ άπη- 
"λιώτης, άβΓ Οδίτπΐϊίΐ. 116,13. 
174, 1. 

λεβέντηςδ (ϊητίε-Ιενβηά), ανδρείος, 
1&ρ£βΓ. Β&τοη λ ε β ε δ ι ά ή ηηά 
λεβεντοσύνη η. 185, 4. 

λέγω, λέω ηηά λώ, λέγεις, 
λέεις ηη(1 λές, λέγει, λέει 
ηηά λέ, ΡΙιιγ. (λέγομε) λέμε, 
λέγετε αηά λέτε, λέγουσα 
λέσι, λένε πηά λέν. Λογ. 
είπα, Οοη}. πω ηηά ββΐΐβη 
ειπώ (ΐτβηη βίη ν<χ»1 τογμι- 
£β1ιΙ, ντο άαηη βίβίβ άίβδτηίζββίβ 
Βΐ&ίΐ&ηάβΙ), πής(ε2π^ς)*, π η 
(είπη), ΡΙιιγ. πούμε (εί- 
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ποΰμε), πήτε (είπήτε), 
ποΟσι (είπουσι), ποΰνε 
αηά πουν (είποΰν), ΙωρβΓ. 
πέ (είπέ)> πέτε (είπέτε). 
— λέγειν, 8&£βη. 

λέρι το (Είγπϊ.7), κωδώνιον, 
ΗηΗηαΙχιΙννη, οίηβ νί60£ΐοβ1εβ, 
96, 6. 

λεφτό το, λεπτόν, άίβ Μίηηίβ. 
60, 8. 

λιανός (ν&1. λείος, λεαίνω ιιηά 
ολίγος), λεπτός, ισχνός, άύηη, 
βοΜ&ηΙι; λιανό χτήμα, ο Ονος, 
άβΓ Έββί. 

λίγο μ άρα ή, λειπο^υμία, (ϋβ 
Οΐιηιη&οηί. 140, 18. 305, 10. 

λιγόνομαι (ν^Ι. Ιίρυτίτβ, λείχω, 
λυγγάνω), έφίεσ^αι, βίοΐι ββηηβη. 
57, 34. 131, 41. 

λιθάρι το, ο λ&ος, άβΓ δίβίη; 
ό δίσκος, ή δισκοβολία, άαβ 
δίβΐηνβΓίβη (βίβηβ βόλι). 

λ ιμ ιών ας δ, ό λιμήν, άβΓ Η&ίβη. 
64, 2. 

λ ιό, ιηϋ Απϋβΐ (Αάν. άυτοΐι 
άββββη ΥοΓββΙζπη^ (ΙβΓ 8υρβΓ- 
Ιβϋν ςβΜΙάβΙ ντϊτά), λίαν* 
μάλιστα, ιηαχϊτηβ, απι ηιβίβύβη. 
294, 26 βία 

λιο βασιλέμματατά (ήλιος βασι- 
λεύγω, βίβΐιβ ά&βββίϋβ), ααοΐι 
λιοκα^ίσματα τα, αϊ ηλίου 
δυσμαί, άβΓ 8οηηβηιιηΐ6Γ£&ιΐ£. 
56, 24 βίο. 

λογάρι το, χρυσός, Οοΐά. 274, 
14. 307, 78. 

λογή ή, ηαΓ ίπι Οβη. λογής 
ιιηά ΡΙιιγ. λογιώ(ν), ποιότης, 
είδος, τρόπος, ΒββοηΛββηηβΗ, 
ΑγΙ, ΐνβίδβ; έ*τσα λογής, 



έτσα λογιώ(ν), ααί βοίβηβ 
λνβίδβ. 41, β. 61, 8. 218, 

8 6(0. 

λόγος 6, λόγος, \ΥογΙ, Ββάβ; 
τοΟ λόγου σου = ή γι άφεδιά 
σου, 8ίβ. Μ. 160. 

λογοτριβή ή « οοη&ονετ*ία. 

λοΐσμός ό, δ λογισμός, άίβ 
νβΓηαηίΙ, άβΓ Οβά&ηΐΐθ. 

λουκάνικο τδ (Ιηοαηχοα), δ 
αλλάς, τδ χόρδευμα, άίβ ΑΥιΐΓβ*. 

λουρί τδ, λωρίον, ίμάς, άβΓ 
Κίβιηβη. 

λουτρουγω, λ^ειτουργειν, άίβ 
Μββββ Ιβββη, άββ Ηοοη&ηιί 
η&Ηβη. 126, 8 βίο. 

λυγερός, Αά}. λυγιστός, οίββ- 
8&πι; διιοβί. ή λυγερή, άίβ 
Μ&ίά. 

λυγνός (λΰγος, λυγίζω), Ισχνός, 
λεπτός, βοηΐ&ηΐκ, πι»£βΓ. 

λυώ αηά λυόνω, λ εις, λει, 
ΡΙαΓ. λύουμε, λ είτε, λυοΰσι 
αηά λυοΰνε οάβΓ λύουν; 
λΰειν, Ιόββη; τήκειν, ββηιηβΐ- 
ζβη. 

λωλός, λάλος, ανόητος, £β- 
8βη^&ΙζΪ£, αηβίηηί£. Ι)ανοη Χω- 
λαίνω = κουζουλαίνω. Μ. 28. 

λώμπης, λώμπως αηά λώπως 
(λώ [βίβαβ λέγω], πώς, ίοη 
8Η£β, ίοη ηιβίηβ, άαββ . . .), δοκεΓ 
μοι, ώς ένοικε, 68 ββηβίηΐ ππγ, 
-νήβ 68 βοηβίηΐ; ΕΓ»£\νΌΓΐ; μή, 



μων. 



η η η ? 



μ. 



μ' = μά 



17, 63. 
μά (Η. τηα), αλλά, *βά, αοβΓ. 
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μ αγά ρ ι (ίί. τηαραΗ), εΦε! \νο11ΐβ 
Οοίί! 51, 72. 

μαγατζές ο (ίί. ιηαραζζίηο), 
άπο^κη, άβΓ δρβίβΙιβΓ, ά&β 
Μα^&ζίη. 254, 27. 

μαγαρίζω {ηιαου,Ιατβ, ίί. ιαιαο- 
οΜατέ), μιαίνειν, μολύνειν, ββ- 
βοίπιιιιζβη, ϋββηάβΐη. 30, 8 βίο. 

μαγέρεμμα τό ( μαγειρεύει ν ), 
τα χέδροπα, τά όσπρια, άίβ 
Ηύΐββηίϊύοηίθ. 254, 23. 

μαγκλαβίζω (νβΐ. μαγγανεύειν), 
βασανίζειν, στρεβλοΰν, αΐχίζζ- 
σ^αι, ιιι&τίβΓη, ρβΐηί^βη. 103, 6. 
155, 5. 

μάγουλο το (μάγουλον, ιηαφη- 
Ιατη), ή γνάθος, ή παρειά, άίβ 
\ν»η8β , άβΓ Βαβίεβη. Μ. 159. 

μαδάρα η (μαδαρός), χωρίον 
όρεινόν, νίΐάββ υηά 1)βΓ£ί§θ8 
Ιίβ,ηά ίπΓ δβΊιαίβ αηά Ζίβ£βη. 
130, 1. 187, 4. 210, 4. 220, 

4 βίο. 

μαζί ^τίβ ό μ ά δ ι (6 μαδίς), ομοΰ, 
αμα, ηηα οητη, ζιΐδβπιιηβη, ηβΙ>8ί, 
πιίί. 

μαζεΰγω αηά μαζόνω (όμα- 
δεΰω, ν§1. ίί. ιηαβεατβ), ά*3ρσί- 
ζειν, συλλεγειν, βαιηπιβίη, ζα- 
8&πιιη βηΐι&αίβη. 

μαθαίνω, μανίϊάνειν, ΙβΓηβη, νβΓ- 
ηβηοηβη; έϋίζειν, £β\?όηηβη, 
&η£β^Όηηβη ; έ^ίζεσ^αι , βίοη 
&η£θτνΌηηβη. 

μ α ίνα, ΙπιρβΓ. νοη 

μαϊνάρω (ίί. τηαίηατβ), κατα- 
στέλλειν, νβία (ΙίτηίΜβτβ, άίβ 
δβ£β1 βίΓβίοηβη ; εί'κειν, ^τβίοηβη, 
ηΕθ)ΐ£6ΐ)βη. 

μ α ίστρο ς ο (ίί. τηαββίταΐβ) , ο 



σκίρων, ο άργεστης, άβΓ ΝοΓά- 

^νβ&ίτνίηά. 
μαχελεύγω, κρεουργειν , σπα• 

ράττειν, ββΐιΐ&βηίβιι, Ιιίηβοΐιΐ&οΐι- 

ίβη ; στρεβλοΟν , βασανίζειν, 

ρβίηί£βιι, οα&Γίβηι. 
μ α χ ε λ ε ι ο το (τηαοβΙΙηιη, μάκελον), 

τά κρεουργεΐον, ά&8 δο&ΐ&οηΐ- 

ΠΒηβ. 148, 6. 
μαλάχα ή (μαλακός, μαλάσσω), 

βίβπβ τυρί. 
μάλαμμα το (μαλάσσω), ο 

χρυσός, ά&8 βοΐά. 
μάλαντρο το, τδ μάλα^ρον, άβΓ 

Ρβηβηβΐ. 
μάλι το (μαλλός?), ο θησαυρός, 

άβΓ δοη&ίζ. 55, 29. 
μαμή ή, ή μαία, άίβ ΗβΒ&πιιηβ. 

96, 4. 
μα μ μα το (ίη άβΓ δρΓαοηβ άβΓ 

Ι&Πβπάβη ΕίηιΙβΓ τνί© &1ί£Γ. 

μάμμα ; βϋβηί&ΙΙβ μ π ο υ ν μπ ο ΰ ν 

= \ν»88βΓ), άρτος, Βπ>ί; &έλω 

μ α μ μ α , μαμμαν , μαμμαν 

αίτειν. 
μ άμμου, μάμμα, φάγε (νοη 

Ήβίηβη Κίηάβπι, βίβΐιβ μαμμα). 
μάνα η, Ρ ΙαΓ. μάναις ιιηά 

μανάδες, μάμμα, μάμμη, μή- 

τηρ, Μαπιπια, ΜαίίβΓ. 150, 6. 
μανιάκι τδ, τδ μαννάκιον, 6 

μανιακής, 6 κλοιός, ά&β Η&1β- 

1)&ηά. 206, 3. 
μα ν ί ζω (μήνις, μανία), παρο- 
ξύνεσαι, άγανακτειν, βίοα 

&Γ£βπι, 1)δ9β \νβΓ(1βη. 294, 15 βίο. 
μάνικα η, τηαηίβα, η Χ ε Φ^> 

άβΓ ΑβΓπιβΙ. Μ. 199. 
μανίνι τδ (νβη. ηιαηίη, ίί. τηωιί- 

ρΝο), ψέλλιον, ά&8 Απη^ίαιά. 
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μάνιτα η (μανία), ή οργή, ο χόλος, 

ίταονηάϊα, <ϋο ΛιιίΓ6£ηιΐ£, (ΙβΓ 

Ζογώ. 
μανίτης 6, 6 άμανίτης, ό μύκης, 

ββΓ Επίβοΐινβιηιη, άβΓ Οη&πι- 

ρί^ηοη. 38, 16. 
μανταλόνω, μανδαλοΰν, μοχλοΰν, 

νβιτίβ£β1η. 
μα ν τα λ ος 6, ο μάνδαλος, 6 

έπιβλ^ς, <1βΓ ΤΙιύτΓίβββΙ. 
μαντατεύγω = μηνυτεύγω. 
μαντάτο το (τηαηάαίκιη, Η. τηαη- 

ίαίο\ ή αγγελία, ηνηοχητη, άίβ 

ΒοΙββηαίΙ , <ϋβ Ν&οηΗοηί. ϋ&- 

νοη μαντατοφόρος, αγγελια- 
φόρος, ηηη&ηβ, άβτ Βοίβ. 
μαντινάδα ή (νβιι. ιηαΗηαάα, 

Η. πιαϋηαία), το δίστιχον. 
μαντύλαη (μανδύας, Ίϊ.τηαηΗΙβ), 

πιαηίβΐβ, το χειρομάκτρον , ά&β 

Η&ηάϋιβη. 
μαντύλι τδ, το £ινόμακτρον, 

ά&8 Τ&ββηβηΐταοΐι. 
μαραγκιώ αηά μαραγκιάζω, 

μαραίνεσ^αι, ηιατοβΒο&τβ^ νβΓ- 

\*τβΙ1εβιι. 164, 2. 
μάρα^ο τδ, τδ μάραίίρον, άβΓ 

ΡβηοΗβΙ. Π. 84, ι. 
μαργέλλι τδ, τδ μαργέλλιον, τδ 

μάργαρον, άΐβ ΡβΓίβ. 166, 1. 

202, 4. 212, 4 βίο. 
μ α ρ ι ό λ ο ς (Η. τηατίοΐο), πανούργος, 

βΛ1»α. 127, 17. 202, 4 βίο. 
μαρόνω, ββί άβη δρηαΐε. βί&ίί 

μαλόνω, έπιτιμάν, ζαηΐιβη. 

101, 1. 
μαρουβάςδ (ν§1. τηβτα ννα), οίνος 

παλαιοί, η\ϊβτ Λνβίη, 254, 22. 
μάρωπο τδ (ν§1. μαλον, ονίβ), ή 

άμνή, α</»α, ά&β ^βί&ΐίοηβ Ιλ&ιππι. 



μασκαράς δ (νβη. ιηαβοατα), 

σκώπτης, έμπαίκτης, δρόΐίβΓ; 

καταγέλαστος , ΙϋοηβΓίΐοη. 
μασούρι τδ (ίϋΛ. ιηαββι/ι•), 6 

κάλαμος, ή κάνα, άω ΒοΙη. 
μάστορας δ (ίί. «ιαβίτο, ιηαββίτο), 

δ τεχνίτης, άβΓ Μβίδίβι», άβΓ 

ΚάηβΙΐβΓ. 
μαστραπάς ό (Εΐν/ιη.?), δ 

ποτήρ, ά&β Τήηΐ£§βί&33. 302,14. 
ματ ζ ι έτ α ή (ν%\. τηηρίο, μυκάο- 

μαι), δάμαλις, /κοβηοα, άίβ 

]αη£β Καίι. 
ματόνω = αίματόω. 
ματζιοράνα ή (ίί. τηαρρχοταηα), 

τδ άμάρακον, άβΓ Μ&]ογ»η. 

293, 18. * 

μαυλιστής δ, μαυλίστρα ή, 

μαυλιστής, μαστροπός, ΚαρρΙβΓ. 
μαύρος, Α^. μαύρος, μέλας, 

βοΙπν&Γζ; βοϋβί. δ μαύρος, 

?ππος, άβΓ Β&ρρβ, ά&3 Εοβδ. 
μαχόνω (μάχομαι), βιάζειν, 

συστέλλειν, ζνίηββη, βίηβοηΓΛη- 

&βη, οββοαπίηίεβη. 
μεγαλοβδομάδα η = ή μεγάλη 

έβδομάς, άίβ ηβί1ί£6 \νοοηβ, 

άίβ 01ΐ&Γν7Ο0ΐΐ6. 

μεγάρος, μεγαροβδαμάδα, 
Ιιβί άβη δρη&ΐε. μεγάλος μεγα- 
λοβδομάδα. 

μεϊντάνι τδ (ΙηΗε. πι&κίαη), τδ 
φανερο'ν, βίη δΙΓβηίΙίοΗβΓ ΡΙ&ίζ. 
60, 17 βίο. 

μελιγκοΰνι τδ, δ μύρμηξ, άΐβ 
Απιβίββ. 

μελισσός (μέλισσα), μελιχρούς, 
ηοιιί£ί&Γθί£ (νοη Οοηββη). 

μελτέμι τδ (ΙογΙε. τηβΐ&ηι), ο 
ζέφυρος, άβΓ Ζβρη/Γ. 69, 5. 
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μένω τπβ ξωμένω, διανυκτε- 
ρεύειν, ηββπι&οΐιΐβη, άίβ Ναοΐιί; 
ζαΙ>πη£βη. 252, 30. 

μέρμηγκας 6, 6 μΰρμηξ, άίβ 
Απιβίβθ. 92, 1. 

μερντσάνι το (ία Λ. ιαβτά)αη\ 
το κοράλλιον, άίθ ΚοΓβΙΙθ. 

μ ε ρ ό ν ω , ή με ρου ν , δαμάζειν, 
ζηΒπιθιι, ϋαηάί&βη. Μ. 9. Μ. 229. 

μεροξημερόνομαιαιιά μερνο- 
έημερόνομαι, ά. 1ι. ήμερο- 
ξημερένομαι,νυχ^ήμερόνπου 
διατρίβειν οάβΓ διάγειν, ίτ£βικΙ- 
υτο Τ&£ αηά Ν&οΗΐ; ζιιβηη^βη. 

μέρος ό, ο μηρός, άβΓ Ο&θγ- 

8θ1ΐ6ΙΐΚβ1. 

μερτικό το, τό μέρος, η μοίρα, 
άβτ ΑηΛβΐΙ. 

μέση ή (μέσος), ή οσφύς, άίβ 
ΗύΠβ. 

μεσημεραςο (μεσημέρι, ίβπι&ηά, 
άβτ 1>βί άβΓ Μϋίβ^βΙπίζβ Ιιβτηιη- 
Ιβ,ηίί ηηά ιηΚ άβη ΜΗΐ&£9* 
^βΐβίθπι νβΓ&θΙΐΓί, ίη ^βίοΐΐθΐη 
Ραΐΐβ βΓ αυοίι ν έ ρ α ΐ δ ο ς ΙιβίββΙ), 
άφρων, ιιηβίηηί^; βωμολόχος, 
Ιια8*ϊ§ηο8θ1ιβΓ, Η&ηβτνηΓβί. 

μεταγνώ^ω == μεταγιγνώσκειν, 
ϋοΓθΐιβη. 

μετρημένος = λελογισμένο;, λο- 
γικός, ϋββοηηβη. 33, 7. 

μήμπα, μήπως, μη, μών, ηηηιί 
άοοίι *γο1 ηίο1ιί? 

μτρ = |χιή- 

μηνυτενγω, μηνύειν, προδιδόναι, 

ΥβΓΓΕίΙΐβΙΙ. 

μηνώ, μηνυειν, τβην,ηώαρβ, <3ιιγο1ι 
βίηβη Βοίβη ιηβΐάβη, ϋβηαοΐι- 

μιαρός, Α<1]. μιαρός, ίΓβνβΙ- 



&&&; 8ηΙ)8ΐ. το μιαρό, £β- 

τνόΐιηΐίοΐι τα μι αρά, οι ϋηρες, 

άίθ Κ&τώϋιίβΓβ. 
μιζή^ρα ή (μίσγω, τηίβαβο), βίβΐιβ 

τυρ£. 
μιλιουνι το (ί*. τηΜΚοηβ), εκατόν 

μυριάδες, έκατομμύριον, βίηβ 

ΜίΗίοη. 
μιλώ, ομιλειν, λαλείν, Γβάβη, 

βρΓβοΙιβη. 107, 8. 131, 43 βίο. 
μιναρές ο (Ι&γΙ*. ιηίηαΓβ), Τΐιιιπη 

θίηβτ Μοββ&ββ, Μίη&Γβί. 60, Η. 
μιντάτι τ6 (ίάΛ. ΐηκίαί), επι- 
κουρία, αηχίΙΪΗτη, άϊβ ΗαΙίβ, 

άί& Ηΐίΐίβίηιρρβη. 
μισεύγω (τηΐϋο, «ηΐβινβ), άπέρχε- 

σ^αι,ντ6££β1ιβη , αϋΓβίδεχκ 
μίστατο το (ίί. τηββίαίο), Ρΐΰββίξ- 

^θίί;8ΐηΔ88 — 8 Οϋεα Οβί οάβτ 

= 12 (ΑηΛ 14) ΟΊ&& \¥θίη. 

116, 11. 251, 32. 
μιτάτο το (ίί. ΰοτηϋαίο; οοιηί- 

ίαίιώ), εταιρεία ποιμένων, Ηϊγ- 

ΙβηββθβΠβοΙι&Λ , ΗίΓίβηΙιβαδ. 

102, 8 6«0. 
μιτιρίζι τδ (ίΰτΐί. ιηβίβτίέ), ο 

προμαχεών , τδ προτείχισματ, 
ρτορνφηασαΐΗϊη, άίβ 8ο1ιαίζ\τβίΐΓ, 

άίβ νοΓίΒβαβΓ. 51, 2&. 
μιτσός — μικρός, 
μνώγω, όμνύναι, βο!ι\νοΓβη. 121, 

17. 230, 10. 
μόδος ο (ηιοώΐδ, ίί. ηιοάό), ό 

τρόπος, άίβ ΑγΙ, <ϊίβ Υ^βίββ. 
μολογώ, Ριιί. ^ά μολοησω (δμο- 

λογεΓν), έκφέρειν, βηαηοίατβ, 

Π1β1(1βΒ, νβΓΓβίΙίθη. 
μοναστήρι τδ, μοναστηριον, 

ΚΙοβίβΓ; ναός, άίβ ΚΐπΛβ. 
μοναχογιός, μοναχοί^υγα- 
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τέρα, είηζί&βΓ δοΐιη, ©ίηβίββ 

ΤοοϋίβΓ. 
μονετσιά τα (ικαηάιοηββ), τα 

πολεμεφόδια, άίβ Μιιηΐίίοηβη. 
μονοιάζω (δμόνοια), συντ&βσϋαι, 

άύθΓβίη^οοαπιβη. 
μονομερίζω (μόνος μέρος), συλ- 

λέγειν, νβΓββ,αιπιβΙη. 
μονομεριώ αηά μονομερίζο- 

μ α ι, συνάγεσαι, ζαβαιηπιοη- 

^οπιπιβη. 
μονομιάς, δια μιας, αθρόως, 

&αί βίηιη&Ι, ίτ. ίοηί <Ρνη οοηρ. 
μονοπάτι το (μόνος πατέω), ή 

ατραπός, 6 στίβος, άβΓ Εαββ- 

βΙβίβ. 

μονοχνοτώ (μο'νος χνώτα, βίβΐΐθ 
άιβββίϋθ) , δμονοείν, ιί&βΓβΐη- 
βίΐπιπλβη; έφορμαν, &α£]θπΐΛηά 
ΙοΜίάηηβη. 206, .2. 

'μοντάρω (νβη. «ιολ&ϊγ, ϋ. πιοη- 
ίατβ), έπιφέρεσ^αί τινι, «ι£ }β- 
ιηαηά 1οβ£θ1ιβη , ΙοωΙάηζιβη. 
51, 24. 

μονωρίτικος (μόνος ωρα), μιας 
ώρας, 6ΪηβΙάη<1ί£. 

μότσιος (ί*. νιοζζο), αμβλύς, 
βίηηιρΓ. 278, 15. 

μουγκοΰμαι, μνκασΰαι, ηινριτβ, 
1)Γύ1ΐ6η. 263, 22. 

μουζντές ό (ΙύιΊί. ηχη&άέ)^ ευαγ- 
γέλια, <Ηβ Ε , Γβα(1βηοοί8ο1*&&. 

μουζοΰρι το (ί*. η%Ϊ8\ΐΓα, τηβη- 

8ίΙΓά) ) 0•6ΐΓβί(1βΠ1Λί138 = 16 1)13 

20 01Λ». 19, 38. 307, 10. 
μουΐδέ = μηδέ. 66, 4. 
μουκαρέμι τ6 (1&γ1ε. ίην&ατβτη, 

ΎπνΙοατϋέ) , αγγελία, άίβ ΝαοΙι- 

μουλαζίμης 6 (1&1&. τηύΙαΗαβίιη), 



ηβα^τ. 6 ανθυπασπιστές, ά& 

Ιίίβηίβη&ηί. 
μουλάρι το («ι«//ι*«, ϋ. ηιοΙο\ 6 

ήμίονος, άβΓ Μ&αΐβββί. 254, 13. 
μ ο υ ν τ ί ζ ε ι {/αηάβτβ ί) , συσκοτάζει, 

νύξ επέρχεται, (κ/ρββρβταβοϋ, 

ββ νίπΐ Α&βηά. 30, 33. 282, 31. 
μουντ(ζομαι, ύπο της νυκτός 

καταλαμβάνομαι, νοη (ΙβΓ Ν&βΚιί 

ηΙ)βΓΓ&8θ1ιί; τνβπίβη. 
μουντίρης ο (Ιτυ&. «ιικϋτ), 

έπαρχος , ΒβζίιΊίδνοΓδίθΙιβΓ. 
μουράκι το (βίβΐιβ μούρη), προ- 
βολή, κορυφή, άίβ ΒβΓ^βρίίζβ. 
μούρη ή (ν^Ι. μούτρο, τάμότο ιιηά 

τηοηβ) = αοίββ, πρόσωπον, ά&β 

ΟββίοΙΚ, άίβ βρϋζβ. 133, 8. 

245, &ο βίο. 
μου ρ κι το (*ατ&. ηινίΐη), κτήμα, 

ά&8 Ιι&ηά^αΚ. 
μουρνιά ή, ήμορέα, ή συκαμινος, 

άβΓ Μ&αΙϋββΓ^&αιο. 
μουρτάτης δ (Ιατίε. τηντύαά), 

αποστάτης, Κβηβ^βί. 45, 9. 
μουσαφίρης δ (ΙάΗε. ηιηχβαΐίβτ), 

δ ξένο;, <1βΓ (τ&3ί- 
μουσίρης δ (Ιΰτίε. τάκμϊγ) =» δι- 

κητής. 
μουστάκι το, δ μύσταξ (ίί. 

τηαβίαοϋΜ) , άβΓ 8οΗιιιιγγΙ>*ι1;. 

244, 8. ι 

μούτρο το (ν$1. ιηηοτο ί μυκτήρ, 

μύττω; μύτη Ιιβίββ* άίβ Ν«ββ) 
.= αώββ, το πρόσωπον, ά&β 

Αιΐ£ββίοΙιΙ. 134, 40. 
μπα, ΑΙ>Μγζιιιι£ τοπ μπαμπα- 

κερά, ν^ίβ ξά = μεταξωτά 

(ν§1. ϋΙίβΓ. κρα ίαΓ κράνος, 

κρΐ ίαΓ κρι^ή), βύσσινα, 

1>&Λΐαπ7θ11βη. 
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μπαγιονέτα ή (ίΐ. ύαροηβΐία), ή 

λόγχη, άίβ Ιι&ηζβ. 
μπάγκος ο (νβη. ύαηοο , ίι. 

όσηΰά), το βά^ρον, άίβ Βαηΐε, 

280, 7. 
μπαδιέρα ή (ίί. δαηάϊβτα), τα 

σημεία, ή σημαία, άίβ ΡΕηηβ. 

33, 13. 
μπαίνω, έμβαίνειν , βίηϋτβίβη ; 

αρχεσ^αι, αηί&ηςβη. 
μπαϊράκι το (Ιΐπ-ΐε. δαϊταά) = 

μπαδιέρα. 
μπαιραχτάρης δ (ΐϋΛ. 6αϊτα&- 

Λχγ), ο σημαιοφόρος, βίρηί/βτ, 

άβΓ Ρβηηβηΐτα£βΓ. 
μπάλα ή (νβη, όα/α, Η. ραΙΙα), 

ή σφαίρα, άίβ Κα£β1. 
μπαλάσκα ή (νβη. όαΐαβοα, ϋ. 

ραΐαβοΐο), άίβ Ρ&(Γθηβη(&8οηβ, 

άβΓ ΡαίΓοηβηϋβηαΚβΓ. 35, 40. 
μπαλω^ιά ή (νβη. ύαίοία, ίί. 

ραΐίοϋα), βολή, ψο'φος όπλου, 

άβΓ ΡΐίηΙβηβοηυββ , άβΓ 

δβηιιβδ. 
μπαλ 6 ν ω (ν§1. εμβάλλω, παλαιός, 

ραΙΚυηι, ραηηυβ, ίι. ραϋίατβ), 

έπισκευάζειν, άναρράπταν, »»8- 

ηίοΐίβη, αιΐ8ΐ>β88βΓη. 
μπάμια ή. Εΐηβ α£γρϋ8οηβ 

Ρήαηζβ , (ΙβΓβη ρνΓ&ηιίά&Ιβ, 

οϋΓοηβη£*ΓΜ£β Γπιοηί ίηηβΓ- 

Ιίοη ιηίί ιηβηΓβηι άίβηΐβη 

Κβίηβη νοη \νβίβ8βη ΚόπιβΓη 

£βίΰ111; ίβί;; ίΓ. ϊ>ατη%€τ. Μ. 234. 
μπαμπάκι το (Κ. δαηιΒαρίο) , ο 

βυσσός, άίβ Β&αιη^οΐΐβ. 
μπαμπάλης ο, ή λάμια, ή μορμώ, 

τηαηία, βίη βδββτ ββίβΐ, άβΓ 

Ρορ&ηζ. 
μπαμπάς 6 (ΙογΙε. Ιαύα) , &ηβη 



μπαμπάκας, παππας, ο πατήρ, 

ραρα; άβΓ νΈίβΓ. 
μπαμπέσης (Η. 6α66ι*α8*ο), 

δόλιος, 1ΐ8ίί£. 
μπαμπεσιά ή δόλος, άίβ ΙαβΑ. 

37, 16 βίο. ' 

μπάντα ή (ίΐ. ύαηάα), ή πλευρά, 

τα πλάγια, άίβ 8βΗβ. 128, 13. 

175, 8. 
μπα ξ (σι τ6 (ϋαΛ. ύα&ζώοΗ), ή 

αμοιβή, άβΓ Θβΐάΐοαη. 32, 17. 

48, 74. 133, 131. 
μπάρμας ο (ί*. δατύα), ο £ειος, 

άβΓ Οηβίιη, άβΓ Οη&βΐ. 
μπαρμπέρης ο (ίί. όατόίβτβ), 

6 κουρεύς, ο κομωτής, άβΓ Β&γ- 

1>ίβΓ. 

μπαρντάκι τ6 (ίΰτίε. δατάαά), τδ 
ποτήριον, ά&8 ΤΗηΙεςΙ&β. 59,27. 

μπαρούτι το (Ιαι£. 6αΓ»ί), ή 
πυρίτις (κόνις), ά&β δβηίβββ- 
ραΙνβΓ. 

μπας == μήμπα. 121, 14. 

μπάσης ο (ΙαΓίτ. ύαβο/ι = Η&αρΙ) 
= άγος, ΡύΙΐΓβΓ. 136, 3. — 
(ββ^δοηΐίβη ίη άβη Ζηβ&ιηηιβη- 
ββώαη£βη μπίνμπασης, ίάΛ. 
ύίη - 1)α8οΚ = χιλίαρχος , γι- 
ούσμπασης, ίάτίε. ^υβ-δαβοΗ = 
λοχαγός βίο.) 

μπατάγια ή (ίί. ΒαίαρΙιά), ή 
προσβολή, επιδρομή, άβΓ Αη- 
£Γίή\ 

μπαταρία ή (νβη. ύαίατία, Ο. 
δαΗβτία), στίχος βολών, πιβηΓβΓβ 
δβηήδββ η&βηβίη&ηάβΓ. 34, 28. 

μπατσάρομαι(ί ί,σόαβοίαία), άνα- 
λαμβάνειν, ϋΙ>βΓηβηηιβη. Μ. 255. 

μπεγεντίζω ( ΙάΛ. άύλβηώ' ), 
τιμαν , <#%βτβ, αβηΐβη. 74, 41. 
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. μπεγίρι το (ΙαΓίν. ύβρη), ο 

ϊππος, <1εβ Ρίβι-ά. 
μπέης δ (ΐ&Γΐί. ό«ϊ), άρχων, 

ΓάΓδΙ, ΘβϋίβΙβι*. 
μπελάς δ (ίΰΓΚ. όβ/α), βάρος, 

άίβ ΒββοΙινβΓάβ. 
μπέλα ή (όβ#α), Αφ. καλή, 

βοΐιδη; δαββ*. ή έρωτίς, (ϋβ 

ββΐίβϋΐβ. 
μπέλικι (ίύΓ&. 6β/Λτ*) , ίσως, 

\ίθ11βίο1ιΙ. 48, 46. 
μπέμπω, πέμπειν, ββηύβη. 200, 

1 6*0. 

μ π ε* ν α ή, ρβηηα, δ κάλαμος, το 
γραφείο ν, <1ίβ δοΐΐΓβίοίβάβτ. 

μπεντένι τδ (ίπΗί. άβαθη), τδ 
τείχος, ηιοβηία, άί& Μ&αβι*. 

•μπερέτα ή (ίί. όβΤΓβ/ία), μίτρα, 
ΚορΠ>ίη<Ιβ, Μύίζβ. 133, 100. 

μπέσα η (ίύΐε. 1>β88),ραχ, είρήνη, 
<1βΓ Γπβάβ. 28, 33. 52, 73. 

μπέτης δ (ί*. ρβΜο), ρβοίαβ, τδ 
στήθος, άίβ Βπιβί. 200, 7. 

μπήχνω, έμπηγνύναι, ©ίη8θΜ&- 
£©ιι, Μοβίη8θ1ιΐ8£6η. 

μπιλεζίκιτδ ((ΰτίε. δϊΐββίΐο), Κίη£ 
ιιπι άίβ Ρΐίηίβ. 

μπίμπασης δ (ϋυτίε. Μη = ί»ιι- 
8βη<ϊ , (χιβοΚ = Η&ιιρί, βίβΐΐθ 
μπάσης), χιλίαρχος, Μ&ίοΓ. 

μπινίσι τδ (ΙαιΊι. 6άι*ββ), χιτών, 
ραΙΙα, ΟΒβΓ^θνν&ηά. 133, 132. 
^.πιρντένι (ΙαΗε. ύίτάβη), παρα- 
χρήμα, άίίρόως, 8θ£ΐβίοΙι, &αί 
βϊηπι&Ι. 

μπισταγκωνίζω (δπισ^άγκων), 
άποστρέφειν τας χείρας είς τού- 
πίσω, ^βιη&ηά άίθ Ή&ηάβ &αί 
<1βη ΕάοΙίβη Μηάβη. 61, 30. 

μπιστεΰγομαι, πιστεύίΐν, νβΓ- 



Ιπιαβη ; μπιστεμμένος — 

πιστός, (χβιι. 
μπιστόλα ή (ί*. ρί&οΐα), άίβ 

Ρίβΐοΐβ. 51, 31 βίο. 
μπιστό ς ιιικί μπιστικός, πιστός, 

*Γβα. 174, 1 βίο. 
μπλέκω, έμπλέκεσ^αι, βίοΐι νβΓ- 

-ννίοίεβίη. 
μπλιό, Αάν. πλέον, ηδη, ηιβίιι*, 

8Λοη. 109, 2. 123, 17. 186, 

24 6(0. 
μπλοκάρω (ίί. Μοοοατβ), πο- 

λιορκείν, κατακλείειν, ύβ1&£6πι, 

ΜοΙπΓβη. 52, ίο. 
μπλόκος δ (ίί. Μοοοο), η πο- 
λιορκία, άίβ Ββ1&£6ηιη£. 
μπόγο: ζ ι τδ (ίάιΊε. ύορΗαβ), τδ 

ρεύμα, άβΓ δϋτοπι. 109, 3. 
μ π όΐ τδ (ΙϋΓίε. όοϊ), ββη. μ π ο γ ι ο ΰ , 

τδ ανάστημα, <Ηβ 8*&1ατ. 245, 

28. 304, 9. 
μπολετί τδ (νβη. ύοΐβϋη, ίΐ. 

ΙιιΙΙβίίηο) , δ κλήρος, τδ λάχος, 

ά&8 ΙιΟΟβ. 1, 9, 11. 

μπόλια ή (ίί. δορίία), περι- 

βόλαιον, (Ιθγ Μ&ηΐβΐ. 
μπολιασάρης, μπολιασάρικος 

υπά άμπολιάρης (ι*. 6ο//α, 

ν§1. άμπολιάζω), σημειωτός, 

οβζβίοΐιηβΐ , £θ!ίθηηζ6ΐο1ιηβί:. 

90, 12. 
μπομπή η, χλεΰη, όνειδος, 

8ροίδ, Ηοΐιη. 
μποντικός δ (ποντικός, πόντιος) , 

μυς, Μ&υβ. 111,12. 11.94. 
μπορέτως, δυνατόν, ίσως, πιδ£- 

Ιΐοΐιβηνβίδθ. 47, 50. 172, 15. 
μπορώ (ευπορώ), δύναμαι,ΐεόηηβη. 
μποτόνι τδ (ίί. δοΗοηβ), £θ1άβ- 

ηβδ Θββοΐιιηβκΐβ ίη Ρβτίθηίοπη. 
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μπάτσα ή (Η. δο#β), δ βίκος, 
ά&8 Έ&88. 256, 16. 

μπουγιουρντί το (ίϋιΊί. ώ^ϊΐΓϋ), 
το πρόσταγμα, τδ διάταγμα, 
άβΓ ΒβίβΜ. 

μπουζουνάρα ή (ν^Ι. πουγγί, 
Η. 6ι*οο, ομοΑι', ζωνάριον, ζώνη, 
ζοηα), κόλπος, προσκόλπιον, άίβ 
Τωοίιβ. 254, ιι. 

μποΰκα ή (ύαεόα, ίί. δοοοο), τδ 
στόμα, άβΓ Μαηά. 

μπουκιά ή, δηοοα, δ ψωμός, ο 
βλ<*μός, <1θγ Βίδββη. ,130, 17. 
253, 18. 

μπού μπ ουρά, Αάν.£Ηΐο1ι μπρού- 
μυτα (πρδ μύτη, βίβΗβ ά&β- 
8β16θ), πρην^ς, αα£ άβΓ Ναββ. 
35, 163. 

μπούμπουρας δ, ή βομβύλη, δ 
βομβυλιός, άίβ ΗπιηιηβΚ 

μπουνταλας (ΙΐΪΓίε. δαόΐαΐα, ν^Ι. 
βους), παχύνους, άβέλτερος, 
ΙατάιΐΒ, &11>6ΐΌ, άιιιηιη. 49, 33. 

μπουρλότο τδ (ί*. ύτηίοίο), 
πυρπόλος ναΰς, <3θγ ΒΓΑΐκΙβΓ. 

μπουρμάς δ („ϋ&β\νοΓΐ Βοαντηα 
ϋβάβιιΐΒΐ 8θνίβ1 αΐβ οίη Μ&ηη, 
άβΓ βίηβη ΤυιΊ>&η ίτ&%ϊ. ϋίβ 
ΚΓβίβΓ ρϋβ£ίβη, αΐδ άίβ ΤύχΊεβη 
Κτβί& βΓοϋθΐΊβη , ΤυΓβαηβ ζα 
ίΓ&£βη; (Ιίβ ΚίηάθΓ, άίβ ίΐιιβ 
<1βη Εΐιβη ζ^ίβοΐιβη άβη ϋη&ί- 
δώιβη ΕΓοββϊβΓη αηά <3βη βίη- 
Ιιβϊππδοΐιβη ΙίΓβίίβοΙιβη Επιαβη 
βηίβί&ηάβη , βίηά ηίοΐιί; νοη 
τβίη ΙάΓΉββΙιβιη (χββίύΐ;, νββ- 
1ι*11> άίβ βοΐιΐβη ΤπΓ^βη &ιΐ8 
Κοηδί&ηΐΐηορβί ααί άίβββ ΙεΓβ- 
ίίβοΐιβη Τάιτίεβη ΙιβΓοϋδβΙιβη ιιη<1 
βίό* Όίΐχα&ΐβ ΐπι Ζογπθ Βΐίί 



άβπι Ββίη&πιβη Βοητηκιάβ* 

βοΜπιρίβη." ΕΙρίβ ΜβΙβηα, 

ΚτβίΆ - Βίβηβ. — ϋ&8 ΥΡογΙ 

μπουρμας νίΓ<1 ββίίβηβ <1βΓ 

01ιπ$(βη ηαΓ £β&6ΐι άίβ Τίυ&βη 

£βΙ>Γαη<3ΐιΙ ηηά ϋβάβαΐβί βοτίβΐ 

βίε) άσεβης, ο&εος, £οϋ1ο8. 

61, 89. 
μπουρμπάδα ή (Η. Βοηώατάα), 

Βοαιϋθ,πΐβ, Κ&ηοηβ. 
μπουτσουνάρα η (6«οοα, Η. 

όοοολάιο), στόμιον, Ήβίιιβ Μάη- 
• (1υη§. 
μπράτσο τδ (Η. ογοοοιΌ), δ 

βραχίων, άβΓ Αγιιι, άίο ΕΙΙβ. 

142, 19 βίο. 
μπρε = μωρέ (βΐθΗβ μωρός). 
μπρίκι τδ (βη§1. 6τ%ρ), ηβη^Γ. 

τδ βρίκιον, βίη ζ^τβίιηαδϋςββ 

8οΜ£Γ, άίβ Βη££. 
μ πρόβα η (ρτούα, ίί. ρτονα), 

μέγα έργον, άίβ Ογο88(1ι&(. 
μπρόκα η' (ί*. δη>οοο, δτο€(Ηατβ\ 

ήλίσκος, ΉβίηβΓ Ν&£β1. 
μπροντερεύγω ιιηά μπροστε- 

ρεΰγω, προτερεύειν,. παρατρέ- 

χειν τινά, ηβθΐΊιοΙβη. 
μπρόντζινος(ίί. ύτοηζο), χαλκούς, 

&αβ Εγζ, βΐιβηι. 76, 2. 
μπροσκάδα ή (Ιμπρος καθίζω), 

η ενέδρα, άβΓ νβΓ8ΐβο&. 
μπροσπερνώ = μπροντερεύγω. 
μπροσπόδι τδ, άββ Ριιβδβηά» 

άββ ΒβΟββ. 103, 13. 
μπροστάρης δ, κριδς η τράγος 

ήγεμών, άβΓ Ιιβϋΐι&χηπιβί. 102, 

7. 120, 4. 
μπροστινός, πρόσ&ιος, ήγεμών, 

ΥοΓ^άηςβΓ, ΡάΙΐΓβΓ. 
μπυχνός, πυκνός, <1ίο1ι1 
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μρέ = μωρέ(βίβη€ μωρός). 35,15. 
μύγια η, ή μι»«, <ϋβ ΕΊίβ§6. 
μυγιάζομαι, οίστραν, οίστρηλα- 

τεΐσϋ:α*. 
μύρο λογίου μ ^ ρολόι το, β«η. 

(μύρω, μύρομαι), θρηνωδία, 

ΤΓ&ιΐ€Γ§β8&ης, Κΐαςθϋβά. 
μυρωδιά ή (μύρον), οσμή, άθτ 

6«πι<:1ι. 
μυστρί το (μΰστρον), δ υποηρω- 

γευς, βΐβ Μ&αθτ^βΐΐβ. 271, 25. 
μωρός = νηπιος, Ήη<1ΐ6<:η, &1- 

6βΓη; μωρέ, μπρε, »αοϊι 

μρέ! ούτος! ώ ούτος, ΑβΜ.' 

Ν. 



νά 



ί) βονίβΐ &1β Ενα, 2) βονίβΐ 
&1β αν, έάν, «ι, ττεηη, 3) νίβ 
£ν (βίβΐιβ ά&βββίϋβ) = ιδού, 
€ϋΟβ , ίΓ. ι•οί/ά θά©Γ 00101, 4) = 
λαβε, Μθγ! ηϊιηιη! 

νάδης, Ν$δης ο (&αοη ν<£δη 
το), δ αδης, 'ΪΑιδης, (ϋβ ϋηίβΓ- 
νβΗ, <ϋβ Ηοΐΐβ. 144, 5. 145, 
ι. 208, 4 βίο. 

νάζι το ((άιΐ. ηαβ), δ αχκισμός, 
ΖίβΓβΓθΐ. Μ. 174. Μ. 182. 

νάμι το (Ιητία. ηατη), ή δόξα, το 
κλέος, <1βΓ Καηπι. 302, 8.* 

ν α να (ναννίον, Η. ηαηα), βοηίαί, 
Κίπάΐβίη! δοΐιίαί! 

ν α ν α ρ ί ζ ω , βαυκαλαν, βίηνηβ£6η, 
6ίηδίη£θη. 95, Β. 

ναργιλές ο (ίάΛ. ηατρΗϋβΗ), 
ΙαιΊίίββΙιβ Ρίβΐίβ, <1βΓ Ν&Γ^ϊιΐΙβΗ. 
57, 29. 

νάτο τδ (ηοία) 9 νεύμα, <ΐ6Γ\νίη&. 
199, 5. 

. ^ΑΝΝΑΒΑΚΙ. 



ναύληρος δ, ναύχληρος, δοηΐίΓ;!- 
ηβπ•, δΰΜββΙάΐβτ. 129, 13 θΐο. 

ν αύρας (να εύρισκα = ττβηη ϊοΐλ 
ίβοάβ), €ϊη ί&αΐβτ Μβηβοη άβΓ 
ΐιηιηβτ δαςί: ο ν «η η ϊοΐι ηατ 
άαβ £η(1«α £:ϋαη(6! 

ναχας δ (νά*χα, ά. η. να είχα = 
\¥€ΐια ΐοη η&Ηβ, βίβηβ ναυρας), 
βίο ίααΙβΓ Μβηβεη. 

— ν ε, δηβιχ ζα <1βΓ βΓ5ίβη Ρ«Γ$οη 
Ρΐατ. (&ιιοη.<ΐΓΪιίβ ΡβΓδοη δΐη§. 
ΙιηρβΓί.) Μβ(1. αηά Ρη88., &1δ: 
συνορίζομέστανε (ίηΓ συνορι- 
ζόμεστα = σ\»νερι*όμώα), δε'ρνο- 
μέστανε, έχτυπούμεστανε, ηρχο- 
μέστανε, ηρχεντονε, ητονε. 48, 

42 «ΙΟ. 

νενέ ή (ΐάΛ. ηβηϊ), η μητηρ, 

<ϋβ ΜιιΜβΓ. 
ν ε ρ ά ν τ ζ ι τδ (Η. ηαΓαΗζιο 9 <Μταηοίο) 7 ν / 

χρυσό μήλον, άΐβ Ροιηβπιηζβ. 
νιννί το, ν.ννίον, Κίηάΐοίη, 

Ράρροΐιβη; ή γληνη, ή κόρη, 

άίβ Ραρίΐΐβ. 
νιότη ή, ΡΙιιγ. τά νιο'τα αηά τα 

νιάτα, η νεότης, άίβ <Γη£βιιά. 

102, 3. 137, 6. 218, 10 βίο. 
νιους, ββη. νοη γ εις, δίβηβ <1ε8- 

ββΗ>θ. 

νόβα ή (ΐ£. ηνονα), Γβθ»οΐ7α, τ δ 
νέον, τδ νεώτερον, άίθΝβαίβ^βΗ. 

νοικοκύρης δ, δαοβ*. (οΓκου 
κύριος), οικοδεσπότης, Η&ιιβ- 
1)β8ΐΙζθΓ; Αά]. εύπορος, νοηΐ- 
ηΒϋβηά, ΓβΐοΗ; Ρβιη. νοικο~ 
κερά ή, διΛβί. οικοδέσποινα, 
ΗβΓπη, Αά). -«ΓΪΓϋΐ8θΙι&£ϋΐο1ι ; 
νοικοκύρισσα, Αά]. εύπορος, 
νοο11ι&1>6η<1, Γβίοΐι. 

νομάζω, βνομάζεσίϊαι, δνομα 

23 
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φέρειν, βίοη ηβηηβη; νομάζω 

'ς την Τουρκία, ίοΗ ίΓβ>£β 

βίηβη (ϋιΊπββηβη Ναιηβη, ίοη 

οίη βίη ΤήΛβ. 48, 22. 
νομάτοι οι (ά. Η. ένομάτοι), 

άνθρωποι, ΡβΓβοηβη, Ιηάίτί- 

άαβη. 
νοματίζω, δνοματίζειν, ηβηηβη. 

138, 1. 
νοτϊκά, Αάν. προς νότον οάβΓ 

μεσημβρίαν , βΰάν&Γίβ , £βη 

δύ(1. 
νοΰρι το* (Ιύτΐί. ηυτ), πνεύμα» 

φως, Οβίβί, Ιάβήΐ (Ζ&ΓίΙίοη- 

^βίΐ8\νοΛ). 
ντα = ΐντα. 21, 37 βίο. 
νταβραντώ (ϋπτίε. άανταηά), 

ύπομένειν , φέρειν , βΓίτβ£βη, 

βπΐηΐάβη, αηβη&ΐίβη. 45, 9. 

48, 41. 50, 6. 244, 29. 
νταγιαντώ υη<1 νταγιαντίζω 

= νταβραντώ. 
νταδάκι το, Όίααίη. νοη όντας. 
νταμόνω ηηάάνταμο'νω, άντάν, 

άπαντάν, 1>β£6£ηβη. 
νταμουλας ο (τάιΊε. άατηηία), 

αποπληξία, 8οη1&ςΑα88, Αρο- 

ρΐβχίβ. 
ντα μπ ακ ιέ ρ α ή (ίί. ίαδαοοΗίβτα), 

καπνο^ήκη, άίβ Τ&ϋ&οΐεδάοββ. 
ν τα μπ ο ι/ρ α ς 6 (Ιΰιίε. ίαδητά), 

κιθάρα, βίη β Δγ* ΖίΙηοι*. 
ντάργα ή (νβη. άατρα, ίί. ίατρά), 

ασπίς, πέλτη, δβΜΙά. 153, 8. 
ντελής (Ι&γΙε. ΛΛ'), ανδρείος, 

ΙαρίβΓ, βΐ&ηάη&ίί. 42, 6. 
ν τ ελ ίδικη (βίβηβ τέλι) μπάλα, 

βίηβ πήΐ Ότβ\ιΙ νβΓββηβηβ 

Κιΐ£β1, άίβ Ιόάίΐίβηβ ΊίΥυηάβη 

ΙΐβΓΟβίΐαηΐΊ. 



ντελικανής ο (ϋίτίε. άβϋ ΙίαηΙΐ), 

νεανίας ακμαίος, βίη οΐϋηβη- 

άβΓ ]αη£βΓ Μ&ηη. 59, ιι. 
ντελίνι το (ιΰιΊί. άβΐίη νοιη ίί. 

ηανβ 0(1βΓ ναβΰβίίο άΐ /ιηβα), 

μακρά -νανς πολεμική, τριήρη;, 

ϋ&8 1•ίηίβη8βηί£Γ. 
ντελο'γκως (ίί. ηοη Ιαηροϊ), 

αύτίκα παραχρήμα, 8θ£ΐβί<ώ. 

250, 6. 
ν τ έ λ ο μ α ι ( άβΐίτατβ ) , διακαώς 

πο^εΐν , άεείά&τατβ , Ιββ&βίι 

ναηβοηβη. 
ντένι &ηοη ντε'ντενο το (τείνω), 

ή κρεμο&ρα, άβΓ δίίβΐ, άβΓ 

Ρηιοηΐβΐίβΐ. 
ντενιέτας ό (<%ηι7αβ?), διάκονος, 

ακόλουθος, Οί&ώ&ηί, Αά)ηί8>ηΙ. 
ντεσκερές ό (ΙύΗε. ίββΛτβτβ), 

γραφή, πίστις, δοαΓίΛ;, Ββ- 

£ΐ&ιιΙ>ί£ηη£88βηβίη. 
ν τεφτέρι το (ΙάΓίε. ίβ/Ιβτ), κα- 
τάλογος, απογραφή (ηβυ£Γ. 

κατάστοιχον) , Κβ£ίβ&βΓ , ΥβΓ- 

ζβίοηηίββ. 
ντολάπι το (ΙαΛ. άοΐαρ), όψο- 

2ήκη, άβΓ δρβίβββοπΓ&ηΙε. 254,75. 
ντον αμ α ς 6 (ίύιΊί. άοηαητηα), 

στόλος, άίβ ΡΙοΐΙβ. 245, 12. 
ντουμάνι το (Ιάτίε. άιιτηαη), 

καπνός, Βαηβη. 
ντουνιάς ο (ββΐίβη ντουνιά ή) 

(ίϋιΊε. άνηΐα), ο κόσμος, <1ίβ 

\νβ11. 30, 4. Μ. 36. 
ντούρος (άιιηιβ), στα^ερο'ς, μόνι- 
μος, ίθδΐ, αηη&ΐίβηά. 
ντουσουντίζω (ί*. άββίάατβ), 

διανοείσ^αι , ηαοηιΙβη£βη. 
ντρακάρω (ίί. αΜταοατβ), προσ- 

βάλλειν, &η£Γ£ίίβη. 
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ντραντράφυλλο τδ, ά. Ιι. τρι- 
αντάφυλλο το, το ρόδο ν, άίβ 
Βοεβ. 134, 10. 

ντραντράχρονο το, ά. Ιι. τρι- 
αντάχρονο^ τριακονταετηρ(ς, 
«ίηβ Ρβηοάβ νοη 30 «Γ&ΙΐΓβη. 

ντροπιάζω, έντρε*::ειν , καται- 
σχύνει, 1>68ΰ1ΐ&ΙΗ60. 

ντύνω, ένδύνειν, ένδύειν, »ηϋβι- 
άβη. 108, 5. 

νυχτοπαραδέρματα τα, νυκτε- 
ριναί, ταλαιπωρίαι, ΝαβοΙβίτα- 
ρ&Ζ6θ. 240, 99. 

νώμος ό, 6 ωμός, <ϋβ βοΙιηΙΐβΓ. 
31, 40. 298, 10. 



ξά τα, ά. Ιι. μεταξωτά, μετά- 
ξινα, σηρικά, &αβ δβίάβ, ββίάβη 
(ν§1. μπα). 

ξαγγριγεύγω, έξαγριαίνειν, έξα- 
γριουν, ζοπιί£, ββαβα πιαοηβη. 
48, 40. 204, 4 βίο. 

ξαγοράρης ο (έξαγορεύω), βοηβΐ 
πνεμματικος άβΓ Ββίοΐιί;- 
ΥΕίβΓ. 40, 35. 

ξα^ο'ς, Αό]. ξανθός, ϋίοιιά; 
δούβΐ. ή ξ α 5 ή, ή έρωτίς, 
ά&8 Ιάβϋοηβη. 279, 19 βίο. 

ξαμο'νω (βχαπιβη, Ίί. ββαιηίηατβ), 
μετρειν, δοκιμάζειν τι, πιββδβη, 
ρΓορίΓβη ; στοχάζεσ^αί τίνος, 
ηαβα βίνταβ ζίβίβη. 36, ίο. 

ξανοίγω, βλεπειν, ββη&αβη, ιιη- 
ββΐιβη; ^ηράν, ηαοΐι οΙ\ν&3 
δΐΓβΙ)βη. 282, 16. 254, 29. 

ξαντό το (ξα(νω), το τίλμα, ο 
μοτος, ββζορ&β 1•βιην7&η(1 ££γ 
λνηηάβη, <1ΐβ ΟΗ&Γρίβ. 



ξαρέσιο το (αρέσκω, έξαρέσκο- 
μαι), λίχνευμα, ηδυσμα, 1ί«6- 
Ηοπβ δρβίββ , Ι*6<&βΓΜ886ΐι. 
220, ϊ. 

ξαρρωστικο' το, βρώμα αναρρω- 
τικών, Ν&ηπιος ίάΓ βίηθη Κβ- 
οοην&ΐβδοβηί:. 

ξεβαρκάρω (ι*, ώατοατέ)) άπο 
βιβάζειν , &α886ΐιϋ?βη , ααβ- 
Ι&άβη. 

ξεβγάνω (βγάνω, 4. Ιι. εκβάλλω), 
άφανίζειν, καταλύειν, νβπιίβΐι- 
ίβη. 

ξεβυζάνω (βίβΐιβ βυζί), άπογα- 
λακτίζειν, αΜαοίατβ^ <3βη δάα£- 
Ηη^ βηίηνόίιηβη, &1>3βίζ«η. 

ξεγκρούβγω (νβΐ. ρχιτραε αηά 
ίτ. οτοιιρ), σώζειν τινά της 
πνιγμονής, ^βοααικί νοπι Εγ- 
8ΐί<&βη ΓβΙίβη. 13, 63. 

ξέγνοιος (έννοια), αφροντις, 
αμέριμνος, βΟΓςΙοβ. 

ξεγνοιώ αη<1 ξεγνοιάζω, των 
φροντίδων άπολύεσ^αι, βίοη τοη 
δθΓ£?η ύβίΓβίβη. 

ξ ε δη λ ι α ( ν ω , δηλοΰν, έρμηνεύειν, 
χρίνειν , άθαίβη ; έτταλη^εύειν, 
ντ&ΙΐΓ ντβΓάβη, ίο Ει*ίύ11ιιη£ 
£βηβη. 228, 1. 201, 1. 

ξεζευλόνω (βίβηβ ζεΰλα), άπο- 
ζευγνύναι, αύβρΗαηβη , Λαβ- 
βρβηηβη. 310, 8. 

ξειδι το, το δξείδιον, τό δξος, 

άβΓ Ε881£. 

ξ ε ι χ ά ζ ω , έξειχάζειν , είχάζειν, 

νβπηαΛβη. 
ς έ χ λ ω ν α , Αάν. έπ' άκρων κλώνων, 

8.111* άβΓ δρίΐζβ άβΓ Ζνβί£β. 
ξ εκ ό βγω (κόπτω), άποχωρεΓν, 

*ίο1ι ΐΓβηιιβη, βίβο βηίίβπιβιι. 
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ξεκουδουνιάζω, δοηδί ξ ε λ ε - 
ρ ο ν ω , α φαιρεισίϊαι τον κώδωνα, 
άίβ 61οο^β α&ηοΐιπιβιι. 310, 7. 

ξεκοφτο'ς, κεχωρισμένος, μονός, 

8ΐ)£β80η<ΐ6Γί, βίηβαηι. 267, 12. 

ξεμαλουρίζω ο<1βΓ ξεμαλλου- 
ρ ( ζ ω ( μαλλο'; ) , διαρρηγνύναι, 
καταρρακουν, ζβιτβΐβββη , ζβΓ- 
Ιιιιηρβη. 35, 146. 

ξεμιστεύγω (νβΐ. μίσγω, ηιίβϋβο, 
ιΐ. τηΜα), μαχόμενους διΐστάναι, 
(8ίτβίίβη<1β) &»86ΐη&η(1«Γ &ηη- 
§βη; έλευ^εροΰν, σώ^ειν, Γβίίβη. 
34, 6. 116, 7 οίο. 

ξεμολογώ, 1>βίο1ιΙβιι, ΒβίοΙιίβ 
ΙιυΓβη; ξεμολογοΟμαι,* εξο- 
μολογείσαι, 1>βίο1ιΙβη. 

ξεμουρο'νω (βίβΐιβ μούρη), άπο- 
καλύπτειν την οψ:ν, άαβ ΟβδίοΜ 
βηώΰΐίβη. 

ξενικο'σταρο το (ξενικός σΓτος), 
πυρός δ αιγύπτιος, ίύΓΐή8θΙΐ6Γ 
Τνβίζβη, (ΙβΓ Μαίβ. 240, 27. 

ξενιτεύγομαι, ξενιιεύειν, είς 
την άλλοδαπην μεταβαίνΐιν, 
ίοΓίΓβίβεΐϊ , βίοΗ ίηδ Α αδίαικί 

ΐ>β£βΙ)βη. 

ξ ε πατώ, έξαπαταν, πλαναν, &β- 

ΐΓΗ^βη, νβΓίίίΙΐΓβΠ. 

ξεπεζεύγω υηά ξεπεζέφνω 
οάβΓ ξεπεζεύνω (πεζεύω^, 
άφιππενειν , καταβαίνειν άπο 
τδΰ ίππου, νοιη ΡίβΓάβ 8ίβί§βη. 

ξεπετώ, άφίπτασ!ίαι, πετο'μενον 
οϊχεσϊαι, ίοΛίίίβββη. 

ξεπέφτω, έκπίπτειν, βπη \νβι•- 
άβη; ϋτ&ηβ. μειοΰσ^αι την τι- 
μήν, (Ιβη ΡΓβίβ βΓοίβάΗςέη. 

ξεπορτώ (βίβΐιβπο'ρτα), ΐκβαίνειν, 
έξιέναι, &ιΐδ£βΙιβη. 294, 54. • 



ξέρριμα το, κατανομή, (Ιίβ νβΓ- 
Ι&βΠαηβ. 61, 105. 

ξερρίχνωοάβΓ ξερίχνω (ρίπτω), 
κατανέμει, δρι'ζειν, νβΓΛβίΙβη, 
ύββΙΙΐΏΐηβη. 38, 6. 61, 67. 

ξερο'ς, Αά}. ξηρός, ΐΓΟοΙεβη; 
δυϋδΐ. τό ξερό, το σκέλος, δ 
μηρός, <1θγ 8οΗβηΐ£β1 (1εοιηί3<ώ). 
253, 21. 

ξεροσκα'της δ (ξηραίνω σκατόν), 
κυμινοπρίστης, Κηίο^βΓ, Οβίζ- 
Ιιαίβ (ν$1. ά&8 8ρΓΐοΙ)\νοΓί:: 
ι-οβίατη αοαηιβ χη αοβηο ρυαατϊί, 
άβΓ Οθίζί^β 8ΐιώιΙ άβη Ηΐαιπιβΐ 
ίιιι ΚοίΙι). 

ξεστεριά ή (αστήρ, άστέριος), 
α&ρία, ΙιβίίβΓβΓ Ηίπιιηβΐ, &βι- 

ί€Γβ8 \\ Γ 6ίΙβΓ. 196, 1. 

ξεστήχου, Αάν. έκ στήθους, 

άπδ στο'ματος, διαρρήδην, Λΐιβ- 

(Ιπίοΐιϋοΐι. 46, 5. 
ξεστρίφνω, άναστρέφειν, άνιέναν 

ζαι ΰώκΐΓβΙιβιι , η&οΜ&βββη ; 

έξέστριψα 0(1βΓ έξ έστριψε 

ή βίδα μου, πιϊγ ίβί άβΓ Κορί 

νβΓάΓβΙιΙ, ίοΐι Μη νβιτάοΐεΐ. 

Μ. 210. 
ξ ε τ ρ έ χ ω , διώκειν , ίχνεύειν, 

νβδϋφαΓβ,. Β&οΜ&αίβη , η&οΐι- 

δρίΐΓβη. 
ξ ε τ ρ υ π ώ , κατανταν, καταλ-ήγειν, 

αηίαιιςϋη. 
ξεφαντο'νω (φαίνομαι ?), εΰωχεΐ- 

σίίαι, ε?λαπινάζειν , τέρπεσ^αι, 

8ο1ιιηΗΐΐ8βη , βίοη βθΐιιβίί^βη. 

19, 20 βίο. 
ξεφάντωσι ή, οι γάμοι, τά 

γαμοδαίσια, ά&β Ηοο&ζβίίδίββί;. 
ξεφουντο'νω (έκφύω, φυτο'ν), 

έςαν^ειν, αιιΩ>1αηβη. 30, 4. 
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ξεχαλαρόνω (χαλαρός, χαλάω, 

νβΐ. χάλιξ), κα^αιρείν, β%τυβτβ, 

άββίηιβΓβ, ζβΓβίοΓβη. 52, 4. 
ξέχωρα, Αάν. ιδία, ίηδ&ββοικί βΓβ. 

133, 6. 
ξοδιάζω (έξοδιάζ-:ιν), δαπανάν, 

αυ8£βΙ)βη. 
ξόμπλι τδ (βχβτηρίαηΐ), κροσσός, 

θύσανος, <1ΐβ ΕΊάιιζθ, (Ηβ 

ΤΓθάςΙβ?. 
ξομπλιάζω, κροσσούν, ϋυσάνο•.ς 

ποικίλλείν, πιΐί (^ααβίοη ο(1θγ 

ΤΐΌάάβΙη βε1ιπιαο]ε.βη, νβΓζίβΓβη. 

102, 9. 
ξυράφι τδ, τδ ξυράφιον, τδ 

ξυρο'ν, ά&8 ΚαβίπηββδβΓ. 
ξωμένω (£ξω μένω, ν§1. μένω), 

διανυκτερεύειν , ηββπιαοΐιίβη. 

148, 1. 168, 2 βίο. 



Ο. 



οβγορο τδ (βγαίνω, έκβαίνω), 
περιωπή, σκοπιά, ΑαββίοΙιίδ- 
ραιΛί. 130, 12. 161, 3. 

Όβρηός = Εβραίος, «ίηάβ. 

δγιά = γιά. 

δγρός, ύγρο'ς, διάβροχος, η&88. 
167, 2 βίο. Όανοη δγρασιά ή, 
ή υγρασία, <Ηβ ΙΓβιιοΙιίί^ΐΕίβίί. 

δ δύνη ή, ή δδύνη, τδ άλγος, 

(ΙβΓ δοΙίΙΏβΓΖ. 

οίϊεν (αιιοΐι δίίέν), προ'ς, νβτβιΐδ, 
ββη, η&οΐι; ο'ίίεν τη δύσι, 
αά οοσίάβηίβτη νβτβΐίβ. 244, 7. 

δίίρο'ς, εχθρός, Ρβΐικί. 79, 8 βίο. 

δκκά οάβΓ δκά, 6β\?ίοΙιί = 
2 7 2 Ρίαιιύ. 256, 23 βίο. 



δλημερνής ιιικί σ^υλημερνής, 
Α (Ι ν. δι' ολη: ημέρας, άβη 
<5&ηζβη Τα§ ΙηηάιίΓοΙι. 241, 
11 βίο. 

όληνυχτής ιιηά ούληνυχτήί, 
Αάν. την νύκτα ολην, πάννυχα, 
άίβ £αηζβ Ναοΐιί ΜηάαΓοΙι. 

δλοπλούμ ιστός (βίβΐιβ πλουμί), 
καταπεποικιλμένος, κατάστικος, 
1>ηηί £β8ο1ιιτιΰο1ίί, δοΐιιηυο^νοΐΐ. 

ομάδα ή, ομάς, στίφος, Τπιρρβ. 
258, 11. 

δμάδι, ΒΟΐΐδΙ μαζί, δμαδίς, δμοΰ, 
ζυδ&πιιηβη. 110, 3. 

όμορφος, ευμορφος, ευειδης, 
κάλος, ΙπιβδΓΐι, βοΐιδη. 

δ μπρος, έ^μπροσ^εν, πρό, αηίβ, 
νοτη, νοΓ&αβ. 

δνομήςαηά ο νομής (όνομα) γιά. 
= νίΐΐβη; ,για ονομης ί^εοΟ 
οάβτ γιά δνομα ίϊεοΰ', ππι 
Οοίίβδ νίΐΐβη; γιά ονομης 
σου, οάβΓ γιά ρν'ομής σου, 
άβίηβίνηΐΐβη, (1θπιβί\νβ£θη. 

δνόστιμος, ευχυμος, ηδύς, 
8β1ιιιΐ£ΐο](Ιΐ3ίί, ΛνοΙιΙβοΙιπιβοίΣβηά. 

δντάς δ (ίίΐΓΐϊ. οάα), ή οικία, άΐβ 
Λνοΐιηυη^ ; τδ άνώγαιον , ά&8 
ο1)6γθ δίοοΙίνβΛ. 133, 64 βίο. 

ο ντε, οτε, όταν, έπειδάν, φίηηι > 
ν?βηη, τν&ηιι. 

δ ξ απ ο πίσω, ύστερον, έξης, ΙιβΓ- 
η&οΐι, άαηη. 

οξω, £ξω, έκτος, ΛαβββΓίΐίΐΙο; 
οξω κα\ νά = ΛΐιβββΓ ττβηη. 

δπέρυσις, Αάν. πέρυσι, νοπ§βη 

οποίος, Οβη. δτινος, όστις, δς 

αν, φιι, υγθγ. 
δρά ή, ή ουρά, (ΙβΓ δοΐινν&ηζ. 
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δρανός δ, 6 ουρανό;, άβΓ Ηίπι- 
η«1. 2, 10. 80, 6 βίο. 

οργητα ή, ή οργή, άβΓ Ζοπι. 

δρδινιάζω (0Γ(ΐΜΐαΓβ) 9 παρα- 
σκέυάζειν , ζιΐΓββΜ ηο&οΐιβη, 
νοΓ&βτβΚβη. 

σρ&α ή, ή όρνις, ή άλεκτορίς, 
άίβ Ηβηηβ. 

ορίζω, κύριον εϊνα( τίνος, κυρι- 
εύειν τινός, ίτηρβτατβ, ηβΓΓββΙΐθΐ), 
^ββίβίβη; ορίσετε, ββπηΠιβιι 
δίβ βίοη; καλώς ώρίσετε, 
ττίΐΐΐεοιιιιηβιι. 27, 1, 228, 2. 
253, 2 βίο. 

ορισμός ο, τδ" πρόσταγμα, άβΓ 
ΒβίβΜ. 

δρμηνεύγω(πήίββη.),£ρμηνεύειν, 
διδάσκειν , ββΙβΙΐΓθη ; οδηγειν, 
}6ΐη&ικΙ άθΐι Υίβζ ΊΡβίββη. 

ο*ρνικός (όρνις), μον(ας, ίρημος, 
βίηβ&πι, νβΓί&βββη (νοιη Τίβΐι). 

ό* ρ ντου τδ (Ιάτ£. οτάα), στρατός, 

ά&8 ΗββΓ. 

δρτάκης ο (ίΰΛ. οτίαΚ), συνέ- 
ταιρος, εταίρος, Οοιηρ&βηοη, 

Κ&ΠϊβΓ&ά. 

δρπίδα ή, ή ε*λπ(ς, άίβ ΗοΙΓ- 
ηιιη£. 

δ ρ χι ού" μα ι, δρχεΐσ^αι, βριΐπ^βη, 
βρίβίβη. 187, 8. 

ο τι νά (ΖιΛαηΛ), όταν, έπειδάν, 
ως πρώτον, ¥τβηη, βοϋ&ΐά; ο 
τι καί (νβΓ8&η£βηηβίί), ήνίκα, 
στε, ούκ £φί3η — καί, βίβ, 
&&ιιιη. 255, 8. 34, 27 βίο. 

οΰλημέρα ηηά ουλημερνής = 
δλημερνής. 

ούληνύχτα πηά ούληνυχτής 
= δληνυχτης. 

δ φ αλός δ, ο ομφαλός, άβΓ Ναϋβΐ. 



δφέτος (ε*π\ ίτος), τήτες, το 

τήτες, ΙιβαβΓ, ίη άίβτββτη ^βτβ. 

254, ι. Ό&νοη φετεινός. 
ο φ κ α ι ρ ο ς (εύκαιρος), κενός, ΙββΓ ; 

ού πεπληρωμένος, αηςβΙ&άβη. 

244, 26, 
δφτός, δπτός, £βΙ>Γ&*βη. 
δχεντρα ή, ή ίχι&να, νίρετα, 

άίβ 0«βι•. 299, 21 βίσ, 
οχερΌ ή» ή ίχίτλη 9 βάνα, άίβ 

Ρβα^βίβτζβ, άβΓ δίίβΐ. 274,17. 
δψαργάς, βαοΐι δψες άργάς, 

χ^ές κα^' έσπέραν, . ςββίβπι 

Αϋβηά. 
δψές (άψε*), ήβε*ς, Χ^?» ^ββίβΓο. 
όψιμος, όψιμος, 8βτοΗη%ΐ8, βρ&ί, 

8ρ&11ίη&. 



Π. 

πα (ηαΓ υογ νά) «=■ (πάω, # πάεις, 
πάει, πάμε, πάτε, πάνε), βίβηβ 
πάγω. 

'πά = έπά. 

παγόνι το (Η. ρανοηβ), ρανο, ο 
ταώς, άβΓ Ρί&η. 231, 4, 

πάγω, πάω ηηά πα, ζντβϋβ 
ΡβΓ8οη (πάγεις), πάεις, πα; 
ηηά π α , άπίίβ ΡβΓβοη (πάγε ι), 
πάει ηηά πα, ΡΙηΓ. πάμε 
ηηά πα, πάτε ηηά πά, πάσι, 
πάνε, πάν ηηά πά (ν§1. £ε*λω), 
Αοτ. επήγα, ΙπιρβΓ. αμε, 
ΡΙπγ. άμέτε; (υπάγω), ϊρχε- 
σ^αι, ίε\αι, £βηβη; άγειν, 
ίάϊΐΓβη; φέρειν, ϊ)ππ^βη. 133, 
82. 162, 5 βίο. 

παζάρι το (ίηΛ.ραβα*•), ή αγορά, 
τδ πωλητήριον, άβΓ ΜαγΙκΙ, ή 
συναλλαγή, άβΓ νβ«Γ&£. 
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πα3ιώ υη<1 πατώ, πατειν, 

ίΓβίβη; αίρειν, βΓο&βηι. 52, 4. 

Μ. 145. Μ. 214. 
παιγινιδιώτης ό, στοχαστής, 

£μ*6Γ δβηόΐζβ, ΖίθΙβΓ. 
παιδί το, παις, Κίηά; παιδιά, 

ΥτΆξποτΙ άρα, αρά γε; «β? 

(βίβηβ ατζεμπα ηηά ποΰρι). 
παίζω, παίζειν, βρίβίβη; βάλ- 

λειν, 8οηίβ88βη. 
παινεμένος, περιβόητος, £β- 

ρΓΐβββη, ββηΐηιηί. 
παινώ, έπαινεϊν, Ιοοβη. 48, 48. 
παλαμίζω ηηά παλαμάρω (Η. 

»ρ<ιΙτηανβ), πισσοΰν, έπιχρίειν, 

βίη 8οΜίΓ ίηββΓβη. 133, 89. 

299, 15. 
πάλι, αυ, αύ^ις, νίβάβτ; πάλι 

καί οάβΓ πάλι κα\ δε (&ηοη 

πάλι καί δε χαΐ), εΐ δε μή, 

βίη αϋίζτ , νο ηιοηΐ, βοηβΐ. 

47, 63. 194, 2 βίο. 
πανί τ6, ραηηυβ > το πανίον, το 

ύφασμα, το λίνον, άββ Ταοη, 

<1ίβ 1>6ΐηντ&η<1; το Ιστίο ν, ά&β 

8β£β1. 16, 31. 
πανιέρι το (ίί. ραηίβτβ), ραηα- 

τίητη, το κάνουν, άβΓ Κοιΐ>. 
πάνιστρο το (πανίον), το του 

ίππνοΰ σάρωθρον, <Ηβ Οίβη- 

ϋητβΐβ, άβΓ ΟίβηνίββοβΓ. 
πανούκλα ή (ραηκο/α, ραπίαπία), 

ν^Ι. πανώλης), ο λοιμός, άίθ 

Ρββί. 
Παντελέος 6, ό Παντελεήμων, 

(ΙβΓ ΡαηΙ&Ιβοη (βίη Μ&γΙ^γθγ). 
παντέρημος αηά παντέρμος, 

πανέρημος, #»ηζ βίηβ&ιη, νβΓ- 

Ιαβββη, ηη£ΐΰο]ι1ίβη. Όατοη 

παντερημάσσω οάβΓ παντε- 



ρημιάζω, £&οζ 6<1β ττβκίβη. 

126, 47. 
πανώρηος, πάγκαλος, ΪΜΐ88βΓ8ί 

βοά δη. 
παξημάδι τδ, παξαμάδιον, δι- 

πυρίτης, <1βΓ Ζ^πβο&βίε. 48, 75. 
πάπλωμα τδ, έφάπλωμα, επί- 
στρωμα, άαβ ΟββΓββΜ, άίβ 

ΒβΙϋΙββΙιβ. 
π α π ό ρ ι τδ . (ί*. ναροτβ) , ηβα£Γ. 

τδ άμπόπλοιον, άαβ Ό&ηιρΓ- 

ββηίη*. 139, 11. 
παπούτσι τδ ((ώιΐί. ραρα&οΗι), 

τδ πέδιλο ν, ή έμβάς, άβΓ δοουΐι. 

131 , 9. 
παρά, αλλά, δοηάβΐΌ. 48, 84. 

ιοο β*β. 
παραβλέπω, παραφυλάττειν, 1>β- 

\τ&βηβη. 
παρακατινός, ευτελέστερος, ητ- 

τονος άξιος, αηΙ&οςΙίβηβΓ. 
παραλαντίζω ηη<1 παραλαίζω 

(ά. η. παραρραίζω, βίβηβ 

£αΐζω), παραρρηγνυναι, διαρρη- 

γνύναι, βρΓβη^βη 76, 11.- 
παραλοίζω, παραλογίζεσ^αι, £ξω 

φρενών γίγνεσθαι, αιιβββΓ Ρ&β- 

βιιη£ Ιεοηαηιεη, (Ιβη νβΓδύ&ηά 

νβΓίίβΓβη. .Μ. 213. 
παράς δ (ίύΓΐί. ρατα), ΐάΓΉδοηβ 

Μάηζβ — (ΐΓβί άσπρα; ΰ&βΓ- 

η&αρΐ χρήματα, (χβΐά. 
παρασέρνω οάβΓ παρασαίρνω, 

σαίρειν, σαρουν, ΙεβΠΓβη , &ηβ- 

&βηΓβη. 246, 26 % 
παρόν, Αάν. (παρόν, παρών, 

πάρειμι), ενώπιον, , έν όψει, 

οοτατη, Ίνα. Αη^ββίβηΐ. 31 , 23. 
παρουκέτο τδ (ι*. ραΓΓΜΟοΑβίίο), 

ά&β νοπη&8ΐ8β£β1. Μ. 95. 
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πάρσιμο τδ (παίρνω), η αλωσις, 

άίβ ΕΓούβΓυη^. 
παρ τη .ή (ραη, ίί. ρατΐβ), μέρος, 

Τ&βΠ, ΑηΛβίΙ. 
πάσα = κά^α. 119, 4. 
πασαλής ο (ίιιτίί. ραβοΗαΙι)^ 

υπηρέτης, ΒβάίβηΐβΓ; μάχαιρα, 

ξιφίδιον, ΜββδθΓ, Ποίβΐι. 56, 

34. 59, 24. 
πασουμάκι το (ΛγΚ. δαβολτηαΛ), 

τδ σανδάλιον, άίβ δΕηά&Ιβ, άβΓ 

δοΐιαίι. 166, ι. 272, 20 βίο. 

πασπάλη ή, πασπάλη, κονία, 
άβΓ δίΕΐιΙ). Μ. 109. 

πασπατεύγω (ν%\.ραΙρατβ\ ψη- 
λαφαν, έρευναν, ϋβΐ&δίβο, ιιηίβΓ- 
8πο1ιβη. 55, 31. 

πάτα ρ (α ή= μπαταρία. 48, 45. 

πάταχος δ, πάταγος, ψόφος, 

πάτε* ή, βοηβΐ; πα^ιά (πατέω), 
τδ πάτημα, τδ λάκτισμα, άβΓ 
ΓΊΐδβίΗΜ;. 59, 36. 

πάτζης, ΕΓ&^β\νοΓΐ μών; μών 
ουν; ηιιη? 76, 12. 283, 21. 

πατητήρι τδ (πατέω), δ ληνός, 
άίβ ΚβΗβΓ, άίβ \νβίηΙίθ11βΓ. 

πατινάδα ή (Η. ραϋηαία), νυκτε- 
ρινή έμμέλεια (νυκτωδία, νυκτο- 
μέλεια), άαβ δΐάηάοΐιβη , άίβ 
δβΓβηαάβ. Μ. 104. 

πάτος δ, πυ^μφ, Οπιηά, Βοάβη; 

φάραγξ, 8οΗ1αοΗ(. 
παυτώ ιιηά παΰγω, ΙΓαΙ. £ά 

πάψω, παύειν, &αΠιΟΓβη. 116, 14. 

πάχνη ή, ΡΙπγ. τα πάχνη, ή 

πάχνη, ρτνίηα, άβΓ Κβίί. 
πάω, βίβΐιβ πάγω. 
πεζεύγω, πεζέφνω οάβΓ πε- 



ζεΰνω (πεζεύω) « ξεπεζεύγω. 
65, 7. 

πεζούλι τδ (πε'ζα, πεζός), ή 
κλισία, βοαπιηητη, άίβ ΕΓάϋαιώ. 
Ο&νοη παραπέζουλο. 301,6. 

πε^υμιο τ δ, επιθυμία, άβΓ 
Τνιιηβοΐι. 

πεθυμώ, έπώυμειν, τπίιιβοΐιβιι. 

πελάτι τδ, ββη. πελα^ιοΟ, 
ραΐαίχχιιη , τα βασίλεια , • άβΓ 
ΡαΙββί, άαβ δβΜοββ. 75, 5. 
76, 6. 108, ι βίο. 

πελέκι τδ, δ πέλεκυς, άίβ Αχί, 
άαβ Ββίΐ. 

πελελός ιιηά παλαλός (παλαός, 
παλαιός), κουφόνους, ανόητος, 
1βίο1ιΐ8ΪηΓΠ£ , ίΐιόπο&ί;. 1 17, 4. 
Μ. β. 

πενηντάρι, πενηνταράκι τδ, 
βίηβ 50 μίστατα ί&βββηάβ 
Τοηηβ. 255, 12. 

περα'κέ (πέρα εκεί), εκεί πέραν, 
άοΓί άπίββη. 119, ι. 

περάτης, βοηθί διαβάτης δ 
(περάω), δδίτης, νιαίοτ, Ύί&η- 
άβΓβΓ; έπιβλης, νβραρκία, (^πβΓ- 
ϋαΐίεβη, Κίβ£β1. Ι>&νοη πε ρ α- 
τονώ, μοχλοΰν, ρβββνΐηιη οό- 
άβΓβ οβϋο, άβη Βίβ£β1 νοΓ άίβ 
ΤΗΓιγθ βοΐιίβββη. 

περβόλι τδ (περίβολος), μηλών, 
ροτηιτίηιη, 01)6ΐ£&Γΐβιι. 

περδικόπανο τδ (βΐ&Μ περ- 
δικ ο κόπανο, πέρδιξ κόπα- 
νο), Ββίηαιηβ άβΓ ΡΗηΙβ. 
191, 2. 

π ε ρ ι γ ι ά λ ι τδ, αιγιαλός, άίβ Κύβίβ. 
Όανοη περιγ.ιαλιάς, Αάν., 
επί του αιγιαλού, &η άβΓ Κά&Ιβ. 
150, 2. 
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περιμποκλάδι τδ, ή περιπλοκάς, 
ή σμΐλαξ, (αχυβ, άβτ Τ»πΐ3- 
1>&αιιι. 80, 4. 

περιορκίζω, πολιορκ4ίν, 1>θ- 

1&£6Γ0. 31 , 88. 
περίπλουτος, ζάπλουτος, 8*βίη- 

Γβίβΐΐ. 

περιττού, Αάν. (περιττός), καΐ 
μάλιστα, ιιηά ζγτ&τ βββοηάβΓβ. 
254, 20 βίο. 

περιφανώ, φαίνεσ^αι, βΐοΐι ζβΐ- 
8βη, βίοΐι ββΐιβη Ι&βββη. 

περπατηξιά πηά πορπατηξιά 
ή, τδ βάδισμα, <1©γ 0&η£. 

περπατώ αηά πορπατώ,Ιωρβι•. 
έπερπάτου(ν) ηηά έπερ- 
πά^ιουν, έπερπάϋιες, έπορ- 
πά^ιε, ΡΙογ. έπερπατού- 
σαμε, έπερπατείτε, έπερ- 
πατεΟσαν ιιηά έπερπατού- 
σανε* περιπατειν, βαίνειν, 
3ο1ΐΓ6ίΙβη, ςβίιβη. 58, 90. 129, 
4. 131, 38. 175, 1. 

πεσκέσι τδ (ΛγΚ. ρ6«&688) , βο- 
νίβΐ &1β κανίσκι. 

πέταλο τδ, τδ τοΰ ίππου υπό- 
δημα, ά&β Ηαίβίββή; ή σπά$η, 
(Ιίβ \νβϊ)θΓΐβάβ. 223, 16. 296, 2. 
Ό&νοη πετάλια ή. Μ. 23. 

πετεινός δ, δ άλεκτρυών, άβΓ 
ΗβΙιη. 123, 20. 127, 30. 

πετραχήλι τδ, τδ έπιτραχηλιον, 
4ί6 8ίο1&. 

πετροκόντυλο τδ (βίβΐιβ κον- 
τύλι)•, ή γραφίς, (ΙβΓ ΟΓΐίϊβΙ. 
Β&νοπ πετ'ροκοντυλάτος, 
βονίβΐ βίβ σύμμετρος, λεπτός, 
Γβ^βίπιείδδΐ^ , βοΗοο, ίβίη. 

πετροκοτσυφός ο, κόττυφος δ 
κύανος (όμοιος τω μελάνι κοτ- 



τύφω εστί, φαιός, τδ δε μέγε- 
θος μικρώ έλάττων ούτος έπ\ 
των πετρών κα\ των κεράμων 
τάς διατρφας ποιείται*• τδ δε 
βύγχος ου φοινικοΰν £χει κα- 
&άπερ δ κόττυφος. Αή8ΐ. 1ι. 
αη. 9, 19.), ιηβηίΐα, <1ίβ Αιη3β1. 

π ε τ ρ ό ν ω (πέτρα), έπι^λίβειν, έπι- 
πιέζειν, ρτανατΒ) τοχϊ δίθίηβη 
ϋβίβ&βη, 1)«βο1ι^βΓθη, άτύοίτβη. 

πέτσα ή (ίί. ρβζζα), δ!ίόνιον, ά&β 
ΤαΛ. 

πετυχαίνω, έπιτυγχάνειν, ίτθδβη . 

πέφτω, πίπτειν, ί&ΙΙβη; πέφτω, 
πιίί βθη., συγνώμην αίτεισδαι, 
ιιπι νβΓζβίΙιιιη^ ΙπΜβη. Μ. 189. 

πηγαίνω αηά πχαίνω, πη- 
γαίνεις τιη<1 πχαίνεις, πη- 
γαίνει ιιικί πχαίνει, ΡΙτιγ. 
πηγαίνομε »ηά πχαίνομε, 
πηγαίνετε ιιικί πχαίνεστε, 
πηγαίνουνειιηά πχαίνουν(ε); 
«β πάγω (βίοΐιβ ά&βββίϋβ). 

πηγούνι τδ, δ πώγων, ά&β Κίηα. 

πι^σσω, πηγνύναι, τυροΟν, §β- 
ηηηβη 1»β8βη. 111, 6 β4ο. 

τ^Χ*) ή> ό πήχυς, <Ηβ ΕΠβ. 
266, 21. 

πιάνω (πιάζω), πιάνεις βίο., 
Αογ. έπιασα, ΙπιρβΓ. πίασε 
ηικί πιας, πιάσετε αικί 
πιάστε; λαμβάνειν, ηθΙιΐΒβη. 

πιάστρα ή (ΐί. ρίαβίτα), ά&,Β 
¥Γιηίβη8θ\ιΙθΒβ. 

πιάτο τδ (ίΐ,ρίαϋο), τδ τρυβλίον, 
ή παροψίς, <1θγ ΤβΙΙβΓ. 63,3. 

πιδέξιος, επιδέξιος, δεξιός, $6- 

πιθαμή ή, ή σπιθαμή, άίβ 
$ραηηβ. 118, 11. 
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πιθάρι το, δ πίθος, δ βίκος, 

ά&8 ΡΑ88. 

πιλάβι το (ΙαΛ. ρϋαβ), βίη 
ΙάΓΐήββηββ ββηβηί, ττβίοηββ 
8Π8 Κβί3 Ι>θ8ΐ6ηί ηηά ίη "\ν»8- 
8ΘΓ οάβΓ ΙΓ1βί8βηΙ>ηίηβ £β&οβηΙ 
ηηά ίά\1 ζβΓί&βββηβΓ ΒαϋβΓ 
ύ*>βΓζο£βη \νίΓ(1: ΡΠαντ. ϋΐι- 
νοη πιλαβάς δ, <1θγ Ρί1β>*τ- 
ίτθ886Γ, ά. η. άβΓ ΤαΑβ. 

κινά χι το, ό πίναξ, το σχαφίον, 
βίηβ Ήβίηβ \ν&ηηβ, βίη ΗβίηβΓ 
Τγο£; €τβίΓβι<1βιη8»88 = % μου- 
ζοΰρι. 307, 75. 

πινομής (έκ\ δνομα) = δνομής. 

πίτερα τα, τα πίτυρα, άίβ 
ΚΙβίβη; χάνω έ*ναν πράμμα 
π ί τ ε ρ α , σπαράττειν , κατα- 
κερματίζει, ζβΓ8ΐα<&βιι. 59, 31. 

πιτυλώ (πιτυλώ, πτύω), άπο- 
βλύζειν, βιιββρπκΐβΐη. 

πλαγιάδα ή (πλάγιος), ή κλιτυς, 

άβΓ Α1>1ΐ&11^ (8βίΐ\ν&Γί8). 153,3. 

πλαγιάζω, κατακλίνεσθαι, δίοη 

ηίβάβΓΐβ£βη, ζα Ββίίβ £βπβη. 
πλάι τδ, ά. 1ι. πλάγι = πλα- 

γιάδα. 304, 25. 
πλακόνω (πλακόω) = πετρόνω. 
πλάνη ή, τδ δέλεαρ, τδ ίϊέλγη- 

τρον, ΥβΗοοΒίαιι^βιιιίΗθΙ , άβΓ 
Έβίζ. 
πλαντώ (Είγπι.Ρ), άποπνίγειν, 

βΓβϋβ&βη. 41, 26. 
πλάτη ή, ή πλάτη, ή ωμοπλάτη, 

άαβ δώιιιΙΙβιύΙ&Η; τα νώτα, 

άβΓ Κϋβίβη. 
πλεξοΟδα ή (πλέξις, πλέχω), δ 

πλόκαμος, η πλσκαμίς, άβΓ 

Ζορί. 
πλερωμή ή, <1. η. πληρωμή 



(ρ&ο, πληρόω), άπότισις, άίβ 

Ζ&η1αη£. 
πλησιαίνω, πληθυνειν, νβΓ- 

ιηβοΓβιι. 279, 17. 
πλήσιος (πλήθος), περιττός, 

δαψιλής, άφθονος, αύιιηώιη*, 

Γβίβηΐίοη. 
πλιό υηά πλια, πλέον, />/«*, 

πιβίΐΓ; δ πλιό οάβΓ δ πλια = 

δαρβΓί., £γ. Ιβ ρΐη», β>πι πιβίβίβη. 
πλουμί τδ (ρΐιαηα), ζωγράφημα, 

ποίκιλμα, ΖίβΓ&ίη, δβηηιιιοΒ:. 
πλώρη ή, ή πρώρα, άβΓ ΥοΓάβΓ- 

ίηβίΐ άββ δοΐήίϊβ. 
πνεμματικός δ, βοηβί; ξαγο- 

ράρ•(\ς, δ πνευματικός πατήρ, 

άβΓ ΒβίβηΙν&ΐβΓ. 
ποδαρά ή (ποΟς), τδ περιπόδιον, 

άβΓ Ηοββηβαυπι. 
πόδε, δενρο, ηίβΓηβΓ. 
ποδιά ή, ή πτέρυξ, τδ περ{ζωμα, 

άίβ δβΙιύΓζβ. 128, 9. 223, 3. 
ποθές, ποθί, πη, που, ίΓ£βηά*Ό, 

ίτ£βιιάν7θ1ηη ; οΰδαμοΰ, ουδαμη, 

ηίΓ£βηά8. 
ποιΟ€, Ο-βη. τίνο ς (βίβηβ οποίος), 

τίς? όστις, ?76Γ? \νβ1ο!ΐθΓ. 13, 

54. 240, 23. Μ. 126 βίο. 
ποκάμισο τδ (ϋ. οαιηΐοΐα), 

χιτώνιον (ηβα£Γ. τδ ύποκάμισον), 

άαβ Ηβαιά. 
πολέμαρχος, πρόμαχος, πολε- 
μιστής, βίη ίαρίβΓβΓ ΚΗβ£βΓ. 
πολεμώ, πολεμειν, Ιεαιηρίβη; 

σπουδάζειν, προθυμεισθβι, βίΓβ- 

Ββη; θεραπεύειν, ρ&β£βη. 
πολιτεία ή = πόλις, δίαάί. 
πολυξομπλιασμένος (βίβΐιβ 

ξόμπλι), πλήρης θυσάνων, πολυ- 
ποίκιλος, ββηππΗ&νοΙΙ. 
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πονε*ντεςδ (ϋ.ροηβηίέ), ο ζέφυρος, 

άβΓ ΥΓββΙνήικΙ. 174, 1. 
πορεύγομαι, διαγίγνομαι, έξ- 

αρκοΰμαι, Βηβ&Όπιιηθίι , Ιβββη. 

218, 8 βίο. 
πορίζω (πόρος), έξιέναι, βοβ- 

Ββΐιβη. 61, 128 βίο. 
πόρος δ (πόρος), ή δίοδος, ή 

$υρα, <1θγ Ρατώΐ£&ιΐ£, άίβ 

Τηδτβ. 35, 126 βίο. ϋ&τοη 

πορτέλα. 307, 68. 
πορπατώ πη<1 πορπατηξιά, 

βίβΐΐθ περπατώ υηά περπα- 

τηξιά. 
πορρά, 1>βί θθη 8ροι&. = 

πολλά, 
πόρτα ή, ροτία, ή ϋύρα, άίβ 

ΊΊιήτβ. 177, 3 βίο. 
πορτέλο τ6 (Η. ροτίβΙΙα), ά&β 

δοΜβββΙοοη, άίβ δϋκ&ρίοΠβ 

(ββίπι δβ1ιΐ£Γ.) 
πόρτο τ6 (ιί. ροτίο), ροτίι**, δ 

λιμήν, άβΓ Η&ίθη. 
ποτάσσ ω (υποτάσσω), κεκτήσ^αι, 

ϋθβΗζεη. 
ποτέ, ουδέποτε, ηίβ; ποτέ μου 

δέν, ίη ηΐθίηβιη Σβϋβη ηίοΐιί. 

•241, 10. Μ. 209 βίο. 
πουλί το (ρ«//ι*β), όρνις, νο£β1. 
π ο ΰ ρ ι , ΙΓΓ8£βνοΓί (ρνβτί, ΚίηάβΓ, 

ν£ΐ. παιδιά), ου, ούκοΰν, ηοηηβί 

ιιίοηίΡ ηίοΐιί; ν&1κ? 148, 5. 

272, 15 βίο. 
πούστης δ (ίαι£. ραβί), κίναιδος, 

δοηαηάϋαϋβ , ιιηη&ίατΙίοΙίθΓ 

Λνοΐΐαβϋίης. 61, 64. 
πραγένω, Εαί. 5ά πραγύνω, 

πραυνεσ^αι, βίοη πιίΐάβπι, ζαοπι 

νβΓάβη. Μ. 236. 
πράμμα το, τι, βΐ^αβ; πραμμα 



δέν, ουδέν, ηίοΐιΐβ; μου?δε(οάοΓ 

μηδέ) πραμμα, £»γ ηΐοΐιΐβ. 
πραμματευτής δ, πραγματευ- 

της, Εμπορος, Η&ικΙβΙβπι&ιιη, 

Κ&αΓπι&ηη. 
π ρ ά σ σ ω , φοιταν , /τβφιβηίατε, 

ΥβΓ&βΙΐΓβη. 

πρέζα ή (ί*. ρτβ8α), ρταβάα, ή 

λεία, άίβ Ββαίβ. 
πρεμαζόνω (βίβλο μαζόνω), 

συνάγειν, νβΓΒΕΐηπιβΙη, ζαβ&πι- 

ιηβη ϋβπιίβη. 58, 47. 141, 3 βίο. 
πρεπειάή, ή ευπρέπεια, δ κόσμος, 

άβτ Αηβίαηά, άιβ ΖίβΓάβ. 

ΡϋΥοη πρεπίζω, κοσμειν, 

βοοπιΰο&βιι. 
πρεπό το, πρέπον, ρ&βββικί, 

ββΐιϊοΐεΐίοΐι. 32, 20. 
πρίκα ή, η πικρία, <ϋβ ΒίίίβΓ- 

£βίί. 
πρικαίνω, πικραίνειν, ϋίίίβΓ 

πι&οηβη, βΓΜίίβπι. 
πρικΰς, πρικειά,πρικύ, πικρός, 

ΜίίβΓ. ϋ&νοη πρικοχάρον- 

τα ς. 293, 56. ί 
πριτσιπάτο το {ρΗηο%ραίη8^ ίί. 

ρΗηο%ρα&ο\ ηγεμονία, άω ΡύΓ- 

•θΙβηΛυπι. 
πριχοΰ, &ηοη πρίχου, βοηβί 

προτοΰ (ν£ΐ. πρίν γε, πρ\ν η, 

προτού), πρίν, ββνοι•, βϊιο. 

131, 58. 132, 7. 143, 4 βίο. 
προβαίνω, Ριιΐ. ϋ)ά προβάλω, 

προφαίνεσ^αι, βΓβοΙίθίιιβη. 
πρόβειος, προβάτειος, ον%ηη$, 

ΤΟΠΙ δοΐΐ&ίβ. 

πρόβολος, εξαίρετος , η βΓνοι•- 

Γ&£611<1. 

προεστός οάβΓ προεστώς δ, 
προεστώς κώμης, κωμάρχης, 
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ΒοΓίββηαΙζβ. 61, 13 βίο. Ό&- 
νοη προεστοκαπετάνιος, 

58, 57. 

προξενητήςό, ο προξενητής, άβΓ 

ΒΓΒΙΐίνΤβΛβΓ. 

προσερινός ιιοά προσωρινές 
(πρδς ωραν), εφήμερος, ρταβ- 
8Βηίαη€Η8, ρΓονίδοπβοΙι, αηςβη- 
ϊ>1ίο1ν1ίο1ι. 

προσκέφαλο τδ, τδ προσκεφά- 
λαιον, ά»8 ΚορίΉδδβη. 103, 11. 

προυκιά τά απά προΰκα ή, ή 
προίξ, άίβ Μίτ^ίίί. 

πρώτο μ έρ ι τδ (πρώτον ήμερος), 
πρωτόζευκτος βους, βία ίπι 
βΓβίβη ^ΙΐΓβ ίηβ «Γοβη §β- 
βραηηΐββ Κίηά. 274, 16. 

πυροφύτυλο τδ (βίβηβ φτυλι), 
Ιναυσμα ^ειοΰχον, άβΓβοηνβίβΙ- 
ίαάβη. Μ. 119. 

πχαίνω, ΡΙιιγ. ζνβίίβ ΡβΓβοη 



πχαίνεστε. 1, ίο. 7ί 



8. 



79, 8; βίβΐιβ πηγαίνω, 
πωει^η = είπω^ή, λεχ^η. 13, 

65 (ν§1. 116, 13). 
πωρικο' τδ, ή δπώρα, άίβ Ββιιχα- 

ίτιιβηί, ά&8 01)81;. 207, 1 βίο. 



ρ. 

ραγκάδι τδ, ββί <1βη δρο&Ιε. = 

λαγκάδι. 
£α έτι τδ (πίΛ. ταϊβί), ή ξενία, 

ά»8 Ο&βίαιαηΐ, άίβ &&8ΐίΓβιιηά- 

δοΐι&ίί. 13, 48. 
ραζακί τδ (ίάΛ. ταβαΐεί), βο'τρυς 

μεγαλόρραξ, βίπβ Αγ* βοηδηβΓ 

ΎνβίηίΓ&ιΛβη, άβΓβη ΒββΓβη 

1)680Ώ(1βΓ3 £Γ088 8111(1. 125, 15. 



ράϊ τδ (ράχις ? ν^Ι. δείχνω τη 
ράχη μου = ίβιγα νβτίβΓβ), ή 
υποταγή , άίβ ϋηίβΓ^τβΓίαηβ. 
48, 26. 

£ α ΐζ ω , ρηγνύναι , ζ6Γ8ρΓβη£βη ; 
ρήγνυσ^αι , ζβΓβρππββη , 1>θγ- 
βίβη. 

ρ α κ ή ή ιιηά ρ α κ ί τδ (&&. τ<Μ), 
οίνόπνευμα , ■ άβΓ ΒΓαηηΙ^βίο. 
254, 16. 256, 16. Μ. 223. 

ραμπής δ (ΙάΓ&. ταδΐ)» ° -ε°'?> 
άβΓ Οο«. 34, 14. 244, 6. 

ραμπρή ή, 1>βϊ άβη 8ρ)ι&^. = 
λάμπρη. 

ραμπροχριστόγεννα τα, 1>βί 
άβη δρηαΐε. = λαμπροχρι- 
τόγεννα = πάσχα καΐ χρι- 
στούγεννα, Οβίβηι αηά \νβΐ1ι- 
ηαβΜβη. 

ρ α π ά ν ι' τδ, ή ραφανίς, άβΓ Κβϋίβΐ). 
317, 5. 

ράπη ή (ρίψ), ή καλάμη, άβΓ 
Η&ίπι, άίβ βίορρβί. 262, 13. 

ράσο τδ (ταβητη, ϋ. τα&ο = »1>§β- 
ίΓ&^βη), 8οηδί κ α πότο, ό 
τρίβων, η χλαίνα, βίη £ΓοΙ>βΓ 
Μαηΐβΐ, ϋβββΓΓΟοΙί. ϋβνοη 
ρασοτυλιμμένος, τρίβωνα 
περιβεβλημένος (βοηβΓζη.). 35, 16. 

Ράχη ή (ράχις), τά νώτα, άβΓ 
Καβίεβη. 

ραχοκοκκάλα ή, ή σπονδυλική 
στήλη, ή ράχις, άβΓ Καείιβη- 
\νΐΓΐ)6ΐ, άίβ \ν*ΪΓΐ)β]8&ιι1β. 259,7. 

ρέγομαι, δρέγεσ!3αι, δι' ηδονής 
ϋχειν, §βπι η&ββη, 1ΐβΙ)βιι. 
154, 4 βίο. 

ρεφουδάρω (τβ/ηίατβ) , άπολεί- 
' πειν, άφιέναι, αιιίββ&βΒ, Ι&δββη. 
52, 19. 
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ρήγας δ, ρήγισσα(8β1*βηρ^5γα), 
Γβχ, βασιλεύς, Κοηΐ£. 75, 7. 
76, 12. 219, 4 βίο. 
ρημοκούραδο τδ = έ*ρημο κου- 
ράδι, α&λιον ποίμνιον, βίβηάββ, 
νβΓίίΓϋρρβΙΙββ ΖαοΜνίβΙι. 
ριάλι το (νβη. ιβαΐβ) = γρόσι. 

Μ. 60 6(ο. 
ρίζα ή, ή ρίζα, άίβ ΤνιΐΓζβΙ; 
υπώρεια, (ΙβΓ Ριιβδ βίηθδ ΒβΓββδ ; 
ρίζα τσή δουλειάς, ή αρχή, 
το αίτιον, ά*Γ ΟγιιιηΙ βίηβΓ 
8&ο1ιβ, (ΙβΓ ϋΓβπιηά. 
ριζικάρης ο, βοηβί τυχερές, 

(ΙβΓ βΐΰοίε Ιι&ί. 309, 2. 
ρίζικο ιιικί ριζικό τ6 ([Ι.τάίοο, 
ΓίβοΑί'ο), ή τύχη, άαβ Θΐάοΐε. 
176, 2. 309, 4 βίο. 
ριζιμιός, ριζοπαγής, έμπεδος, 

βίιΐ£β\?αΓΖ6ΐ1;, ίββί. 126, 28. 

ρίζωμα το (βίβϊΐθ ρίζα), το 

αναντες, αοοίΐνίίαβ, άίβ 8ΐβί£- 

ηηβ, άβΓ ΛΥβ^ 1)βΓ£&ιιί. 153, 3 βίο. 

ρίμα ή (Η. τίτηα ; ηιτηοτ), δ λόγος, 

άίβ 8&£β. 
ριτζάς ο ((αΓίε. τίφα), ή δέησις, 

(3ίβ Βΐίίβ. 60, 16. 124, 6. 
ρόβι το, ο οροβος, άίβ Εγ&86 

(βτνητη ΕΓνϋία, Ιι.). 
ρογια'ζω, 1>βί <1βη 8ρΗβ1ί. = 

λογιάζω. 
ρόγος δ, ϊ)βί <1νίη δρΐιαίί. «= λόγος. 

90, 6." 
ροδαρά ή, ρόδινος στέφανος, 
στε'φανος, ΚοδβηΙειαΗζ, Κτ&ηζ. 
ροδίζω ψωμί, ροδίζειν, τοββη- 
Γοίΐι ίαιββη ((Ιίβδβ Ε&Γββ §ίΙ)1; 
ιηαη <1βπι ΒΐΌΐβ, ίηάβιη ιώ&π 
βίηβιι δΙταικΛ &πι Β&οΐίοίβηίοοίι 
&ηΙ>Γ6ηηΐ); ροδίζει ή γι ανα- 



τολή , ύποφαύσκει, ή ημέρα ύπο- 
λάμπει, άβΓ Τβ§ 1>γιο1ι4 &η. 
41, 69. 283, 1 βίο. 

ροζοναμέντο το (Η. τα$\οηα- 
τηβηίο), ή διάλεξις, οοΙΙοφιίνη*, 
ά&β βββρΓΒοΙι. 143, 1 6(0. 

ροζονάρω ιιηά ροζοναρίζω (ί(. 
ταρΐοηατβ), διαλέγεσ^αι, λαλειν, 
οοΙΙοφιί) τβάβη, ρΐ&αάβηι ; π ο ι δ ς 
σου μιλεί 0(1βΓ ροζονάρει 
οάθΓ ροζοναρίζει? νβΓ ίβί 
άβίηθΓ ^τύΓ(]ί£? 28, 46. 

ροισμός δ, 1>βί άβη δρϊι&&. 8&Η 
λοϊσμός, ά. Ιι. λογισμός. β 

ρόκα ή (ί*. τοοοα), ή ήλακάτη, 
(ΙβΓ δρίηηΓΟοΙίβη. 301, 18. 

ρ ο σ μ α ρ ί το (ίί. το&ηαηηο), ααοΐι 
δεντρολίβανο, ή λιβανωτή, 
Τ08τηαΗη\ΐ8 , άβΓ Κοβπι&ιίη. 
Μ. 54. 

ροσποΰ ή 4 &γ1£. τοερύ) , ή πόρνη, 
άίβ ΗαΓβ. 140, 25. 

ροΰγα ή (ν^Ι. ρύμη, ρωγάς, ίι\ 
ηΐ€ ) ρέω), αγυιά, νίοιιβ, άίβ 0&δβ<?. 

ρουγόπορταή, νιο αυλόπορτα, 
ή πύλη , (Ιαβ ΤΙιογ. 

ρουμάνι τδ ιιπά ρούμι (Ιαι-Κ. 
οπηαη) = μαδάρα. 308, 11. 

ρουφιανός (ίΐ. ηι/βαηο), μα- 
στροπός, ΚηρρΙβΓ. 

ρούχο τδ (Ε&γπι.?), ένδυμα, 
ΚΙβίά. 49, 42. 174, 5 β(ε. 

ρύζι τδ, ή όρυζα, άβΓ Κβίβ (ΐί. 
η'θο). ϋ&νοη ρυζόγαλο τδ, 
(ΙβΓ ΜΐΙοΙίΓβίβ. 

ρώγα ή, ή ράξ, άίβ ."ννβίη&ββΓβ ; 
ή ίϊηλή, (Ιίβ Βπΐδί^&ΓΖβ , (Ιίβ 
Ζίίζβ; δ μισθός, άβΓ ΘβΙι&Κ, 
<1θγ Ι,ο&η. 262, 6. 278, 4. 

ρωτώ = ερωτώ. 
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2. 

'ς - ε?ς. 

σοι, σαν, ωσάν, ώς, £ΐθίο1τκίβ, 

\»ί«; όταν, έπειδάν, ψΜΐη\ εί, 
• εΌτν, «ι, ^τβηη. 
σ α γ ά ν ι τδ (ίοΛ. βαΗαη), χάλκωμα, 

χαλκίον, ΚαρίβΓ^βίάββ. 
σαγοϋνα ή, ή σιαγών, άβΓ Κίβ- 

ίβΓ, άβΓ ΚίηηΙ>α<&θη. 61, 79. 
σαίτα ή, βαρϋία ί τδ βέλος, άβΓ 

Ρίβίΐ ; ή κερκίς, ά88 ^β&β- 
, ββΐιϊβΐ 117, 16. Ό&νοιι σαΐ- 

Τϊύγω, δαρίϋατβ, τα\ϊ ΡίβίΙβη 

Βοΐιίββββη, τβΓ^αηάβη. 
σακούλα οάβΓ σακκουλαή, βαο- 

οκ/ιι*, βίπ βτοβββΓ δαώε. 253,20. 
σακούλι το, σακίον, ΚΙβίηβΓ 

δ&^; Μ&88 ίαΓ Οβίά = 500 

* 

γρόσια. 268, 2. 

σαλεύγω, σαλεύεσ^αΐ, κινεΓσ^αι, 
βίοΗ 1>β\ν6ξβη; έ σάλε ψ ε ο 
νου*ς μου, \νίθ μου 'γγιξε 'ς 
το νου, ψηβηίβ οαρίυβ 8ΐιτη. 

σαλιάρης, σιαλώδης, νοίΐ ΟβίίοΓ. 

σαλιεριστής δ (•5α/«, δαΚατί»), 
μελωδός, αοιδός, β&ηββΓ. 
299, 23. 

σαμιάμι^ος δ (μια(νω, Είνω-ίΟ» 
δ άσκάλαβος, Ιαοβτία ιηνταΙίΒ, 
άίβ Μ&αβΓβίάβοΙίδβ. Ώανοιι 
(βοΙιβΓζΙι.) σαμιαμι^ό σφα- 
χτά τά. 311, 2. 

σάν = ωσάν. 

σανάδα ή (Είνπι.Ρ), ή αίγαγρος, 
άίβ νβίοΐίοΐιβ Οβπίδθ. 

σαρδίνια τά (Σαρδιν£α), υπο- 
δήματα, κνημ(δες, βίηβ ΑΓί 
βοΙιδηβΓ γοΛθγ δϋβίβΐη. 



σαρίκι το (ΙάιΊε. «αΛη'Α:), ή τν%ρ% 
το στρόφιον , <1βΓ ΤατΙ>&η. 
275, 12. 

σαρμάς δ (ΙϋιΊί. βαηηα), οπλον, 
βίηβ Αγ4 νβΓζίβηβ πηά ζάΐβ 
ΕΙίηΙβ, άβΓβη ίηηβΓβ Κο1ιηνιιη<1 
θρίΓ&Ιίόπηίβ . ίδΐ. 51, 11. 

σάςε, Ργοώ. (υογ <1βπι νβΛοπι) 
= σας, ββη. αηά'Αοοιιβ. ΡΙιιγ. 
νοη συ. 

σασιρντίζω (-*»γ1ε. βαββίτώ'), 
πτοεισ^αι , ταράττεσ^αι, ηι νβΓ- 
Ιο^βηΐιβϋ Ιεριηιηβη, βίοΐι νβΓ- 
νίΓΓβη• 58, 46. 

σαφής (ΛΛ. β<*/#), καθαρώς, 
σαφώς, ΙβαίβΓ, Γβίη; αεί, ίιη- 

Π16Γ. 

σγουραφιά ή, ή ζωγραφιά, άββ 

θβπι&Ιάβ. 
σγουραφίζω, ζωγραφειν, πίΛίβπ. 
σγουράφος δ, δ ζωγράφος, άβΓ 

Μ&ΙβΓ. 
σγουρός (ν$1. οίττηδ, γυρός πηά 

ούλος, ντϊβ σγουράφος νοη 

ζωγράφος), ούλος, ούλό^ριξ, 

ϋΙΤΥίΙβ , 1θ(&ί& , &Γ&118ΐΐ&&1Ί£. 

294,45. Ρανοη σγουρομάλλης 

ιιηά σγουροττλεμμένος. 
'ς ε = εις. 
σεβντάς δ (ίάΛ. 8βΐ£άα), δ £ρως, 

οηρίάο, άίβ ΙΛβϋβ. Μ. 68. 
σειρά ή, ή γενεά, άββ ββ- 

βοΐιΐβοΐιΐ. 133, 55 Βία. 
σε Γρι το (Ι&γΙε. *«γ), ή 3έα, ή 

τέρψις, άβΓ ΑηοΙΐοΚ, ά&8 

νβΓ£Π1ΐ£6Ι1 (1)61111 8 1) 8.11611 ). 

122, 35. 
σέλα ή (ββ//α), ή σήγη, τδ έφίπ- 

πιον, άβτ δ&ΜβΙ. 
σελάκι το, Οβιυίη. νοη σελί. 
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σελαμέτι ή (ΙύΗί. 8€ΐατηβ(), ή 
εύοδία, άΐβ \νΌϋ1ί»0Γ4. Μ. 83. 

σελί το (σέλα), ίζημα, κοιλάς, 
ΒβΓ£δ&Ηβ1, Μβίιιβ ΗοοηβΙ>βηβ. 

σ εν έτι το (ΐϋΓίε. ββηβϊ), χειρό- 
γραφον , χρεόγραφον , άβΓ 
δοηαΐάβοΐιβίη. 35, 46. 

σερ άγιο το (ίύΓίε. ββταΐ), τα 
βασίλεια, άβΓ Ραΐαβΐ. 

σερασκέρης 6 (ίατίί. β^Γαβάβ/•), 
στρατηγο'ς, άβΓ Ρβΐάοβπτ. 35, 
2 βίο. 

σερταρέ η (σέρνω, σέρτης = 
σύρω, «ύρτης), ή άγχο'νη, δ 
βρόχος, βίη δίτίοίε ζιιπι Εγ- 
η&η£βη. 

σεφέρι το (£&&. ββ/βτ), ή στρα- 
τε(α, άβΓ Κήβ£8ζιΐ£. 

σηκωμός 6, ή ατάσις, άβΓ Ααί- 
βΐ&ηά. 

σημάδι το, το σημεΐον, ά&3 
Ζβίοαβη, ά&β ΜβΓ&πι&Ι ; δ σκο- 
πός, το σημεΐον, ά&β Ζίβΐ. 

σ ι ά ζ ω (Ι'σ ι ο ς = ϊσος), εί&ετείν, 
βββηβη, αηοΓάηβη; $ε μου 
σιάζει = δε μου βολεί, ββ 
Ρ&881 ππγ ηίοηί. 

σ ι γ γ λ ί τ6 (βί&//α,βίία/α, νβΐ.σίγλος), 
καδίσκος, βίη ΉβίηβΓ Έϊιώθγ. 

σίγουρος (8βαιηκ, Η. βίοΐίΓο), 
ασφαλές, βέβαιος, δίοηβΓ, ίββί. 
ϋανοη σιγουρέρνω ιιηά σί- 
γουρα ρω, έχυρουν, ίη, δίοηβΓ- 
ηβίί ββίζβη, οβίββδίββη. 46, 40. 
σιλακλίκι το (ίύτίε. β*7α£/ι£), 
ζωστήρ δπλοδόχος, βίη Ι^βάβΓ- 
βΐΐΓΐ, άβΓ τόπι οΓβίί ηηά ιηί* 
ιηβηΓθΓη Ιι&^βη ζιιγ Ααίη&ηιηβ 
νοη \ν&£Γβη νβΓββοβη ίθί : 
\?&&βηβάΠθ]. 242, 5. 



σιμά, Αάν. (ίί. ρτο8$ίτηο 1 ν$1. 
«στέρνα), εγγύς, η&οβ. • 

σιμό ν ω (Η. ρτο88\ιηατβ) , πλη- 
σιάζειν, βίοη η&ηβπι. ΐ3ΐ, 13. 
137, 7. 193, 4 βίο. 

σιορημάζω ηηά σιορημάσσω, 
ηποπ σιωρημάζω (σόος σώς 
έρημόω), κατερημοΟν, £&ηζΚο1ι 
ζβΓβίοΓβη ; κατερημουσ^αι, £&ηζ 
δάβ ττβΓάβη. 

σ ι ρ γ ιά ν ι το (ΙοτΙε. Ββϊταη), δ περί- 
πατος, άβΓ 8ραζίβΓ£&η£. Ό&- 
νοη σιρ^ιανίζω, βρ&ζίθΓβη 
£βηβη. 59, 35. 132, 2. 241, 

2 6(0. 

σιρόκος δ (Η. βΐΓθοο), δ εύρος, 
άβΓ δηάοβί^ίηά. 116, 3. 

σισιναμέντο το (ίί. α88α88ΐηα- 
τηβηίο\ δολοφονία, άβΓ ΜβιιοοβΙ- 
ιηοΓά ; ταραχή, κραυγαί, Ιάηη, 
ΟββοαΓβί, ίατηνίίιιε. 

σιτζίμι το (Ιύχΐί. βάώάη), 
σχοινίον, σπάρτον, ά&3 δβίΐ. 

21, 18. 
σιώρ δ (ίί. 8ΐ$ ηοτ), κύριος, 

ΗβΓΓ. 

σκάλα ή, βοα/αβ, κλίμαξ, άΐβ 
ΤΓβρρβ, άΐβ Ι^βΐίβΓ ; δ άναβολεύς, 
άβΓ δίβί£ΐ>α£β1. 181, 4. 263, 
18. 293, 28 βίο. 

σκαλί το, βηοη σκαλοπάτι, δ 
κλιμακτήρ, άΐβ δίαίβ. 

σκαλιά ή (βίβΗβ σκάλα), πτερνι- 
σμός, κεντρισμός, άβΓ δροπιβίοβδ. 

σκαλίδα ή, ή σκαλί ς, άβΓ δρ&ίβη. 
Ό&νοη σκαλίζω, 8οη«τβη. 

σκαλόνω (βίβαβ σκάλα), άναρρι- 
χάσ&αι, Ήβίίβπι; άγκιστρεύε- 
σϋαι, έμπλέκεσ^αι, βίοη &η- 
η&ΐίβη. 
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σκαλοπάτι τδ, ΡΙογ. τα σκάλο• 

πά^ια (σκάλα πατώ) = σκαλί. 

σκαμνί τ6, Βοαπιπητη^ 3ώκος, άβΓ 

δίιΛί ; τράπεζα, Τίβοΐι. 110,5. 

177, 4. 
σκανίζω (σκατίζωΡ ν§1. έσχάρα 

ιιηά σικχαίνω), κακώς 'οζειν, 

βϋυίεβη. 252, 18. 
σκανταλίζω, έρε^ίζειν, &ιι£- 

Γβίζβη. 
σκαπαβίαή (ί*. βοαδανία), ή 

άκατος, βίη ]?&1ΐΓζβτΐ£, άίβ 

Βη^»ηίίηβ. 17, 44. 
σκαπέτι το, ή σκαπάνη, <1βτ 

δρα*βη. 257, 15. 
σκαρί τδ, έσχάρα, ύπόβα!3ρον, 

ά&β 6β8ίβ11. 
σκάρο νω, ίστάναι,^βίβΐΐβη, »η- 

βίβΐίβη. 
σκαρόνω, 1>βί άβη' δρΐι&ϊ. βίβϋ 

σκαλόνω. 102, 13. 
σκενιάδα ή \ιη(1 σκενιο'ς δ, 

λχϊο\ι σκενιό τδ, σκιάς, δβΐι&ί- 

ίβηάαβίι, δοΐι&ίίβη. 120, 2. 

Μ. 209. 
σκεντσές δ (ΙοΓίί. ««^ηφ'έ), 

βάσανος, Ο,υ&Ι. 
σκεντσεΰγω, βασανίζειν, πιλγ- 

ίβπι, ςμιαίβη. 49, 44. 
σκιαέτι τδ (ΙαΗί. βοηί&ίαβί), ή 

ϋγκλησις, υ^ αίτίασις, <1ίβ Αη- 

ΚΙαςβ. 
σκιαουλέςηηάσκιαουλιάςδεν 

(σκιά ούλος, όλος) = τδ παρ ά- 
παν, παντάπασι, ύαΓβΙι&υβ ηίοΐιί, 

^ετιζ αη(1 §»γ ηΐβΐιί;. 48, 8 βίο. 
σκιάς (σκιά), τουλάχιστον, ^βηί§- 

βίβηβ. 48, 36. 210, 5 6(0. 

σκίζω, σχίζειν, ζβΓΓβίβββη. 155, 
4 βίο. 



σκλαβέρι τδ (Εΐ?αι.?), κώδων, 

δοΗβΠβ, βίοοίεβ. 
σκλάβος δ (νβη. ββοΐανο), δούλος, 

υποχείριος, άβΓ δΗ&νβ. 
σκοινί τδ, τδ σχοινίον, άβΓ 

δίτίοΐί. 
σκολάζω (σχολή), παύεσ^αι, ααί- 

ΙιοΓβη. 
σκόντρα ή (ίί. Βϋοϋτα\ βοΐίίΓα), 

πλοΐον, βίηβ ΑΓί δοΙηΙΓ. 299, 15. 
σκοπός δ, δ νόμος, τδ μέλος, 

άίβΜβΙοάίβ. 189,5. 285, 4 βίο. 
σκοτεινάγρα ή, τδ σκότος, 

άίβ ΚίηβίβΓηίββ. 131, 40. 
σκοτόνω (σκοτοω)', φονεύειν, 

ίόάίβη. 
σ κ ο ΰ ζ ι α ή (ίί. βοαβα), €χοιΐ8αΗο, 

ή πρόφασις,<1ίβΕηί8θΙιιι1<1ί§ιιη§. 
σκουζιοΰμαι, σκΰζεσϋαι, £ιιιιγ- 

Γβη, ηιιίΓΓβη; ά&νοη σκου- 

ζιάρομαι, 8β βχοΗβατβ, προ- 

φασίζεσϋαι, βίοΐι βηίβοΐϊΐιΐάίββη. 

254, 3 βίο. 
σκουλοΰδι τδ (σκολλύς, σκολλυς), 

δ λόφος, άβΓ δοβορί; δ πόκο;, 

<1ίβ Εΐοοίεβ. 
σκούρος πόα σκούρο ς (ίί. 8οητο; 

οδβοκηίβ), φαιός, Ικααη. 
σκ ου τέλι τδ (βαηίβΙΙα), τρυβλίον, 

ΤβΠβΓ. 111, 7. 
σκουφιά ή (ίί. βαιβα), πιλίον, 

Η&τιϋβ, Μαίζβ. 
σκουφίδα ή, δ λόφος, <1θγ Ηβίπι- 

1>ιΐ8θ1ι. 133, 100. 
σκραφνί το (Εί^πι. ?), δ κλήρος, 

άαβ Ι#οο8. 118, 7. 
σκροπίζω πηά σκροπώ, εποΙι 

σκορπίζω ηηά σκορπώ, 

σκορπίζειν , σκεδαννύναι , ζβΓ- 

βίΓβαβη, απιΙιβΓΒίΓβιιβιι. 
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σκώτι τό, Οβη. σκω^ιοΰ (ν§1. 

συκωτο'ν, σϋκον), ,/βοΜβ, τό ήπαρ, 

άίβ ΙιβΙ)θΓ. 201, 4. Μ. 62. 
σμαγδάλι τό (ίπΛ. ηιαβραΐ), ή 

τοξο'τις, άίβ δοΜββδβοΙίΕΐΊβ. 
σμίγω, μίσγειν, μιγνΰναι, τηίεοβτβ, 

ιηίβοΐιβη; συνέρχεσαι, συνιέναι, 

σο'ι τό (ίηΓ^:. βοϊ), το γένος, άίβ 

Κ&886, ά&3 6β8βη1βθ1ΐ1;. 

σ ο κ ά κι το (ίύΓΪ:. βο&αΐή, ή λαΰρα, 
<1ίβ β&58θ. 267, 12. 284, 2 βίο. 

σολατσάρω (Η. 8θΙΙαζατβ), περι- 
πατεΓν, βρ&ζίβτβη ςβίιβη. Μ. 37. 

σο μά ρ ι τό (σαγμάτιον), το σάγμα, 
τα καντήλια, βΐίίβΐΐαβ, άβΓ 

δ&ΗΙΠδ&ΜβΙ. 

σ ο ν ά ρ ω (βοηατ$) , κωδωνίζειν, 

Ιεΐίη^βΐη, Ι&αίβη. 246, 23. 
σο'.ντας (ές, ς,Ις 8>ταν), νυν οτε, 

3&ΙζΙ ά», ]β1;ζί νο. 
σοντηρώ = συντηρώ. 241, 3 βίο. 
σο π ρ α, Αάν. (Η. Βορτα; βηρβτ), 

άνω, οββιι; άρον! 1ιβΙ> ααί! 

Μ. 95. 
σούβλα, ή (βΐίόκ/α), ο όβελός, 

νβηι, άβΓ ΒΓ&Ιβρίββδ. 

σουβλί το, δνύιιία, τό όπήτιον, 
βίο Ρίπβπιβ, άίβ Α&ΐβ. Μ. 177. 

σουλτάτος ιιηά σουρτάτος ο 
(ίί. ΒοΙάαίό)) στρατιώτης, 8ο1- 
άα«; οπλον, Τν»£Γβ, ΕΠηίβ. 
Μ. 227. 

σουράδι τό (σύρω), πλόκαμος, 
βόστρυξ, Ζορ£, Ι,οοίιβ. Β&νοη 
σουραδοπλέκω. 293, 3. 

σουρόνω (νβΐ. σύρω, σειρο'ω, 
τοτατβ), ϊτάώβ. διυλίζειν, άαΐΌΐι- 
ββίΐίθη; ίηίΓαηδ. διαρρειν, στα- 
λάζειν , ίΓορίθΙη , Ιήβίβη ; 

^▲ΝΚΛΒΑΚΙ. 



καταυαίνεσ3αι , ΐχοοίίθη \νβΓ- 

άβη. 
σουσοΰμι τό (σΰσσημον), ο 

χαρακτηρ τό γνώρισμα, άβΓ 

Ζτΐ£, ά&8 Κβηηζβίοΐιβη. 172, 

14. 305, 12. 
σοφάς ο (ίύΓ&. βο^αΑ), τό άνά- 

κλιντρον, ή κλισία, ΚαηβΙ>&ηΐΓ, 

ά&8 δοί&. 27, 18. 
σπάγος ό (ίί. δραρο), τό λίνον, 

ό λίνο δεσμός, άίβ δοΙιηιΐΓ, (ΙβΓ 

Βίηάί&άβη. 
σπαρμένο τό, Ρΐατ. σπαρμένα 

πη<1 σπαρτά, τό σπέρμα, τό 

λήϊον, άίβ 8&»*, ά&β δ&αΐ- 

£β1ά. 
σπέρνω, σπείρειν, β&βη, ϋββαβιι. 
σπ/^α ή, δ σπιν^ρ, άβΓ ΡιίΒ&β. 
σπίτι τό, Οβη. σπι&ιου (Λοβ^ι- 

ϋητη)) οικία, οίκος, Η&ιιβ. 135, 

10 βίο. 
σπιτικο' τό, ό οίκος, άοιηηβ ί ά&Β 

Η&α8\νβ8βη, άαβ Η&ηβ. 
στα^ώρι το' (βίαίκρα), σώμα πε- 

ρικαλές, βϊηβ βΓϋ&ϋβηβ ϋβδΙαΚ. 

131, 8. 
οταλιά ή (σταλα'ω), η σταγών. 

άθΓ ΊΥορίβη. 
σταλίζω (Η. 8ία11ατβ 9 στατίζω, 

Ειιγ. ΕΙ.), έν μεσημβρία άνα- 

παύειν, βιΐδπιΐίθη 1&88βη (ηυΓ 

νοιη νιβη). 120, 2. 311, 3. 
σταλίστρα η, άναπαυστιήριον, 

Κα&θρΙ&Ιζ (νοιη Υίβΐι). 126, 49. 
σταμνί τό, σταμνίον, ΛναβββΓ- 

στάρι τό, ό σίτος, (ΙβΓ \νβίζβιι; 

στάρι Ιιβίβββη , ααοη πιβΙΐΓβΓθ 

• ηίοΜ ί&ηζβηάθ ΡβΓβοηβη, ςΐίβ 

βίοΗ βίη&ικΙβΓ &η άβη Η&ηάβη 

24 
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Ιιαίίβη υηά (Ιβη ζνβί ΤϋηζβΓη 
ίοΐ£βη. 

σταροσήκαλι η (στάρι σήκαλι, 
ββοα/β), μίγμα σίτου καΐ ζέας. 
200, 4. 

σταΰλος δ, 8(αδυΐΗτη } δ σταθμός, 
δ σηκο'ς, άβΓ 8ί»11. 307, 13. 

'στε = ώστε, έ*ως, 1>ί8. 13, 5 βίο. 

'στε = είστε. 13, δι βίο. 

στειράρηςδυηάστειροβοσκός, 
βίηβΓ άθΓ άίβ ιιηίταο&Ιβ&Γθη 
8ο1ι&£β Ιιαίβί. 272, 19. 

στειροματζιέτα ή (βίβηβ μα- 
τζιέτα), στείρα βοΰς, δάμαλις, 
}Μνβηαι, βίπβ 3αη§β Κιιΐι. 

στειροπρο'βατο το, πρόβατον, 
ένος ίτους, βίηί&ηη£68 8ο1ι&ί. 

στειροσάναδο το, στεΓρα, 
ακμαία αΐγαγρος, βίηβ ]ιιη§β 

€τβΒ180. 187, 4. 

στειροχωρίζω = χωρίζω τά 
στεΓρα άπδ τα έγγαλα. 120, 11. 

στέκω, ίστηκέναι, βίβΐιβη; 
στέκει να . . . οάβΓ στέκεται 
να .... έπ\ ξυροϋ ακμής Ι'στα- 
ται, β8 βίβΐιί &α£ άβπι Εηί- 
8ο1ιβί<1ιιη§8ριιηϋ:ίβ. 116, 4 βίο. 

στελια'ρι το, το στελεόν, ή λαβή, 
<1ογ διίβΐ, άβΓ ΟπίΓ. 

στερεύγω (στερεός, στερεόω), 
άποτ&εσί^αι, διαφυλάττειν , ββΐ 
8βίίβ 1β§6η, &ηίΙ)6\να1ΐΓθη. 

στεριά ή (στερεός), ή ξηρά, 
ΰοηίίηβηβ, ά&Β ίββίβ ί.&η(1; 
στεριάς οάβΓ τσή στεριάς, 
κατά γήν, ζιι Ιι&ηάβ. 4, 3. 
47, 14 βίο. 

στέρνα ή, σίδίβτηα, ή δεξαμενή, 
άβΓ "νναδδβΓββΙι&ΙίβΓ. ϋ&νβη 
στερνιάζω, ίη βίηβη \ν»88βΓ- 



ϋβΙιαΙίβΓ Ιβίίβη. 121 , 13. 
240, 4. 

σ τ ι β ά ν ι το (Η. βίΐί>α/β), ή κνημίς, 

<1βΓ δίίβίβΐ. 254, 7. 
σ τ ι μα ρ ω (ίί. βΐίπιατβ), αββϋτηατβ, 

τιμαν, αϋδοΐιϋίζβιι ; τιμαν, ΙιοοΙι 

αοΗίβη. . 
στόρια ή (ιστορία), γραφή, είκών, 

ΒΐΜ. 
στραβ ό ς, τυφλός, Μίικί. 271,6 βίο. 
στρα^ειά ή (στράτα, στρατεύω, 

ν§1.στρατεία), πορεία, δδοιπορία, 

άίο Κβίδβ (ζα Καββ). 254, 8. 

Η. 103 βίο. 
στρατιώτης δ, στρατιώτης, 

δοΜαί ; (νοο στράτα) δ δοι:;ο'ρος, 

Κβίββιιάβι*. 
στράτα ή (ρίναία) , ή οδός, άβΓ 

\νβ£, ίΐίβ 8ΪΓ&88Θ. 

στρατεύγω, δδοιπορειν, άποδη- 

μειν> ία <1ίβ ΒΥβαιιΙβ £βΙιβη, 

Γβίββη. 
στρατί ιιηά στρατάκι το, δ 

στίβος, ή ατραπός, 8€πιϊία, <1βΓ 

Εα88ντβ§. 
στρίβγω αηά στρίφνω, στρέ- 

φειν, ζαβ&ιΖλΐηβηάΓβΙιβη. 
στριφογυρίζω, στροφοδινεΓν, 

(ΐΓβΙίθη, απι^Θηάβη. 
στρώμα το, &αο1ι κλίνη ή, ή 

κλίνη, ή εύνή, ά&β Ββίί. 

129, 27. 
στρωμνί τό, ή στρωμνή, άίβ 

στυλό ν ω, στυλουν, πιίί 8&α1βη 
δίάίζβη; (νοω νίβη) άναντα 
έλαΰνειν, ϋβΓ£&ιιί ίΓβίϋβη. 122, 12. 

συ βάζω, συμβιβάζειν , νβι•- 
^Ιβίοΐιβη , ΥβΓβδΙιηβη. 

συζευτής δ (συζεύγνυμι) , συγ- 
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γεωργός, θβηοβββ 1>βίιη ΑΛβΓ- 

συ^ήκη ή, συνεχή, άβΓ νβΓ- 

Ιτ&%. 49, 9. 
συμμισιακός (συν μισός, (1. 1ι. 

ήμισυς), άμφοτέροις κοινός, 1>βί- 

ΙίοΙι. 
συμπάω ε ιο το, συγγνώμη ν©Γ• 

ζβϋυιος; παίρνω συμπάίίειο, 

αοι νβΓζβΛηη^ ΜιΙβη. 
συ ναπο βγάνω, προπέμπειν, άβ- 

ώκβτβ, 1>6£ΐβϋ*η. 
συνορίζομαι, συνερίζειν, άμιλ- 

λάσ^αι, αβτηΜίαη, ΦΌϋβίίβηι. 
σύντεκνος ό, σΰντεκνισσα ή, 

ανάδοχος, <1θγ Ρα&ο. 
συντηρώ, ^εωρεΐν, ^εασ^αι, 

βοΐι&αβη, ββΐιβιι. 
συνωροπαντρεμμένος, νεόγα- 

μος, 6ΓβΙ ΉίηΗοΙι νβΛβίτ&ίΙΐθί. 

109, 8. 
συρμαλί (ΙΰΗε. βίηηαΐι/ , ν§1. 

σύρμα) = συρμαλένιος, χρυ- 

σόπαστος, χροσοΰφ^ς, ιηίί; Οοΐά 

^ββρΓβηΙίβΙί;. 
συρρογιάζομαι, ββί άβηδρίι»^. 

βΐ&ϋ συλλογιάζομαι, λογίζεσϊαι, 

ηβοΐιάβηίεβη. 
σφ άκα ή (σφάκος), ή ροδοδάφνη, 

άβΓ ΟΙβ&ηάβΓ. 240, 26 βίο. 
σφαλίζω ( ασφαλής ) , κλείειν, 

ββΐιΐίβββθη. 
σφαλιχτός, κεκλεισμένος, £β- 

βοΜοβδβΠ. 

σφάνταμα το, το φάντασμα, 
ά&β ' Ρϋ&ηΙοιη , ύ&β βββρβηβ*. 
134, 5. 

σφαρώ ηηά σφαράσσω, σφά- 
δαζε ιν, ζαοΐίβη. 



σφαχτό το (σφάζω), το πρόβα- 

τον, ή οις, ά&β 8οΙι&€. 
σφυρ ιά ή, το σΰρισμα, άβΓ Ρ££Γ. 

122, 14. 
σφυρίζω, συρίζειν, ρίβίίβη. 
σωθικά τα (έσω), τά εντόσθια, 

<1ίβ Είη§β^Γ6ίάβ. Μ. 8. 
σων ί ζω (σώς), παΰεσ^αι, αηί- 

ΙιδΓβη. 263, 24. 
σώνω (σώς), έξαρκειν, αιΐδΓβίοΙιβη. 

268, 4. 
σωπαίνω, σιωπάν, βοίινβί^βιι. 



τ. . 

ταβέρνα ή, (αΒβτηα (ίι. Ιανετηα), 
το καπηλεΓον , <1&» λΥίη&β&ΛΗθ. 
251, 3. 

ταβερναράς αηά ταβερνάρης 
δ (ίΐ. ίανβτηί&β), δ κάπηλος, 
(Ιθγ ΛνθίηβοΙιβη^βΓ, άβτ ΛνΐΓΐΙι. 
251, 5. 

τάβλα ή, ΐαύηία (ίί. ίαόο/α), ή 
σανίς, ά»8 ΒΓβί; βία 1&η£63 

&η <1βχα <1ί« (τ&βΐβ δΐίζβη πηοί 
8<ώιιΐΑΐΐ8βιι; ύ^βΓίίΛηρί Τίβοΐι. 
205, *. 177, 3. 

ταίνι τδ (ϋυτβ:. ίαϊη), τά σιτία, 
άίο Ζ*1ιηιη£, άίβ ΒοβιόβΗ^αη^. 
133, 67. 

ταίζω, ψωμίζειν, σιτίζειν, ίήί- 
(βπι, βΓη&ΙΐΓβη. 245, 34. 

ταίρι το, εταίρος, <1βΓ Θβηοβββ, 
άβτ ΟβββΗβ; ο όμοιος, άβΓ 
Οΐβΐοΐιβ. 

τ αϊ φ ας δ (Ιύιίε. ίαφα), συνερ- 
γάτης, Μί&ΓΟβίίβΓ, 061)0886 ; 

λαός, πλήθος, ΥοΙΙε, Μ«η§β. 

24* 
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ταμπούρι το (ϋίι&. ίαπώητ), δ 

τ:ρομαχεών, ρτορηρηαοηίητη^ άίβ 

8βΙιαΙζν?β1ΐΓ; τάγμα, τάξις, Ββ- 

§ίπιβη1;. 47, 50. 58, 74. 62, 

19 β*ο. 
ταρός δ (άηρ, αέρος ?), ο άνεμος, 

άβΓ Τν'ίηά. 
τάσι το (ίαΛ. ίαββ), τδ φιάλιον, 

άίβ Τ&886. 132, 7. 
τάσσω, ύπισχνεΓσ^αι , νβΓ- 

βρΓβοΙιβη; ύποτώέναι, νομίζειν, 

άβη Ε&11 ββΐζβη, αηηβ&πιβιι, 
ταϋτέρου, Αάν. = ταχύ. 
ταϋτερωπά, Αάν. πρωί τι, 

τηαηβ, ^ίντ&Β ίτή\ι. 
ταχύ, Αάνΐ πρωί, νηαηβ, ίτμίι, 

209, 3. 
ταχυά, Αάν. αυριον, ακ>Γ£βη. 
τέτοιος, τοιος, τοιούτος, ία/ώ, 

8θ1οΗβΓ. 
τελάλης δ (Ιϋι*. ίβΐίαΐ), δ κήρυξ, 

ρναβοο, άβτ ΑηβπιίβΓ. 133,45. 
τέλι τδ (ίΜε. ίβ/), έλασμάτιον, 

άβΓ Ότα\ιί. 
τέντζερι τδ (ΙύΛ. ίβ/ιφ'βτ), τδ 

χαλκίον, άβΓ ΚυρίβΓίεββδβΙ. 
τέρμενο τδ, ιμιοΙι τέρμα τδ 

(ΐβηηίηαβ, ί*. Ιβηηίηβ)^ ή λήξις, 

ή παϋσις, άαβ ΑαίΙιοΓβη, άβΓ 

δβϋΐαβδ. 
τερτίπι τδ (*αΓ^. ίβτύρ), ή 

τέχνη, τδ μηχάνημα, άβΓ 

Κιιηδί£Γίί?. 
τεψί τδ (1&&. ίβρζί)> βίηβ ϋΓβϋβ 

Γαηάβ Ιεπρίβηιβ δβΐιΰδδβΐ, 

τνβίοΐΐθ άίβ ΤϋΛβη βί&Μ άββ 

ΤίδβΙιββ ββίιη Εβββη £β- 

1)Γ&υο1ιβη. 
τζαγκάρης οάβΓ τζαγγάρης 

(βαρατίΗ8; Ηββνοίι. σκυτεύς, 



σαγγάριος καλιγάριος), σκυτορ- 

ράφος, άβΓ δοΐιιιΙιιιι&βΙιβΓ. 
τζαγκουρνώ&αβίιγκρατσουνώ 

(ίί. ρταϋατβ), άμύσσειν, ΐΗΊλ&βη, 

ΙεΓ&ΙΙβη. Ι)&νοη τζαγκουρνο- 

μαδιώ κνήν καΐ μαδαν, 

^Γ&ίζβη ηηά Ηα&τβ απδΓβίβββη. 

72, 5. 286, 21. 
τζαμί τδ (ίαΛ. φαη»), ναός, 

άίβ Μ^δβΐιββ. 136, 3. 230, 11. 
τζαμπίτης ο (1ήγ£. βαόίί), το 

πάρχης, Ιι&ηάΓ&ΐΙι. 
τζεβρέςδ (ΛΛ. ίβοΑβ»τβ), μίτρα, 

βίηβ ΑΓί; Κορίίαβίι. 129, 11. 
τζ ελάτη ς δ (ΙαΛ. ϋολβάζ*), δ 

δήμιος, άβΓ Ηβη&βΓ. 
τζερεμές δ (1&γ]ε. φ'βτβτηβ), ααβίι 

τ δ π ρ ό στ ι μ ο, τδ πρόστιμον, 

άίβ ΟβΙάβίΓ&ίβ. 
τζιγέρι τδ (Ιύτίε. φ'ίϊβν), τδ 

ήπαρ, άίβ ΙιβϋβΓ. 130, 20. 
τζιλβές δ (ίάιίε. άβίΐνβ), βλέμμα 

έρωτικόν, Ι^βϋββΒΙίεΙε. 
τζιμποΰκι τδ (ΙάιΊε. άβίώιιΐο), 

καπνουλκείον , 1&η£β Ρίβίίβ. 
τζ ι μ που σι τδ (ίαΓίε. ώύ&ϋβ*), 

τδ συμπόσιον, ή ευωχία, άβΓ 

δβΐιιη&ηβ. 59, 1. 
τ ζ ι μ π ω (τζιμπεΐν , ΡίοβΙιορΓ.), 

κνίζειν , κολάπτειν , Ιαιβίίβιι, 

ζ^ϊο^βη. 
τζιτζυφιά ή, ζίζυφος, άβΓ 

Βπΐ8ίΙ)βθΓΐ)&τιιη (β,/ιατηηηα ^η- 

τζίτζυφο τδ, τό ζίζυφον, άίβ 

Βπιβ&ββΓβ. Μ. 219. 
τζουγκρί τδ, ή δκρις, βίη 

Γ&ηΙιβΓ Ρβίδ. 68, 1. 
ττ)νε, Ργοπ. (= την), αυτήν, 

ταύτην. 
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τηρώ, \*ίβ συντηρώ, !ίεασ$αι, 

βοηαηβη, ββηβη. 61 , 15. Μ. 32 βίο. 
τίβοτσι ηηά τίπότις (»ηοη 

τίποτα ς ηηά τίποτε), τι, αϋ~ 

φιίά, βί\ν&8. 61, 94 βίο. 
τοιγάρες, τοιγάρ, τοιγαροΰν (= 

πάτζης). 278, 6. 
τ ο μ ά ρ ι το (ίϋΗε.ίοτηαΓ), το σκύτος, 

ή βύρσα, ά&β ΕβάβΓ. 280, 12. 
τόνε, Ργοπ. (υόγ άβπι νβΛαπι) 

= τδν, ά. η. αυτόν, 
τόνε (η&οΐι άβπι ΥβΓοηηι) = 

αυτόν, ά. Ιι. αυτόν. 
τοπόνω (τοπάζω), νοειν, δραν, 

βΙ\ν»β πιβΓίεθη. 197,8. 286,7. 
τορναλέτο τό (Η. ίοτηαΐβϋο)^ το 

της κλίνης περιπετασμα , άβΓ 

ΒβΉνοΓη&η£. 
'τουδά, ά. η. έτουδά = αυτοΟ δά, 

ά&έβίοβί. 28, 73. 

τουπί το (τύπος), τό τυροβόλιον» 

άβΓ Κ&βεΙιΟΓΐ) 1)θίπι Κ&ββοβ- 

Γβίίβη (βίβηβ τυρί). 252, 7. 
τουρσί ^Ιητίε. *μγ««), οξει παρε- 

σκευασμένος, δξωτός, πήί Εδβίβ 

ζαϋβΓβίΙβη, ίη Εδ3Ϊ£ ξβλβξϊ. 

256, 20. 
τουσλοΰκι τό (ΙαΛ. *ιμ/ι<£), 

κνημίς, άίβ Ββίηβοηίβηβ. 103, 14. 
τουφέκι τό (*άτΐ£. ίΜ/βΛ), τό 

δπλον, άίβ ΒΊίη*©, άίβ λΥΕ^β. 
τοψής δ (Ιατλ:. ίορζν) , δ πυρο- 

βολιστν5ς(ηβα£Γ.), άβΓΚ&ηοηίβΓ. 

58, 81. 
τρά οάβΓ τρα = τρία. 145, ι. 

233, 16. 
τ ρ α ράγια ή (Η. ίταυαρϋο), 

μέριμναι, πόνοι, άίο 8θΓ£βη, 

άίβ Μήηβη; ταραχή, κραυγαί, 

Ιίβπη, ΘββοΙίΓβΙ. 



τραβαμπάς (αύδαβ), δοηνν&τζ- 
γοο&, Ρί&ίΓβ ( δοΜοιρί^ΟΓί 
£β£βη άίβ ΡπββΐβΓ). 15, 20. 

τ ρ α λ ί ζ ω ( τραυλίζω ) , σκοτοΰν, 
βοη\νίηάβ!ί£ πι&βηβη. 126, 21. 

τραμουντάναή (ίί. ίτατηοηίαηα), 
δ βορράς, <1βΓ ΝοΓάνίηά; χει- 
μών, ζάλη, δ^απη. 

τράγος ηηά Ββ'ντδπηίίβη τράος 
δ, δ τράγος, άβΓ Βοοίε, άβΓ 
Ζίβ£βηΙ>οβ]ε. 100, 6. 107, 6 βίο. 

τρέλληςηηάτρελλός (στρεβλός), 
μωρός, ασύνετος, ΙηόΗοηΙ;, &1ΐ>6Γη. 

τριμποΰνι τό (ίάΗε. άύτύύη), 
τό τηλεσκόπιον, ά&8 ΡβΓΠ£ΐΗ8. 

τριόχτης δ, τριετής, άΓβί5Ληπ£ 
(νοη Βοοίίβη ηηά ΥΡιάάβπι). 
105, 6. 

τρίχα ή, ή &ρίξ, άίβ Ηα&Γβ; 
την τρίχα νά, (θΙοτ^θγ) 
διάλε την τρίχα να, βηοη 
το1ΐ8ί&ηάί£ διάλε τήν τρίχα 
που λείφτηκε οάβΓ που 
'λειψε νά . . . . = ββί βίηβηι 
Ηα&Γβ; μονονοΟ, μικρού δείν. 
140, 18. Μ. 71 βίο. 

τρουλλίτης δ (τροΰλλα), δ κο- 
ρυδαλός, άίβ ΗαηοβηΙβΓοηβ. 
315, 8. 

τρουμπέτα ή (Η. ίτοτηρβΜα), ή 
σάλπιγξ, ά'ίβ ΤΓΟίηρβίβ. 217, 
4 βίο. 

τρυγώ, τρυγάν, δρέπειν, Ιβββη, 
ρίίηοίεβη. 

τρώγω, τρώ(γ)εις ηηά τρως, 
τρώ(γ)ει ηηά τρώ, ΡΙηΓ. 
(τρώγομε) τρώμε, (τρώ- 
γετε) τρώτε, τρώγουσι, 
τρώσι, τρώνε ηηά τρων, 
Αογ. έ*φαγα, Οοη}. φάγω 
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πηά φάω, φάγης, φάης 
ηηά φ$ς, ,φάγη, φάη ηηά 
φ α , Ρ1ατ. φ ά γ ω μ ε ηηά φάμε, 
φ άγετε ηηά φατε,φάγουσι, 
φάσι, φάνε ηηά φαν; έσίϊίειν, 
ββββη. 81, 5. 142, 1. 196, 4. 
254, 2θ βίο. 

τσακίζω, κατακλαν, £η&ο£βη. 

τσαντηρι το (<ώι£. ίδοΗαηάιτ), 
ή σκηνή, ί?η(Ότίητη, ά&8 Ζβΐ*. 

τσαούσης ο (Ιογβ:. ίβρΗαηβοΗ), 
πβα^Γ. δ λοχίας, <1βΓ Ρβΐά- 
ττβοβί. 

τσαπίνης (ίύΛ. ίβϋΗαρΗίη), 
έκλυτος, άσωτος, Κβάβιΐίβη, αηβ- 
ββηνβίίβηάβι: Μβηββη. Μ. 175. 

τσαρσιτευγω, προδιδάναι, νβΓ- 

Γ&ίηβη. 61, 44. 
'τσαρσίτης δ (ίύτίε. ώ<ώαΓβά), 
κατάσκοπος, δρίοη; προδότης, 

ΥβΙΤΛίαβΓ. 

τσεπανές δ (Ιατίε. ώοΛβρΑαηέ), 
πθπ^γ. τά πολεμεφέδια, άίβ 
Μηηϋίοη. 

τσέπη ή (ΐητί;. άβοΗβρ), δ κό*λπος, 
άίβ Τ&ββηβ. 

τσή =8 της. 

τσή β» τους. 

τση = ταίς, ά. η. τάς. 

'τσιδά = έτσιδά (έτσι), ουτωσί, 
£βηιάβ βο. 15, 89. 

τσ ι κ ίν ι το (\1- ζβοοΜηο), νόμισμα 
χρυσούν, ΟοΙάβίάοΚ, Θο1άπιυ.ηζ6. 
133, 129 βίο. 

τσισμές δ (ϊ&Ηε. <&%8τηβ) 9 υπό- 
δημα, σανδάλιον, δβηαη. 275, 18. 

τσιστροκόλλυβα τά (ν^Ι. συ- 
ρίζω ηηά βαβικ-ο, κόλλυβα), 
στάχυε; άωροι απτοί, ηηΓβίίβ 
ΑβηΓβη £βΓ08ΐβί. 251, 4. 



τσιτσέκι τδ (ιήΓίε. ΚοΚϋοΗβΙε), 

αν^ός, Βίαηιβ. 
τσίφτες δ (ΙηΛ. ίίϋΗί/ίβ), ηβη£ΐ>. 

δίκανον (οπλον), άίβ Βορρβί- 

Βίηίβ. 

τσίχλα ή, ήκίχλα, ή κίχλη, άίβ 
8ίη^(ΐΓ03ββ1, άίβ Ζίρρβ. 31, 50. 

τ σούρω = π>11βη, κυλινδειν, 
κυλινδείσ^αι. 51,95. Μ. 170 βίο. 

τσόχα ή (Ιάι*. ίβοΗοΜά) , ίριον, 
\νο1ΐ€ηβ8 Ζβη$. 254, 9. 

τύραννο το, ή τυραννία, ά*9 
ΤγΓ&ηηίβίΓβη , ά&β Ρ1β>£βη. 
31, 19. 

τυρί το. Ιη βίηβαι £Τ088βη 
Κηρίβι&ββΒβΙ (λ α β έν τ ζ ι, λε- 
βήτιον, λέβης, /βόββ), λοβοί 
οι&η νίβΓ Ρήη&βΐ άβΓ Μίΐβη 
βο 1&η£β, 1)18 βίοη, νβηη ιη»η 
816 ίη βίηβη Ιιδίΐθΐ ηίιηιηί, 
η&βη άΓβίιη&1]£6ΐη ΒΙ&ββη Κ&ηπι 
ΜΙάβΙ. ΗίβΓ&ηί Ιϋββ* εο&ώ. άίβ 
Μίΐοη βίναβ αοΉίηΙβη, ττίΓίίβίη 
ττβηί£ Ιι&1>πι&£6η («γαστέρα, 
γαστ^ρ, »ηοη τυρεύτης)ίη άίβ- 
8β11>β ηηά \ναΓΐβί Μβ βίβ άίολ 
£β\?θΓάβη ίβί. δοά&ηη πΐηΓΐ πι&η 
άίβ άίολ ^θ-ννοΓάβηβ Μίΐοη ωϋ 
βίηβΓ ΒηηιΊεβΙΙβ οάβΓ ΡίβΙοη 
(ταράχτης δ, ταράκτης, τά- 
ρακτρον) &η&η£β ββηηβΗ, ά&ηη 
ίηιιηβΓ 1&η£β&ιηβΓ (αν α δένω), 
βοά&ββ βίοη άίβ ίη άβΓ Μίΐοη βηί- 
η&Ηβηβη ίβδίβη δϋκ&β ηηι άίβ 
ΚηηχΙεβΗβ ηβπιηι &ΐ)3θίζβη αηά 
βίηβη ίββίβη Τβί§ (μαλάκα ή, 
μαλακός , μαλάσσω ) ϋίΐάβη. 

ΡίβββΓ ίββίβ Τβί^ \νΪΓ(1 ΜβΓ- 

&ο£ ίη βίηβη β&βηβη, ο^ϋπάβΓ- 
ίοΓΟίίςβη Κογο (τουπί το, 
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τυπιον, τύπος), £βΙ>Γ&οηΙ, νο 
6Γ ζιιβ&πιιηβοββάηϊοΐίΐ νίπΐ, 
^νοΙ>βί βίοη άβΓ ά&οθί οββοη&Γ- 
ίϊχίβ ΑΓ^βίΙθΓ οιΙβΓ Κόββιη&οηβΓ 
(τυρό κομό ς) ςβτνδηηΐίοη 
8β1ϊ>βΙ άαι*&ηί ββίζί.. ΌίβββΓ 
ογΙίαάθΓίόηηί^β Τβΐ£, £β3&1ζΙ 
υηά ββίΓοοΙίηβί;, ηβίββί τυρί. 
Ζα άβΓ ίη άβπι Κβ83β1 £βο1ίβΙ>β- 
ηβη ΜοΙΙεβ (ό ρ ρ ο ς, &1ί£Γ. &αβη 
<5ρρος) νΐτά ά&8 ηοοίι ίβηίβηάβ 
ΡάηίΊβΙ Μίΐβη (άνάχυμα) ζα- 
£β£088βη. Όίβββ Μΐ8οηαη£ νίΓά 
ινίβάβΓ βίηβ Ζβίί ]&η£ £β!ίο<ϊηί 
ιιηά ίηάββββη ίοΓίνν&ηΓβηά ηιίΐ 
βίηβΓ ΚύηιΊίβΙΙβ (άηδόνισ- 
σος 6) £6ΓάηΠ, ά&πιίΐ βΐοΐι 
ηίοηίβ ααι Βοάβη αηββίζβη 8ο11. 
Ιβί 8ΐβ )^ίζί £βηίΐ£6ηά. £β- 
Ιίοοϊιΐ;, 8ο λνΐτά 3ΐβ νοηι ΕβηβΓ 
νβ££βηοιηιη6η αηά άβΓ οββη 
οββοηπβοβηθ νοΓ£&η£ \νΐΓά 
\νΊβάθΓθο11;. Όθγ άίββββ ηι&Ι 
ηββΓ £β^οηηβηβ Κ&δβ (μι- 
ζή£ρα ή, μίσγω, τηΐβοβό), ίβΐ 
ίβίηβΓ &1β (ΙβΓ ίπίηβΓβ (μαλάκα). 
Όίβ ]βϊζί ύΙ>π££βΙ)1ί606η6η 
ΜοΙΙκβη (χουμάς δ, χυμός, 
χύμα, χέω) άίβηβη ηητ ηοοίι 
ζαπι ΕιίΜθγ Γογ δοοτνβίηβ αηά 
Ηηηάβ (άβΓ Κη&οβ, άβΓ άίββββ 
νίβη ηΐίΐβΐ αηά άβπι τυροκόμος 
ά&οβί οβηΰΐίΐίοη ΐβΐ-, ηβΐββί <1&- 
η»οη χουματζής). 
τυρνή ή (βοίΐ. εβδομάδα), ή 
τυροφάγος, άίβ Ιβΐζίβ ΛΥΌοηβ 
υογ άβΓ £Γθβββη Ε&βΙβπζβϋ; 
(μεγάλη σαρακοστή), ^ο 
οα&η ηιΐΓ Μίίβηβρβίδβη ιιηά 
ΕίβΓ £βηίβδδβη ά&γϊ. 



τυροκόμος ο, δ τυροκόμος, (ΙβΓ 
Κ&8β ηι&βαι (βίοηβ τυρί). 120, 
ίο, π. 

των ιιηίΐ των = των αηά αυ- 
τών (ΑγΙιΙς, αηά Ργοπ.). 

τώνε, Ρι-οη. (νοΓ άβπι νβΓΟ.) 
τωνε (ηαβη άβω νβΓΐ).), ίαΓ 
αυτών (0&ίίν) αύτοΓς, αύταΓς, 
ίηηβη. 

τώνι (ββηΓ ββΚβη) = των, άβΓ 
(Αηϋβΐ). 110, 5, 6. Μ. 218. 



Υ. 

ύγιός ββνύηηΐίοη γιος δ, δ υίός, 
(ΙβΓ δοηη. 97, 3 βίο. 



φ. 

φαγοπιοτουραή(φάγω,πίω, 

πιοτό), συμμπόσιον, ευωχία, 

Εδδβη ιιηά Τηηΐίβη, δοητυαα- 

86Γ61. ΓΙ. 90. 
φα δ ι το, το ύφαδιον, οίη νοίΐβ- 

ηβΓ Ε&άβη (ζαηι "ν7βΙ)θη). 

250, 17. 
φαίνω, ύφαίνειν, (βχβτβ, νβοβη. 

296, ι. 300, 2. Μ. 23. 
φακή η, ή φακή, άίβ ΙΛηββ; 

σπέρνω φακή (νοη Ηαββη 

αηά νοη ίβί£βη Ι•βαΙβη), ίη άβΓ 

ΕΊαοηδ 86ΐηβ ΒβΗαη£ βαοηβη. 
φαλκονι το αηά φαλκονιά ή 

/αίοο, ο Ιεραέ, ιΙθγ Εα1£β. 
φ α μ έγ ι ο ς δ (α,/αηιίρΐίο), οίκέτης, 

υπηρέτης , ΒβϋίβηΙβΓ, ΌίβηβΓ. 

254, 2. 
φάνε ι ά η, ή ^μφάνεια, <1&8 Εγ- 

δοηβίηβη. 133, 34. 
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φαρφουρί το (ίϋΛ./αί^ί*•), άαβ 

ΡοΓΖθΠ&η ; Αά]. αιΐ8 ΡοΓζβΙΙ&η. 
φαφούτης (*ΰΓΐε. /α/Ίιί) , νωδός, 

βάβηΐηΐηβ, ζ&ηηίοβ. 
φελί το (ο/β//α), τμήμα άρτου, 

ΒΓΟίβοηηίΗβ. 272, 30. 
φελλοκάλικο το (φελλός χαλίκι, 

βαΐίρα), σανδάλιον, βίηβ Ατί 

βίβ^&ηίθ ηηά Ιβίοΐιΐβ Η&ΐϋ- 

βοηαηβ, Ρ&ηίοββί. 147, 6. 
φελώ, ώφελεΓν, ηΰίζΗοη ββίη, 

τνθΓίΙι ββίη. 186, 17 βίο. 
φ ε ρ μ ά ν ι τδ (ϋάτίε. /βττηαη) , τδ 

£πίταγμα, άβΓ ΒβίβΜ άββ 8η1- 

Ιαηβ, άαβ Μ&ηά&ί. 
φέσι τδ (ΙϋΗε. /αβ) , πίλος έρυ- 

^ροΟς, βίη ΓοίηβΓ Ηηί, άαβ 

Ρβ88. 

φέστα ή (ί*. /ββΐα), /ββΗιτη, 
εορτή, άίβ Ρββίΐίοηΐίθί*. 

φ^υώ, πτύειν, βριιείεθη. 

φιλντισένιος (*&γ1τ. βΐάίβί), 
έλεφάντινος, &αδ Εΐίβηϋβίη. 

φίνα, Αάν. (ί*. βηο), ευ, καλώς, 
δβηβ, £ηΙ, ββηδη. 

φίλος δ, φιλενάδα ή, φίλος, 
ΡΓβηηά. 

φίρος, 1)βί άβη 8ρηι&. = φί- 
λος. 

φ λακ ή ή, ή φυλακή, ή είρκτή, 
ά&β Οθί&π^ηΐ88. 

φ λ α σ κ ί τδ (φλάσκιον), ή λύκη^ος, 
άίβ ΚπΓΜββαβοΙιβ. 285, 23. 

φλετζάνι τδ (*&γ&. βίφ'αη), 
φιάλιον, άίβ Τββββ. 16, 72. 
23, 29 βίβ. 

Φλεβα'ρης δ, ΡβΙ>ηιαΗιΐ8 , άβΓ 
Ρβ&Γα&τ. Ό&νοη φλεβαρίζει, 
άβΓ Μοη&* Ρβϋπι&τ £&η£ΐ &η. 
19-1, ι. 



φλουρί τδ (νβη. βοτίηο, £γ. 

βοτίη), νόμισμα χρυσόϋν, Οοΐά- 

8ΐπο^. 
φονιάς δ, φονεύς, άβΓ ΜοΓάβτ. 
φοράδα τ}, η φοράς, ή ίππος, 

άίβ δίαίβ. 51, 48. . 
φόρος δ, δ φόρος, δ δασμός, άίβ 

ΚορίθίθΟβΓ. 

φόρος ηηά φόρο τδ, βοτατη, ή 
αγορά , άβΓ Μ&Γ&ίρΙαΙζ ; τδ 
φανερόν, ά&β ΡΓβίβ , άαβ 
ΟβίΓβηΐΙίοηβ. 

φουκάρι τδ = θηκάρι. 

φοΟλι τδ (<^Γ^./«/ί)ί ο νάρκισσος 
(ηατα88ΐΐ8 , «/ΌησιαΥ/α Ζ/.), άίβ 
«ΓοηηυίΠβ. 

φούρια ή (/νηα), ορμή, άβΓ 

ΤΗθΟ, άβΓ Ογ&Π£. 

φοΟρκα ή (βιτοά), βοηβί σερ- 

ταρέ, ή αγχόνη, βίη 8ΐή<& 

ζηηι ΕΛ&η^βη. 
φουρκίζω, άπάγχειν, βΓη&η£βη. 
φοΰρνος δ, /ντηηδ, δ ίπνός, άβΓ 

Βαοΐεοίβη. Μ. 237. 
φούρναρης δ, φουρναρου η, 

/ι/ηιαΓίΜβ, δ άρτο κόπο ς, άβΓ 

Β&οΙίθΓ. 
φουρτίναή (\ί./οτίιιηα ; /οτίηηα), 

δ χειμών, δ κλύδων, άβΓ δίηπη, 

ά&8 ΟβττπΜβΓ. 116, Η. 279, 

16. Μ. 224 βίο. 
φουσάτο τδ (φώσατον, 8αίά. 

/ο88α), δ στρατός, άβ>β ΗββΓ. 
φ ο υ σ κ α ή, φύσκη, κύστις φυσαλ- 

λίς, νβδίοα, Β1*ββ. 
φουσκόνω, έξοιδαίνειν , βηί- 

βοη^βΐΐβη; τυφοΟσ&αι, ογκώδη 

είναι , &αΪ£6ο1&8βη ββίη. 
φουστάνι τδ (ί*. /α8(α^ηο) 1 

γυναικείος χιτών, Ρπιηβηΐείβίά. 
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φ ρακή ή, Ββί άβη 8ρη&&. = 

φλαχη. 
φριγάδα ή (ϋ. /τεραϋα) , άίβ 

Ρτβ&ιϋβ. 
φτάζυμο, ά. 1ι. έπτάζυμο 

(ζύμη) ψωμί, άρτος λεπτός, 

ίβίηββ ΒγοΙ. 
φταξούσιος (έπταξοΰσιος οάβΓ 

αυτεξούσιος), κραταιότατος, ββηΓ 

ιη&βΙι<3£. 52, 43. 
φταρμίζομαι ηηά φ^ιαρμΐ- 

ζομαι, πταίρειν, ηίβδβη. 
φταρμός 6, 5 πταρμός, ά&8 

Νίβββη ; (νοη φθείρω) = φί^όρος. 
φτέρα ή, ή πτερίς, άω Ρ&ττη- 

φτέρνα τ], ή πτέρνα, άίβ ΚβΓββ. 
φτεροΰγα ή, ή πτέρυξ, άβΓ 

Ρΐΰςβί. 
φτύλι το (ίήΛ./ϊίί/), ή ^ρυαλλίς, 

το έλλύχνιον, άβΓ ϋοοίιί. 262,25. 
φυλαχτά ρ ι το, το φυλακτήριον, 

το περίαμμα, απινίβίατη, ά&8 

δοηηίζιηκίβΐ , ά&8 ΑπιαΙβΙ. 

140, 50. 
φΰλλο το, το φυλλον, ά&β Β1&Η; 

τά φΰλλα τσή καρδίας, οι 

της καρδίας κόλποι, άίβ Ηθγζ- 

&&Π1Π1ΘΠ1, άαβ ΗβΓΖ. 

φυράγω ηηά φυράσσω, 1>βί 
άβη δρΐι&ΐε. == φυλάσσω. 202, 4. 

φ'υ ρ ά σ σ ω (Ε^πι. ?), έλαττοΰσ^αι, 
μειοΟσ^αι , βίβη νβπηίικΙθΓη, 
&1>ηβηπιβη. 

φυσέκι το (Ι&Γίε. /κβββλ), άίβ 
Ρ&ϋτοηβ. Ό&νοη φυσεκλίκια 
τα (ίηΓ^. /Η88βΜΜ) — μπα- 
λάσκα. 35, 139. 

φω^ιά ή (φώς), πυρ, Ρθιιθγ. 

φωλίτσα ή, Όίχη. νοη φωλιά 



ή, ή φωλεά, ή χαλιά, άαβ Νββι. 
71,4.231,5. Ρανοηφωλεύγω, 
νεοττεύειν, ηίβίβη. 204, 4. 
φώτα τα, ή εορτή τών φώτων 
οάβΓ επιφανειών, ά&β Γββί άβΓ 
Ετ8θηβΜΐηη£ οάβΓ άβΓ Τ&ηίβ 
ΟηΗβΙί; άίβ ΚΙβΐάβΓ άίβ άβΓ 
Ρ&εηβ ββίηβιη Τ&α&ΐη^ ββηβη&ί. 



Χ. 

χάβγω ηηά χάφτω, κάπτειν, 

καταβροχ^ίζειν, ββηΐηβίκβη. 
χάδι το (Εΐνπι.?), αρέσκεια, 

θωπεία, ΜαηάίΗα, ά&β 8βηόη- 

Ιηαη, άίβ Ι£βο1:ο6ηη£. Β*νοη 

χαϊδεΰγω. Μ. 193. 
χαζινές 6 (ίατίε. οΑαβηβ, τςί. 

γάζα), το ταμιειον, άβΓ δοηκίζ. 
χ]αζίρης (ίατ£. λα*ι>), έτοιμος, 

ίβΓϋ£, 1)θΓβίί;. Αάν. χαζίρι. 
χαϊβάνι το (ΙβγΙε. ύΚαΧοαη), 

ΰποζύγιον, ά&8 δαηηιΙηίβΓ. 
χαϊμαλί τ6 (ΐαΉ. Ηατηαϋι) = 

φυλαχτάρι. 
χαϊμος δ (χάνω, χαίω, χάος), 

απώλεια, βλάβη, άβΓ ΎβΗτιβΙ, 

άβΓ δοη&άβη. 
χ α ϊ ν ε υ γ ω , στασιάζειν , Γβϋβΐ- 

ΙΐΓβη. 25, 1. 
χαίνης (ίύΛ. λαιη), άπιστος, 

ίΓβαΙοβ. 
χαίρι το (ΙαΓίε. οΚαϊτ) , τ6 καλόν, 

άαβ Ηβίΐ; το όφελος, άβΓΝαύζβη. 
χαλάλι (ίύΛ. Λα/α/), δίκαιος, 

θεμιτός, ΙβρίΗηΐΗβ, ^ηβΐηβ, Γββηι, 

ηβητί£; χαλάλι σου, βονίβΐ 

&1β: ββ 8βί άΐΓ νοη ΗβΓΖβη 
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ββπι £β£βΙ)βη (&β£βιΐ8&(ζ χα- 
ράμι). 245, 34 βίο. 
χάλι τδ (ίαι&. Λα/), ή κατάστασις, 

άβΓ ΖαβΙβηθ. 133, 60. 140, 

41. Μ. 136 βίο. 
χαλίκι τδ, δ χάλιξ, άβΓ Κίβεβί- 

βίβίη. 193, 9. 271, 24. 
χ α μ αν τ ρ ά κ ι τδ, άνδράριον χ^α- 

μαλο\, βίη Ήβίηββ Μαηηοΐιβη. 
χαμπέρι τδ (ίατίε. Ηαύαν), ή 

αγγελία, <ϋβ Ν&οΐιποΐιί. 
χαμομηλιά ή, το χαμαίμηλον, 

<]&8 ΚαπιίΠβηΙπ'&ιιί (Η. οΗαπιο- 

πιίΙΙα). 
χαμολάγκαδοτδ (βίβΐιβ λαγκός), 

φάραγξ βα^εΓα, ίίβίβ ΒβΓ§- 

βοΐιΐιιοΐιί. 91, 3. 
χάνι το (ίηΗε. ΙοΚαή), ξενοδοχείον, 

λΥΊΓίΙιβΙι&ιΐθ , ΗβΓββΓ^β. 
χανού*μισσα ηηά χανούμη ή, 

αηοΐι χανοΰμι ιιπά χανου- 

μάκι το (ϋίιΊε. Ηαηηηι), 

δέσποινα, <1ίβ Ηβιτΐη, ίβίηβ 

Βαιηβ. 
χαντζέρι το (ίΐΪΓΐί. ϋΗαηάρβτ), 

ξιφίδιον, έγχειρίδιον, άβΓϋοΙοΙι, 

ά&8 Μβ886Γ. 

χ ά ν τ ρ α ή (Ε* 71η. ?), τδ μάργαρον, 

<1ίβ ΡβΓίβ. 250, 28. 
χ α ν τ ω (Είγπι. ?), νομίζειν, πιβίηβη, 

ξΐατώβη. 52, 27 βίο. 
χαράκι τδ (χάραξ), πέτρος, λί&ος, 

άβΓ Εβίβ. 
χαράσσω, χαράττειν, βίηβοΐιηβί- 

<1βη; χαράσσει ή μέρα τήβ 

άποδιαφωτα, διαυγάζει, <1βΓ 

Τα§ Ι>γϊο1ι1; βη. 
χαράτσι τδ (ΐαΓίί. οΗαταίβΰΗ), 

δ φο'ρος, άίβ ΚορίβίβοβΓ. 
χαροκόπος, φιλέορτος, φιλο- 



τερπής , ΙΓΓβαηά άβτ Ρββίβ αικί 
νβΓ^ηΓι^ιιη^θη. 149, 4 βίο. 

χαροκοπώ, ευωχεΐσ^αι, εύ$υ- 
μεισ^αι, βοΐιιηατίδβα, Ιηβίίς Οηά 
ίΓδΜίοΙι 1βΙ>«η. 68, 2. 194, ι. 
175, κ 4 βίο. 

χάρτζι τδ (ί&Λ. ΛΛαηώ), ή 
δαπάνη, <3ίβ Αιιβ£&1)β, <1ίβ 
Κοβίβη. 59, 7. 

χαρτζιλίκι τδ (ίδιΊί. ΜαΓ<&*/ί&), 
δαπάνη προ'χειρος , Τ&8«Ιιβη- 
§β1ά. 

χαρτί τδ,ββη. χαρτιού, χάρτης, 
Ρ&ρίβΓ; γράμμα, δοΐυτβίϋβη, 
Βήβί; βφλίον, Βαοΐι, 155, 4. 
307, 47 βίο. 

χατζής δ (*αΓΐί. λαφϊ), οΐιήβί- 
ΗοΙιβΓ ο(1βΓ ίαΛΐβοΙιβΓ ΡΗ§βΓ, 
άβΓ &πι βΓα&β ΟΗπδίί ζα «Τβπι- 
β&ΐβιη οάβΓ &πι €γγ&1)6 λίοΐιαπι- 
ιηβύ'β ζα ΜβΉ& &βνΡ68θη ίβί. 
59, 14 βίο. 

χ α τ ί ρ ι τδ (ϋίι£. ΑαΛ>), σεμνότης, 
αξίωμα, \νδΓ(1β, Είη&τιββ; χάρις, 
άβΓ ββίαΐίβη. Μ. 49. Μ. 99 βίο. 

χαχαρίζω, καγχάζειν , Ιειιι 
Ι&οΗβη. Μ. 155. 

χάψι τδ (£&&. Αα6β), ή είρκτή, 
ά&8 €τβ£αη§ηΪ88. 

χειμαδιά τδ, χειμάδιον, νομή 
χειμερινή , άίβ "ΝΓϊηίβΓνβίιίβ, 
άίβ ννβίάβ. 187, 5. 

χέρα ή ηηά χέρι τδ, ή χείρ, 
άίβ Η&ηά; είνε 'ς τδ χέρι 
μου ΟίΙβΓ 'ς τη χ^ρα μου = 
ηιίΐιί χη τηαην ββί, έξεστί μοι, 
β8 Ιίββί 5η ηαβίηβΓ Η&ηά, 
ίοη Ιε&ηη β8. 61, 116. 135, 
12 βίο. 

χερικο' τδ (χέρα) = επιχείρημα. 
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ά&θ Όηΐβπιβίιηβο , άββ Ββ- 

&ίηηθΐι. 
χιλιμιντρώ, χρεμετάν, χρεμε- 

τ(ζειν, νϋιβΓΒ, Μηηίτβ. 265, 35. 
χλωμές, χλωμή ηηά χλωμιά 

(χλουνός, χλωρές), ωχρός, χερρος, 

ΜΗββ, Μα88£β1Ι>. 70, 13. 148, 

3. 272, 16 βίο. 
χολιάζω, χολοΰσ^αι, 1>«Ήίιηπι<»η 

οάβτ ΙταπΗς ^τβπίβη. 138, 

4 βίβ. 
χορατας δ (ν^Ι. χορός, χαρά), 

δ χαριεντισμός, <1βΓ δοΐιβπ, (ΙβΓ 

δρ&δβ. Μ. 182. 
χορ^ιώ (χόρτος), ποάζειν, Ογεβ 

1ΐβΤνθΐΊ>ηΐ1£βΟ. 

χότζας 6 (ι«γ£. Ηοηφ'α), ιερεύς, 

ίάι-^ΐβοηβΓ Ρήββίβι». 
χούκιμου (ΐύΛ. λδ&ήη), ή κρίσις, 

άντ ΚίοΙιΙβΓβρπιοΙι. 
χουμας 6 (χύμα, χέω), βίβΐιβ 

τυρί• 
χοχλάδι το, δ κάχληξ, <1βΓ 

Κίβββί. 271, 19. ϋ&νοη χο- 

χλαδάκι. 
χρισιανός = χριστιανός, <1βΓ 

ΟΐΐΠβί. 

χρουσαφός δ, δ χρυσοχόος, άβΓ 

Οοΐάβοηππβά. 
χτήμα το (κτήμα, κτήνος), ύπο- 

ζΰγιον, άαβ δααπιΐΜβΓ; λίαν δ 

χτήμα = όνος, Εββί. 
χτυπά ρ ε* ή (κτυπέω), ή πληγή, 

άβΓ 8οη1»§. 
χτυπώ, κτυπεΓν, πλήττειν, εοΐιία- 

£βη ; διασπείρεσαι , τρέχειν, 

βίοΐι ζβΓδίΓβαβη, Ιααίβη. 49, 41. 
χυλός δ, δ χυλός, άβΓ 8»Λ; βίη 

ββ^όηηΐίοηββ Εβββη, <1αβ πιαπ 

ββΓβϋθί ίηάβιη πι 8 η ΜβΜ πηά 



ζηντεϋβη Ηοηΐ£ ΐη λοολβιιάβθ 

\νβ5δ6Γ 8<$Μ»£ί 1)18 «β ίβ3ί 
¥Τ1Γά. ϋβ> 81θ1ΐ (1«8 \ΥθΓ* 

χυλός ιηϋ άβιη \νοΓίβ 5εός 
ΓβίιηΙ, βο 8*£ί ιη&η 3«1ιγ οίε 
μα το χυλό βίαιε μά τδ ϋεό 
απ» άίβ Οο11β8ΐ&8ΐβηιη£ ζ» 
▼βπηβίάβιι. βίβίοΐιίλΐΐβ 8Α&1 
ιη&η μα το ^εριό, μα τδ 
νιό, Λαβίι διάβοντρος $*»*« 
διάβολος (ν^Ι. Ιιοΐβ ηιΐοη άβΓ 
Κηίνλ). 

χύνω, χειν, £Ϊββ8βη; χύνομαι, 
έφορμαν, &αί ;βοα&&<1 Ιοδ- 
δίάτζβη. 

χύτης δ, τδ κάτ«ντ%ς, ή κλιτύς, 

χώνω (χώννυμι), κρύπτειν, τβΓ- 

3ίβοβ:βη. 59, 37. 133, βι βίο. 

χώρα ή, χώρα, Ιι&ηά; πόλις, 

χωριουράκι τδ, ϋβί άβή δρΐι&ΐε. 

βί&ϋχωριουλάκι. ϋίιηίη.νοη 

χωριό, κώμιον, ΌόΓίεΙιβη. 
χωρίστρα ή, ή τής κόμη; 

διαίρεσις , άβΓ δοϋβϋβΐ. 250, 8. 
χωσιά ή (βίβΐιβ χώνω),'προ- 

λοχισμός, ενέδρα, ΥβΓβΙβοΚ, 

ΗίηίβιΉβΙ. 
χωστά, Αάν. λά^ρα, «βοτβίο, 

ΙιβίιηΠοη. 254, 28 βίο. 



Ψ. 

ψαλτήρι τδ, τδ ψαλτήριον, ά&8 
Ρβ&ΙπιβηΐΜίοη ; Κίπ3ΐΐ6η£68αη£. 

ψ αρά δα ή (ψαρός), πολιότης, 
ά&8 Οπια, ά&β βπιιιβ Η&&Γ. 
250, 23. 
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ψαριά ή, ψαρέ ή, τδ πισάριον, 
6 πίσος, ρίηιτη, ΕγΙ>8θ. 307, 13. 

ψαρόγαρος ο (ψάρι = ίχ^ύς» 
γάρον), ή άφύη, η σαρδίνη, άίβ 
δατάβΐΐβ. 

ψεσινός (βίβΐΐθ άψε*ς), χθεσινός, 

£68ΐ6Γη. 61, 71. 

ψήγομαι (έ*ψω, £ψημα), μα- 
ραίνεσαι, νβΓ^βϋιβιι, 164, 2. 

ψείρα ή, δ φ^είρ, άίβ Ιλιι8. 

ψηλαναμπουκονομαι, αποΐι 
ψηλανακουμπόνομαι (υψη- 
λές άνά κομβόω), γυμνουσ^αι, 
τους βραχίονας, άίο Αθπηβΐ ΙιοοΙι 
»αί8ίτβίίβη. 146, 8. 271, 23. 

ψηφί τδ , 8>αο1ι ψήφος τδ, 
(ψήφος), τιμή, ΕΙΐΓβ, νβΓβΙιπιη^, 
8ο1ι&ίζιιη£. 

ψηφώ, περί πολλού ποιεΓσ^αι, 
. ^βιιι&ηά Ιιοοίιβοΐι&ΐζβιι. 

ψιχάλι υηά ψίχαλο το, τ6 
ψιχίον, ή ψ£ξ, ά&8 δΐάοίτοΐιβη, 
άδβ Κτύπιοΐιβη ; ψίχαλο δεν 
. . . β £&γ ηίοΐιίδ. 

ψοφώ (νοη ΤΜβΓβη ιιη<1 νοη 
Εΐΐβη (Ιίβ ηίοηί Οΐιπθίβη βιηά), 
^νήσκειν, νβΓβηάβη, νβΓτβο^βη, 
^ΓβρίΓβη. 59, 36 βίο. 



ψυχάρι το, το ψυχάριον, ή ψυχή, 
άβΓ 8οηπΐ6ϋ6Γΐίη£. 

ψυχομαχημός δ, ή ψυχομαχία, 
ή ψνχορραγία, άβΓ Τοάββίε&ιηρί. 
240, 25. 

ψυχομαχώ, ψυχομαχειν, ψυχορ- 
ραγεί, ηιιί άβπι Τοάβ πη^βη, 
ίη άβη ΙβΙζίβη Ζΰ^βη 1Ϊ6£βη. 

ψυχοπονοΟμαι, συμπονείν, 
συμπάσχειν τινί , ββιηίΐΐβίάβη, 
Μΐΐΐβίά η&ϋβη. 

ψώμα το, το ψευσμα, τδ ψεύδος, 
άίβ Ιιΰ£β. 

Ω. 

ώζό τδ (ζώον), πρόβατον, 8οηΕί. 

19, 15. 
ώς, εως, 1>ίβ. 

ώρηος (ωραίος), καλός, βοηδιι. 
ώσά = ωσάν. 
ωσάν, ωσάν, ώσεί, ώς, νπβ, 

βονήβ; έπεί, έπειδάν, νβηη, 

Λ^βηη ββηοη, ηαβΜβιη. 
ώστε (ηαΓ νοΓ νά), έ*στε, £ως, 

νβ^αβ, Μβ άαββ. 
ώφου! ΑαβάΓαοΙί άββ δοηιηβΓ- 

ζββ, οΐι 1 21, 49 6(0. 



ϋβί)βΓ άίθ ϋιη^βηάίπη^ άβΓ Βπο1ΐ8ίαΙ)βη πιβΓίίβ πι&η 

* 

Ροΐ^βηάβδ : 



Α. 

1) α £βηί ββΐίβη ίη αηάβτβ νοο&ΐβ &1>6γ, &1β: τέσσερα (τέσσαρα, 
▼ίβΓ), πελάτι (ίδτ παλάτι, Ρ&1&8ί), περί χα λ ω (ηβΙ>βη παρακαλώ, 
Μίίβη), α στ ρ η (ηβοβη άστρα, 8ίβτηβ), σομάρι (σαγμάριον, δβίίβΐ) βίο. 

0&£β£βη δηάβη \νΐΓ οίί άί« &ηάβτη νοο&ΐθ ίη α ηββΓ^θΙιβηά, 
αηά ζ\νβτ: &) ε, ββητ οίί »1β: άντερο (έντερον, Όβγηι), άξ αδερφός 
(εξάδελφος, νβίίβι•), αλαφρές (ελαφρός, Ιβίοηί) βίο. 1>)η, αΐβ: κα- 
νάτα (κανήτιον, Κ&ηηβ), βελόνα (βελόνη, Ν&άβΐ), ζεΰλα (ζευ'γλη, 
«Γοοίι) βίο. ο) ο, 8βηΓ ο Π &1β: άμμάτι (δμμάτιον, Αυ£β), άνύχι 
(όνΰχιον, Ν&£β1), άντόντι (όδόντιον, Ζαίιη), άφροΰδι (όφρύδιον, 
Απ£βηϋΓαηβ) βίο. ά) υ, βίβ: άπομον ή (υπομονή, ββάαΐά). 

2) α νίτά. ββητ νίβίβη Λνοιΐβη νοΓ^βββίζί, &1β: άστή^ι 
(στήθος, ΒΓαβί), αχείλι (χείλος, ΙΛρρβ), ασκιά (σκιά, 8οη&Ιίβη), 
άμασχάλη (μασχάλη, Αοΐιββΐ), άπαλ αί ω (παλαίω, πη^βη), άπάρ- 
$ενος (παρθένος, ^η£&αιι1ΐοη , ^η£(ταυ), αδύνατος (δυνατός, 
^Γ&ίίί^, βίβΓ^), ατιμάζω (τιμώ, βηΓβϋ), βίο. 



Β. 

β £βηί, -ννβηη βίη μ νοΓ&η£βηί, ίη π ύοβΓ, ^νίβ: κόμπος 
(κόμβος, Κηοίβη), έμπασμα (ί&Γ έμβασμα, Είηίηίί) βίο. 

Γ. 

1) γ £β1ιί νοΓ μ ίη μ ύοβΓ, \νίβ: πραμμα (πράγμα, 1>ίη£), 
πλεμμένος (πεπλεγμένος, £βηΌοηίβη), βρεμμένος (βεβρεγμενος, 
ηαββ), ταραμμένος (τεταραγμένος , £βηίηΓΐ;) βίο. 

2) 'νηπί οβί α Ηβη νβιΊ>α &ηί εύω ζνίβοηβη υ ηηά ω, ηηά 
1)6ί άβη ΥβΓϋα &ηί βω ζ^ίβοηβη β ιιηά ω βίη£θ8οη&11βΙ, &1β: 



382 

βασιλεύγω (βασιλεύω, ηβπτβοηβη ; ηηίβΓ£βηβη), γυρεύγω (Γογ 
γυρεύω, βαοηβη) βίο. τρίβγω (τρίβω, Γβίββη), ϋϊλίβγω (^λ£βω, 1>β- 
Ιπΐββη) βίο., ίβΓηβπ ύγιός (υΐο'ς, 8οΙιη), μύγια (μυια, Ρΐίβ^β), 
κρυγιός (κρύο;, κρυερός, Ιεαίί) βίο.; κριγιός (κριός, ΧΥίόΜβΓ) βίο. 

3) ^ίπΐ νοΓ£β8βίζί, Μτίβ γυνί (υνίς, Ρηα£βοηαι-) , γεΐς (είς, 
βίηβΓ), γη (η, 0(1βΓ). 

4) ζ\νίδοΙιβη ζΝνβί νοοαίβη, ηαηιβηίΐίοη νβηη άίβββίϋβη άβη 
Ιβίζίβη Τηβίΐ <1β8 ΛνοΓίββ ΜΙάβη, νίβ 68 1>βί (Ιβη ΝβηίΓβ »η£ όγι 
άβΓ Ρ&Η ίβί, ί&Ηί ββ £βι?όηη1ίοη \?β£, &1β: λα ή να (λάγηνος, Κπΐ£), 
μ υ ρ ο λ ο ι (μυρολογιον, ΤΓαηβΓ£β88η£), άρχοντολο'ΐ (άρχοντολόγιον = 
οί άρχοντες) βίο., β-ββΓ Οβπ. μυρολογιοΰ, άρχοντολογιοΰ βίο.; 
διάω (ηβοβη διάγω, βίοη νβΓννβίΙβη), τρώει (τρώγει, θγ ΐββί, αοβΓ 
ίιηηιβΓ τρώγω), νά_φάω, να φάγις, να φάη (νά φάγω, να φάγης, 
να φάγη), πάω (ίαΓ πάγω, υπάγω, £βηβη) βίο. 

ΝΒ. γ βίβηί &1& £ηρηοηίοηιη ζνίβοηβη • άβη ΑΗίΙίβΙη ή, η, οί 
ηηιΐ άβη ιηίί ε, αι, η, ι, υ, ει, οι, υι, 1)β£ίηηβη<ΐ6η \νοΓίβη (βίβηβ γι 
ίιη 01ο88&γ). 

Δ. 

1) δ £βηί &11βηι&1, \νβηη βίη ν νοΓ&η£βηί, ίη τ ή1>©Γ, &1β: 
μάνταλος (μάνδαλος, ΤηηΓΠβββΙ), κιντυνεύγω (κινδυνεύω, 
πρΜΓβη), £ντεκα (£νδεκα, βΐί), δέντρο (δένδρον, Β&ηηι), σεντόνι 
(σινδο'νη, Ββίίίαοη), άντρες (άνδρες, Μ&ηηβι•) βίο. 

2) £βηί ίη γ ύοβι•, νίβ: εΰγιά (ευδία, £ηίββ Λ^βίίβΓ). 

Ε. 

1) ε £βηί δβΠΓ οίί ίη α ύΙ>βΓ, &]β: απάνω (επάνω, οοβη), 
αργαστήρι (έργαστήριον, Ιι&άβη, ^βοβΛ&ηιιι) βίο. (βίβηβ α). 

2) £βηί ββΠΓ οίί ίη ο ηοβΓ, αΐβ: οξω (έξω, άπ&ηβββη), ά μπρος 
(έμπρο'ς, τογπ), όρπίζω (ελπίζω, ηο£Γβη), ο φ κ α ι ρ ο ς (εύκαιρος, ίτβί, 
ΙββΓ), δρμηνεύγω (ερμηνεύω, ββΙθΠΓβη), οχεντρα (έχιδνα, ΟίίβΓ), 
ό^ρός (έχ^ρο'ς, Κβίηά), πορπατώ (περιπατώ, ςβηβη) , Όβρηός 
(* Εβραίος, Ηβ&Γ&βΓ, ^άβ) βίο. 

3) ^ίπΐ νοΓ^βββίζί, &1β: έσυ (συ, άα), £ τέτοιο ς (ίήΓ τέτοιος, 
βοΐοηβι»), έτο'τες (το'τε, ά&ηη), έζημιά (ζημία, 8οηβ>άβη) βίο. 

4) νίτά άβη ΡΓοηοοαίηα μας, σας, ^βηη βίβ άβιη ΥβΛηπι 
▼οΓηβΓ^βηβη, ηηά άβη τόν, την, των (= αύτο'ν, αύτ^ν, αυτών), 
&η£βηαη£ί (βίβηβ &11β άίβββ ίπι βΙοββ&Γ). 

5) τνίπΐ β β η γ οίί &η <1ίβ άπίίθ (ββΙίβηβΓ &η (Ιίβ βΓβίβ) ΡβΓ8οη 
ΡΙιιγ. άβΓ αοίίνβη ΥβΓοα αη£βη&η£ί, »1β : πίνουνε (£&γ πίνουν, 
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816 ίπη&βη), βλέπουνε (βίβ ββΚβη), πηδούνε (βίβ βρπη^βη) βίο., 
^έλομενε (ϋίέλομεν, \νΐΓ \νο11βη) βίο. 

6) £»1Η νβ$, Βίβ: λεύτερος (ελεύθερος, ίΓβί), φτηνός (έυ^ηνός, 
\νοΙ»1Γβί1), παινώ (επαινώ, Ιο&βη), γνοιάζω (νοη έγνοια, βαίαιβΓίί- 
δ&ιη ηι&οηβη), ρημάσσω (νοη έρημος, νθΓ\νά&ίβη), γλεντίζω (νοη 
έγλεντζές, βίοη αηαιιβίΓβη), ρωτώ (ερωτώ, ίτ&£βη) βίο. 



Η. 

1) η £6ηΙ, η&πιβηίΐίοη υογ ρ, ίη ε άοβΓ, &1β: μερός (μηρός, 
01)θΓ8ο1ΐθη1ίβ1) , ξερός (ξηρός, ίτοοϊίβη), σίδερο (σίδηρος, Είββη), 
πλερόνω (ίαΓ πληρόνω, οβζαηΐβη), γρεμνός (κρημνός, ΑββηπκΙ), 
κερί (κηρός, Ι&ί,οαΓα, ^ναοηβ) βίο. 

2) ί&ΙΙΐ νβ§, αΐβ: μερόνω (ήμερόω, ζ&ηηιβη), γούμενος 
(ηγούμενος, ΑΙ)*), μερονύκτι (ήμερονύκτιον, (Ιθγ Τ&£ &1δ 24 8ίαη- 
άβη) βίο. 

θ. 

1) ^ ββηί, ^¥βηη οΐη σ ηηά νοΓζά^Ιίοη βίη φ οάβΓ ββίη §1βίβη- 
]&η(βη(1β8 υ (ββί <1βη Οορρβίΐαηίβη αυ ηηά ευ) νοπιηββηί, ίη τ 
ύοβΓ, &1β: μ ιστό ς (μισθός, Ι»οηη), φτάνω (φ^άνω, αηίοιηιηβη), 
λεύτερος (ελεύθερος, ίΓβί), φτηνός (εύ^ηνός, ΛνοΗΙίβίΙ), εύτύς 
(εύ^υς , 80£ΐβίβη^ βίο., ίβπιβΓ οβίιη Αοήδί ααί φ & ώ (αυίίώ, ευ^ώ) αη(1 
χίίώ ιινίβ νά γραφτώ (να γραφθώ), να παυτώ (νά παυϋώ), να 
παντρεφτώ (νά ύπανδρευίϊώ) , να δεχτώ (να δεχ^ώ) βίο. 

ι. 

1) ι £βοί ίη ε ΰΙ)βΓ, \νίβ: πέφτω (πίπτω, ίαΐΐβη), σεντόνι 
(σινδόνη, Ββΐιιαοη), κερκέλλι (κρικέλλιον, Κίη£, ΤηάΓ£π1ϊ), πε- 
θυμώ (επιθυμώ, ΜτύηββΗβη) βίο. 

2) ί&ΙΙί ^β$, ντίβ σιάζω (ίύΓ ίσιάζω, βηοτάηοη) βία 

ΝΒ. Όίβ Νβαίτβ ααί ι βίηά ηίβ ΡΓορ&ΐΌχνΙοηα ιιηά Λνβπίοη 
&11β ίιη Οβηίΐίν οίΓοιιπιίΙθχίΓ ί, »1β: παιδί (Κίηά), Οβη. 
παιδιοΟ, πουλί (νο^βΐ), Οβη. πουλιού, τραπέζι (Τίβοη), Οβη. 
τραπεζίου, αχείλι (Ιιίρρβ), Οβη. άχειλιοΰ, άντόντι (Ζ&ηη), 
Οβη. αν το δ ι ου (ί&Γ άαβ Ιβίζίθ άντόντι, άντοδιοΰ βίβηβ ντι ίη ν) β*ο. 

ΑηηιβιΊί. ϋ&β ι άββ νβΓοηηιβ ιδώ (ίδειν), ο£ί αιιοη (1»β ει άββ 
νβΓοαηΊβ είπώ (ειπείν) ΜΙάβΙ ίη άβΓ ΑηββρΓ&οηβ Ιεβίηβ ϋββοηύβΓβ 
δΗΙ)β (δίβΐιβ ^ωρώ ιιηά λέγω ίηι ΟΙοεβαι*). 
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Κ. 

1) κ υογ τ £βηί βίβΐβ ίη χ ήΙ)6Γ, \πβ: χτένι (κτένιον, Κ&ηιιη), 
χτίζω (κτίζω, 1>&υβη), αχτίδα (άκτίς, 8ίΓ&η1), δχτώ (οκτώ, 
&οηί) βίο. 

2) §βηί 1η γ α&βΓ, *πβ γρεμνός (κρημνός, ΑυΒΠΐηά). 

Δ. 

λ ββηί, ^τβηη βίη Οσηδοη&ηί, νθΓζα#1ίοη αοβΓ μ νοΓηβΓ^βηί;, ίη ρ 
ΐίΙ>βΓ, &1δ : αρμυρός (αλμυρός, 8&1ζί§), αδερφός (αδελφός, ΒτηάβΓ)» 
κόρφος (κόλπος, Αοηββίηδηΐβ), αρμέγω (βϊ&ΙΙ άλμέγω, νοη άμέλγω, 
ιηβΐ&βη), βάσαρμος (βάλσαμος, Β&ΐβαπι), να έρ^ω (να έλ^ω) βίο. 

ΝΒ. Ό&β λ νίΓά 1)βί άβη δρη&Μοίβη, νβηη βίη α, ο, ω οάβτ 
ου £οΐ£ί, νίβ ρ &υ8£θδρΐΌοηθη : γ άρα (γάλα, Μίΐοη), καπέλο (£&γ 
καπέλο, Ηηί), καροΰ (κάλου"), καρώς (καλώς) βίο. 

Μ. 

1) μ τνίΓά άβηι π^νοΓΒβββίζί, αΐβ: μ π λ ιό (πλέον, ιηβηΓ, βοηοη), 
μπιστόλα (£πγ πιστόλα, Ρίβίοΐ), μποντικός (£πγ ποντικός, Μ&υβ), 
μπέμπω (πέμπω, ββηάβη), άμπώ^ω (άπω^ώ, 8*088βη) βίο. 

2) £&11ί υογ φ ^β§, &1β: νύφη (νύμφη, Βγ&ιιΙ) βίο. 

Ν. 

1) ν νίτά νοΓββδβίζΙ:, αΐβ: νώμος (ωμός, 8οηη1ίβι*) Τ νοικο- 
κύρης (£άτ οικοκύρης, Η&ηδηβπ•), νοίδγ^ς (αδης> Ηδΐΐβ). 

2) νίΓά ίπι Ργη86Π8 ηηά Ιιηρβιΐβοί οβί άβη νβΓΟβ. αηί ρω 
ζ^ίδβηβη ρ η η ά ω βίη^ββοη&ΐίβί, &1&: σπέρνω (σπείρω, β&βη), 
σέρνω (σύρω, ζίβΐιβη), γδέρνω (έκδέρω, αοδοηίηάβη) βίο., έσ περνά, 
έσερνα, έγδερνα, »οθγ ^ά σπείρω, ^α σύρω, $ά γδάρω, 
έσπειρα, έσυρα, έγδαρα. 

3) £»11ί υογ $, νοΓζη§1ίοη &οβΓ οβί άβη \νοτίβη, άίβ αιιί ο ν, 
ην ηηά ων &ιΐ8£βηβη, νββ, βίβ: ά^ρωπος (άνθρωπος, Μβηδοο), 
α$η (αν$η, Βΐύίβ) βίο., σήμερο (σήμερον, ηβηίβ), αύριο (αυριον, 
πκ>Γ£βη), το μήλο (το μήλον, Αρίβΐ), τον α^ρωπο (τον άν^ρωπον), 
την κόρη (την κόρην, Μ&άοηβη), τη μεγάλη (την μεγάλην), των 
πολλώ (των πολλών), τω γυναικώ (των γυναικών) βίο. 

ΝΒ. ϋίβ 8ίΙΙ)β ν τι (ντη, ντυ, ντει, ντοι) τπτά, ^βηη βίη ΛΓοο»1 
£ο]£ί, ίη δι νβΓΰτ&ηάβΚ; , &1β: άφεδιά (ίάΓ αφεντιά, αυθεντία, 
^ηΓάβ), άρχοδιά (ί&Γ αρχοντιά, άβΓ Αάβΐ), άντόντι (Ζ&ηη), ββη. 
άντοδιοΟ βίο. 
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Ο. 

1) ο ςβηί ββΙΐΓ ©£ί ίηαήοβΓ, «Ιβ: άμμάτι (όμμάτιον, Αα£θ), 
&ργανο (όργανον, Ιηβίπιηβηί), άνόχι (όνύχιον, Ν»£β1) βίο. (βίβΐιβ α). 

2) £βηί ίη εήοβτ, ντίβ: έρεγος (δρεχτός, βτνηίηβοηί), έλίγος 
(ολίγος, ντβηίς) βίο. 

3) £βηί ίη ο ν ήοβΓ, «1β: χουλλοΰρι (χολλόριον, Καοηβη), 
μουσχάρι (μοσχάριον, Κ&11>), ούλος (όλος, *11ββ, £*η>) «Ιο. 

4) νπιά νοΓ£βββί*ί, «Ιβ: όπέρυσις (πέρυσι, τοτίςβη ΙιΙΐΓβο), 
όνόστιμος (ίητ νόστιμος, βοηιη&οΉι&ίί). 

5) ίϋΐί ντβς, *1β: πωριχό (όπωριχόν, Οοβί), μονοιάζω (νοη 
ομόνοια ίατ όμονοιάζω, ίΡβΓβίϊΐΗίίϊηπιβη) , μόλο γ ω (ομολογώ, νβτ- 
ηεηβη) βίο. 

Π. 

ιέ &βηί βίβίβ, ντβηη βίη τ ίοΐ£ί, ίη φ ηοβτ, βίβ: εφτά (επτά, 
βίβοβη), φτωχός (πτωχός, βχιη), όφτός (όπτός, ςβοηίβη), φτέρνα 
(πτέρνα, ΡβΓββ), φτερό (πτερό ν, Ρβάοτ), α φ τω (απτω, &ηζϋηάβη), 
βαφτίζω (βαπτίζω, ίαιιίβη) «ίο. 

Ρ. 

ρ £βηί ίη λ ποθγ, ντίβ: πλώρη (πρώρα, νοπίβΓίηβϋ άοβ 
δοηίίΓββ), αλέτρι (άροτρο ν, ΡΔη£) βίο. 

2. 

• 

1) σ νπτά άβπι Τ¥θΓίβ νθΓ£β8βίζί, νήβ: σχύφτω (χόπτω, βίοη 
οαο^οη). 

2) ν?ίπ1 ά6χη ΤΫΟΓίβ *η£οη&η£ί, &1β: αντί ς (αντί, βίΕίί), πότε ς 
(πότε, ντ&ηη), τότες (τότε, άΕηη), υ στ ε ρις (ύστερον, η&οηηοτ) οίο. 

3) ί&Πί ν?β£ 1>οί Εΐΐβη ΡβηήηίηΕ &ιιί ι ς, &1β: πόλι (πόλις, 
δί&άί), τάξι (τάξις, 0Γάηαη£), ορεξι (ορεξις, Ιιπβί, Αρρβίίί) οίο. 

τ. 

1) τ ζ νηπΐ νηβ (2β, τσ νήβ ί» οάβΓ ζ Αΐιβ^οβρΓοοηοη. 

2) Οίο δίΐοβ τι (τη, τι, τυ, τει, τοι, &αοα τε) νήΓά, νβηη βίη 
Υοο&Ι ίοΐ£ί, ίη ^ι νβπνΕΐκίβΙί , &1β: στρατιώτης (στρατιώτης, 
'νΓαηάοΓβΓ; δοΐά&ί), άμμάτι (Αα£β), Οβη. άμμα^ιου, παλάτι 
(Ρ&Ι&βί), Οβη. παλα^ιοΟ, χαρτί (Ρ&ρίβΓ), Οβη. χαρ£ιο\>, 
τέτοιος (ίύΓ τέτοιο;, βοΐοηβτ), φϋίυώ (πτύω, &ηβ*ρΐ|ο^βη), πα^ιω 
(πατέω, ϋτβίβη) βίο. 

^ΑΝΝΑΒΑΚΙ. 25 
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Τ. 

1) υ £β1ι* 1η € τ&βΓ, αΐβ: μέρμηγκας (μυρμηξ, Α^βίββ), 
δχερα (άχυρα, δϋταη), πίτερα (πίτυρα, Κ1*1«η), σέρνω (?ύρω, 
ζίβηβη) $*ο. 

2) £βηΙ ίο ου άΙ>βΓ, &1β: φτεροΰγα (πτέρυξ, ΙΊαςβΙ), άφροΰθι 
(όφρυδιον, Λα£οηΙ>ι*»η6), ^ρουλίζω φρνλίσσω, 8βΓ#ίάβΐ£β1η) $1α 

3) £β1ι* ίο ο ϋοβΓ, &1θ: δγρός (υγρο'ς, ηιωβ). 

4) ί»1Κ ▼•£, ν ^ : Υ ί0 '* (ηΛ•η. ύγιο'ς, υΙός, $ο)ϋ»), γιαίνω 
(υγιαίνω, £6ίηηά νβΓάβη), φαίνω (νιφαίγω, νβ&βη), περήφανος 
(υπερήφανος, «(οία), παντρεύγω (υπανδρεΰω, &βίΓ**ηβη) 9ία. 

5) υσ ηιί* νοΓαη£β|ιβη<1θη. νοο&1 ^βοί ίη ψ μΙ>β?, *1β: πςίψι 
(παϋσις, ά&8 ΑηΠιόΓβη), $ά βασιλέψω φα βασιλεύσω), &α κοίψω 
(^ά καυσω) βίο. 

φ. 

φ Ββηί ζα^βίΐβη ίη τ &1>βΓ, &1β : βλαστημω (βλασφημώ, Ι&βΙβπι). 

χ. 

χ ββηί η&ηίθηϋίβη η&οη σ ίη χ ηΙ)θΓ, βίβ: καυκουμαι (καυχώ- 
μαι, β&η ΓάΙιωβη), χάφτω (κάτττω, βαη1α<&βη), μοΌκος (μίσχος, 
Μοβοηαβ), σκίζω (σχίζω, ζβητβίβββη), σκολειό (σχολειον, δώιηΐβ), 
δσκημος (άσχημος, η&ββίίοη), β*ο. 

Ω. 

1) ω $βη<; ίη ου ϋββι•; &1β: αγγουρος (άωρος, ηηΓβίί), κου- 
δούνι (κώδων, (τ1ο<&β), άρ&ουνι (ρώ^ων, Ν&ββηίοοη), πηγούνι 
(πώγων, Κίηη), σαγουνα (σιαγών, ΚίηηΙ>Β<&6η), σγουράφος 
(ζωγράφος, Μ&Ιθγ) βίο. 

2) £βηΙ ίη αυ ύΙ)θΓ, *άβ: αυγό* (ώόν, Εί), αυτί (ί&Γ ώτίσν, 
Οπγ, άοοη βίβηβ αυτί ίιη ΘΙοββ&Γ) βίο. 



Έχ το Ο τυπογραφείου του Ε. Α. ΒγοοΜι&ιιι 4ν Λ«ιψ(φ. 



ΕΚΒΑΤΑ. 

Ιιίθά 13, 37, δί&Η: ε?νΐε, ϋθβ: εϊνιε 

» 13, 40, 8*.: κόκκα λάκιαν, 1.: κοκκαλάκ^αν 

» 14, 6, βί.: βοη^ήσης, 1.: βρυη^ησης 

» 14, ίο, 81;.: είνιε, 1.: εΐνιε 

» 15, β*.: (1707 οθβΓ 1708), 1.: (171&.) 

» 15, 12, 81.: τση, 1. : τση 

» 16» 44, βΐ.: εΤνιε, Ι.; εΐνιε 

» 18, 15, β*.: άκουσαν ? 1•: άκουσαν 

» 20, 14, β*.: Ουλ', 1.: Ουρ' 

» 20, 17, β*.: Άνίσως, 1. : Μ Αν ίσως 

» 21, 40, 8*.: έπετατάχτηκε, 1.: έπετάχτηκε 

» 23, 13, β*.: κεντοΰν, Ι.': καιντουν 

» 23, 23, 81.: άνεβάξασιν, 1.: άνεβάζασιν 

» 23, 35, β*.: άλλα, 1.: αρρα 

» 28, βύ.: άναλώματα, 1.: άναλλώματα 

» 28, 14, 8ί.: είνιε, 1.: είνιε , 

» 29, 5, β*.: εγγαριά, 1•: αγγαρεία 

» 29, 7, 8ί. : σκοτώνανε , 1. : σκοτόνανε 

» 38, 3, 84.: τρί' αλώνια, Ι.: Τρί' αλώνια 

» 39, 20, 81. : μουσαφίρη 1.: μουσαφίρη 

» 41, 51, 81. : ντσαμιοΰ, 1. : τζαμιού 

» 42, 3, Βί. : κονηγα, 1. : κυνήγα 

» 48, 72, 8ί.: άτλης, 1.: άτλής 

» 48, 89, 81.: κουλοΰργια, 1.: κουλλούρια, 

» 50, 12, β*.: Άνίσως,* 1.:"*Αν ί'σως 

» 51, 27, 81. : τα, ].: τ' 

» 51, 32, 8ί.: ^κέντησε, 1. : έκαίντησε' 

» 56, 33, βί. : φλεντσοίνι, 1.: φλετζάνι 

» 60, 9, 8ί.: Χάνουνται ΐιηά χάνετ', 1. : τρε*μουνε αηά τρέμει τ 

» 61, 28, 8(.: φε($ω, 1.: φέρ'. 



Ιιίβά 89, 7, β*,: "Υπνον γλυκύ να κοίμησης βίο., 1.: 

Να 5έσης είς την κλίνη μου κι' άσπρα βυζιά να πιάσης 
Κ' υπνον γλυκύ να κοίμησης: 

» 140 &1β Τϋβΐ ζα βθίζβπ: Ή Σουσάνα. 

» 219, 8ί. : τρυγονοπούλα, 1.: τρυγονοποΰλα 

» 244, 18, β*.: Μπαΐμ, 1.: Μπραΐμ 

» 262, 23, 81.: σου, 1.: σας 
*» 262, 25, βί.: τέσερις για φτίλια, 1.: τέσσερις για φτύλια 

» 274, 2, βί.: Συμπε^εριον, 1.: 2υμπε^ερειον 

» 302 η»ο1ι ΥβΓβ 11 Μηζαζυία£6ΐι: 

— Οι γονιοί 5ενα τα φέρουν 
Για ίδετ* δρεξιν τήν Εχουν. 

— ΠοΟ 'νιε τούτα; πού* 'νι' εκείνα; 
ΠοΟ V τσή ζόγιας τα παιγνίδια; 

— Οι μπαρμάδες 5α τα φέρουν βίο. 
» 306, β*.: άλβάβητο, 1.: αλφάβητο 

Μαντινάδα 18, 2, 8*.: μονοχή, 1.: μοναχή 

» 29, ι, βί. : Ά ν ίσως, 1. : ^ν ίσως * χ, 

» 119, 1, 8ί•: πυροφίτιλο, 1.: πυροφυτυλο 



* 



